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	Tato kniha je věnována americkým spisovatelům, kteří mě

	zásobovali spoustou informací, vysvětlování, vhledem do
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	jsem je vynechal.
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	Cože? Na takovou vzdálenost nemohli trefit ani slona!

	 

	GENERÁLMAJOR JOHN SEDGWICK,

	VELITEL VI. SBORU UNIE TĚSNĚ PŘEDTÍM,

	NEŽ ZEMŘEL POD PALBOU PUŠEK KONFEDERAČNÍCH OSTROSTŘELCŮ VE SPOTSYLVÁNII VE STÁTĚ

	VIRGINIA DNE 9. KVĚTNA 1864.

	 


 

	1

	V Americe uplynulo mnoho času, než se dalo říci o osmašedesátileté ženě, že je „stále“ krásná a vyslovit to jedovatě poťouchlé kontinuum, překypující ironií a oznamující jistý druh zázraku, že někdo tak starý může ještě být tak atraktivní. Takže každý bez výhrad souhlasil s tím, že Joan Flandersová je krásná v pravém slova smyslu. Absolutně, mimořádně a bezvýhradně krásná. Nikoli „stále“ krásná. Botox? Možná? Něčí dílo? To věděla jen Joan a její doktoři. Byli za tím ti nejlepší dentisté, agresivní cvičební režim, nejnadanější odborníci na kosmetiku a kadeřnice k mání? S největší pravděpodobností ano.

	Ale i bez této údržby na vysoké úrovní by byla nádherná. S tou její bledou hladkou pokožkou, bohatou lví hřívou jemně nazrzlých blonďatých vlasů, pronikavýma modrýma očima mezi vystouplými lícními kostmi, štíhlou šíjí a tělem jako proutek, nesvázaným nadměrnými dekagramy natož kily. Měla na sobě tvíd a kašmír, to vše šité na míru, a ohromující sluneční brýle, jež vypadaly jako létající talíře na lékařský předpis, které přistály na planetě jejího obličeje. Popíjela čaj s velkou grácií a přehledem se svým hollywoodským agentem slavného jména ale bezvýrazné osobnosti, a svým osobním asistentem, gayem. Skupinka seděla v patiu hotelu Lemon Tree v newyorské nóbl čtvrti East Hampton za soumraku jasného dne, v němž byl již cítit chlad a slaná mořská vůně blízkého Atlantiku. V patiu byly další dvě hvězdy, náležející k mladé přeceňované generaci. Jedna žena, jedna neurčitá bytost a několik agentů se svými spisovateli bestsellerů, manželky několika hlavounů ze seznamu 500 nejbohatších lidí na světě z magazínu Fortune, tři milenky dalších hlavounů z onoho seznamu, náhodný pár turistů a hlídači celebrit, jimž se skýtal pohled na neobyčejně početnou přehlídku obličejů.

	Joan a Phil snad probírali zotavování trhů. Nebo snad nového viceprezidenta produkce filmové společnosti Paramount. Anebo snad přihlouplý scénář, jenž jí byl nabídnut po krachu filmu Sally Tells All, který měl být jejím filmovým návratem. Bůhví. Možná i novou podivnou posedlost jejího exmanžílka Toma dětskými střílečkami své minulosti? Vůbec na tom nezáleželo. Jediné, na čem záleželo, bylo to, že Joan patřila k absolutní smetánce. Její otec Jack byl jednou z největších hvězd, překlenujících před- a poválečnou éru, a ona po něm zdědila jeho pronikavé oči a postelové lícní kosti. Byla nositelkou ryzí hollywoodské modré krve druhé generace. Její druhý manžel byl prominentním protiválečným lídrem v bouřlivých a již vzdálených šedesátých letech a její fotografie na sedátku dělostřelce severovietnamské protiletadlové baterie z ní okamžitě udělala osobu milovanou i nenáviděnou její generací. To z ní udělalo politickou celebritu, součást uctívané křížové výpravy za účelem ukončení marné války, a na druhé straně zase komoušskou zrádcovskou čubku, byť stále celebritu. Zbytek byl už jen maličkostí, třebaže zajímavou. Byla držitelkou Oscara. Byla provdána za miliardářského mogula, jímž byl T. T. Constable, a jejich vztah patřil mezi nejsledovanější v dějinách. Zbohatla mimo jiné jako guru kondičních cvičení, stále pracovala tři hodiny denně a byla fit jako kterákoli její pětatřicetiletá vrstevnice. Všichni, kteří se na ni dívali onoho dne, cítili její charisma, minulost, krásu a prominentní přítomnost. Včetně turistů, dalších hvězd, manželek a milenek. A jejího popravčího.

	Ten ušetřil ji i Ameriku ohromujícího důsledku rány do čela. Namísto toho vypálil z přibližně 340 yardů a vyslal tak superpřesný projektil typu Sierra Hollow Point Boat Tail MatchKing o váze 168 trojských uncí na lehce sestupnou dráhu rychlostí 2.300 stop za vteřinu. Projektil ji trefil mezi čtvrté a páté žebro na levé straně, přesně v úrovni podpaží. Střela neomylně proletěla vnitřnostmi bez nejmenší odchylky a ztratila pouze pár desítek liber své energie, když ji zasáhla přesně do středu srdce. Přesně tam, kde se všechny čtyři komory sbíhají do svazku svalu. Orgán byl na kaši ve zlomku vteřiny. Smrt nastala okamžitě. Svým způsobem byla milosrdná, protože Flandersová si ani nestačila uvědomit okamžik vlastní záhuby.

	Tak jako ve všech případech veřejného násilí, i tentokrát zapůsobil moment nevěřícného údivu, když přepadla dopředu, její pád na okamžik zastavil stůl a poté se zkroutila doprava, její tělo ztratilo stabilitu a dokončilo své putování prachsprostým bouchnutím o cihlovou podlážku patia. Skoro každého nejspíš napadlo, že zkolabovala, protože zvuk výstřelu přišel z velké dálky a byl natolik potlačen, že jej nešlo propojit jako informaci o střelné zbrani se smrtelným pádem hvězdy. V následující vteřině se z průstřelu začala řinout spousta krve, jež začala vytvářet temný povlak. Přirozená hrůza z prolité krve vyvolala křik a paniku, způsobila chaotické pobíhání, nekontrolovatelné chování přítomných, a přítomní zalehli na zem, aby se kryli.

	Nedlouho předtím než dorazila policie a začala na místě vyšetřovat, a nedlouho poté, co první z více než tří set reportérů a fotografů dorazili na scénu, se celé dva bloky v centru East Hamptonu proměnily v cosi, co nepřipomínalo žádný z osmadvaceti filmů s Joan Flandersovou, ale podobalo se nápadně dílům italského režiséra Federica Felliniho. V nastalém zmatku nikdo nezaznamenal modrý van značky Ford, který vyjel z uličky ve vzdálenosti 340 yardů od místa činu směrem k jiné destinaci a jiné schůzce s historií.

	 

	Střelec neušetřil své publikum teatrálnosti prolité krve dalších dvou obětí. Mířil na hlavy, dokonale je trefil a rozmasakroval uvnitř volva, v němž se oběti právě chystaly na cestu do práce. Tentokrát střílel z kratší vzdálenosti, z 230 yardů. Střelivo bylo identické a přesné jako prve. První cíl zasáhl ranou do přesného středu hlavy ve výši jednoho palce pod temenem. V zadním skle těžkého švédského automobilu byl hladký průstřel. Na rozdíl od Flandersové nedoprovázela výstřel žádná směsice zvuků a hlasů. Jack Strong se zhroutil směrem kupředu a jeho roztříštěná lebka dopadla na volant. Hlava jeho manželky, Mitzi Reillyové, se chaoticky otočila ve vteřině totální hrůzy. Policie našla v jejích kalhotkách stopy po moči, kterážto skutečnost naštěstí zveřejněna nebyla. Hned poté ji zasáhla kulka kousek vepředu nad levým uchem. Superpřesný projektil zanechal v obou případech krvavou stopu při průchodu lebeční kostí a stočil se nevyzpytatelně do strany, když proletěl mozkovou hmotou. Poté v prvním případě vyletěl v děsivém výronu krve, šedé hmoty a úlomku kostí nad okem. Ve druhém případě vylétl pod okem, když kost praskla jako dezertní talířek.

	Nastartované auto poté poskočilo kupředu pod tlakem Jackovy mrtvé nohy a narazilo do zdi garáže, kde se zastavilo. Výstřely nikdo neslyšel, protože zvuky střelných zbraní v oné části Chicaga rozhodně nepatřily k běžnému začátku dne. Jack a Mitzi tam leželi déle než hodinu, než je tam objevilo poštovní auto FedExu, jež se tam přiřítilo a snažilo se najít zkratku přes Hyde Park. Řidič měl problém s projetím. Zaznamenal kouř, stále vycházející z výfuku, a vysedl, aby zjistil od řidiče, oč jde. Objevil nastalý masakr, zavolal linku 911 a za pár minut se už na onom místě rozběhl Felliniho film, jehož hlavní role připadly chicagské policii, FBI a médiím.

	Jack a Mitzi se chtěli vydat na cestu spolu, tak jako společně žili, zápasili o živobytí a milovali jeden druhého. Byli slavní, i když ne tak jako Joan Flandersová, ale ve svém prostředí rovněž patřili mezi známé osobnosti. Jejich rodokmen sahal zpět do desetiletí šílenství, proti němuž Joan Flandersová povstala. Ale to už bylo tak dávno.

	Jack, urozený, syn židovských majitelů továrny z doby před imigrací do Kalifornie, vysoce vzdělaný, oddaný a pohledný, vyrůstal v duchu radikálních tradic v Hyde Parku. Vystudoval v Harvardu, poté v Columbii, a byl zakladatelem sociální reformy pro studenty. Dobrých šest let byl tváří tohoto hnutí. V určité době začal být unaven mírovými demonstracemi jako prostředkem ovlivňování politiky, jenž jen velmi málo snižoval počet mrtvých.

	V roce 1971 odešel do podzemí za zbraněmi a bombami.

	A právě tam potkal již slavnou Mitzi Reillyovou, bostonskou Irku z dělnické třídy, ohnivého temperamentu a vystupování, jiskřivého intelektu, jež byla v té době již několikrát vyfotografována na místě několika bombových útoků a dvou bankovních loupeží. Rudovlasá, zelenooká a pihovatá Irka s bledou tváří byla afektovaná. Přimkla se k radikálnímu podzemí jako podvratná bojovnice a byla milována médii a nenáviděna americkými modrými límečky. Libovala si ve svém postavení, a když se k hnutí přidal Jack, což byla záležitost několika pár minut předtím, než šli spolu do postele, začaly legendární ohňostroje. Jejich tým si vydobyl slávu a důležitost. Oba se rychle stali nejhledanějšími desperáty číslo jedna na slavném seznamu J. Edgara Hoovera a prostřednictvím sympatizujících žurnalistů nadále poskytovali rozhovory a nechali se fotografovat. Oba měli hodně vlasů, hustých a bujných, a výrazné, uměleckým dojmem působící obličeje. Zaměstnávali film a činili se.

	Největším trhákem byl bombový atentát na Pentagon. Šlo o třílibrový sak s černým střelným prachem, který vybuchl pomocí primitivního hodinového spínače v použité plechovce. Výbuch způsobil víc kouře než škody, ale byl symbolický. Cennější než tisíce bomb, odpálených na menší cíle. Na několik hodin způsobil, že se lidé přestali shromažďovat, což bylo větší zásluhou nesmyslného zpravodajství tisku než jakéhokoli aktuálního ohrožení lidí či operací. Ale z nich to udělalo hvězdy ještě zářivější.

	Jejich kariéra se začala obracet, když vyrobili větší bombu pro větší cíl. Jenže tenkrát došlo k výbuchu v ložnici, nikoli na Kapitolu. Oba utekli a zanechali za sebou hodnou sestru, jíž se podařilo vyletět do vzduchu. Byli pronásledováni a docházely jim peníze. Poté došlo k loupežnému přepadení banky, aspoň podle FBI, jež oznámila, že to byli oni. Přepadení se odehrálo v Nyackettu ve státě Massachusetts a policie na to neměla jednotný názor. Dva bezpečáci byli mrtví, zastřeleni zezadu. Ať už to spáchal kdokoli, byl to špatný krok v kariéře, protože ti mrtví muži měli děti a byli to poctiví zaměstnanci, nikoli hovada, tyrani či bouchači. Dva obyčejní chlapíci, jeden Ir a jeden Polák, kteří se pokoušeli uživit, s velkými rodinami, závislými na jejich třech pracovních úvazcích. A licoměrnost onoho hnutí ve jménu lidí, jež přivodilo zastřelení dvou lidí, našla ozvěnu ve veřejnosti. Jack a Mitzi nebyli nikdy formálně spojováni s touto událostí, jelikož byl ukraden záznam bankovních videokamer ze zpracovatelské laboratoře a nikdy nenalezen. Jinak by byli obviněni z hrdelního zločinu a jednosměrně by doputovali na velké elektrické křeslo, na něž stát Massachusetts v té době posílal své zločince.

	Uběhlo několik let, časy se změnily a válka skončila. Anebo aspoň úloha Ameriky v ní. Jack a Mitzi najali v poslední chvíli právníka, jenž za ně sjednal dohodu, načež vyšlo najevo, že policie a federální agentury porušily téměř tolik zákonů při svém počínání jako slavný pár. Nakonec různé úřady svolily s tím, že vše usne, než aby před veřejností odhalily svá vlastní přestoupení zákona. K celé záležitosti prohlásil Jack, že „jsou vinni jako nikdo jiný, ale volní jako ptáci“, a bylo jim umožněno začlenit se do společnosti.

	Ozvalo se akademické prostředí. Oba dva se solidním akademickým zázemím našli zaměstnání a naprostou definitivu v chicagském vysokém školství. Jack vyučoval vzdělávání a získal profesuru na kampusu University of Illinois Chicago Circle. Mitzi, jež absolvovala právnickou fakultu na University of Michigan, našla místo na právnické fakultě Northwestern. Zakoupili dům v Hyde Parku a následující roky trávili spíše modlitbami než praktikováním radikalismu. Jejich příběh vypadal jako mimořádná americká sága. Přesto však skončil, stejně jako dráha Dillingera. V chicagské uličce v tratolišti krve.

	 

	„Prosím vás, řekněte někdo Marku Feltovi, že už dál nehraju,“ prohlásil Mitch Greene. V rukách držel aktuální výtisk novin Plain Dealer, vytrubující do světa titulek POLICIE A FEDERÁLOVÉ HLEDAJÍ KLÍČ K MASAKRU RADIKÁLŮ. Jeho prosba si vysloužila smích několika osob, jež věděly, že Mark Felt byl expertem na kryptografii FBI dlouho předtím, než se stal Woodwardovým „Hlubokým hrdlem“ (pseudonym někdejšího pracovníka FBI, jenž byl nejslavnějším anonymním zdrojem informací v aféře Watergate1) během divokých let, v nichž Mitch Greene strádal a učinkoval ve své vlastní one-man show s názvem „Mitch Greene versus Amerika: Komedie.“ Mezi jejími skvělými nápady byl projekt „psaníčka-přáníčka“, jehož prostřednictvím si budou americké děti přát, aby se letadla plná vojáků navracela do Kalifornie. A ta část, kde vyzývá Disney Company, aby otevřela „Vietnamland“, kde bude možno vrhat fosforové granáty do tunelů a animatronické hučící žluté chrliče ohně budou ožívat a pohasínat v listoví. Báječná věc. Většina jeho posluchačů zůstávala bohužel hluchá. Byly to zemdlené ksichty, zjevy s ohromujícím tetováním a týpkové se zavíracími špendlíky, nazývaní „děcka“. Ti teď tvořili jeho obecenstvo čím dál tím víc. Zapomeňte na Felta. Věděli vůbec, kdo byl Mitch? Sotva. Věděli jen to, že napsal sérii optimistických esejů Uncle Mitch Explains, jež zvěstovala Mitchovu levičáckou verzi americké historie s velkou dávkou šarmu bývalého radikála a chytrosti, a stala se kupodivu trvalým bestsellerem.

	Takže se tam objevil, v jiném městě, v jiném představení. Tím městem byl Cleveland a tím představením kniha s názvem The Gilded Age: Peasants for Dinner Again, Amanda? Vydavatelem firma Rockfeller, Carnegie, Gould, obvykle podezřelí hoši. Údaje rychle vydolované za účelem urážlivých anekdot, schůzky zásluhou přinejmenším společensky přijatelného a dlouho sužovaného výzkumného asistenta („Mitchi, tohle vážně nemůžeš říct. No jasně, poslouchej mě.“) Další slaboučký bestseller, přestože jej rozladilo, že knižní hlídka Timesů již neuváděla jeho knihy v sekci pro dospělé, ale pouze v měsíčním přehledu knih pro děti.

	„Pane Felte,“ řekl spatra, „prosím vás, neničte mě. Já už dál nemůžu.“

	Smích opět patřil těm, kdož pochopili narážku na slavnou hymnu Phila Oakse, věnovanou protestní generaci. Ale i tak to bylo docela slušné publikum pro víkendový večer v Clevelandu, na předměstí v příjemném knihkupectví Borders na předměstí. Pozoroval obličeje a knihy a tmu za okny z plochého skla. Měl k dispozici útulný hotelový pokoj a možná by se nechal i svést, soudě dle počtu žen s neobarvenými šedými vlasy, sepnutými do ohonu, letními šaty zavázanými přes jedno rameno podle havajské módy a sandály značky Birkenstock, slavné v šedesátých letech. A jeho letadlo do Houstonu neodlétalo v mrtvičně časné ranní době.

	Ale pak kdosi zvolal: „Mark Felt je mrtvý.“

	„Pověz mu to!“ řekl Mitch a zvedl titulní stranu novin ještě výš.

	Vyvolalo to salvu smíchu. Dokonce se chytla i většina těch dětí. Byl rychlý, když byl na zájezdu a uměl přizpůsobit aktuální události svým vtipům. Měl opravdový talent pro komická sólová čísla a dokonce se o ně pokoušel pár roků v osmdesátých letech, i když s nevelkým úspěchem. Typicky nezávazný článek autora v novinách Daily News, jenž nebyl členem redakce, upoutal vydavatele z jednoho nóbl nakladatelských domů a to další už znáte. Znovu byl úspěšný, ve své druhé kariéře po té prvé, jež spočívala ve svržení vlády a ukončení války ve Vietnamu. Často tvrdil, byť ne originálně, že jediný problém, jež se týkal psaní, má s písařinou.

	Byl Mitch Greene ujetý, protože vypadal ujetě, anebo vypadal ujetě, protože byl ujetý? Dobrá otázka, odpověď žádná. Ani po všech těch letech. Měl obličej jako ti, na nichž je všechno velké. Velké oči, velký nos, velkou bradu a velké kosti, velké uši, velký ohryzek. To všechno bylo zarámováno velkou hřívou kadeřavých, nazrzle zlatavých a již šedivějících vlasů. Něco na způsob Chia Pet, tradičních mexických hliněných zvířecích figurek, jež se pomátly. Když se smál, bylo vidět velké zuby a velký jazyk.

	„Takže, hoši a děvčata,“ řekl, „to se týká všech vašich dědečků a babiček, protože pokud jste na to nepřišli později, dělíte se stále na hochy a dívky. Ne že by se to týkalo, pardon, myslím váš věk, těch psychoušských záležitostí, které se dnes dějí. Těch zcvoklých dělňasů, navlečených do maskáčů a se samolepkami ‚Vraťte nám Bushe‘ na jejich dodávkách. Váš věk je připomínkou jedné věci. Možná chcete ignorovat historii, ale historie vás naneštěstí ignorovat nebude. Kdo to řekl jako první? Deset bodů a budu vám účtovat jenom deset dolarů za podpis.“

	„Trockij,“ ozvalo se.

	„Dejte mu jointa,“ řekl Mitch. „A jinak, abych byl aspoň na vteřinu seriózní, máme tady vrahounského magora, který si hraje na rádoby snajpra a postřílel pár mých stoupenců, kteří se šprajcli před mnoha lety, aby zastavili válku ve Vietnamu. Vy malí pěšáčkové jste ještě ani nebyli na světě. Tak už je to dávno. A jinak, tyhle lidi se vážně šprajcli, aby byl mír a aby se naši chlapci, vaši otcové, vrátili domů celý. Protože jste všichni tady, víte, že to fungovalo. A teď si nějaký chlápek zahrává s komouši, protože tak uvažuje. Žádný dobrý skutek nezůstane bez trestu, jak se říká. Ale historie, chlapci a dívky, může zabíjet. A dokud může, můžete se smát na její účet, což je důvod, proč jsem pracoval minimálně sedm, vlastně jedenáct dnů na knize, což vám objasňuje, čím to začalo. Do nebe volajícím nadbytkem kapitálu a lidmi s tolika penězi, jež vůbec nešlo utratit, a pro něž už po pátém pořízeném panském sídle ztratilo bydlení jakýkoli půvab.“

	Kulka ho trefila do úst. Prolétla mezi dvěma řadami velkých zubů až do hrdla a k páteři a při svém výstupu za sebou zanechala řídkou růžovou kaši. Jeho hlava neexplodovala jako hlavy Jacka a Mitzi, protože lebeční nadočnicový oblouk nebyl zasažen akumulací rychlosti, energie a hydraulického tlaku. Kulka prolétla skrz lebkou a zasáhla zeď. Ale rozpůlením Mitchovy páteře došlo k okamžité smrti, ačkoli Mitchova kolena ještě nestačila reagovat na signál a snažila se jej nadále udržet ve vzpřímeném postoji i přes zhroucení vší jeho váhy. Takže namísto toho, aby se zapotácel, upadl se žuchnutím do křesla, skoro jako by už byl unaven nasloucháním svému vlastnímu hlasu. Nikdo si toho nevšiml, jelikož pozornost byla rovněž upoutána zvláštním zvukem. Téměř nepopsatelným zvukem čehosi, co proniká sklem. Čehosi skřípavého. Toto břinknutí zvěstovalo, že vlákénka rozbíhající se od místa průstřelu jako delikátní pavučinka, se náhle rozprostřela po celém předním skle, asi sto stop za čtecím pultíkem. V asymetrickém středu průstřelu vyvstala malá a kulatá dírka vyvrtaná do skla, jež i navzdory vážnému poškození neprasklo. V prvních třech vteřinách nikdo nevykřikl a nikoho nenapadlo, že jde o střelbu či náboj. Zavládl přízračný pocit bizarnosti. Mitch tam seděl, mlčel, sklo proměněné v pavučinu. Co to mohlo být? Ale hned poté Mitchova hlava, zdánlivě nedotčená, přepadla dopředu a z úst a nosu začala vytékat krev.

	To byl moment, v němž propuklo všechno to poskakování, jekot, výkřiky, skákání a focení mobily. Felliniovský film v režii FBI tak mohl začít svůj nový život v Clevelandu.
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	Politika. Všechno je politika. I vražda. Vypuknou kompetenční spory s chicagskou policií, která chce urvat slávu. V každém případě a za normálních okolností spadala vražda do místní jurisdikce a FBI byla mimo hru. Ale FBI to vyhraje jako hlavní vyšetřovací agentura kvůli tomu, že povaha této nájemné vraždy, jejíž vyšetřování bylo iniciováno celostátními orgány, spadala do federální kompetence. Naprostá profesionalita provedení činu vedla k nevyhnutelné domněnce, že jde o nájemnou vraždu, a FBI tudíž slízla smetanu.

	Nick Memphis byl ještě horkým esem FBI, a to po svém triumfu v předchozím roce, kdy figuroval v ambiciózní a násilné bankovní loupeži v Bristolu ve státě Tennessee, kterou vysledoval, vyřešil a ukončil s minimálními ztrátami na účet civilistů. Funkčně se pohyboval kdesi na úrovni zástupce ředitele. Takže přesto, že jiní intenzivně lobovali, neměli úspěch. Nick se stal pověřeným agentem pro případ „nájemného snajpra“, protože tento případ byl FBI označen za důležitý, což byl agenturní kód pro aktivity typu „sleduje to každý“. S přihlédnutím k vysoké publicistické hodnotě vyšetřování, rozsahu a intenzitě pozornosti, podhoubí pro nekonečné spekulace a atraktivitu celého případu se mohl stát zástupcem ředitele, pokud by jej rychle vyřešil. Pokoušel se na to nemyslet. O to se nikdy nestaral. Vždy dbal na to, aby mohl využít svůj talent, pracovní etiku, inteligenci a odvahu ve prospěch dobra a pro to, aby svět mohl být lepší. Takže se pokoušel kašlat na to, jak zatraceně moc stojí o ten post zástupce ředitele.

	První ráno po svém přidělení, k němuž došlo po vraždě Jacka a Mitzi, a rozkrytí možného vzorce činu, strávil navazováním styků s úřadovnami v Chicagu a New Yorku (jež samozřejmě zuřily, že musí najednou podávat hlášení velkému zvířeti z Washingtonu, přestože byl dobře znám a uznáván kvůli své reputaci), a jejich prostřednictvím s příslušnými policejními odděleními. Jelikož byl East Hampton malý, byli obyvatelé Long Islandu rádi, že mohou předat administrativní řízení federálům, které považovali za méně profláklejší než newyorskou státní policii. V tom problém nebyl. Chicago se nakrklo, ale za krátký čas (Nickova diplomatická reputace byla dobře známa a bohatě oprávněná) se Nickovi podařilo naklonit Chicago na svou stranu, ustavit fungující štáb v chicagské policii (na rozdíl od rezidentury FBI, jež zpérovala rezidenturu Amerického institutu kriminologie, ale bez výsledku) a domluvit se na základních věcech. Do obou lokalit byly neprodleně vyslány týmy s úkolem shromáždění důkazů. Šlo o některé z nejlepších forenzních expertů FBI, odvolané z méně urgentních případů, zbraňové specialisty, povolané z federálního úřadu pro alkohol, tabák a střelné zbraně, jež měli napomáhat úsilí FBI, zvláštní agenty, povolané k monitorování místní scény a vyhodnocování všeho, co mohlo být uděláno lépe, co bylo zapotřebí udělat, a toho, co by bylo nejlepší. Ve čtyři hodiny odpoledne se federálům skoro podařilo zapojit všechny chicagské specialisty do vyšetřování.

	Nick však podnikl první krok ještě předtím, než se vydal do Chicaga, aby se tam ujal velení. Pouze z tiskových zpráv pochopil jako někdejší snajpr, že střelba byla provedena velmi precizně, což bylo cosi výjimečného v kriminálních případech. Ani jeho lidé v East Hamptonu, ani ti v Chicagu nemohli přesně potvrdit, odkud pocházely výstřely. Ale podle strohých zpráv o střelbě, zaznamenané na obou místech, nasvědčovalo vše tomu, že byla uskutečněna z velké vzdálenosti, anebo že střelec použil nějaký druh tlumicího zařízení. Tento závěr a priori podepřel operativní premisu. Kulka pocházející z lokte osobního asistenta Joan Flandersové, jež proletěla jejím tělem, zasáhla asistenta do masité části ramene a kosti, když již postrádala energii na to, aby ji mohla roztříštit. Kulka se poté doslova vykodrcala ven z kosti a stočila se do vnější části paže. Způsobila překvapivě málo škody, ale znetvořila ji natolik, že připomínala zvláště roztřepený tvar populární houby. Byl to slavný speciální náboj o váze 168 karátů z federální zbrojnice nebo od firmy Black Hills, používaný shodně snajperskými týmy SWAT, armádou, Sborem námořní pěchoty USA, letectvem, dobrými střelci námořnictva, bojovými a jinými jednotkami. Náboj byl magickou věcičkou, jež ukončila životy tří somálských pirátů v dubnu roku 2009 v jediném dobře koordinovaném okamžiku. Takže Nick měl své vyšetřovatele z Washingtonu a prostřednictvím jich a e-mailů jejich zástupců ve všech padesáti amerických státech začala nejtěžší a nejnezajímavější část lovu. Podrobné zkoumání.

	Musely být avizovány všechny vojenské jednotky se snajpry. Totéž se týkalo všech represivních jednotek s přesnými střelci, již se staly součástí týmu. Pak byli ještě začleněni všichni studenti a kádry, stávající i bývalí, z mnoha snajperských škol. Nešlo jen o profesionály jako z Marine Sniper School ve Quanticu, ale doslova o desítky soukromých střeleckých škol, protože poslední události zpopularizovaly střelbu natolik, že mnoho občanů zatoužilo po výcviku v tomto umění. Ale kromě snajperské kultury existuje širší střelecká kultura jako taková, již všeobecně obnáší mnoho nadšených a dynamických střeleckých týmů, přidružených ke střeleckým klubům a organizovaných Národní zbrojní asociací, jež pořádá národní závody v Camp Perry ve státě Ohio vždy na sklonku léta.

	Také šlo o střelecké školy, jež rovněž vyučovaly techniku lovecké střelby, a o odnož v lovecké komunitě, tvořenou muži, již vynikali ve střelbě na zvířata z dlouhé vzdálenosti. Byli to neorganizovaní lovci, specialisté na střelbu z dlouhé vzdálenosti a opravdoví mistři přesné střelby, již byli po neustálém zdokonalování svých zbraní a nabíjecí techniky schopni pravidelně trefovat hlodavce psouny stepní o výšce dvanácti palců ze vzdálenosti větší než tisíc yardů. Existovala i kultura střelby s oporou, kdy muži s vysoce zdokonalenou výzbrojí stříleli na skupinu cílů ze vzdálenosti větší než tisíc yardů (stávající tisíciyardový šampión byl schopen z této vzdálenosti desetkrát zasáhnout čtyřapůlpalcový cíl). To vše muselo být prozkoumáno a zodpovězeny stejné otázky.

	Je někdo pomatený? Je někdo naštvaný, iracionální nebo málem vyšinutý? Je někdo naštvaný? Mluví někdo pořád o tom, jak levičáci podělali válku ve Vietnamu? Zhoršil se někomu najednou zdravotní stav? Bere někdo drogy? Rozpadlo se mu manželství, zemřelo dítě, přišel o práci? Zmizel někdo? Je někdo naštvaný kvůli Iráku? Je ve střelecké komunitě nějaké vzrušení, nervozita, změna v chování nebo anomálie? Úkol byl olbřímí. Šlo o spoustu lidí v Americe, kteří uměli výborně střílet na dlouhou vzdálenost. Nějakou dobu to vypadalo, že vyšetřovatelé budou muset probrat jednoho po druhém.

	Mezitím zásluhou médií padlo bezprostřední podezření na něj, jako na velkého amerického blázna do zbraní.

	Od samého začátku to byla povídačka typu „Víte, o koho jde. Všichni to víme. Je trošku ujetý, že?“ Zneklidňuje své spolupracovníky, zvlášť ženské, s tou svou příchylností ke zbraním. Když se o nich hovoří, září jako vánoční stromek. Můžete ho vidět, jak se krčí u klávesnice počítače, na němž si neprohlíží japonské nezletilé nahotinky, ale pušky. Rozčiluje se pokaždé, když je řeč o Druhém dodatku ústavy (zaručujícím občanům USA právo na držení a nošení střelných zbraní). Když je nablízku, lidé se o tomto tématu přestávají bavit. Možná je jeho dům plný hlav anebo plný trofejí s malými zlatými muži, držícími zbraně na jejich vrcholku. Fuj. Jak odporné. Možná zná rozdíl mezi 3006 a 308 nebo tak, třicítka může být 30-06, 308, 300 Win Mag, 300 Remington Ultra Mag, 307, 7,62X39, X51. X54 a tak dál. Možná tráví čas ve svém sklepě se svými mechanickými hračkami a tak jako nějaký tajný středověký alchymista je schopen si vyrobit své vlastní patrony. Možná je amatérský zbrojíř, který se podivně zapletl s chytrou mechanikou, jež představuje základ průbojníků, pák, pružin, ventilů a tubusů, jež utvářejí vnitřek všech palných zbraní. Všechny tyto věci se náhle staly podezřelými a v určitém bodu začali reportéři dokonce slídit na internetu a obvolávat obchody se zbraněmi, aby získali aspoň náznaky nedávného podivného chování jinak těžko zařaditelných zákazníků.

	Byla to třetí smrt, smrt Mitche Greena v půlce věty, jež zúžila pole pátrání. Joan Flandersovou mohl odpravit každý, protože ji nenávidělo stejně tolik lidí, kolik ji milovalo. Nenávist vůči ní byla až příliš širokou základnou na to, aby se na ní dalo stavět. A každý taky mohl zabít Jacka Stronga a Mitzi Reillyovou, protože je nenáviděli rovněž. Možná míň vášnivě, ale stejně tak početně, za jejich nafoukanost, morální nadřazenost, prvotřídní vzdělání, opovrhování autoritami, nepřesvědčivou kajícnost, návrat do společnosti, pochybnou slávu a další a další prohřešky. Skutečnost, že prohřešky Joan, Jacka a Mitzi mohou mít souvislost s válkou ve Vietnamu a blouzněním šedesátých let, byla sice dráždivá, nicméně sama o sobě nikterak objevná.

	Jenže Mitche Greena nikdo skutečně nenáviděl. Ani kdysi, ani nyní. Byl jen jakýmsi ufňukaným klaunem. Komediantem, jenž rozesmává lidi. Nejspíš se nikdy nesetkal s těmi třemi. Spadal totiž o několik vrstev níže než radikální módní kruhy. Víceméně patřil ke střední vrstvě minulosti a byl zosobněním odpovědi na otázku „kdo z nich tam nepatří?“

	Pokud se ho to vůbec týkalo, pak jen v souvislosti s Vietnamem. Tak jako ti ostatní tři byl v oněch letech slavný a velmi často vystupoval v televizi. Byl skutečným radikálem tak jako jiní, anebo pouze tím, jehož stáhly proudy historie, aby byl současně v záři reflektorů, sexuálně atraktivní a po troškách vyjadřoval svůj názor? Ve skutečnosti pro ono hnutí toho nikdy moc neudělal. Kromě toho, že hnutí využíval jen ve svůj vlastní prospěch. Byli jiní, mnoho jiných, kdož toho udělali mnohem víc a mohli být více bráni k zodpovědnosti za mnohem více činů. Pokud to bylo vaše přesvědčení a potrestání či odplata byla vaším motivem.

	„Je to nula,“ řekl Ron Fields, Nickova dvojka a všeobecně známý typ podržtašky, který vyhraje pět přestřelek a je pověstný nikoli myšlením, ale loajalitou a odvahou. „Nebylo by moudré potrestat ho jen tak. Pro určitou osobu, nadšenou pro hnutí, je určitě jedním z nich, možná dokonce i tváří hnutí.

	I když ve skutečnosti nikdy nebyl klíčovým aparátčíkem. Potřeboval až příliš velkou pozornost na to, aby odvedl černou práci pro revoluci.“

	„Znamená to něco?“ zeptal se Nick. „Říká nám to něco? Dovídáme se něco?“ Rozhlédl se po sedících kolem stolu. Byl tam jeho štáb. Tři nebo čtyři hvězdy jako Ron, jenž se k němu sám přidal, protože doufal ve služební postup, detektiv newyorské státní policie, pod nějž spadal hamptonský sektor vyšetřování, dva chytří chlápci z Chicaga a Shaker Heights. V každém týmu byla nadto ještě jedna žena. Skupina byla soustředěna ve velké ponuré místnosti v horní části policejní stanice v Shaker Heights den poté, co zemřel Mitch. Seděli u umakartového stolu, zasviněného šálky od kávy, napolo dojedenými koblihami a rozsypaným cukrem. To vše tam tlelo pod podvyživeným světlem stropních zářivek.

	„Já si myslím,“ řekla jedna z žen, „že je technicky zdatný, ale politicky naivní. Nesplnil svůj úkol, zaměřil se jen na to nejjednodušší. Na ty nejzřetelnější symboly hnutí před čtyřiceti lety, jak ho znal nebo si ho pamatoval.“

	„Takže je starý?“ zeptal se Nick.

	„Myslím, že musí být starý.“

	„Já nevím,“ řekl Nick. „Střelba na takové úrovni je záležitost mlaďocha. Svaly, vitalita, disciplína, to všechno patří k mladému. Pak jde ještě o pohyb. Nejspíš nelítá, s puškou určitě ne. A všechny lokality jsou v dosahu jízdy autem a časovém rozpětí. Spousta ježdění, spousta pohybů, takže opakuji. Jde o mlaďocha.“

	„Možná je to vážně nějaká hodně dobrá stará páka,“ řekl kdosi. „Myslím hodně dobrá.“

	„Zná někdo nějakou fakt dobrou starou páku?“

	Ticho.

	„Fajn. Já jo. Toho nejlepšího. Vietnamského snajpra, specialistu a střelce. Je to logický kandidát.“

	„Počítáte s námi, Nicku?“

	„Už jsem mu volal. První den jsem si sám ověřoval v Idaho, že nemohl být ve hře. Byl na svém ranči u svých koní. Byl tam. Takže šance na to, že střílel on, je jedna ku milionu. To se stává. Věděl, proč mu volám. Byl nasraný. Jenže já chtěl mít čistou hlavu, abych mohl dělat tenhle případ. Takže jsem si to vyjasnil. Zná někdo někoho z těch hodně dobrých starých chlápků?“

	„Ne,“ řekl Ron. „Ale zítra dopoledne se mí lidé podívají na nositele medailí z Vietnamu. Na chlápky, co hodně zabíjeli. Na snajpry. Možná esa, specialisty.“

	„To je fajn,“ řekl Nick. „To nám poskytne prostor k eliminaci nepřesností. Myslím si, že jim někdo zaplatil za jejich zradu. Musí to být někdo, kdo po všech těch letech u toho předtím byl. Mladí se dneska o Vietnam moc nestarají. Většina jich ani neví, co to bylo. Ale ať už je to kdokoli, musel dlouho v sobě pociťovat nevraživost. A teď si možná uvědomil, že už mu moc času nezbývá a rozhodl se vytáhnout pušku, oprášit ji, obléknout kamufláž a vypadnout do džungle na poslední stopování a zabíjení.“

	„To dává smysl,“ řekl někdo z ostatních. Zřejmě ze zdvořilosti se nikdo neobtěžoval podotknout, že tato interpretace porušuje premisu, jež uvádí do pohybu vyšetřování FBI. Bylo to tak proto, že všichni byli s případem spojeni a každému z nich se mohlo dobře dařit, pokud případ bude dobře vyřešen.

	„Dobře,“ řekl Nick. „Takže jak říká Ron, pojďme najít naše nejlepší lidi a hned začít testováním teorie. Pojďme eliminovat velkou kategorii možností, ať dospějeme k tomu, co považujeme za menší kategorii pravděpodobností. Mám na mysli snajpry z Vietnamu, mariňáky, armádu a možná CIA. Všude tam byla spousta specialistů. Myslím, že se to jmenovalo SOG (Speciál Operation Group), skupina zvláštních operací. Malé jednotky komand. Mělo letectvo snajpry?“

	„Pokud ano, pak to mohli být letečtí policisté, vycvičení jako snajpři pro bezpečnost perimetru základen. Námořnictvo má taky na palubách dobré střelce, určené k odstraňování min. Ti hoši je zasahují z dlouhé vzdálenosti a nechávají je tak vybuchnout. Tohle jsou dvě z existujících možností. Nemyslím, že by SEALS měli svůj snajperský program už tehdy. Byli to spíš kovbojští pistolníci z jednotek Delta než precizní odstřelovači…“ Tím byl Ron, vynikající v odstřelovačském řemesle, jenž doufal, že se stane šéfem snajperské výcvikové jednotky FBI ve Quanticu.

	„Jsem si jistý, že zítra v poledne už bude každý, kdo se podílí na tomhle vyšetřování, expertem na tajemství vojenského odstřelování v letech 1965 až 1975. Ať to rozjedou. Podporujte je. Zítra se mám dostavit na pitvu a čekám, že se dozvím od soudních lékařů něco o kulce, která trefila Greena. Určitě to bude další stoosmašedesátka.“

	A tak se stalo, že se již v počátku vyšetřování FBI dověděla o Carlu Hitchcockovi.

	 

	Carlovo jméno vyvstalo téměř simultánně ze dvou zdrojů. Tím prvním byl seržant, pověřený výcvikem a speciálními operacemi ve státní policii Severní Karolíny. Jinými slovy její agent SWAT. Byl kontaktován mladou zvláštní agentkou v oddělení důležitých případů operační jednotky Sniper v budově velitelství ve Washingtonu. Zjišťovala tam fakta o příslušnících výkonných orgánů, kteří byli považováni za nestabilní. Seržant povědomí o takových osobách nepotvrdil. Telefonický hovor byl úsečný, strohý, profesionální a téměř kratičký. Jenže…

	„Dělám to nerad, mladá dámo, ale je tam jedno zajímavé jméno.“

	„Ano, pane,“ řekla agentka.

	„Carl Hitchcock.“

	Mladá žena neměla ani páru o tom, kdo to může být. Neměla co říct.

	„Je vám to jméno známé?“

	„Ne, pane, to nemůžu říct.“

	„Kolik je vám?“

	„Čtyřiadvacet.“

	„No tak dobře. Svého času byl Carl Hitchcock nejslavnějším snajprem v Americe. Někdo o něm napsal knihu. O tom, kolik lidí postřílel ve Vietnamu. Mariňácký snajpr v džungli, který svého času lovil zlé chlápky.“

	„Ano, pane,“ řekla vyšetřovatelka a poznačila si jméno.

	„Byl znám jako nejlepší snajpr, tuším s třiadevadesáti nebo čtyřiadevadesáti zásahy. Vyšly o něm články v magazínech a taky kniha. Nějakou dobu objížděl předváděčky zbraní a prodával autogramy jako vysloužilý hráč baseballu. Taky se mluvilo o filmu a o nějakých menších akcích. Znáte to, něco jako podepsaný plakát, zvláštní druh munice a nějaké pušky, které by nesly jeho jméno. Carl z toho všeho něco měl.“

	„Je teď ve vaší oblasti?“

	„Je v důchodu tady v Jacksonvillu jako spousta dalších bývalých mariňáků. Je to hned za Lejeune. Má tam malý barák. Rád zahradničí. Jeho žena zemřela loni nebo předloni. Ale se zdravím na tom není dobře.“

	„Odkud ho znáte?“

	„Dělal konzultanta, nechal toho a teď pořádá neformální výcvikové dny pro policejní oddělení v rámci jejich střeleckého programu. Pomáhal našim chlapcům a byl výjimečný trenér. Každého naučil líp střílet a hlavně líp uvažovat. Ve snajperském řemesle je špička. Měl dokonce na autě espézetku SNIPR-1.“

	Vyhláskoval to kvůli té mladé ženě.

	„A co je s ním?“

	„Tady to přihořívá. Proto vám neřeknu detaily. Ale něco se děje. Něco. Nevím co. Carl není ten typ, který rád mluví o tom, jak mu je. Potrpí si na to, že na všechno kašle. Ale něco vím. Po telefonu zněl unaveně. Zrušil svoje aktivity. Stalo se něco, co ho deprimuje. Klasika. Možná je to věkem. Tím, že už listí opadalo a je ho na zemi víc než na stromě. Různé lidi to postihuje různě. Netuším.“

	„Takže kdy jste viděl Carla Hitchcocka naposled?“

	„Před měsícem. A mluvím o svém pocitu. Zdál se být osamělý. Tak nějak.“

	„Byl stonavý?“

	„No tak basketbal hrát nemohl, to ne. Ale na maníka, kterému táhne na sedmdesát, byl docela čiperný. Kulhal, trpěl od popálenin a něco takového. Ale jinak si vedl dobře.“

	„Máte jeho adresu?“

	„Moment, podívám se po ní. Chcete, abych…“

	„Ne, pane,“ řekla mladá žena, jež věděla, že lokální čmuchal, který náhle klade otázky, může být něčím, co je nejmíň vhodné. „Chci to probrat se svými nadřízenými, a co nejdřív se ozveme.“

	„Madam, tohle já slyším pokaždé, když spolupracuju s federály. A ‚co nejdřív‘ znamená nikdy.“

	„Omlouvám se, pane, ale tentokrát jsem opravdu myslela ‚co nejdřív‘.“

	Rozrušená mladá žena vběhla dovnitř, aby spatřila legendárního Nicka, který na ni zamával poté, co ukončil hovor.

	A tato mladá žena ho uslyšela, jak říká: „Píše se to jako H-I-T-CH-C-O-C-K, jako ten režisér?“

	 

	Zdrojem číslo dvě bylo policejní oddělení v Hendrixu ve státě Arizona, jehož náčelník Nick právě telefonoval. Šéf říkal toto:

	„Ta stará ženská tady u nás dřepěla šest hodin a já tvrdím, že mlela pátý přes devátý. Jenže nakonec přišel detektiv, aby přijal její stížnost. Vyšlo z toho, že její sestra byla někdejší královnou krásy. Mavis O’Neill Hitchcocková z Jacksonvillu v Severní Kalifornii, což je město u velké mariňácké základny v Camp Lejeune. Ta Mavis umřela. Ale její manžel byl veterán v důchodu. Jmenoval se Carl Hitchcock. Nějakou dobu býval slavný jako mariňácký snajpr číslo jedna ve Vietnamu. Manželství bylo dobré. Oba dva byli staré páky. Oba se znali z dětství. A první manžel Mavis, Howard, byl taky seržantem u mariňáků. On a Carl byli přátelé. Carl byl dlouho něco jako bůh pro mariňáky, spoustu důstojníků ozbrojených složek a tak. Vedl život, který měl moc rád a taky rád mluvil s mladými snajpry a podobně. Jenže Mavis svého času onemocněla a něco se pokazilo. Posraným navrch. Nevím, o co šlo. Sestra odjela do Jacksonvillu, když se zdraví Mavis zhoršilo. A tam zjistila, že s Carlem se něco stalo. ‚Carle, co se děje?‘ Carl ani necekl. Nebyl hovorný. Celou tu dlouhou dobu, co strávil ve Vietnamu sám, ho nejspíš vyléčilo z keců. Říkal jí, že je šampión. Ale teď vyjde najevo, že šampión nebyl. Protože existoval jiný chlápek pár let předtím a ten měl na kontě víc zářezů. ‚Proč by ses tím měl znepokojovat? – Je mi jako bych žil ve lži,‘ řekl Carl. A Mavis umírá. Carl je z toho hotový a sestra se musí vrátit do Hendrixu a svého vlastního života. Ale zkouší být nablízku. Několikrát telefonuje a on je moc opilý na to, aby mohl mluvit. Někdy volá on sám, taky nametený. Jednoho dne si zlomí kyčel a to mu dá strašně zabrat. Pak už telefon nezvedá. A teď tohle. Uvažuje. Mohlo by jít o Carla?… Ne, to není Carlovi podobné… Carl byl přece hodný a odvážný chlap. Takový báječný mariňák… Ale mohlo by jít o Carla?“

	„V pořádku,“ řekl Nick na schůzce, kterou svolal během půl minuty. „Nechci, abychom se upnuli na Carla Hitchcocka. Musíme vědět víc. Telefonoval jsem s federálním návladním pro Severní Karolínu. Chystá příkaz k domovní prohlídce. Chci tam mít náš nejlepší tým. Ron Fields to celé povede. A Rone, víte, co očekávám. Jde do tuhého. Nechtějte naštvat místní až moc horlivým dohledem. Mariňáci se o to moc zajímají, protože on je něco jako velký symbol jejich branže. Jeden z jejich hrdinů. Ale taky tady máme exmanžela Joan Flandersové, T. T. Constabla. Ten volá řediteli a požaduje akci. Někdy i dvakrát denně. Sledujete mě, Rone?“

	„Jasně.“

	„Vemte si k sobě tu mladou ženu. Je dobrá. Jak se jmenujete, mladá dámo?“

	„Jean Chandlerová.“

	„Rone. Vemte si k ruce tady zvláštní agentku Chandlerovou. Naložte jí, dejte jí zabrat, oslovujte ji příjmením, ať se prohne. Nedovolte jí telefonovat manželovi…“

	„Žádný manžel není,“ řekla nepřítomně Chandlerová.

	„…příteli, který je řekněme zadákem v mančaftu Redskins. Dohlídněte na to, aby se usmívala. Možná to vydrží, možná ne. Uvidíme.“

	Chandlerová se usmála. Nick byl pověstný svým popichováním a žertováním s mladšími lidmi.

	„Buďte si jistá,“ řekl Nick, „že vím, že to dovedete. Ale já jsem placený za to, abych upozorňoval na zřejmé věci. Dohlédněte na to, aby to bylo po právnické stránce v pořádku dřív, než se pohnete. Nerabujte nikde. Vykazujte maximální respekt vůči tomuhle starému pardálovi, pokud se s ním dostanete do styku, ano? Je vám to jasné?“

	„Ano, Nicku.“

	„A pochopte ještě něco. Jestli je to nedejbože on a půjde do tuhého, stáhněte se rychle a dělejte zkroušenou. Vím, že jste bojovnice, ale nemůžete soupeřit s Carlem Hitchcockem. Za žádných okolností se mu nepleťte pod nohy. Jestli chcete vidět spoustu mrtvých lidí, kteří umřou rychle, zažeňte do kouta bývalého mariňáckého snajpra s puškou a ruksakem plným munice.

	A já vám garantuju, že budete mít spoustu mrtvol v pytlech za první dvě minuty. A ti, co přežijí, už nikdy povýšeni nebudou.“

	Nervózně se zasmáli.

	„A buďte v kontaktu zevnitř a vy další zase zvenku. Všechno jde přese mě, protože jsem placený za to, abych byl hromosvod. Nechte mě být hromosvodem. Když to tak bude fungovat, budu zas vás bojovat na život a na smrt. Když ne, zašlapu vás a vaši kariéru ocejchuju cedulkou ‚toho neschopu nepovyšovat‘. Tisku nebudu odpovídat na to, o čem nevím. Dobře. Pohyb, pohyb, pohyb. Jak to, že jste ještě tady?“
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	Byla to jednoposchoďová cihlová budova pod palmami a borovicemi v sousedství domů, obklopených listnatými stromy, v nichž bydlely rodiny mladých mariňáckých roťáků. Jacksonville bylo jedno z těch parazitních měst, jež vyrostla na předměstí velkých vojenských základen. Tou byl Camp Lejeune v Severní Karolíně, domov a výcvikové středisko II. expedičního sboru Námořní pěchoty USA, 2. mariňácké divize a dále Dvaadvacáté, Třiadvacáté a Čtyřiadvacáté mariňácké expediční jednotky, stejně jako pěchotního a technického učiliště Sboru námořní pěchoty USA. Město bylo plné malých obchodů pro mladé mariňáky. Byly tam čistírny, krejčí, správkárny obuvi i rychlé občerstvení. A samozřejmě méně ctihodná směska míst pro zábavu po službě, většinou s pivem a striptérkami. A rovněž stanice autobusů, nádraží, a překvapivě fungující systém taxislužby, jež odvážela chlapce a dívky z práce a do práce, pokud se ve své kariéře ještě nezmohli na auto.

	Ron Fields a Jean Chandlerová se setkali toho odpoledne s federálním prokurátorem za okres Shelby, právníkem štábu Sboru námořní pěchoty USA, náčelníkem místní policie a kapitánem státní policie Severní Karolíny. Fields toho měl na vysvětlování ažaž.

	„Jsem bezkonfliktní,“ řekl Ron. „Lidi mě mají rádi. Ale teď to hodlám rozjet, abych vám ušetřil čas a umožnil vám si ode dneška za půl roku udělat o mně úsudek. Pokud vám přijde všechno trošku zbrklé, omlouvám se. Musí to být. Jacku,“ oslovil důvěrně prokurátora křestním jménem. „Rád bych nafaxoval stanovisko vaší kanceláře do Washingtonu, aby to tam prověřili chlapci z Harvardu. Ne kvůli tomu, že by byli chytřejší. Chci si být jen jistý.“

	„Samozřejmě,“ řekl Jack. „Já akorát vystudoval University of North Karolina, že…“

	„Máme k dispozici forenzní a důkazní týmy a lidi ze SWAT. Jenže na to nemůžeme vlítnout tak, že prostě rozkopneme dveře. Budeme postupovat nekonfliktně. Pomalu a nekonfliktně. Majore Connoughe,“ oslovil právníka štábu Sboru námořní pěchoty USA. „Chci, abyste oponoval všem mým rozhodnutím a pokaždé mě upozornil, že jednám bezohledně. Nechci, aby Sbor námořní pěchoty USA kvůli mně vyšiloval.“

	„Ale ono už to tak je. Ten chlapík je už instituce. Je to bůh. Hrdina. Jestli je to jinak… Dobře, tak nebude. Každý, kdo zná Carla Hitchcocka, říká, že on to není.“

	Ron to nerad slyšel. Ale už to bylo venku. Tak je to s tou kulturou různých složek, pomyslel si. Jsou napojeny na svoje polní telefony a nic se nemůže stát bez toho, aniž by se o tom každý nedověděl během pěti vteřin.

	„Taky doufám, že je čistý. To mi usnadňuje práci. Dobře. Žádné policejní manévry. Chci, aby se policisti shromáždili u školy dva bloky odtud. A vaši lidi ze SWAT, dopraváci, doktoři, váš tiskový mluvčí, cokoli. Jak rychle to můžete dát dohromady?“

	„Můžeme mít ty lidi na place ve čtyři odpoledne.“

	„Bezva. Doufám, že mi to z Washingtonu požehnají a že to klapne u soudce. Ano?“

	„Můžeme to za tu dobu zvládnout. Zatykač je už u soudce O’Briana. Podepíše ho. Vždycky ho podepsal.“

	„Dobrá práce, šéfe. Ušetří nám to čas. A teď chci po vás, aby vaši lidi začali nenápadnou evakuaci sousedství ve tři odpoledne. Hezky přátelsky, policajtsky, sousedsky. Vážená, právě provádíme zatčení potencionálně nebezpečného zločince. Buďte tak hodná a tiše vezměte své děti a běžte s nimi do školy. Takhle nějak. Jde o lidi z mariňáckých rodin. Uposlechnou rozkazy.“

	„Je to nutné?“ zeptal se právník mariňáků. „Carlovi je skoro sedmdesát. Nebude střílet.“

	„Jsem si jistý, že máte pravdu, majore Connoughe. Ale já nemůžu riskovat. Nemůžeme si dovolit civilní oběti. A navíc, každý bezpečnostní profesionál, který se může dostat na dohled od domu, bude mít, zdůrazňuji, bude mít neprůstřelnou vestu.“

	„Jenže třistaosmička ji prostřelí,“ prohlásil mariňák.

	„To ano, ale může střelu vychýlit. Zjistili jsme, že neprůstřelná vesta zvyšuje výkon a sebedůvěru. A v kritických incidentech i možnost přežití.“

	„My ve Sboru námořní pěchoty USA už máme nějaké zkušenosti z kritických incidentů,“ řekl major. „Už jste slyšel o bojích o Iwo Jima?“

	„Ovšem, pane. Nechtěl jsem to zlehčovat. Jen se snažím brát v úvahu všechny možnosti svým nezáživným přímočarým stylem. Abych nezapomněl, tak hodlám v taxíku přejíždět kolem domu.“

	Zatímco různé složky přivedly své týmy na místo, Ron a Jean Chandlerová potřetí projížděli ulicí Peacock Lane. Auto řídil jacksonvillský policista v civilu, pod nímž měl neprůstřelnou vestu. Federálové rozjeli standardní bezpečnostní opatření, možná až přehnaná. Ta však vycházela z jejich paranoidní kultury předvídání, co kdo kdy udělá. Bez výjimky. Nespoléhali se na náhodu. Mívali na sobě kabáty a vázanky a formální bundy nebo trička s krátkými rukávy a baseballové čepice plus sluneční brýle. Tentokrát to byly ty sluneční brýle a baseballové čepice.

	Stejně nic nezaznamenali. Když slídili kolem, dům pozoroval jen jeden z nich ze své pozice. Jeden z agentů seděl nehnutě s očima netečně upřenýma kupředu a zcela netečně. Jeho partnerka, opírající si záda a s hlavou nachýlenou kupředu, sledovala monitoring.

	„Co tam máte?“ řekl Ron.

	„Nic,“ řekla. „Dům vypadá prázdný. Tráva je posečená, i když od posledního sekání je to už nějaká doba. Zahrada byla odplevelená, trávník zalitý, žádné odpadky. Vypadá to tam mrtvě. Žádné známky zabydlení. Nic mimořádného, nic spontánního nebo nevysvětlitelného. Je to prostě barák slušného starého důchodce, který žije sám, ale je dost agilní na to, aby se postaral o zahradu. Může být pryč tak týden, možná dva. Není tam žádná známka sešlosti nebo něčeho nestabilního. Časem dům zchátrá, ale teď ještě ne. Ještě vypadá hezky. Auto vypadá zaprášeně, ale pod tím prachem je čistý vůz. Byl umytý, ale nejezdilo se v něm asi týden.“ To byl Carlův Chrysler 300 se zadní espézetkou státu Severní Karolína SNIPR-1.

	Vyhodnocení Chandlerové se shodovalo s Ronovým. Potvrzovalo úsudek Rona v každém detailu.

	Devět minut po čtvrté odpoledne se konečně ozval Nick, na jehož telefonát Ron čekal.

	„Takže, Rone, prokurátor to podepsal a soudce vystavil zatykač. Dejte se do toho. A co nejdřív se vraťte ke mně.“

	„Slyšel jsem a rozumím,“ řekl a poté se obrátil ke shromáždění příslušníků štábu. „Máme zelenou. Agentka Chandlerová a já to máme na starosti. Budu mluvit přes mikrofon. Jestli uslyšíte zvuky střelby nebo šarvátky, jděte rychle dovnitř.“

	Souhlasné přikyvování.

	„Dobře. Tak do sedel.“

	Příslušníci SWAT naskákali do svých obrněných vozidel a nastartovali motory. Ron a Jean si oblékli neprůstřelné vesty a na ně kabáty. Na hrudi se jim houpaly identifikační štítky na řetízku. Poslední rychlá konzultace s okresním návladním, federálním návladním, policejním vedením a lékaři byla důkazem toho, že nadešel okamžik akce.

	Dva agenti nasedli do černého sedanu, objeli dva bloky a zamířili na příjezdovou cestu k domu Carla Hitchcocka.

	Mezitím týmy SWAT, těsně na sebe navazující a vyzbrojené, dojely k opěrným bodům mimo dohled domu. Všechna sluchátka byla naladěna na stejný kanál.

	Ron a Jean vysedli z auta a rozhlédli se. Ron pak zamířil ke vstupním dveřím. Oba agenti odjistili pojistky na pouzdrech, v nichž měli své revolvery Glock kalibru 40 mm. Nyní je drželi před sebou. Ron zaklepal, čekal, a zaklepal znovu. Bez odezvy.

	Vydali se podél domu a klepali na každé dveře. Nahlíželi dovnitř okny a neviděli nic. Poté, co obešli celý dům a rádiem sdělovali svůj postup, se znovu ocitli u vstupních dveří. Ron do nich strčil. Dveře se otevřely. Nebyly zamčené.

	„Seržante Hitchcocku,“ zvolal. „Tady je zvláštní agent FBI Donald C. Fields. Mám příkaz k prohlídce a taky vás odvést k výslechu. Je tady po ruce právník z JAG, pokud s ním chcete mluvit nejdřív. Vyjděte prosím se zdviženýma rukama. Toto není zatčení. Jde o pohovor s vámi a prohlídku. Je dost času na to, abyste si zjednal svého právníka.“

	Ticho.

	„Dobře,“ řekl nakonec Ron. „Jdeme dovnitř.“ Namířil svůj Glock. „Miřte dolů. Nestřílejte, dokud si nebudete jisti, že vidíte zbraň. Anebo jen v případě napadení. Je vám to jasné, Chandlerová?“

	„Jasné,“ řekla Chandlerová.

	„Ne abyste zvláštního agenta Fieldse trefila do prdele. Ať už je jaký je. Jasné?“

	„Deset-čtyři (kód bezpečnostních složek pro určité situace ohrožení),“ řekl Chandler.

	Vstoupili dovnitř do obývacího pokoje.

	Za vteřinu se přizpůsobili setmělé místnosti.

	„Tady je seržant Hitchcock. Identifikujte se, prosím.“

	Ticho.

	Obývacímu pokoji vévodila stěna slávy, zaměřená na mariňáckou kariéru. Fotky z Camp Lejeunde a Pendletonu a lodí na moři. Řím, Paříž, vietnamská válka, hromada obálek časopisů a knižní obálka. Všechno to bylo zapasováno do rámečků. Medaile v dubovém pouzdře, trofeje s malými zlatými střelci. Všechno úhledné, všechno zarámované. Všechno vypovídající o muži, který je hrdý na své činy a schopnosti.

	Šli dál. Ron napřed, Jean ho kryla. Prošli halou, prádelnou, až do malé, ale úhledné kuchyně. Za ní byla ložnice. Postel byla ustlaná, povlak napnutý podle kasárenského stylu natolik, že by se od něj odrazil deseticent, kdyby na něj spadl z výšky. Nic zmuchlaného nebo poničeného.

	Na konci zbývala už jen poslední ložnice. Byla zavřená.

	Byla zamčená zvenčí visacím zámkem.

	„Rozkopněte to,“ řekl Ron. „To se zaplatí později.“

	Jean Chandlerová kopla do dveří, ale noha se jí odrazila.

	„To by chtělo víc času v tělocvičně, agentko Jeannie,“ prohlásil pohrdavě Fields.

	„To zvládnu,“ řekla Jean. Tentokrát se víc soustředila. Zacílila výš, aby zasáhla spojení šroubů se dřevem dveří a dveřní zárubní. Vykopla, dveře se otevřely. Vešli dovnitř.

	„Kristeježíši,“ hlesl Ron.
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	O pár hodin později vyšel Nick na pódium tiskového střediska centrály FBI ve Washingtonu. Světla ho téměř oslepovala. Ve tmě mohl cítit nepokojné publikum. Došel k pultíku, odkašlal si a vyzkoušel mikrofon. Poté ukročil, aby jej mohl představit Phil Price, tiskový mluvčí FBI. „Toto je Nick Memphis, zvláštní agent, pověřený řízením operační jednotky Sniper. Má pro vás novou důležitou informaci.“

	Nick se sklonil k mikrofonu.

	„Díky, že jste přišli. Můžeme začít? Jimmy, rozdejte oběžník a tiskovou zprávu. Dohlédněte, aby se dostalo na každého. Takže, jak řekl Phil, mám informace. Chci vám sdělit, že jsme právě obdrželi zatykač ve věci úmrtí Joan Flandersové, Mitche Greena, Jacka Stronga a Mitzi Reillyové.“

	Shromážděnými reportéry proběhla vlna vzrušení a předklonili se na svých sedadlech.

	„Zatykač byl vydán na osobu jménem Carl R. Hitchcock, šedesát sedm let, bydlištěm v Jacksonvillu v Severní Karolíně. Je hlavním podezřelým ze spáchání hrdelních zločinů. Ještě bych dodal, že v kauze Hitchcock, kterým je vysoce vycvičený, zkušený a vyznamenaný mariňácký snajpr s mnoha bojovými zkušenostmi, bude postupováno s maximální obezřelostí. To platí i o policejních a ozbrojených složkách. Jde o mimořádně nebezpečného člověka. Možná toho nejnebezpečnějšího od dob, kdy FBI pátrala v roce 1934 v případu Baby Face Nelsona. Když sloužil ve Vietnamu, bylo mu připsáno třiadevadesát odstřelů v letech 1969-70 a byl jedním z nejlepších mariňáckých snajprů v této válce. Tady je jeho fotografie.“

	Nick ustoupil a za ním se objevil snímek muže na místě, kde byl předtím znak FBI. Byl to tvrdý obličej s tvrdými rysy, jemuž vévodily jestřábí oči, zavilé ve své koncentraci. Byl to napůl Skot a napůl Ir, vyrůstal v Apalačských horách na nuzné farmě nebo rostlinné plantáži. Za starých časů se drsné slovo „zálesák“ používalo ve spojení s určitými rysy obličeje. Byly jimi svraštělé obočí během soustředění, brada podobná cihle, přimhouřené oči. Dnes by je možná naštvaný současník popsal slovem „buran“ či dokonce „trailerový šupák“, který bydlí v mobilním přívěsu. Jeho obličej charakterizovaly tváře plné svislých řezných ran, huňaté obočí, masitý nos a nelítostně sevřená ústa. Byl oblečen v uniformě Námořní pěchoty Spojených států, na hlavě měl bílou plochou čepici. Obočí měl svraštělé až dolů k tmavým očím. Blůza uniformy byla bez poskvrnky a na hrudi plná medailí a vyznamenání.

	„Snímek byl pořízen v roce 1974, týden poté, co odešel z armády jako starší seržant. U námořní pěchoty sloužil třiadvacet let. Třikrát byl nasazen ve Vietnamu, naposled jako snajpr a četař u průzkumné a odstřelovačské roty 2. praporu 3. mariňáckého pluku poblíž Huu Toc u demilitarizované zóny DMZ. Během čtrnácti měsíců byl v boji téměř každý den. Několikrát byl postřelen. Při dalším nasazení byl vojenským policistou a seržantem čety u pěchotní roty. Má tři Purpurová srdce a Stříbrnou hvězdu, která mu byla udělena za to, že zachránil muže z hořícího pásového vozidla za cenu velkého rizika a velkých bolestí, když utrpěl čtyřicetiprocentní popáleniny prvního stupně. Povšimněte si, že jeho služební záznamy jsou bezchybné. Je zosobněním hrdinství a obětování na té nejvyšší úrovni. Z tohoto důvodu jsme zde všichni bez výjimky znepokojeni tímto vývojem.“

	Tvář vystřídala jiná fotografie. Patřila zcela jasně témuž, ale už odrážela méně disciplíny. Oči byly veselé a lidštější. Z úhlu záběru bylo patrné, že s někým špásoval. Nejspíš s manželkou. Starý válečník byl na první pohled šťastný.

	„Toto je náš nejnovější snímek seržanta Hitchcocka. Byl pořízen před třemi lety a před smrtí jeho manželky Mavis. Vystřihli jsme ji z fotografie. Ale po tom muži nyní jdeme.“

	„Můžete nám nastínit ten případ?“ ozvalo se ze tmy.

	„Krátce. Na základě zpráv, získaných z průzkumu snajperské komunity, SWAT a dalších ostrostřeleckých komunit jsme rychle získali informace, že seržant Hitchcock byl poslední dobou v depresích a po dva týdny nebyl spatřen. Získali jsme příkaz k prohledání jeho domu a dnes odpoledne ve čtyři hodiny ho uskutečnil tým FBI s pomocí místních a státních ozbrojených složek v Jacksonvillu v Severní Karolíně v místě jeho bydliště. Našli jsme místnost s fotografiemi několika obětí na zdi a také fotografiemi členů protiválečného hnutí před čtyřiceti lety. Dále jsme našli číslo 97, napsané na zdech, papírech a fotografiích po celé místnosti. Také počítačové záznamy, naznačující intenzivní zájem o životy a místa pobytu různých činitelů protiválečného hnutí. Obzvláště o Joan Flandersovou, Stronga a Reillyovou. Méně tam toho bylo o Mitchi Greenovi, ale v záznamech byl. Našli jsme zbraňový olej, čisticí tyčinky, bedny s municí a jednu plnou nábojnic od superpřesných projektilů typu Federal Match Hollow Point Boat Tail ráže 308 o váze 168 trojských uncí. Naši vyšetřovatelé je identifikovali jako tytéž, jež byly použity při čtyřech zmíněných vraždách. Chyběly čtyři krabice, osmdesát nábojů celkem. Našli jsme papíry týkající se zaplacení kolků ministerstva financí v hodnotě dvou set dolarů za aplikaci třetí třídy, schválenou vládní agenturou ATF v rámci ministerstva spravedlnosti. Jde o odrušovač a vám je znám jako tlumič. Našli jsme obal této součástky od výrobce, jímž je firma SureFire Inc. Stejně tak i fakturu za frézování hlavně Kriegerovy nové zbraně, díky kterému může být tlumič aplikován na pušku. Vše je datováno roku 2005. Dále byly nalezeny mapy s vyznačenými cestami, vedoucími od Hamptonu na Long Islandu do Chicaga a Minneapolis. Věříme, že vynechal Minneapolis, kde působí bývalý radikál jménem Ivan Thorson, kontroverzní doktor práv, a zamířil do Clevelandu. Tam se měl Mitch Greene objevit při podpisování své knihy. Zjistili jsme, že časový rámec tří vražd je v souladu s interpretací, že měl dostatek času na to, aby se mohl objevit na každém místě a také z něj odjet. Zjistili jsme si jeho záznamy z kreditní karty a prověřili, že se ubytoval v motelech v těchto třech lokalitách vždy v noci před každou vraždou.“

	„Kde se nachází teď?“

	„Je někde na cestách.“

	„Můžete…“

	„Ujišťuji vás, že ke dnešku byly prověřeny veškeré možnosti vyčerpávajícím způsobem. Spustili jsme federální poplach nejvyšší kategorie s modrým kódem. Všechny policejní agentury v kontinentálních Státech byly neprodleně uvědoměny před touto tiskovou konferencí.“

	„Jaký má motiv? Zbláznil se? Ruplo mu v bedně? Nebo je to následek stresu z bojových akcí?“

	„Stres z bojových akcí. Téměř určitě. Taky vlastní chátrající zdraví. Aspoň podle záznamů. Pomalu se zotavuje po zlomení kyčle před pár lety. Měl problémy s alkoholismem, pak tam bylo dvojí zatčení kvůli požití omamných látek při řízení motorového vozidla. A další faktory, které všeobecně potvrzují depresi a zklamání. Osamělost, izolace a deprese po smrti jeho manželky. Ale je tam ještě něco jiného.

	Carl Hitchcock byl téměř třicet let veřejně znám jako snajpr číslo jedna Námořní pěchoty Spojených států ve Vietnamu. Jak jsem už řekl, měl třiadevadesát odstřelů. Byla o něm napsána kniha, otištěny články v časopisech a podobně. Byl králem malého světa, středem zájmu a pozornosti. Ponechávám na vás, abyste vyhodnotili potěšení, jež požíval z této identity, stejně tak jako prospěch, který z toho měl. Účastnil se mnoha výstav zbraní, prodával autogramy, vystupoval jako starý hráč, který těží ze své pověsti při návštěvách veřejných akcí. Dostával nějaké tantiémy z několika výrobků, jež nesly jeho podpis jako puška vyráběná firmou Springfield, dále litografie, jež ho zobrazovala v plné bojové zbroji nebo řada prémiové munice. A myslím, že náš úsudek podporuje i to, že měl espézetku s označením SNIPR-1.

	Ale před dvěma lety vyšel článek v časopisu Soldier of Fortune, který jen tak od boku zmiňoval jiného mariňáckého snajpra s šestadevadesáti odstřely. V tomto malém světě to způsobilo poprask. Jistý investigativní reportér využil zákona o svobodném přístupu k informacím, což mu umožnilo přístup k mariňáckým záznamům. Zjistil, že jistý Chudl McKenzie, někdejší svobodník z Médovu ve státě Oregon, dosloužil třináct měsíců ve Vietnamu v roce 1966 a měl na kontě šestadevadesát oficiálně uznaných odstřelů. Nikdy mu nepřišlo na mysl, že by učinil cosi pozoruhodného, a po vojenské službě započal svou kariéru v Lesnické službě Spojených států. Nikdy se nezmínil o svém nasazení ve Vietnamu s výjimkou veteránů. Podle mě nebyl nikdy vyznamenán, jeho děti vůbec nevědí, co jejich otec ve válce dělal. Navíc se vůbec neúčastnil toho, co můžeme nazvat ‚taktickou kulturou‘, což je oslavování různých agresivních metodologií zaměřených na zbraně, jež v současnosti požívají určité obrody a jsou podporovány různými časopisy, webovými stránkami a blogy. Nikdy nic nevěděl o tom, že existuje kult Carla Hitchcocka, výrobky, doporučení, časopisy a knize o Carlovi a jeho třiadevadesáti odstřelech. Dověděl se o tom všem až poté, co ho kontaktoval časopis Soldier of Fortune před pár lety. Vůbec se k tomu nevyjádřil. Pochybuji, že by se k tomu vyjádřil i dnes. Nikdy nic neudělal proto, aby profitoval ze své ‚slávy‘.

	Jsme si vědomi toho, že Carl byl mimořádně rozrušený. Tento stále zachmuřený muž by nikdy nevyhledal psychologickou pomoc nebo poradu. Jednoduše zmizel ze světa v procesu urychleném smrtí jeho manželky. Hluboce o všem přemýšlel. Naši psychologové vám řeknou, jakým způsobem dospěl ke svému úsudku. Ale podle jeho materiálů, jež jsme našli v jeho domě, se zdá být jisté, že považoval dotyčnou střelbu za pokračování své služby ve Vietnamu. Byla to jeho poslední mise. Jako ‚nepřátele‘ neidentifikoval příslušníky Vietcongu nebo severovietnamské vojáky. Ale ty, kdož protestovali proti válce a tudíž pomáhali nepříteli. Takže se rozhodl je eliminovat a svým způsobem dostát svému titulu vietnamského snajpra číslo jedna. Proto nacházíme číslo devadesát sedm v celém jeho domě. Zdá se být jasné, že bude dál pokračovat v lovu na domnělé zrádce, dokud ho nezastavíme. Anebo vystřízliví a udá se.“

	„V jaké fázi je momentálně jeho aktivita?“

	„Tyto informace mají k dispozici veškeré ozbrojené entity v kontinentálních Spojených státech. Nadále dostáváme informace od stovek zdrojů. Naposledy byl spatřen v motelu Econo Lodge na předměstí Shaker Heights ve státě Ohio předevčírem večer. Soustřeďujeme naše úsilí v dané oblasti v dosahu dvoudenní jízdy. Zatím náš forenzní tým, týmy, jež zajišťují sběr důkazů a jejich lokální ekvivalenty, zkoumají důkazy za účelem získání dalších informací. Na mezistátních dálnicích v Michiganu, Illinois, Pensylvánii a New Yorku byly instalovány policejní zátarasy. Pokud Carl Hitchcock naslouchá, žádáme ho, aby se vzdal a ukončil toto šílenství. Ale musím znovu zopakovat, že je ozbrojený a nebezpečný, vysoce vycvičený, skvělý střelec, bojový veterán, expert na boj zblízka. Je schopen způsobit extrémní zmatek v krátké době. Takže se k němu musí přistupovat s maximální opatrností.“

	„Jaký je váš názor, zvláštní agente, na využívání vycvičených zabijáků ve vojsku a rizika, jež tito muži představují pro společnost poté, co se navracejí do civilního světa? Vypadá to, že to zapadá do zprávy, kterou vydala agentura Homeland Security před pár měsíci…“

	„Vy musíte být z New York Times.“

	„Ano, pane,“ řekl mladý muž.

	Nick si poté povšiml pohybu a zaostřil na něj zrak. V zadní části místnosti pozvedl ukazováček Jack Hefner, náměstek ředitele a momentální nadřízený Nicka, a zatočil jím. To znamenalo „konec, nové zprávy“.

	„Takže, dámy a pánové, je mi líto, ale už není čas na další otázky. Musíme se vrátit k pronásledování.“

	Nick, jenž se pokoušel tvářit nezávazně, posbíral papíry, krátce pohovořil s tiskovým mluvčím FBI a vyklouzl zadními dveřmi. Vyhnul se reportérům, kteří se shromáždili v místnosti a dožadovali se více a více informací.

	Nick došel mimo strážený sektor a čekal, až k němu dojde spěchající Jack.

	„Dostali jsme ho,“ řekl.

	„Kde?“

	„Jeho kreditní karta byla právě použita v hotelu v Grand Rapids ve státě Michigan. Teď je tam, v pokoji. Michiganská státní policie tam může dostat týmy SWAT během pár minut. Je to na tobě, Nicku.“

	„Neútočte. Řekněte jim, aby ho nenápadně sledovali. Nechci, aby to ten hoch rozjel. Jeden snajperský tým. Jestli to rozjede, budeme ho muset skolit. Bože. Nerad bych, aby to došlo tak daleko. Jeden snajperský tým v náklaďáku naproti hotelu. A teď odjíždím s týmem.“

	„Nicku. Měl bys už teď vydat rozkaz, aby ho dostali, když se všechno podělá. Michigan se k tomu bude muset vyjádřit.“

	„Jacku, když jsem krizový velitel, tak říkám, že ho budeme nenápadně sledovat. Odjíždím. Za tři hodiny tam budu.“ Pohlédl na hodinky. Bylo devět pětatřicet večer. Na Středozápadě o hodinu víc. „Necháme ho usnout. Dostaneme ho ráno.“
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	Motel Econo Lodge u silnice 83 v Grand Rapids ve státě Michigan vypadal velmi klidně. Prostě tam jen tak ospale stál pod jasnou, byť chladnou noční oblohou. Pár světel zářilo zeleně v zesíleném nočním vidění, poněkud deformovaném, jako by bylo vytvořeno bláznivým Holanďanem, který si právě uřízl ucho. Byl to detail, jenž měl uniknout Nickovi, ale přesto neunikl. Vypudil jej ze své mysli a soustředil se na čočky, zaměřené na okno v prvním podlaží, šesté od recepce, jež byla setmělá.

	„Žádný pohyb?“ zeptal se Fields.

	„Nic. Jak to probíhá?“

	„Jsem si jist, že jsou skoro hotoví, zvláštní agente,“ řekl velitel jednotky SWAT michiganské státní policie, hřmotný chlápek v bojové výstroji od hlavy až k patě jako nějaký středověký rytíř. Měl samopal MP5 na závěsném řemenu, připnutém k neprůstřelné vestě, a černou pletenou čepici.

	Zmiňoval se o pomalé evakuaci motelu Econo Lodge v režii státní policie. Pohybovali se neslyšně až plíživě. Potichu klepali na dveře a vyprazdňovali motel. Shromažďovali unavené hosty v blízké střední škole kvůli bezpečnosti. Mezitím bylo ustaveno několik pozorovacích postů. Jeden byl v kamionu na druhé straně ulice na parkovišti u rychlého občerstvení Dunkin‘ Donuts. Další v domácnosti civilního domu za motelem a dva zbylé dále od motelu, ale s dobrým výhledem. Tři těžce ozbrojení a obrnění členové SWAT vnikli do pokoje, sousedícího s Carlem Hitchcockem. Skrz větrací systém vsunuli dovnitř optické vlákno a získali tak dobrý výhled na jeho pokoj. Jenže neviděli tam vůbec nic. Nick znovu překontroloval záběr, jenž byl přenášen do videomonitoru ve velitelském vozidle. I on neviděl vůbec nic, stejně jako muži kolem něj. Jen to, co vypadalo jako obrysy vybavení podřadného motelového pokoje. Postel, stolek, televize na podstavci, malá koupelna. Mikrofony nezachytily ani náznak dýchání.

	„Buď spí, nebo je mrtvý,“ řekl kapitán jednotky SWAT.

	„Tihle maníci umějí být potichu,“ řekl Nick. „Může ovládat svoje dýchání a je schopen je potlačit až na minimum. Nemůžeme předpokládat, že je pryč.“

	Zazvonil telefon.

	Kapitán zvedl sluchádko a zamručel do něj.

	„Dobře, takže to je poslední host z motelu. Ten je prázdný a všechny domy v ulici taky. Takže jen on a my.“

	„Dobře,“ řekl Nick.

	„Víte, mí lidé můžou zbourat zeď mezi pokoji a vlítnout na něj v jedné vteřině,“ řekl kapitán. „Možná by to byl nejbezpečnější a nejjistější způsob.“

	Nickovi se to nelíbilo. Znal mentalitu SWAT. Vědělo, že jsou nasazeni nejagresivnější důstojníci. Takoví, kteří rádi stříleli a měli hrdinské představy ve svých hlavách. Oblečte je jako komando Delta Force, dejte jim dokonalé zbraně a nástroje a už jim tisknete prst na spoušti. Z důvodů, jež nechápal, Nick toužil dostat Carla Hitchcocka živého. Ta stará páka si zasluhovala jejich maximální úsilí.

	„Ne, ale beru to s díky na vědomí. Zatkne ho můj tým. Ten pokoj je malý. Nechci tam mít spoustu lidí, kteří tam budou běhat a překážet. Tři muži jsou akorát. V brnění, helmách, s brokovnicemi, ale moji lidé. Já a agenti Fields plus Chandlerová půjdeme dovnitř jen s ručními zbraněmi po signálu. Dobře? To je můj telefon. Tak tomu říkám já.“

	Objasnil další taktické podrobnosti. Všechny týmy SWAT v pohotovosti v místě zásahu, vrtulníky za letu v okruhu jedné míle, silniční zátarasy na místě a lékařské týmy k dispozici tamtéž. Všechno bylo zkontrolováno a prověřeno. Už zbývalo udělat pouze jediné.

	„Jdeme,“ řekl.

	Prolétli tmou do hotelové recepce, kde už v tichu čekali policisté. Po bleskové kontrole proběhli do chodby, v níž stáli policisté, rozmístění po pár metrech. Průchod k Carlově pokoji byl volný, takže jej hned obsadili.

	Nick pohlédl na hodinky. Bylo pět hodin ráno.

	Kývl na své dva parťáky. Ron Fields se prosmýkl kolem něj. Měl prorážecí poloautomatickou pušku Mossberg se zkrácenou hlavní a průrazným nábojem v komoře. Vedle něj byla mladá Chandlerová s pistolí Glock, připevněnou ke stehnu pistolnickým způsobem pod svým brněním. V každé ruce měla omračující granát. Palci odjistila závlačky a pak bezpečnostní pojistky v poloze dolů. Fields se vrhnul ke knoflíku dveří a namířil na něj hlaveň zkrácené pušky. Pak se očima naposled zkontaktoval s ostatními, odjistil pušku a naposled pohlédl na Nicka.

	Nic přikývl.

	Fields se zhluboka nadechl a vystřelil.

	Průrazný náboj vybuchl v úzkém prostoru chodby a roztříštil dveře kolem knoflíku. Fields kopl do dveří, jež se rozletěly v troskách. Pak uhnul ke straně, protože Chandlerová vrhnula dovnitř ohlušující granáty. Oba vybuchly za tři vteřiny v ohlušující hromové detonaci. Chodbu naplnila bolestivá vibrace a oslňující záblesk, ostrý jako nůž. Výbuch musel dezorientovat každého, kdo se díval do jeho centra, na rozdíl od útočících, kteří se dívali jinam.

	Nick proletěl dveřmi s glockem v obou rukách a ukazováčkem na spoušti a světlo jeho baterky SureFire, upevněné na kolejničkách pod hlavní, vypalovalo díru v kouřovém chaosu, způsobeném granáty. Paprsek světla neodkryl nic. Rychle postoupil kupředu a vykřikl. „Tady FBI, ruce vzhůru. FBI, ruce vzhůru. FBI, ruce vzhůru!“

	Jenže tam nebyl nikdo, kdo by se vzdal. Tma, kterou pročesala světla Nicka, Fieldse a Chandlerové, neodkryla pohled na muže, jenž se právě probudil a sahá po zbrani. Pokoj byl prázdný, postel nedotčená, nebylo tam nic, co by nasvědčovalo pobytu člověka. Jen ta sterilní čistota nedotčeného motelového pokoje. Všichni tři se rychle přesunuli ke koupelně, rozkopli její dveře dokořán a opět nic nenašli. Sprchový závěs ani nebyl zatažen, takže se za ním nemohlo nic ukrývat. Přijeli další policisté a shromažďovali se v chodbě, zatímco venku se míhaly stíny příslušníků jednotky SWAT, kteří opustili své pozice venku před motelem a s prsty na spouštích mířili na okno, aby zabránili jakémukoli pokusu o útok. Žádný cíl tam ale nebyl.

	Někdo zapnul světlo, jež odhalilo pouze to, že pokoj je plný policistů se zbraněmi v pohotovosti.

	Zbývaly poslední dveře. Dveře od šatny vedle koupelny. Mířila na ně spousta zbraní. Někdo po nich hrábnul a otevřel je. Mnoho světel připevněných ke zbraním odhalilo nehybného Carla. Byl jen v prádle, v kostkovaných šortkách a mariňáckém tričku. Nohy měl natažené, bledé a lesklé. Černé ochlupení na nich vyvstávalo, odhaleno nemilosrdným světlem. Držel pušku, kterou Nick bez zájmu identifikoval jako typ Remington 700 se zesílenou hlavní. Jeho ruka mu spočívala na boku, kam upadla poté, co se zoufale snažila dosáhnout na kohoutek. Mimořádná délka hlavně s osmipalcovým ocelovým tlumičem si vyžadovala, aby spoušť pušky musela být stisknuta napřaženým ramínkem na šaty. Ramínko spadlo na podlahu. Zbraň ležela po celé délce jeho těla a směřovala k jeho ústům, téměř jako by měla být hýčkána jako milovaná věc až do konce. Ale u úst končilo ústí tlumiče, jež při zpětném trhnutí zbraně vyrazilo několik zubů z ústní dutiny. Poslední výstřel mu prorazil klenbu ústní dutiny v uzavřené šatně a kulka mu prolétla směrem vzhůru mozkem, pak dveřmi šatny a možná se uhnízdila kdesi ve zdi motelu, odkud mohla být vyjmuta. Carlovy oči byly zavřené. Horní třetina šatny byla potřísněna jeho mozkem a krví jako jakýsi abstraktní obrazec klinicky zaměřeného umění. Ve všem tom míhajícím se světle baterek se červeno-oranžová krev zdála tančit či pulzovat, jako by neustále vytékala z díry na vršku mužovy lebky.

	„Musel to udělat rychle,“ řekla Chandlerová. „Je viditelná posmrtná ztuhlost svalstva, takže zemřel už před dlouhou dobou. Možná hned potom, co se tady ubytoval.“

	„Věděl, že je po všem,“ řekl Ron. „Neměl kam utéct. A kromě toho splnil svou misi. Získal sedmadevadesátý zářez. Zase je šampión.“

	 


 

	6

	Spustil se déšť jako ve Vietnamu. Bylo období dešťů. Déšť padal téměř horizontálně, zaléval vše, měnil zemi na kašovité, čvachtající bláto, do kterého se bořily boty. Byl to vše prostupující déšť, jemuž nemohl nikdo uniknout stejně tak, jako jeho chladu.

	Swagger postával opodál od ostatních a díval se, jak rakev s pozůstatky Carla Hitchcocka pomalu mizí v zemi. Carla neznal, protože Carl dokončil svou vojenskou službu jako snajpr předtím, než ji nastoupil Bob. Poté, za melancholických dozvuků ztracené války, se věci změnily a na dlouhou dobu staly nesrozumitelnými, nikdy se nedostali do kontaktu, ačkoli si často překřížili cestu.

	A pak se náhodou Carl ocitl na vzestupu. Byl jedničkou ve všem, co hýbalo touto zemí. Vyšla o něm kniha a články. Brzy nato si začal Carl přilepšovat ke své penzi svými autogramy na zbrojařských výstavách. Byl oblíben jako žoviální „Gunny“, stereotyp popkultury, zručný v prolévání krve, který nikoho nenechával na pochybách, že by se mu kdy kdo mohl vysmát do obličeje. Tento stereotyp mu propůjčil nálepku člena vraždící elity či rytíře od kulatého stolu podle politické příslušnosti dotyčných obdivovatelů. V jeho přítomnosti se mohli objevovat jen jiní snajpři nebo střelci. Ti, kdož nestříleli za účelem prolití krve, upadli tiše v zapomnění a zmizeli v ústraní.

	Pak tam byla další věc, naprosto nepředvídatelná. Šlo o takzvanou „taktickou kulturu“. Kvůli Carlovi, anebo zcela navzdory jemu, zapustila kořeny fascinace vyvolenými odnímateli života, uznávanými vyznavači síly. Kdo ví, z jakého důvodu? Nový muž byl snajpr, člen profesionálního komanda CQB (Close Quarters Battle), určeného pro boj zblízka, pistolník a odstřelovač na dlouhé vzdálenosti. Časopisy jako Soldier of Fortune a SWAT a Combat Handguns ožily a seriózní čtenáři konzumovali haldy a stohy papíru, probírajících témata, jako zda je lepší ráže 9 mm nebo 0.45 mm ACP (Automatic Colt Pistol), anebo „střelecký instinkt: zachránce života či pošetilá reakce blázna?“ Tato fascinace zabijáckým řemeslem našla odezvu u určitých vrstev obyvatelstva. Někteří byli profesionálové, někteří snílkové. Všichni však byli posedlí představou ideálního válečníka v ideálním souboji. Jádro této kultury mělo povahu fetiše. Takže brzy nato se objevili majitelé různých butiků, nabízejících odstřelovačské pušky, sumky na náboje, řemeny a tretky všech tvarů a mnoha účelů. Dále celé řady taktického oblečení, helem, hodinek (vždy černých), bot, vest a pouzder, vyrobených s vytříbeným smyslem pro bezpečnost na jedné straně a snadnost použití na straně druhé. Carl byl jakýmsi emeritním profesorem tohoto světa. Jeho guru a uctívaným stařešinou. A to mu dodávalo vitalitu, když směroval své snajperské kouzlo ke slušným výdělkům na základě seminářů pro odstřelovače represivních složek, jež pořádal po celé zemi. Zároveň se stal svým způsobem sociálním snajperským pracovníkem a strávil nejednu noc hovorem s kýmsi, kdo kdy vystřelil, či byl ohromen výstřelem. Měl to dobře spočteno. Měl to rád. Kdo mu to mohl dávat za vinu? Ať už byla jeho nátura jaká byla, pak v ní převládala snaha prožít penzi jako obdivovaný než ignorovaný.

	To vše zákonitě dospělo k následujícímu obrazu. Civilní hřbitov na předměstí Jacksonvillu v Severní Karolíně, za vlhkého podzimního dne, pár sklíčených osamělých postav, stojících ve zdánlivém hloučku, jenž však žádným hloučkem k sobě se tisknoucích postav nebyl. Byla to jen skupina jednotlivců, postávajících blízko sebe. Nějaký spřízněný duchovní předčítal z knihy. Nebylo to nic jiného než formální vyjádření boží úcty k mrtvému. Ze Sboru námořní pěchoty Spojených států tam nebyla ani noha.

	Jak mu to mohli udělat? Carl byl VYŠINUTÝ MARIŇÁCKÝ SNAJPR. Carl byl VETERÁN POZNAMENANÝ BOJEM. Carl byl ŠÍLENÝ STŘELEC. Carl byl ZKLAMANÝ VOJÁK V DEPRESI. Aspoň podle slov prominentních newyorských novin, jež se domnívaly, že je v pořádku, když nazývají mariňáky vojáky. Takže Námořní pěchota Spojených států nikoho oficiálně nevyslala navzdory tomu, co všechno Carl položil na její oltář. Bob to považoval za nesprávné, ale o těchto věcech nic nevěděl. Natož o tom, co z toho pojde.

	 

	A opět, jako ve Faulknerově krvavé kletbě, si prvotní hřích násilí a útisku, ono skrývané dobrodružství, jež spočívalo v nesprávném vykročení ve Vietnamu koncem šedesátých let, vyžádalo další životy. Nechť je sepsáno, že tragický mariňácký snajpr Carl Hitchcock, svého času hrdina a nyní údajný vrah, je poslední obětí této války a že tato válka už nemůže zabít nikoho. Doufejme, že si tím můžeme být jisti.

	Považujme však válku ve Vietnamu za varování před dalšími dobrodružstvími ve vzdálených zemích. Od té doby jich bylo několik. Pokušení řešit násilím to, co nelze vyřešit diplomacií, je mocné, ale vždy špatné. Mezi vítězstvím a porážkou je nakonec vždycky malý rozdíl. Válka plodí Carly Hitchcocky s 94, 95, 96 a 97 odstřely civilistů, jež se ho pouze snažili ochránit. Oběťmi jsou oni, ale Carl Hitchcock byl zosobněním tragédie, zkonstruované kulturou, jež hledá odpovědi na své otázky v kulkách s vysokou rychlostí.

	Potud redakční článek New York Times.

	 

	Bob jiné nečetl. Jednak se mu to příčilo a pak jaksi pociťoval, že Carl se stal platformou, případem pro mizerný východní tisk. Pochyboval, že ve východních novinách by vůbec mohl být někdo, kdo byl ve Vietnamu. Tím méně jako mariňák. A najednou se objevili pisálkové, kteří se cítili být povoláni o tom psát a vytrubovat.

	Pokoušel se na to vykašlat.

	Stárnul, byl unavený jako pes.

	Když šel, kulhal po následku zranění před pár lety. Měl šedivé vlasy, drsnou tvář, staré a bolavé tělo. Mnohokrát se ocitl v palbě, několikrát byl postřelen a jeden jeho kyčelní kloub nahrazovala studená ocel. Ocel o pět stupňů studenější než každodenní počasí, jež byla navždy připomínkou toho, jak se všechno může podělat. Ale při tom všem byla taky pravda, že na tom byl dobře.

	Svým způsobem byl bohatý. Vlastnil sedm vyřazených garáží veřejné dopravy na Západě a z jejich pronájmu mu šla dobrá procenta, i když z toho žádný balík nebyl. Ale jeho manželka se o ně šikovně starala. Pobíral důchod od mariňáků a k tomu ještě invalidní, takže měl k dispozici stále dostatek peněz. Bydlel v krásném domě u Boise s vyhlídkou na louky a hory. Vlastnil několik dobrých koní, několik dobrých pušek, několik dobrých revolverů a zatraceně pohodlné houpací křeslo na zápraží. A taky terénní auto, pak pickup Ford F-150 a motorku Kawasaki 350. Ale nejvíce měl dcer. Ta nejstarší zrovna povýšila do vytoužené pozice ve velkých novinách, což ho učinilo šťastným. Další dcera vyhrála na rodeu v Casperu na juniorské soutěži studentů středních a vysokých škol NCAA (National Collegiate Athletic Association) v kategorii dívek do dvaceti let v disciplíně „slalom poníků“ v pouhých sedmi letech. Ta dívka byla na koňském hřbetě skutečným samurajem. To byl jeho přešťastný den, kdy si myslel, že umře z přemíry štěstí. Jenže pak přišel onen strašlivý týden, po němž byli čtyři lidé mrtví. A ještě ke všemu ten Carl s vystřeleným mozkem a ta spousta lidí a jeho bratr. Ti všichni žvanili příšerné věci o mariňáckých snajprech.

	Všechno skončilo, reverend byl hotov se svou řečí a odešel. Jeden po druhém přistupovali lidé k uzavřené rakvi. Možná to byla reakce na rakve, do nichž zesnulý posílal nebožtíky. Anebo na rakve, do nichž byli ukládáni lidé, či rakve, jimž sami o vlásek unikli.

	Nikdo neřekl ani slovo. To nebyli pozůstalí, kteří by se opili a skončili na domácí pohřební hostině s červenýma očima, zpřeráženými zuby a vzpomínkami na velkou rvačku v baru. Ve mnoha ohledech tam byli všichni Carlové a Swaggerové. Vyzáblí mužové se spoustou rychle reagujících svalů, stále hustým porostem vojensky zastřižených vlasů, do dáli upřenými pohledy a s důstojností profesionálních vojáků či policistů. Žádné emocionální výstřelky, kvílení nebo slzy.

	Vůbec nerespektovali narýsovaný portrét ŠÍLENÉHO MARIŇÁKA. Pociťovali potřebu slavnostně vyjádřit svůj respekt muži, který za všech okolností konal svou službu.

	Když to skončilo, přišel kněz k Bobovi.

	„Přál jste si to takhle, pane Swaggere?“

	„Udělal jste to dobře, reverende. Co jsem dlužen?“

	„Pane, nerad bych se vyjadřoval v cifrách při tak melancholické příležitosti. Dejte cokoli dle svého srdce.“

	Ono cokoli nebylo ve Swaggerově srdci. Bylo ve Swaggerových rukou. Svazek tří stodolarových bankovek putoval diskrétně do reverendovy ruky.

	„Teď zajdu do kanceláře zaplatit hřbitovní služby,“ řekl.

	„Jste křesťanská duše, pane.“

	„Až tak ne,“ řekl Swagger.

	„Znal jste ho… předtím?“

	„Věděl jsem o něm. Nemám s ním nic společného. Je mi líto, že to došlo až tak daleko.“

	„Nám všem taky.“

	Bob se rozloučil s reverendem a zamířil na cestu, kde parkovalo několik aut. Rychle odjel autem z půjčovny ke kanceláři hřbitova. Pak vešel dovnitř, aby zařídil potřebné. Šlo o 4 tisíce dolarů. Mechanicky, bez přemýšlení, podepsal šek.

	„Díky, pane Swaggere. Je to od vás ušlechtilé. Jinak nevím, co by se stalo s tělem. Nejsou žádní pozůstalí. Tady to bude zavřené na několik týdnů. Možná měsíců. Je to smutné. Zasloužil si to mít lepší. Vůbec nechápu, co…“

	Swagger to už nechtěl poslouchat. Ředitel byl profesionálně patetický, jak bývalo zvykem a pokoušel se být pozitivní. Swagger ho však přestal poslouchat. Usmál se a hned, jak nastala pauza v mužově brebentění, vyklouzl ven.

	Šel k autu a uvažoval. V šest být na letišti, v deset zpátky v Boise, o půlnoci doma. Naštěstí to nebude trvat dlouho. Bude to…

	„Nejste vy ten slavný nájemný střelec, Bob Lee Swagger?“

	Nahlas vyslovená otázka jej překvapila nepřipraveného. Byl zahloubán do vlastních myšlenek a přestal vnímat reálný svět. To byla vždycky chyba. Kdo je to kčertu zač? Nějaký blbec?

	Otočil se. Pohlédl do tváře jiného promočeného muže přibližně stejného věku. Byl zabalený do pršáku, na hlavě měl zmačkanou hučku z polní výstroje, v obličeji méně vrásek a tmavší pleť. V očích pak cosi šelmovského. Boba to přivedlo k úsudku, že oslovení, pronesené tónem položertu a pobídky, nebylo myšleno nepřátelsky. Byl to důkaz příslušnosti k bratrstvu odstřelovačů.

	„Co jste zač?“ zeptal se Bob.

	„Jmenuju se Chuck McKenzie, střelče. Svobodník ve výslužbě. Dělal jsem to samý rok a měsíc.“

	Swagger pocítil neznatelný impuls ve svém chladném, mrtvém srdci. Uvědomil si, že je ještě naživu.

	„Fajn! Zatraceně! Jasně. Chucku, že vy jste ten velký pan Šestadevadesát, jo?“

	„No, říká se to o mně. Já to nikdy nepočítal. Akorát jsem se staral o to, jestli ten proti mně má samopal AK-47. Toho stálo za to oddělat.“

	„Chucku, rád jsem si s vámi potřásl rukou. Vy a já, bratře. To jsme my, kteří jdeme po chlápcích s ákáčkama. Jsem rád, že jste trefil svůj šilink. Že tady jste.“

	„Tohle jste platil vy, co?“

	„Někdo to musel udělat. Měl jsem pár babek stranou. Nic víc.“

	„Můžem si promluvit, střelče? Můžu vás pozvat na kafe nebo na drink?“

	Jde to dobře, pomyslel si Bob.

	„Jasně,“ řekl. „Někam se vetnem. Dáme kafe. S pitím mám menší problém. Jestli si loknu bourbonu, tak se uvidíme až o příštím monzúnu.“

	 

	Chuck byl čímsi jedinečný. Byl to zábavný střelec. Seděli spolu v jakési imitaci kavárny Starbucks na předměstí jakéhosi předměstí. Nepopsatelný chaos plný zaměnitelných chlapců a dívek, dva staří chlápci, kteří se chechtali a klábosili jako pijáci na suchu u témat tak odtažitých, že by to s nimi vydržel jenom snajpr, jehož by to bavilo.

	„Vůbec mi nešlo o zastřelení,“ řekl Chuck. „Ale o to, co se o tom napsalo. A o to všechno, co bylo po všem. Dostal jsem z toho křeče do ukazováčku.

	Povídám, pane, jestli mě chcete z toho vynechat, tak byste se měl na to v první řadě vykašlat, aby se ty starý hyeny samy uondaly a daly pokoj. Já myslel, že řekne svobodníku, kašlete na to jako házeč při baseballu. Že je to moc vážný na to, aby se to bralo na lehkou váhu. Že mám jít k doktorovi, aby se mi na ten prst podíval. My jsme fakticky nebyli lidi, my byli akorát ty prsty na spoušti a lidi byli na tý druhý straně. Akorát se mi líbilo,“ pokračoval, „že se na vás některý důstojníci dívali, jako byste byl zaměstnancem firmy Vrah, společnost s ručením omezeným. Vrahoun, psychouš, hovno na botě. Dokud jste přibitej k zemi nějakým parchantem v buši, co má po ruce devadesát let starou odstřelovačskou pušku a optiku za tři doláče, je chtívej zabít všecko, co je velký a bílý, a co má frčky na výložkách. Pak jste ten nejlepší kámoš papalášů! Brácho, Chucku, já tě fakt rád vidím! Chucku, Chucku, Chuckínku, kámoši! Jak se vede, co tvoje stará a děcka, chceš bejt povýšenej? Myslíš na to, abys oddělal toho zasranýho hajzla, co číhá někde v křoví a chce mi nastříkat olovo do prdele?“

	Bob se zasmál. Znělo to sice legračně, ale bohužel to byla pravda.

	„Už jsem se s tím párkrát setkal,“ řekl. „O co šlo? O elitu zabijáků nebo něco podobného. Byli jsme něco jako přihlouplí burani, co si mysleli, že uspějí, když udělají to, co se jim řekne. Oni nám neřekli, zabijte všechny ty všivé bastardy. Oni chtěli, abychom zabili všechny ty všivé bastardy, ale aby o tom nic nevěděli. Protože na to nechtěli myslet.“

	„Přesně,“ zasmál se Chuck. „Je to tak, střelče. Nechtěli na to myslet a kašlali na to, co si o tom myslíme my. Jako když jednou jeden chlápek řek o štětkách, že jim neplatí za sex, ale za to, že od nich po tom sexu odchází. Neplatí nám za to zabíjení. Ale za to, co si pamatujem. Takže oni si nic pamatovat nemusí, můžou jít domů a slavit Vánoce s dětma a mít pocit, že jsou vzorný a morální a neohrožený.“

	„To je fakt,“ řekl Bob. „Díky nám se považují za hrdiny. Ale bez ohledu na všechny ty sračky jsme prožili něco, co si jen málokdo umí představit.“

	„Amen, střelče. Podívej se na všechny ty chcípáky. Nemají ani páru o skutečným světě. A my žili, bojovali a umírali v tak opravdovým světě, že si ho vůbec neuměj představit.“

	„Připíjím na Námořní pěchotu Spojených států amerických, která nám dala tři životně důležité věci. Polní skládací lůžko, pušku a spoustu cílů.“

	„Já připiju na tu spoustu cílů, i když ty životně důležitý věci nebyly tak často po ruce a to skládací polní lůžko zas až tak moc pohodlný. Střílečka to byla ale dobrá, to je fakt. Nikdy jsem nic podobnýho nezažil a měl bych se za to stydět. Jenže si myslím, že každej ten malej žlutej chlápek, co jsem ho poslal k Buddhovi, nemoh tím pádem prohnat kulku ráže 7.62 tělem nějakýho vojáka Jonese, kterej se tím pádem moh vrátit do nějakýho mizerného Balíkova ve státě Tennessee a chodit makat do fabriky na barvy.“

	„Zatracená pravda,“ řekl Bob. „Přesně takhle jsme pomáhali osobním oddělením fabrik na barvy udržet plnou zaměstnanost!“

	Naneštěstí popíjeli jakousi předraženou kávu namísto nějakých nechutných pomyjí, které by je zklidnily a zaplašily jejich znechucení. Jenže to byl pouhý kofein. Chuck se za okamžik dostal k podstatě hovoru se Swaggerem, který to očekával.

	„Střelče…“

	„Já jsem Bob. A to všecko bývalý střelecký svinstvo už je dávno pryč.“

	„Bobe, musím říct, že tohleto mi nesedí.“

	„Ne, to teda ne.“

	„Znal jste Carla?“

	„Nikdy jsem se s ním nesetkal. Znal jsem hodně těch, co ho znali. Všichni říkali, že to je nejodvážnější, nejčestnější a nejlepší mariňák. Neměl jsem žádný důvod o tom pochybovat. Znal jste ho?“

	„No, ano i ne. Všechny ty povídačky o čísle jedna a čísle dvě? Nešlo o nic, čemu bych věnoval pozornost, ale když to bouchlo, začal jsem se o to zajímat. Najednou se všude vyrojila spousta zasraných pisálků z novin, co chtěli atraktivní články a já jenom vím, že chtěli ze mě dostat o tom chlápkovi všechno. Ale já ne. Já chtěl jenom být u své rodiny. Moje dcera absolvuje individuální vysokoškolské studium pro výjimečně nadané studenty na University of Oregon a syn právě podepsal třetiligový kontrakt s baseballovým klubem Mariners. Odsloužil jsem si pětadvacet let v lesnictví, měl dobrou penzi, chtěl si užívat s dětmi a vidět, jak se jim daří. Taky se mi na paty pověsila spousta dravých ryb a já je nechci zklamat. Nic víc. Všechen ten blábol typu ‚vy jste číslo jedna‘ jde mimo mě. Nechytám ryby na háček. Jenže se obávám, že to mohlo něco znamenat pro Carla. Vypadalo to všechno divně a já se obával, že ho to může nadzvednout. A pokud ano, i když, kdo ví? Daly se dohromady nějaké údaje. K dispozici byla jen oficiální prohlášení, potvrzená členy zásahovky v terénu nebo důstojníky. Existovaly další stovky pravděpodobností a víte dobře jako já, že když ohlašujete své zásahy, tak jednoduše víte, že nešlo o žádné pravděpodobnosti ze všech pravděpodobností.“

	Bob to věděl. Skutečné zásahy prostě znamenaly mnohem víc než oficiální zářezy. Mnohem víc.

	„Takže potom, co se objevily ty zprávy, mě napadlo, že bude nejlepší, když se zkontaktuji s Carlem. Chtěl jsem, aby se dověděl, že s tím vším nemám nic společného. Vůbec nic. Já se jenom starám o své záležitosti, o děcka a manželku, a to je všechno. Někoho napadlo, že je za tím něco velkého. Mě rozhodně ne. Samozřejmě jsem nevěděl, jak se s ním zkontaktovat. Takže jsem mu poslal dopis přes nakladatelství Ballantine Books, které vydalo jeho životopis Marine Sniper. Ani mě nenapadlo, že by ho mohl dostat. Udělal jsem to hlavně kvůli sobě. Prostě jsem mu tam napsal něco jako ‚nazdar, seržo, já jen abys věděl, že v tom nejedu. Já se vůbec nestarám o to, kdo kdy byl jednička, jak o tom všichni žvaní. Kašlu na to už celých třicet let. Tys byl slavný mariňácký snajpr. Nejlepší. Já měl jenom větší kliku, protože mě při mačkání spouště vidělo o pár šmejdů víc. To je všechno.‘ Poslal jsem ten dopis a bylo mi líp.“

	„Odpověděl?“

	„Ano. Ale až za nějaký čas. Asi tak za dva roky. Jenže pár dní předtím než odstartoval všechen tenhle blázinec. A proto mi to všechno připadá podivné.“

	Bob věděl, že by mohl dostat šanci na přečtení toho dopisu. Ale i to, že nikoli.

	Bylo po všem, hotovo, konec. Vykašli se na to. Nech to plavat. Nic to neznamená. Je to jen minulost. Máš svůj život, rodinu, děti, svůj svět. Máš všechno. Nikdo nemá víc než ty. A navíc jsi mariňácký snajpr. Zažils toho víc než kdokoli jiný. Přežilo jich mnohem míň. Máš jizvy a ocelové kosti na důkaz toho, jak v těch letech bývala blízko smrt.

	Chuck vytáhl dopis a rozevřel jej.

	„Mně to nedává smysl. Přečtěte si to.“

	Bob převzal dopis.

	Samozřejmě. Jak by ne. Musel si to přečíst. Dlužil to Chuckovi. Dlužil to Carlovi. Dlužil to všem chlapcům, co už byli v hlíně. Určitým závazkům se prostě nedá vyhnout.

	„Vážený Chucku McKenzie,“ stálo v dopisu velkým ozdobným písmem Carla Hitchcocka. Nebyl to vypracovaný rukopis muže, který píše často.

	 

	Děkuji vám mnohokrát za váš dopis. Dověděl jsem se, že jste se v té věci vůbec neangažoval, takže to pro mě není žádný problém. Buďte bez starosti. Byl jste skvělý mariňák a je hanba, že vám nedali medaili ani hodnost, kterou jste si zasloužil. Jenže to je tím, jak se dnes uvažuje. Ale já, tak jako ostatní snajpři, jež znám, si myslím, že spatřujete svou skutečnou odměnu ve všech těch chlapcích, kteří dodnes chodí kolem nás a nemohli by, kdybyste nesplnil svou povinnost. Myslím, že jsem nějakou dobu prožíval zlé časy kvůli tomu, jak jsem zabedněný. A pokud jde o to „číslo jedna“, vykašlete se na to a pusťte to k vodě. Už jsem si myslel, že to všechno je pryč. Jenže od té doby, co se vyrojily všechny ty cancy, nemám klid. Myslel jsem si, že to všechno vyčichne a on je kolem toho najednou ještě větší kravál. Abych napsal pravdu, tak jsem letos měl víc nabídek na veřejná vystoupení než v minulých pěti letech. Řekl jsem promotérům, že musím chtít zvýšit honorář kvůli vysoké ceně benzínu a oni nic nenamítali. Takže jestli se nepletu, mělo by to tak fungovat dál. Je to vážně jen o popularitě a ne o skutečném významu. To, že ze mě udělali „číslo dvě“, je pro ně bůhvíproč zajímavější, než kdybych byl jednička. Nevím proč. To jsou ti civilisté! Ale vím, že je v pořádku, když oni platí a můžu si peníze vyzvednout v bance a pak si dát něco dobrého. Semper Fi2, mariňáku, a všechno nejlepší tobě i tvým.

	Carl Hitchcock

	 

	„Hmhm,“ řekl spontánně Bob a vyznělo to tak, že to má nějaký smysl. „To je sice zajímavé, jenže o tom budu muset víc přemýšlet. Vypadá to na to, že byl při smyslech, když psal ten dopis.“

	„Taky si to myslím, střelče. Nevypadá to, že ten dopis napsal jako někdo, kdo má deprese, reaguje na nějaký kravál ohledně vraždy a myslí hlavně na to, aby byl zase za střeleckou hvězdu.“

	Bob pohlédl na datum. Dopis byl datován dva týdny před vraždou filmové herečky na Long Islandu.

	To ho zaujalo.

	„Ukázal jste to někomu?“

	„Ne. Vyptávala se na mě FBI. Jasně, ale nikdo mě nikdy přímo nekontaktoval a taky jsem se o tom s nikým nebavil z očí do očí. Takže jsem neměl žádnou možnost o tom s někým mluvit.“

	„Jasně. Na mě se vyptávali taky,“ řekl Bob. Vzpomněl si na telefonní hovor s Nickem ještě předtím, než bylo jasné, oč jde.

	„A já nevím,“ řekl Chuck, „vůbec netuším, co mám dělat. Mám zavolat FBI? Možná by mi poradili. O co jde? Jenom nechápu, jak by to mohl Carl napsat jen pár týdnů předtím, než udělal díru do hrudního koše té Hanoi Joan. To mi nedává smysl.“

	„Ne,“ řekl Bob. „To tedy ne.“

	„Jenže FBI pořád kategoricky tvrdí, a ty kecy byly ve všech novinách, že to udělal Carl, že mají důkaz, že zveřejní závěrečnou zprávu se všemi důkazy. Že je případ uzavřenej. A hotovo. A tak to bude ve všech dějepisnejch knihách.“

	„Chápu,“ řekl Bob. „Už se prostě rozhodli pro tuhle interpretaci a bude potřeba něčeho, co je donutí od toho ustoupit. Já toho moc nevím, jak to všechno funguje. Jakmile se papaláši jednou rozhodnou, už se to nedá změnit. Funguje to jako snajperský program. Branže si vyžaduje roky, aby to jeden pochopil. A taky něco nastudovat. A zatím každá nasazená jednotka něco sesmolí, něco jen tak od boku dohromady, protože je to přece tak jasné a potřebné.“

	„Měl bych kontaktovat FBI?“

	Bob o tom neměl ani ponětí. Nevěděl jak postupovat.

	„Proto jsem tady,“ řekl Chuck. „Něco se zaslechne, znáte to. A já něco zaslech o tom, že jste ještě nevypad z branže. Pořád jste snajpr, durch a durch. Dělal jste to, přežil to. Spousta lidí říká, že pořád patříte na špičku pyramidy. Jako ohledně určitý práce. Pamatuju si, že po vás před pár lety šli po vraždě toho arcibiskupa. Pak to nějak zázračně utichlo, takže to všechno vyšumělo do ztracena.“

	„To jste asi měl nějaké divné zdroje,“ řekl Bob. „Momentálně jsem na odpočinku.“

	„Jenže se povídá, že máte nadání. Chci říct, víc než to střílení. Pochopení toho, o čem střílení je. Umíte vzít do úvahy všechno to okolo a chápete, k čemu vůbec došlo. Uvažujete jinak než ostatní. Někdo jako Sherlock Holmes. Vyšetřovatel. Pistolník. Něco takovýho.“

	„Tohle přeháníte, Chucku.“

	„Akorát říkám, co se povídá.“

	„Pravda je, že muži z mé rodiny jsou rození střelci. Nevím, proč to tak je. Já taky, můj táta byl dokonce výstavní střelec a jeho otec, na kterého si pamatuji jako na monstrum, byl střelec taky. A tak je to u nás po celé generace zpátky. Od té doby, co se jistý záhadný chlápek jménem Swagger objevil na území toho, co bylo Arkansasem v roce 1783. Bůhvíodkud. Jeho syn měl talent a to byl důvod, proč nás hodně zemřelo ve válkách a podobných událostech. Fatálně nás to přitahovalo díky naší povaze i osudu. Stáli jsme na straně zákona nebo na té druhé. Nevím proč.“

	„Mám otázku, s dovolením.“

	„Ptejte se, bratře Chucku.“

	„Takhle… Carl se možná zcvoknul, jak všichni tvrdí. Možná je všecky postřílel. Možná. Nějak. Možná, že mám na tom taky nějakej podíl. Ale jestli je to tak, tak s tím budu prostě muset žít. To je v pořádku, to se na světě stává. Jenže já si myslím, že to tak není. Já si myslím, že se to nestalo tak, jak se říká. Myslím, myslím… Nevím. Jenom si to myslím. A vůbec, podle mě by bylo správný, kdyby se o to vzal někdo, kdo sympatizuje s mariňákama a nebyl pod tlakem, aby sesmolil něco, na co by se prodávaly noviny. Aby to pojal věcně. Chtělo by to jít tam, kde k tomu všemu došlo, přebrat si to v hlavě a podívat se na to bez předsudků. Prostě férově a na rovinu. Jestli všechno ukazuje na Carla, tak jasně, byl to on. Vůbec není třeba se něčeho bát. Není to nic, kvůli čemu byste neměl v noci spát.“

	„Chucku, já…“

	„Tady mám šek na pět tisíc dolarů. To není úplatek. Neměl byste utrácet peníze z vlastní kapsy. Je to na cestování, hotely, tohleto a támhleto. Na všechno, co bude třeba. Vemte si na to týden a udělejte všechno, aby to mělo nějaký vývoj.“

	„Chucku, ušetřete si peníze. Je mi třiašedesát. Jsem trošku starý na to, abych trempoval po cizích městech se zaměřovacím zařízením a doufal, že najdu něco, čeho si nevšimli nejchytřejší forenzní specialisté na balistiku na světě. To není pro mě. Jsem příliš starý a oni příliš dobří. To už není pro mě a je to zbytečné.“

	„Střelče, já…“

	„Prostě do toho nejdu. Nezlobte se na mě. Je mi to líto kvůli Carlovi, ale já už do ničeho nejdu. Jsem starý a vím, že by mě to zničilo.“

	„Dobře, střelče,“ řekl Chuck. „Chápu. Žádný problém. Ale zkusit jsem to musel.“

	„Jste dobrý člověk, Chucku.“

	„Tak mi aspoň prokažte laskavost a slibte, že o tom budete uvažovat. Jenom tak. A kdybyste změnil názor, tak ten šek je pořád tady. A kdybyste potřeboval s něčím helfnout, tady je moje vizitka. Budu tam za vteřinu. V srdci jsem pořád svobodník.“

	 

	Swagger stihl svůj letecký spoj, byť jen o fous. Letěl napříč Amerikou naplněn melancholií z toho, jak se věci vyvíjely. Pokusil se z mysli vytěsnit pocity a usnout. Nakonec po mnoha přestupech dorazil do Boise a vyzvedl si na parkovišti svůj vůz. Do konce dne už zbývala sotva hodina. Aspoň tak.

	Vzpomněl si, že by měl zavolat své ženě a říct jí, že bude za chvíli doma, když si povšiml, že mu svítí signalizace přijatého hovoru.

	Chvilku s tím zápasil, až se mu nakonec podařilo vyvolat „zmeškaný hovor“. Udivilo ho, že přišel z washingtonské oblasti. Kdo si tak ve Washingtonu mohl sakra na něj vzpomenout? Ale pak si na jednoho vzpomněl. Znal ho z uplynulého roku a to číslo patřilo jemu. Byl to Nick Memphis.
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	Když zavolá sedmé podlaží, musíš jít. To bývalo pravidlo J. Edgara Hoovera z dob, kdy toto podlaží bývalo pátým a budova vévodila celé Pensylvánii. Ale platilo stále. Nick byl rád, že onoho dne odložil kravatu. Zaplul do koupelny a důkladně si omyl obličej, ale vrásky do něj vepsané týdnem, sestávajícím ze čtyřiadvacetihodinových dní, spousty přeletů a času stráveného na letištích, neustoupily. Namokřil si vlasy, utřel, vyšel ven a oblékl sako. Pak vyjel výtahem až do sedmého podlaží k ředitelské kanceláři.

	Prošel kolem sekretářky Velkého Bosse a dvou uniformovaných maníků, kteří tvořili bezpečnostní perimetr i v tomto srdci federálního monstra. Ředitelskou kancelář již znal. Byl tam oltář s vlajkami, zeď slávy, zobrazující kariéru ředitele, toho stávajícího, regály plné nikdy nepřečtených knih, vzpomínek a námořních ozdob (měděný dalekohled!) a dalších věcí. Znal už z dřívějška tuto vyhlídku na jihovýchod Pensylvánie a řeckou pompéznost archivů směrem k samotnému Kapitolu, jež mu propůjčovala absurdní filmový dojem se svou červenobílomodrou vlajkoslávou, pleskající v náporech větru.

	Ředitel seděl se dvěma muži v módně střižených oblecích. Byly šité na míru, v modré barvě a s jemnými proužky. Jejich pohodlná saka v odstínu zářivého mahagonu, sepnutá ležérními střapci, chemicky nečištěné rudé vázanky, to vše nasvědčovalo vyšší profesionální politické hodnosti. Jejich tváře byly hladké a masité (že by Botox?; jistě by to věděl jen koroner), hlavy bujně porostlé vlasy a sebejisté, těla vyštafírovaná (hodiny strávené každý den v posilovně). Nickovi trvalo jen okamžik, než mezi nimi identifikoval muže, který vyhlížel srdečněji než ostatní. Byl to kongresman odkudsi ze Západu. Ten druhý měl na tváři napsáno, že jde o právníka nebo prominentního lobbistu.

	„Nicku, promiňte, že jsem vás vyrušil,“ řekl ředitel. „Chtěl jsem, aby se tihle dva zajímaví muži mohli osobně seznámit s naším lídrem ve věci Snajpra.“

	„Nicku,“ řekl kongresman, vstal a napřáhl ruku. „Já jsem Jack Ridings z Wyomingu. Děkuji vám za váš čas.“ Druhý muž se rychle přidal. Představil se sebejistě jako Bill Fedders. Neměl žádné přidělení, zato však v důsledku událostí rozsáhlé pravomoci.

	„Nick je jeden z našich nejlepších,“ prohlásil ředitel. „I když kulhá v důsledku zranění z přestřelky během přepadení pancéřovaného automobilu v Bristolu ve státě Tennessee minulého roku. Co noha, Nicku?“

	„No, s basketbalem je už konec, ale můžu běhat a jezdit na kole, takže v pohodě. Doskakování pod košem mi stejně nikdy nešlo.“

	„Nicku, seznamte se tady s chlapci. Jack je zástupce holdingu T. T. Constabla a Bill právní zástupce stejné firmy. A pan Constable…“

	„Tom Constable,“ řekl ten uhlazenější důvěrným tónem, jako by před nimi vyjevoval nějaké tajemství. „Ten monogram T. T. používá jen kvůli publicitě. Je prostě nenasytný.“

	„Takže, Tom,“ řekl ředitel. „Tom má velké obavy ohledně smrti jeho bývalé manželky.“

	„Jistě,“ řekl Nick. „Žádný problém. Bylo to ve spoustě novin.“

	Šlo tedy o soukromou poradu v rámci konexí pana Constabla? Constable byl bezmezně bohatý manžílek stejně slavné filmové hvězdy celých osm let, měl prsty ve všech jejích vystoupeních a jistil je jako Velké zvíře. Nyní potřeboval privátní ujištění, že se jeho věci dostane náležité pozornosti stran FBI, jako by jinak cosi až tak nesmírně důležitého uniklo její pozornosti. A lpěl na tom, aby se na případ poněkud zatlačilo. Což bylo v pořádku, zcela v pořádku, protože tímto způsobem to ve městě fungovalo, a pokud jste v něm hodlali udělat kariéru, museli jste hrát podle jeho pravidel.

	Pravidla zněla takto. Informace znamenají moc. Ale moc je rovněž moc. Není nutné s mocí souhlasit, ale podvolit se jí, být jí masírován a ujišťován. Klíčem ke všem transakcím byl kongresman, jenž měl své významné donátory a soukromé podporovatele na klíčových federálních postech. Tak to bylo vždycky a vždycky to tak i bude. A Tom Constable, pro noviny T. T. a pro přátele a bližní jen Tom, chtěl být v centru událostí. Nick byl svým způsobem překvapen, že to trvalo tak dlouho. Constable měl nepotlačitelný apetit na popularitu, což mohl být důvod ke svatbě s Joan. To v první řadě. Byl středem pozornosti všech nedělních žvanilů ohledně tragédie jeho druhé manželky. Žvanění o tom, jakým byla přínosem pro lidi, jaký zločin byl na ní spáchán, dost na tom, že přežila válku, kterou se všemi silami pokoušela zastavit. Jack a Mitzi a ubohý blázínek Mitch se víceméně vytratili z centra pozornosti během těchto orgií na téma nešťastné události. Ale i za tím stálo Velké zvíře. Nikdo nikdy neřekl, že to bylo férové. Stejně to férové ani nemělo být. Ve skutečnosti celý proces fungoval, řečeno terminologií inženýrů, tak, jak byl navržen.

	Nick učinil rychlý výčet akcí, podniknutých během vyšetřování, aniž by se snažil příliš zdůrazňovat jejich výsledky. Ředitel se k němu v podstatě přidal.

	„Takže vidíte, že se Nick rychle dostal k podstatě věci. Věděl přesně, kam má jít a vykouřit toho chlápka z doupěte. Nicku, za jak dlouho to bylo, za tři dny?“

	„Začali jsme sestavovat vzorec až po druhé události,“ řekl Nick. „Jako první. Jméno jsme zjistili po třetím incidentu. Další den jsme s ním vyšli na veřejnost. Třetí den jsme dostali našeho chlápka ráno, i když jsme na tom všichni makali bez přestávky. Nikdo se nedostal domů, makali jsme naplno. Byla to velká týmová makačka. A mí lidi to zvládli perfektně. Já se jim akorát snažil nepřekážet.“

	„Já si myslím, že tady Nick je až moc skromný,“ prohlásil kongresman.

	„Podle mě, a myslím, že můžu mluvit i za Toma, to FBI zvládla fantasticky,“ řekl Bill. „Vážně perfektní práce. No a co dál?“

	„Takže,“ řekl Nick, „obžalovaný je mrtev a k soudu nejspíš nedojde. Co uděláme… Dáme dohromady ten případ, jako by dotyčný přežil, a pak vydáme zprávu. Až to uděláme, prohlásíme oficiálně celý případ za uzavřený. Chicago, New York a Ohio pak prohlásí tyto případy rovněž za uzavřené. A pak… no a to je všechno.“

	„Ale co když někdo přijde,“ zeptal se kongresman, „a řekne, hele, všechno je to blbě, jedou v tom svobodní zednáři z Vatikánu a uzbecká mafie? To se může stát. A pak se všechno zase vytáhne na světlo boží. Myslím si, že Tom má trošku strach o život Joan a o to, aby se nestal dojnou krávou na peníze pro nějaké cvoky.“

	„Jistě je vám známo,“ přidal se uhlazenější Bill, „že nejsme v roce třiašedesát. Máme internet, bloggery, existuje spousta myslících lidí, kteří mají okamžitý kontakt na celý svět s bilionem dalších lidí s patřičnými schopnostmi. Takže celkem vzato, a jsem si jist, že jste si toho vědom, se obáváte nějakého projevu bizarního chování, vylhaného a naprosto ziskuchtivého. Dobrý bože, někdo říká, že Tom zabil Joan, protože chtěla sdělit světu, že se Tom obléká do ženských šatů! Anebo že to udělal proto, že jí nikdy neodpustil, že mu nedala dítě. Nebo proto, že ho podváděla s hlavním kulisákem při natáčení filmu Justine’s Revenge. Další tvrdí, že Mitch Greene byl ruský agent a chtěl prozradit, že Tom je řídící agent. Umíte si to představit? A některá obvinění se už ani nedají zveřejnit.“

	„Dobře,“ řekl Nick. „Proti něčemu takovému existuje něco jako systematická obrana.“ Byl dost chytrý na to, aby se trochu předklonil, jako by jim předestřel jakousi reálnou interní možnost. Přičemž to, co hodlal říct, by muselo být jasné každému poldovi na úrovni policejního okrsku. „Jakmile se případ uzavře, všechno se přesune do archivu jako ‚vyřešený případ‘. Mluvím o percentuální výkonnosti. Všechna oddělení, a zvlášť oddělení ve velkých městech anebo státních policejních agentur a politických úřadů za nimi, chtějí mít každý rok svá procenta co nejvyšší. Myslím, že mě tady ředitel nevykopne, když vám řeknu, že to děláme stejně. Takže realita je taková, že nikdo netouží po znovuotevření uzavřeného případu, který spočívá na správné straně náhrobní desky. Prakticky řečeno to znamená, že pokud se u nás objeví nějaký maník s námětem na psycho bestseller, dozví se od nás, že případ je uzavřen a bude odkázán na naši dokumentaci. Kterou ovšem už může vidět na internetu. Až bude zveřejněn závěrečný dokument, pak podle našich zkušeností za vším navždy spadne opona.“

	„Nicku, mohu vás tak oslovovat?“ zeptal se Bill.

	„Jistě, každý mi tak říká.“

	„Nicku, máte nějakou představu o časovém rámci?“

	„V tomhle případě je trochu neobvyklý. Jde o to, že oběťmi jsou celebrity a pak o to, že i vrah byl uctíván. Média tomu pochopitelně věnují velkou pozornost a my nechceme šlápnout vedle a udělat chybu, které by se později dalo využít, nebo se na ní točit. Takže to odhaduji přinejmenším na další týden.“

	Pokud to zklamalo Billa, pak se na jeho pěstěném, zdravím kypícím a sebejistém obličeji neprojevila sebemenší známka duševního hnutí. Neodpustil si však další poznámku. „Divil bych se,“ řekl, „kdyby se s tím trošku nedalo pohnout. Tom je mimořádně zničen smrtí Joan a to, že se zatím ten případ veřejně přetřásá, je denervující. Je to bolestivé pro každého. Tom taky zastupuje pozůstalé a rodiny dalších, co přežili, a pak je tam ještě ten ubohý, bláznivý seržant. Takže se ptám, jestli by se celý ten proces nedal nějak urychlit. Udělejte tohleto, támhleto, někam to zastrčte a konec, ať se můžeme vrátit do normálního života a rány se můžou zahojit.“

	„Chápu,“ řekl Nick. „Pracujeme na tom mimořádně tvrdě. Jenže, pane, jde o komplexní vyšetřování s přihlédnutím k rozdílnosti čtyř obětí a zeměpisnému rozprostření. Obávám se, že pokud někde šlápneme vedle nebo nám něco uteče, bude to voda na mlýn pro různé pošuky. Vzpomeňte si na Kennedyho. Trvalo to celé roky a nakonec to ohrozilo důvěru celé generace ve vládu Spojených států.“

	„Jasně, jasně,“ řekl Bill. „Takže tudy se snad můžeme ubírat. Můžeme třeba něco pustit NBC News nebo Timesům? Znám jednoho mladíka v Timesech. Mohl by nám dost pomoct. Nehledě na to, že ty noviny jsou většinou chápány jako státní autorita. A včasná zmínka o výsledcích vyšetřování by mohla zmrazit všechny ty groteskní spekulace.“

	„Dobře,“ řekl Nick, vědom si, že jde o špatný nápad. Těm hochům se prostě vůbec nedá věřit, protože nějaký agilní a egoistický reportér, který zoufale touží vylepšit vlastní kariéru, může úplně zmršit celou věc.

	„Oceňuji Tomův zájem,“ prohlásil ředitel. „Ale myslím si, že zatím nemáme nic pořádného, co by se dalo vypustit. Pánové, budu velmi rád, když vy a pan Constable zůstanete v kontaktu. Když budeme mít něco, co by se blížilo výslednému produktu, dáme vám vědět a pak můžeme dát něco kloudného dohromady. Nicku, takže zatím se považujte za oficiální kontakt se Sedmým podlažím a snažte se vše co nejvíce urychlit, protože se to týká mnoha zainteresovaných stran. Je to chybné, je to nefér, ale takový už je Washington.“

	Všichni se zasmáli trefné vtipné poznámce, jež ovšem nezlehčovala váhu autority, skryté za tímto humorem.

	„A teď mě laskavě omluvte. Doprovodím Nicka do sídla zásahové jednotky. Děkuji, že jste přišli a vyjádřili své obavy.“

	Všichni povstali, podali si ruce, vyměnili si zdvořilosti a poté ředitel odvedl Nicka chodbou k výtahům.

	„Omlouvám se, ale Constable má dobré styky s vládou. Když se napře, budu muset s něčím přijít.“

	„Jistě, pane,“ řekl Nick.

	„Z nějakého důvodu chtějí, aby se ta věc pohnula kupředu. Vím, že na tom makáte, co to dá, ale pro nás všechny bude výborné, když vydáte nějaké prohlášení. Radši dřív než později. A kdybyste mohl něco pustit pro ty Timesy…“

	„Co nejdřív to půjde, pane, věřte mi. Já…“

	„Chci se zeptat, v čem je problém? Potřebujete víc lidí? Jde o lidi nebo o nějakou techniku? Dám vám všechno, co potřebujete. Stopadesát procent. Taky chci, aby už to bylo vyřešeno.“

	„Jistě, pane. Nejde o množství lidí, ale…“

	Odmlčel se.

	„Memorandum pro zvláštní agenty. V přítomnosti ředitele nebuďte nikdy zamyšlení. Zamyšlenost vás nikdy nedovede do Sedmého podlaží. Pouze výsledky.“

	„Ovšem, pane. Je to tak. Rozjedu to. Myslím si, že to není až tak důležité, ale podle mě jde o něco, s čím jsem se… jsme se nikdy předtím nesetkali. Je to záhada. Nějak nás to zaskočilo.“

	„Anomálie?“

	„Velká anomálie. Ještě jsem se s takovou nikdy nesetkal.“

	„A co tedy?“

	„Ta anomálie spočívá v tom, že žádné anomálie neexistují.“

	Ředitel zavrčel.

	„To je prostě realita,“ pokračoval Nick. „Vždycky existuje nějaká anomálie, nějaký malý náhodný fakt, který nedává smysl, anebo je pod něčím zastrčený a s ničím nesouvisí. Někdo se někam pohne moc rychle anebo jen tak. Někdo vykoukne z okna a něco uvidí a pak si to mylně vyloží. Na scéně se objeví otisk prstu starý sedm let a všichni jsou z toho paf. V takovém světě pracujeme. V nechutném, zaneřáděném lidském světě, který je plný nevysvětlitelného nebo nečistého. Dá se v něm očekávat něco, co je neobvyklé, dokonce banální. Jenže v tomhle případě… Nic. Všechno do sebe zapadá. Nic nepřebývá, nic není nevysvětlitelné. Všechno je perfektní počínaje balistikou, přes forenzní vyšetřování, vzorce rozstříknuté arteriální krve, vzorky vláken, otisky prstů, papírových zbytků, prohlášení svědků, časové linie, až po zprávu koronera ohledně testů DNA. Není to dost zašmodrchané. Je to příliš průhledné a jsem z toho nervózní.“

	„Ale nemůžete se ničeho chytit, že ano?“

	„To je ono. Zkoumáme tohle a támhleto a jsme namydlení. Každý den najdeme něco nového a ono to do sebe perfektně zapadá jako skládanka.“

	„Rád bych vás upozornil, abyste se nenechal převálcovat něčím, co koneckonců neznamená vůbec nic. Mám na mysli tu prvotřídní hovadinu konspiračních magorů, podle které znamená, že čím méně existuje důkazů, tím více toho úřady vědí o konspiraci. Méně nebylo nikdy méně. Méně bylo vždycky více. Nedostatek důkazů je důležitější než důkazy samotné.“

	„Dobrý postřeh,“ řekl Nick. „Přesto tam jde o něco, co bych rád udělal. Nechte mě to udělat.“

	„Ven s tím.“

	„Divoká karta.“

	„Hmmm.“

	„Myslím tím někoho z venku a z naší subkultury. Ne z policejního rangu. Nikoho s našimi předsudky. Někoho, kdo se na to může podívat nezávislýma očima.“

	„Neutrální pozorovatel.“

	„Je to tak, že je tady někdo, kdo má tendenci nevěřit našim vysvětlením. Někdo, kdo myslí jinak než my. Někdo s instinktem pro naše slabosti. Někdo, kdo je moc dobrý ve zbraních. Zvlášť co se týče dynamiky střelby. Vyhrál spoustu soubojů se svým velkým železem. Někdo, jehož životní zkušenosti ho nutí k tomu, aby si vážil mariňáckého snajpra. Někoho, kdo by se nikdy nedopustil axiomatického úsudku o vině mariňáckého snajpra. Takhle neuvažuje. A navíc, on sám byl mariňáckým snaj…“

	„Swagger.“

	„Ano.“

	„Kristepane… Nicku, on je bezpochyby specialista. Ale můžete ho kontrolovat? To jeho dobrodružství v Bristolu jsme sice využili v náš prospěch, to bez debat. Jenže se nám to málem vymklo z ruky. Nicku, představte si, že těch padesát ran, co vypálil na ten vrtulník, by šlo mimo a zasáhlo by autobus s osiřelými klavírními talenty na jejich cestě do náboženského tábora.“

	„Já budu závorářem z Mississippi,“ řekl Nick.

	„A já váš nadřízený, který si vydělá o pětadvacet centů na hodinu víc, Nicku…“

	„Je chytrý,“ řekl Nick. „Skoro nikdo o tom neví víc než on. A je čestný. Říká, co si myslí. Žádné fráze, žádné počítače, žádná faleš. On je v tomhle ohledu mužem zákona z devatenáctého století.“

	„Matt Dillon,“ řekl ředitel. „Takže znovu. Budete ho držet u huby, pořád ho kontrolovat. Máte tři dny navíc. Tu zprávu potřebujeme včera, jestli ne dřív než včera.“
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	Měl na to svůj názor. Šlo o Carlovu „vyučovací pušku“, trpělivě vyrobenou repliku snajperské pušky typu Remington M40A1.308 USMC z let devadesátých. Carl samozřejmě odvedl svou velkou střeleckou práci ve Vietnamu s jednou ze starých mariňáckých terčovnic z výzbroje zvláštních jednotek, s těžce opláštěnou hlavní modelu 70 s náboji 30-06 Springfield ráže 7,62x63 mm a optikou Unertl 8x, dlouhou dvě stopy. Tento systém však byl beznadějně zastaralý, takže si Carl jako „učitel“ ve snajperských školách a policejní poradce týmů SWAT a celebrita střeleckých přehlídek musel opatřit něco aktuálnějšího. Tudíž si v roce 1977 zakoupil typ 5965321.

	Zdálo se, že tato 5965321 byla Swaggerovým osudem bez ohledu na to, jak se tomu pokoušel vyhnout. Nick stiskl všechna správná tlačítka. Odpovědnost vůči námořní pěchotě, odpovědnost vůči snajperskému programu a snajperské subkultuře. Šance byla jedna ku milionu v této hře, kterou rozpoutali nějací parchanti. Ve hře, které rozuměl Swagger. V té staré kovbojské hře na napravování světa. Neplatily v ní argumenty typu „jsem starý, unavený, zneužitý, potřebuju si dáchnout, bolí mě nohy“. Takže Carl byl tady se svou puškou, ve městě, které nenáviděl ze všeho nejvíc, obklopen lidmi, z nichž věřil pouze jednomu.

	Pokud jde o zbraň: Carl si objednal typ 5965321 přes poštovní službu PX pro profesionály v Camp Lejeune. Tento systém mu to jako veteránovi umožňoval. Vypsal šek (krytý) na 345,89 dolarů, což byla dobrá koupě, protože jako civilista by musel vysolit dolarů sedm set. Agenti nalezli v jeho dokumentaci potvrzenku prodeje. Teď se na ni díval Bob. Šlo o policejní pušku Remington, model PPS, se zesílenou 24palcovou hlavní a tlumičem zvuku. Carl ji koupil, Carl ji použil, Carl ji znal. A nebylo žádných pochyb o tom, že ji Carl miloval.

	Carl ji také zdokonalil, po způsobu chytrých střelců. Zakoupil ultralehkou taktickou pušku McMillan s kamufláží v pískově-špenátovém provedení, jež bylo v devadesátých letech považováno za nejmodernější před příchodem všech těch pouštních digitálních hračiček. Buď on sám, nebo mariňácký zbrojmistr se prohrabali ve skladu a opatřili pušku koženým závěsným řemenem 1903 Springfield. Zakoupil taktickou optiku Leupold 3,5-10x s vláknovou sítí o milionu bodech pro zaměřování, což byla dobrá alternativa optiky Marine Unertl 10xs, jež nebyla běžně k dostání. Optiku upevnil do taktických kroužků Barter Ordnance na kolejničky Barter Picatinny šrouby a červeným lepidlem Loctite. Spoušť Remington vyměnil za typ Jewell, jenž umožňoval u této pušky tah pěti uncí, aniž by prst po spoušti sklouzl, anebo by došlo ke zdvihu hlavně. Použil původní náboje, odmontoval původní hlaveň a nahradil ji dvěma typu Hart, přičemž si vedl podrobné záznamy o každém výstřelu. Poté, co před pár lety zjistil, že jeho klienti se většinou rekrutují z represivních složek, a že mnozí chtějí používat tlumiče, si prošel byrokratickou procedurou Úřadu pro alkohol, tabák a střelné zbraně ministerstva financí. Mohl tak legálně koupit jinak ilegální výbavu třetí třídy, což byl tlumič od firmy SureFire, taktické světlo, laser a obří tlumič. Zaplatil zbrojířům z Sure Fire, aby mu vyřezali závity do jeho nové hlavně Krieger a našroubovali na ni ocelový tubus, tlumící zvuk. Když byla stisknuta spoušť, puška nevydala hluk, ale pouze jakési potlačené pšouknutí. Byla o mnoho méně hlasitější, ale důležitější bylo, že se zvuk výstřelu rozplynul do více směrů a byl tudíž méně identifikovatelný. Zbrojíři z SureFire byli tak dobří, že uměli namontovat plechovku, jak nazývali tlumiče, bez toho, že by tím ovlivnili přesnost dané zbraně. Střelci FBI už prověřili účinnost této konstrukce. Dosahovali stálé přesnosti zásahů při 3-5 ranách na terč o velikosti větší než 2,54 cm ze vzdálenosti 100 yardů. V průměru to bylo 0,675 zásahu na sto yardů, pak 1,866 na dvě stě yardů a 2,84 na tři sta yardů při optice nastavené na stoyardový cíl.

	Byl to úžasný exemplář zbraně, který mohl snadno zasáhnout každý cíl, na nějž bylo vypáleno během Carlova posledního bláznivého týdne. S ohledem na stupeň jeho umění byly ony vraždy naprosto jasně v jeho možnostech. Tlumič navíc zastřel místo, odkud vyšly výstřely, a zaručil mu tak snadný útěk. Balistika byla potvrzena, pouzdra rovněž. Seděly i otisky prstů. Všechny výstřely byly proveditelné mužem s Carlovým rozsáhlým výcvikem a bojovými zkušenostmi. Veškeré jeho pohyby byly reálné v rámci jeho výkonnosti jako osmašedesátiletého muže.

	Puška, jež byla poněkud nevyvážená zásluhou osmipalcového tlumiče, ležela na dlouhém stole v hlavní služební místnosti na třetím podlaží budovy J. Edgara Hoovera ve Washingtonu, DC. Byla součástí melancholického souběhu dat, jimiž agenti a technici dokazovali, že Carl, Carl sám, byl zodpovědný za čtyři vraždy v sedmidenní šňůře jeho zabijáckého podniku. Jejich argumenty a důkazy byly shrnuty v návrhu, jenž byl znám jako „zpráva“ a měl být co nejdříve zveřejněn prostřednictvím tiskové a informační kanceláře spolu s oficiálním uzavřením případu ze strany FBI. Policejní agentury se měly velmi rychle zachovat podobně. A o tom to bylo. Mnohokrát přečetly danou zprávu, i když ještě v hrubých obrysech a nedokončenou. Byl to mimořádně přesvědčivý dokument.

	V Carlově domě našli agenti „bojovou místnost“ a v ní detailní životopisy devíti „slavných“ protiválečných aktivistů z konce šedesátých let a počátku let sedmdesátých. Mezi nimi byli „Hanoi Joan“ Flandersová, Jack Strong, Mitzi Reillyová a okrajově i Mitch Green. Číslo devadesát sedm, jež označovalo Carla jako válečného „mariňáckého snajpra číslo jedna“, bylo navíc načmáráno na třiadevadesáti místech v dotyčném pokoji, na útržcích papíru a na zdi. Opět mělo jít o nesporné důkazy, i když bylo obtížné získat přesvědčivou interpretaci rukopisu na pouhém základě dvou čísel.

	Tento výčet hovořil o motivu, jenž mnohým připadal iracionální, ale v kontextu postupujícího fyzického úpadku dotyčné osoby se o něj dalo opřít. Navíc šlo o příznaky demence či deprese, problémy s alkoholem, osamělost a izolaci.

	Stejně přesvědčivé byly hmotné důkazy. Papírová dokumentace prokázala cestování někdejšího mariňáka během jeho posledního týdnu, koupi modrého vanu značky Ford za 16.900 dolarů od firmy Woody’s Fords na předměstí Jacksonvillu, platby za pohonné hmoty Visa kartou Bank of America, což vše vystopovalo mužovu odyseu, jež vedla z Jacksonvillu na Long Island, do Chicaga, Clevelandu a pak na místo poblíž Ann Argot. Účty z motelů potvrdily totéž.

	Pak tam ještě byl onen van, posetý Carlovými otisky prstů, stopy DNA a prachové vzorky, vztahující se ke dvěma ze tří míst střelby, jež Carl do kabiny vozu přinesl na svých botách. To vše více či méně dosvědčili svědkové. Jasně, to je ten maník, jasně, ta stará páka, takovej nerudnej, vypadal jako tenhleten. Svědkové byli nejméně přesvědčiví. Samozřejmě, protože šlo o lidi z cestovního ruchu, kteří vídali stovky obličejů každý den. Ale v podstatě se shodovali v tom, že jde o dotyčného chlápka.

	Byl tam. Udělal to. Bob si řekl, že se s tím musí vyrovnat.

	Motiv? Kdo o tom věděl? Dávalo to zdánlivě smysl. Tak jako dávají smysl vražedné motivy ve filmech. Jasně. Zjistil, že už není číslo jedna. Pak tomu bláznivému horáckému křupanovi ruplo v bedně a stal se z něj psychouš. To vůbec nevypadalo na nějakého mariňáckého poddůstojníka, které Bob kdy poznal. Protože tito džentlmeni včetně jeho samého patřili mezi introverty. I v těch nejhorších dobách se nebáli. Všude byli tam, kde létalo olovo, zasahovali všude, všechno, každého, zanechávali za sebou štiplavý zápach po výstřelech. Jejich obličeje zůstávaly flegmatické zásluhou tuhé disciplíny.

	A téměř netečné. Nebylo to o tom, že by neměli strach. Bylo to o tom, že byli zodpovědní, že měli pod sebou chlapce, kteří bojovali na hraně mezi panikou a útěkem. A tento nevýrazný a nehnutý obličej byl jejich největší zbraní. Vizáž seržanta byla kultivována. Byla nevýrazná, hladká, klidná. Možná poněkud znepokojená. Ale taková, jež stěží brala na vědomí peklo kolem sebe.

	Cožpak by mohlo jít o muže s takovým obličejem, jak udávala teorie? A pak, a to bylo zvláštní, to rozdvojení? Fragmentace do dvou osobností. Jedna z nich stoická a schopná shromažďování poznatků a analýzy, komplexního plánování úniku. A exekuce formou přesné střelby, po níž následoval ústup neznámou oblastí. To všechno bez jediného selhání a dalšího zmizení, jako hořící kachna v tornádu? To nepasovalo na žádnou teorii lidského jednání, s níž se kdy Bob setkal, či se o ní doslechl. Věděl o velkých válečnících, které náhle rozsápali běsové deprese. V jiném životě byl jedním z těch osamělých a zavilých lúzrů, sám kdesi v lesích, ale schopných ovlivnit život každého a všech. Jenže tito muži už obvykle prodělali zásah náboje ráže 0.45 mm. Proto měli takový respekt k tomu, co dokáže puška, aby chápali, čeho se může na komkoli dopustit sériový vrah. Možná končili v osamění, při těžkých pitkách, jako původci domácího násilí, mizerní otcové, cizoložníci nebo baroví rváči. Ale neměli v povaze jen tak vyjít na veřejnost a zabíjet. Přesto však se našli lékaři, kteří tvrdili, že je něco takového možné. Šlo o symptom stresového syndromu po boji, anebo jak se tomu v oněch dnech říkalo. Tihle hoši v bílých límečcích byli mnohem chytřejší než on sám, takže o tom možná něco věděli. Tvrdili, že to fungovalo jako motiv a tak tedy realita byla taková, že to jako motiv fungovalo. To už nikdo neodpáral. Carl cosi vytěžil z malé slávy vietnamského dobrodružství. Využil toho na maximum a pak už mu nic nezbylo. Načež se z toho zbláznil. A tak to budiž na věky.

	Bob odsunul motiv stranou a soustředil se na nejobávanější a smutný úkol, protože neviděl, že by byl učiněn nějaký pokrok ve vyšetřování. A žádný na obzoru nebyl.

	Šlo o skutečný výsledek počínání vraha. O čtyři mrtvá těla. Bob vídal mrtvá těla během svého života a věnoval více než mohl případům masových vražd z bezvýznamných důvodů. Věděl, co umí udělat náboj s masem a kostmi. On sám byl postřelen minimálně sedmkrát a stále měl v boku nerezový ocelový kloub, jenž zaručoval funkčnost jeho stehenní kosti v místě, kterým prolétla střela kalibru 0.30 mm a rozdrtila vše, co zasáhla. Věděl, jak příšerné může mít následky střet kousků olova pokrytého mědí, letících nadzvukovou rychlostí. Jenže v tomto případě šlo o jistou dávku příšernosti, s níž se ještě nesetkal.

	Nicméně se zaměřil na virtuální pouť márnicí prostřednictvím první z obětí. Filmové hvězdy, která to dostala do těla. Snímky z místa činu byly skoro k ničemu. Bylo na nich vidět ženu v pěkných šatech, drobnou, svého času pružnou, jak leží obličejem dolů na cihlové podlaze. Vypadala uvolněně, ale i tak důstojně. Kolena měla u sebe, takže nebylo vidět nic neslušného (policejní fotografové byli notoricky známí tím, že inklinovali k obnažování těla bez jakékoli důstojnosti, včetně kalhotek). Pod ní byla kaluž krve a jednu drahou botu měla zutou. Měla výrazně nalakované nehty na nohou a nic z toho, co viděl, nenaznačovalo, že byla starší o pár let než on. Nohy byly hladké, zápěstí útlá, šíje rovněž. Vypadala na vylepšenou pětatřicítku. Malá šerbetová skvrna označovala vstup střely, ale většina sedlé krve byla vidět z jiného úhlu. Když se vrátil k této fotografii, viděl na ní jen deltu černé tekutiny, vsáklé do jejích šatů. Dlaň visela bezvládně na konci roztažené ruky. Stékala po ní krev do rukávu šatů a na zkroucené prsty. Na cihlové podlaze vytvářela malé kalužinky.

	Snímky z márnice ukázaly ještě méně. Malý otvor vstupního zranění, výstupní otvor po výstřelu (vyčištěný) o rozměru pěsti, který ji převrátil zleva dopředu doprava dozadu. Stručně řečeno z prsou na lopatky. Mezi těmito otvory spočívalo její srdce, jež bylo čistě prostřeleno v důsledku rychlosti. Separátní fotografie ukazovala rozdrcený orgán. Pokrčil rameny a pomyslel na miliony lidí, již milovali a nenáviděli tuto ženu, která je uchvátila svým uměním anebo znechucovala svou vypočítavostí. Těch, kdož s ní pracovali na jejích videocvičeních anebo milovali jejího slavného otce a bratra. Těch, kdož hltali drby o ní, anebo ji sledovali v televizi. Co by tak asi řekli při pohledu na ten rozdrcený kousek masa, který symbolizoval její duši?

	Odložil případ Joan Flandersové a začal se věnovat daleko morbidnějším snímkům a záznamům o Jacku Strongovi a Mitzi Reillyové. Pokoušel se o profesionální přístup, objektivní a odtažitý. Jenže se mu to až tak nedařilo. To, co viděl, bylo zvěrstvo.

	Integrita hlavy je tím nejzákladnějším biologickým předpokladem. Hlava je klenbou, pokladnicí, relikviářem všech našich tajemství. Vším, co z nás dělá lidské tvory. Když ji zničíte, pak pohled na ni rozruší každého.

	Rozrušilo to i Boba. Obličej Jacka Stronga byl pryč. Prostě tam nebyl. Kulka se uchýlila do strany. Její vstup do lebky byl dost malý. Byl to otvor odpovídající kalibru 0.30 mm a pod Jackovými hustými vlasy bylo obtížné ho najít. Náboj proletěl skrz hlavu, rozpěnil v ní mozek enormní energií v pouhých nanosekundách. Takže doslova explodoval jako tajfun v mozkové hmotě a odpálil vše, co kdy bývalo levou horní čtvrtinou jeho obličeje. To, co zůstalo, byl velký kráter se sraženinou, rozdrcenými fazolemi, odlomeným rajčatovým odštěpkem a vydáveným banánem. To vše v jímce rozdrcené lebky. Při dostatečně dlouhém záběru se obraz rozplizl a snímek vypadal jako sopka, fotografovaná shora.

	Snímky Mitzi byly ještě horší. Měla křehké kosti a lebku, takže kulka jí doslova rozervala obličej na tři vrstvy, když vylétla po straně z hlavy a spadla dolů. Tři vrstvy byly doslova vystřeleny horkým plynem a hydraulickým tlakem a rozlétly se, jako by byly nadmuty. Když pominulo trauma tohoto okamžiku, přistály zase zpátky na její lebce, i když ne zcela přesně v původním složení. Výsledkem byl hrůzostrašný dojem zkázy. Každá část obličeje patřila prokazatelně Mitzi Reillyové, známé protiválečné aktivistce let šedesátých, jež pak vyučovala práva. Všechny však byly rozmístěny daleko od sebe a štěrbiny, jež je oddělovaly, byly velmi zřetelné. Takto znetvořený obličej byl na hony vzdálen původnímu výrazu a nabyl skutečně podobu noční můry. Dokonce i Bob, jenž byl dobře obeznámen s hrůzami války, s tím měl potíže. Raději dal přednost pitevnímu snímku, přičleněnému ke zprávě. Na snímku bylo jen nahé, ničím nechráněné tělo, na němž lékař vyznačil vstupní a výstupní zranění. Jeho úsudek zněl, že jde o „poranění, konzistentní se smrtí, způsobenou traumatem náboje o velké rychlosti“. Žádné kecy, Sherlocku. Poranění bylo rovněž definováno umístěním ran. „Epicentrum vstupu je definováno délkou 13,3 centimetrů za nejvyšším bodem koruny a 13,3 centimetry od nejnižšího bodu čelisti. Je dále definováno šířkou 6,2 centimetrů od levé a pravé týlní kosti.“

	Tohle ho zarazilo. Byl to pocit čehosi divného, zlá předtucha. Jeho podvědomí mu řeklo, aby zpozorněl. Nelíbilo se mu to. Nechtěl učinit žádný objev, objevit nějakou stopu zavinění kohosi cizího. Komplikovalo to nejen jeho život, ale i těch ostatních. Nebyl si jist, zda tomu bude moci čelit.

	Ale ten pocit nemizel. Co jsem opomenul? Pořád pociťoval, že v něčem pochybil. Něco nebylo v pořádku. Bylo to tak jasné, že si toho nikdo nevšiml. Cítil to téměř jako hmotný dotyk v prázdném prostoru hlavní úřadovny. Bylo to v těch označeních. Každý snímek každého těla byl označen X pro označení vstupního a výstupního zranění. Celkem čtyři X a celkem jich bylo osm. Byla to bezděčná znaménka pornografie, ale ještě čehosi jiného. X jako neznámého. X jako tajemného. Hleděl na ta znaménka X, myslel na Mitche, a hledal v tom souběhu osmi znamének jakýsi vzorek… Avšak najednou to bylo pryč.

	Frustrován se vrátil k případu ubohého Mitche Greena, toho nejméně významného ze čtyř spolubojovníků. Mitch by jim možná říkal „kamarádi z děr“. Šprýmař Mitch dokonce na první fotografii jako mrtvý vypadal, jako by se zhroutil a pozvracel. Spočíval zhroucený na křesle za stupínkem v té clevelandské oblasti mexických hranic s USA. Jeho čelist byla povislá a byly v ní zvratky. Mohli jste se na to podívat a hezky se zasmát při vzpomínce na onoho muže a jeho někdejší slávu.

	Přesný snímek pozadí však odkrýval drsnou pravdu. Nižší část jeho lebky, přesně za jeho ústy, byla roztříštěna na maděru, včetně spojení mezi páteří a mozkem. Jeho hlava vypadala jako ananasový meloun, v němž jsou semena a vláknina náhodně uložena. A další velká trefa. Minula zuby a jazyk, ale jednoduše se zaryla do zadní části úst do lebeční spodiny.

	Bob zavrtěl hlavou a rychle se vrátil ke zbývajícím fotografiím z pitevny a zprávě o pitvě. Nenašel tam nic zvláštního. Byl vidět přehledný kráter. Lékař vykoloroval malé místečko na snímku lebky pro zdůraznění chybějící části lebky a mozkové hmoty. Uprostřed snímku bylo označení X pro výstupní otvor střely. I v tomto případě byla získána kulka. Tentokrát ze zdi za Mitchem, kam se zavrtala v recepci motelu. Nikoho nezasáhla a ukončila svůj let v čalounění staré pohovky. Nábojnice typu Sierra 168 Grain Boat Tail Match Hollow Point, poněkud deformovaná svou dráhou, pocházela z federální výzbroje stejně jako další, nalezené v Carlově dodávce na parkovišti motelu. Čtyři výstřely, čtyři mrtví, tak zněl záznam. Bylo to špičkové snajperské dílo.

	Bob se posadil. Bolela ho hlava, bolela ho noha a bolelo ho úplně všechno. Panebože, jak potřeboval drink. Jenže ten se mezi záznamy nenacházel. Byl v podstatě hotov a nezjistil nic. Vůbec nic. Bylo tam všechno, o čem mu řekli experti z FBI, jen suchá fakta. Carl…

	Ač nerad, vzal to na vědomí. Carl…

	Takže Carl určitě nezapomněl, jak střílet. Řeklo by se, že šlo o ryzí válečnické řemeslo. Elitní střelbu.

	Bob prodléval na židli a přál si být na hony daleko. Musel to všechno znova a znova projít, jen aby se ujistil, že nic neopomněl. On sám si toho nebyl vědom. Jenže někdy se to stane a pak, už nebyl v takové formě jako dřív.

	Vytrhl papír ze žlutého bloku, do nějž si poznamenával různé údaje. Nebylo jich moc. Ten jediný zajímavý zněl takto: „Nevěřit ve spojení Strong-Reillyová. Proč kulky typu Boat Tail Hollow Point proletí sklem bez sešikmení? Pohnul střelec zbraní? Proč?“ K ničemu to nevedlo. Zmačkal papír a napadlo ho, aby večer zašel do hotelu nebo do kina. Mohl by se najíst bez panáka. Nebo něco podobného. Otočil se na židli a zadíval se na odpadkový koš na papíry ve vzdálenosti patnácti stop. Tak jako devět z deseti amerických mužů uchopil papírovou kouli oběma rukama a namířil podle klopy svého saka, aby se dobře trefil. Pak jeho paže vyletěly vzhůru, pocítil uvolnění a vyskočil směrem proti koši, který se rázem proměnil v oranžovou obruč ve výši deseti stop nad dřevěnou podlahou arény. Poslední hod měl na triku obránce Bob Lee Swagger, jemuž do konce zápasu zbývala pouhá vteřina za stavu 91-89 pro tým Razorbacks ve finále basketbalové ligy NCAA proti týmu university Duke, který to vždycky umí…

	Malá, vzduchem letící zmačkaná papírová koule opsala dokonalý oblouk. Zhoupla se v proudu vzduchu, zatočila se a na vrcholu své dráhy začala svůj sestup. Zatloukl ji do koše a byla to perfektní rána za tři body. Zazněl bzučák a ozval se jásot publika. Arkansas vedl. Byl to čistý hod. Síťka se ani nepohnula.

	Jeho vnitřní drama se blížilo ke konci. Bob se obrací k…

	Tak co. Perfektní hod. Takový se nepovede ani jednou za milion let. Nebo snad ano?

	Rychle zmačkal další papír do koule, otočil se a podstoupil stejný rituál. Arkansas pořád vyhrával 92-91 a obránce Bob Lee Swagger byl stále národním hrdinou. Jenže tentokrát se papírová koule při svém sestupu odrazila od obroučky koše, než spadla dovnitř. Zkusil to ještě třikrát, z toho se dvakrát trefil, ale už nedosáhl tak čistého koše jako poprvé.

	Co ti to říká? Co ti to říká?
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	Byli dospělí a všichni profesionálové, takže se zdálo nepřípadné, že při těch málo příležitostech, kdy vstoupil do místnosti ředitel bez saka, s vyhrnutými rukávy košile a povolenou vázankou, vzrostlo mezi přítomnými napětí. Ale stejně to tak bylo pokaždé.

	Takže když do hlavní konferenční místnosti vešel onen důležitý muž, okamžitě ustaly banální hovory. Chandlerová, jíž se nyní přezdívalo „Starlingová“ podle herečky Jodie Fosterové z filmu Mlčení jehňátek, protože byla mladá, blond a mimořádně atraktivní, usedla vedle Rona Fieldse a páru dalších starších zvláštních agentů, přidělených do operačního týmu Sniper, kteří v dobré náladě drbali o vzniklé „situaci“.

	Tato „situace“ nebyla nic jiného než probírání toho, že nic nového není, s výjimkou opětovného prověřování faktů, opětovných zkoumání a poté i trojitých prověřování. Časový itinerář spočíval na Starlingové. Ona musela zaznamenávat údaje z vyšetřování, zajišťovat zaznamenání každého důkazu, jejich původ, patřičný dozor nad nimi, stálou dispozici důkazů k soudnímu řízení, patřičně zaznamenané a sumarizované laboratorní zprávy a katalogizaci fyzických důkazů. Vyhotovila první návrh zprávy v hrubých obrysech, pak jej vycizelovala a doplnila. Načež ohlásila ukončení činnosti operačního týmu Sniper a uzavření celého případu.

	Přehorlivá Starlingová nebyla přepracovaná ani o něco později. Dokonce si dopřála celou půlhodinu na oběd namísto obvyklých dvanácti minut.

	V deset hodin již byla doma u svého snoubence, jímž byl významný fotografický analytik v důležité, avšak nejmenované vládní pobočce v Langley ve státě Virginia.

	„Je to divné,“ řekla mu. „Pořád jenom kontroluju a kontroluju…“

	„Takže Starlingová,“ řekl Fields. „Takový je rytmus hlavního vyšetřování. Jede to, jede to, jede to a pak puf! A je to pryč. Musíte si na to prostě zvyknout. A musíte chápat, že jedna z věcí, za které vás FBI platí, je čekat, dokud geniální konzultant nesdělí svůj názor.“

	„Jo, a kdo je to vůbec?“ zeptal se Bob Martin, přidělený k případu jako nejlepší vyšetřovatel policie v Shaker Heights.

	„Má to být nějaký velký ostrostřelec. Nejen co se týče pověsti, ale taky ve skutečnosti. Šeptá se, že Nick ho přivedl do Bristolu inkognito a tak dostal ty Grumleyovy.“

	„Vypadá jako Buddy Ebsen, ten starý detektiv,“ řekl Bob. „Je to tak, Mac Gyvere?“

	„Ne. To byl mladý chlapík. Že by Barney Fife?“

	„Ne,“ řekla Starlingová, která měla v merku každý pořad o zákonu a pořádku v televizi, jelikož pocházela z policejní rodiny. Její otec byl náčelníkem a dva bratři inspektory u dálniční policie Arizona Highway Patrol. „Barnaby Jones.“

	„Jedna nula pro Jodie,“ řekl Martin.

	„Ale no tak, Bobe, takhle jí nemůžeš říkat. Ona je Starlingová.“

	„Poslyšte,“ řekla a hned zmlkla, protože kolem nich prošla Jeho Eminence.

	Ředitel zaklepal na dveře Nickovy kanceláře. Když je otevřel, dolehl k němu hovor zvnitřku. Nechal dveře otevřené, nejspíš proto, aby to zúčastnění vzali na vědomí dřív, než je upozorní Nick. Ředitel byl znám jako někdo, kdo ovládá manažerské manýry.

	„Nicku, nevstávej.“

	Nick, který se už zvedal, usedl zpátky.

	„Ano, pane. Mám poslat někoho pro kávu?“

	„Slyšel jsem, že už tady žádná káva není. Já dávám přednost jiné kávě. Organizovanému zločinu. To je jiná káva.“

	„Ano, pane řediteli.“

	„Takže mi povězte.“ Neobtěžoval se usednout, což v byrokratickém jazyku znamenalo, že jde o rychlou návštěvu za účelem povzbuzení iniciativy týmu, spíše než o vážné jednání o postupu.

	„Šel jsem okolo. Nechci být jako jeden z těch mizerných mikromanažerů. Znáte je, že? Víme, kdy dorazí ten váš konzultant?“

	„Už jsem mu zdůraznil, že čas není na naší straně, pane. Jenže on je opatrný a rozvážný. Proto taky zůstal naživu po všech těch letech.“

	„Hodlám použít všechno, co bude k dispozici. Myslím, že New York Times pracují pro Toma Constabla. A taky jeho lobbista a ten kongresman. Už se ozvalo Chicago a New York a brzy na mě vlítne i Cleveland. Všichni chtějí akci a my máme v patách lidi, kteří se rekrutují ze suterénu veřejných informací.“

	„Potkávám je každé ráno.“

	„Dobře. Teď mi jde o to, jestli můžeme zveřejnit něco jako předběžnou zprávu. Něco, co jsme ještě nevydali. Možná o tom, že můžeme potvrdit, že jsme vystopovali Hitchcockovy přesuny před střelbou. Můžeme, že?“

	„Tahle část je docela solidní.“

	„To nás k ničemu nezavazuje, ale budeme vypadat dobře. Pusťte to do Timesů. Máte někoho, kdo by zafungoval jako důvěryhodný zdroj úniku informací?“

	Nick povstal a pohlédl řediteli přes rameno.

	„Mohla byste na moment, Starlingová?“

	Mladá žena okamžitě vstala a vstoupila dovnitř místnosti.

	„Omlouvám se za tu přezdívku, agentko Chandlerová. Neměl bych vám tak říkat. Znáte se s ředitelem? Pane, toto je zvláštní agentka Jean Chandlerová, kterou jsem pověřil monitorováním našeho případu. Je vynikající a dře jako kůň.“

	„Starlingová? Už chápu. No, doufám, že jste tak dobrá jako ta Starlingová. Starlingová.“

	„Já taky, pane,“ řekla Starlingová, pro kterou byla původní Starlingová naprostou bohyní. A taky prvotním důvodem, proč se rozhodla pro kariéru u FBI.

	„Myslím, že znám vašeho otce. Arizona, co? Dobrý policajt.“

	„Ten nejlepší.“

	„Starlingová… Pardon. Agentko Chandlerová…“

	„Jsem na to zvyklá, pane řediteli.“

	„Máte nějaké zkušenosti s tiskem?“

	„Můj otec ani bratři nepřišli s tiskem do styku.“

	„No, to zní většinou zásadově. Ale někdy nám taková zkušenost kupuje čas, když můžeme čmuchalům pohodit něco pod nos, aby se pak mohli mezi sebou porvat a na chvíli nám dát pokoj. Jsem zvědav…“

	Zazvonil telefon.

	„Vemte to, Nicku. Tohle počká.“

	„Ano, pane.“

	Nick zvedl sluchátko a byl rád za to přerušení. Věděl, že pletky s tiskem jsou riskantní. Tisk se nedá přechytračit a Starlingová, i kdyby dělala pod vedením samotného ředitele, může skončit jako práskač. Nedůvěryhodná a se zničenou kariérou. Nepřál to nikomu tak mladému, chytrému a usilovnému.

	„Memphis.“

	„Tady Swagger. Myslím, že jsem na něco natrefil. Mám přijít? Nevím, co s tím uděláte.“

	„Mám v úmyslu zapojit vyšší management vyšetřovacího týmu. Plus nějaké forenzní specialisty a lidi z protiteroristického. Co? Můžete spolupracovat se skupinou.“

	„Jasně. Když jsem řekl A, musím říct i B.“

	„Je tady ředitel, tak ho můžu přizvat.“

	„Proč ne?“ řekl Bob.

	„Řekněte mi, že máte dobré zprávy.“

	„Mám zprávy,“ řekl Bob. „Teď je na vás, jestli jsou dobré nebo špatné.“

	„To nezní zrovna slibně.“

	„Vaši lidé udělali spoustu práce. Vážně. A rychle. Akorát se sekli v jedné maličkosti.“

	„A tou je?“

	„Mají toho nepravého.“
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	Stál u čela stolu se žlutým blokem s poznámkami. Po jeho pravé straně se nacházela velmi hezká mladá žena, rovněž s blokem pro případné poznámky. Další osoby v místnosti byli zvláštní výkonní agenti z vyšetřovacího týmu Sniper, dva z protiteroristického týmu ATF, muž z balistické laboratoře FBI, jeden či dva mladší analytici, detektivové z Ohia, Chicaga a z newyorské státní policie, kteří zastupovali místní zájmy. Pak tam byl Nick jako velitel operační skupiny a ředitel, který měl být údajně v cílové oblasti. Ti všichni byli ozařováni úředním světlem stropních zářivek, jež jim propůjčovaly bledou, šedozelenou barvu.

	Věděli, oč jde. Byla to zachmuřená nepřátelská parta. Nebyli vzteklí, ale odhodlaní na to vlítnout. Žádné úsměvy. Žádný oční kontakt. Nic, jen netečná řeč těla. A hlasitý šepot směrem ke kolegovým uším, ta vibrace napříč místností, sdělující „no-a co má být“.

	„Lidičky,“ řekl Nick, když ustalo to všechno přesouvání, pohyby a šepot. „Jak už jsem vám řekl, chtěl jsem tady mít někoho zvenčí s názorem na naše zjištění. Takže jsem požádal zde přítomného pana Swaggera, který je někdejším mariňáckým snajprem. Jsem si jist, že přistoupí bez veškerých předsudků k různým důkazům, aby očistil mariňáka, svého přítele ve zbrani. Myslel jsem, že pokud ho přesvědčíme, uděláme pro tento případ to nejlepší. Jenže se domnívám, že přesvědčen není. Vím taky, že jde o nejzkušenějšího střelce, jakého jsem kdy znal, naprosto počestného a spolehlivého. Věřím, že má dar určitého náhledu na dynamiku střelby. Ne proto, že je soudním znalcem střelných zbraní. Ale proto, že má jisté zvláštní geny, jež mu umožňují chápat skutečnosti, kterých si jiní lidé nepovšimnou. Takže si poslechneme, co nám řekne. Bobe, můžeme začít?“

	„Nicku, promiňte,“ řekl ředitel. „Nechci se vměšovat do práce vašeho útvaru, ale pan Swagger fungoval jako Nickův konzultant v Tennessee minulý rok. A velmi odvážně a v utajení. Takže si myslím, že má právo na to, aby to tady trošku převrátil vzhůru nohama. Očekávám od vás všech naprosto profesionální přístup. A budu velmi zklamaný, pokud se tohle všechno zvrhne v nějakou snůšku blábolů.“

	„Já rozhodně blábolit nebudu,“ řekl Bob. „Jenže se neshodujeme mezi sebou. Nejsem tady proto, abych kritizoval nebo říkal, že někdo v něčem pochybil. Nechci škodit něčí kariéře. Jde mi jenom o pravdu. Podle toho, jak promíchávám slovesa a podstatná jména, se můžete dovtípit, že nejsem zvlášť vzdělán. Omlouvám se za to. Když se budu snažit vypadat chytřejší, bude to ještě hloupější. Takže celkem vzato nechci vypadat jako chytrák, jak očekáváte. Když něco opominu, tak mě nakopněte.“

	Jeho sentence vyvolala vlnu smíchu, jakkoli krátkou, ve všeobecné atmosféře nepřátelství.

	„Jenže vůbec nezáleží na tom, jak mluvím. Jsem tady proto, abych využil zkušenosti, které z vás nikdo nemá. Zkušenosti snajpra, muže, který v boji odnímá životy, a který tráví dlouhý čas přemýšlením o těchto věcech. Takže mi dovolte vám předem poděkovat za vaši pozornost, vyslovit své hodnocení a vyložit karty na stůl. Ano. Jsem tady proto, abych vám sdělil, že jste pochybili. Že Carl Hitchcock se ničeho nedopustil. Domnívám se, že poslední týden svého života prožil v kómatu způsobeném drogami. Možná mi namítnete, že v krvi neměl žádné stopy po drogách. Je to proto, že tou užitou drogou byl bourbon. Byla ho tam spousta. On byl alkoholik. Alkoholem byl prosycený, dostával ho kanylou do ruky. O medicíně nic nevím. Možná šlo o čistý alkohol poté, co byl unesen. Ale kým? Jméno neznám. Ale až skončím, budete mít k dispozici slušný portrét toho, o koho jde, kde je a jaká opatření přijmu na to, abychom ho dostali. Takže začneme?“

	Nezřetelné zamumlání bylo vyjádřením zdráhavého souhlasu.

	„Začnu tím střílením. Už víte, že střelec byl zkušený. Ten chlapík věděl, co dělá. Dvakrát se dokázal trefit skrz tlustá zadní skla aut ze vzdálenosti přibližně dvou set yardů. Provrtal herečku mezi žebry a trefil ji rovnou do srdce. Střelil Mitche Greena do otevřených úst skrz sklo a z jednoho sta yardů. Carl Hitchcock byl dost zkušený na to, aby takto střílel. I jeho puška k tomu byla uzpůsobena. I munice. Při takové pušce, munici a umu vás stejně jako mě napadne, že to byla hračka. Chladnokrevně vypočítaný zásah. Samozřejmě, že něco takového můžete dokázat, Nick taky a já taky. Jenže tyhle trefy takové nebyly. Nebyly to zásahy do středu terče. Všechny čtyři výstřely byly abnormálně dokonalé.“

	Vyčkal, až přítomní vstřebají jeho informaci.

	„On netrefoval cíl. Netrefoval střed terče. Nestřílel na střed terče. Nestřílel na střed středu terče. Čtyřikrát přesně zasáhl místo, v němž se kříží dvě čárky do X v samotném středu terče. Zasáhl přesný matematický střed cíle. Můžete si to ověřit na obětech a podle záznamů koronerů. Všechny čtyři výstřely byly po změření navlas přesné.“

	Hned nato vylétla čísi ruka vzhůru.

	„Promiňte, že vás přerušuji,“ řekl detektiv newyorské státní policie. „Ale to je to, co vůbec nechápu. Co chápu, je díra v žebrech nalevo od levého prsu, díra uprostřed zadní části lebky, díra na levé straně hlavy dva palce nad a poněkud před levým uchem a díra v zadní části úst. Takže podle mě jde možná o vstřel uprostřed zadní části hlavy a vstřel do úst. Možná, jenže zbývající dva vstřely jsou mimo střed. Tady přece vůbec nejde o zásah do středu terče.“

	„Dobrý postřeh. Jenže vy uvažujete o cílech, jako kdyby byly nehybné. Uvažujete o nich jako o dvou dimenzích na plátně a hledáte stejné míry nahoře i dole, vpravo i vlevo. Jenže tyhle cíle byly lidské a v pohybu. Jsou trefeny přesně. Pic-pic, jako na střelnici o státním svátku a přesně v úhlu, v jakém se tělo nacházelo v okamžiku střelby. Na Reillyové je to dobře vidět. Její manžel to koupil hned vedle ní. Otočila hlavu, aby se podívala a natočila se doleva. Když se otáčela podélně, její hlava se z určitého úhlu stala podlouhlejší. Střelec trefuje přesně střed hlavy v tomto úhlu. Hlava je odchýlena přibližně pětačtyřicet stupňů doleva. Přesný matematický střed se nachází čtyři palce nad a jeden palec před levým uchem.“

	Pohlédl do svých poznámek.

	„Při úhlu pětačtyřicet stupňů byla její hlava široká 425 milimetrů. Požádal jsem kamaráda, aby to prohnal počítačem. Ten náš hajzl ji trefil tou kulkou přesně 212 milimetrů od nejzazšího bodu lebky a 132 milimetrů od koruny a dalších 132 milimetrů od linie čelisti. Potřebujete na to figuríny? Je to totéž. Přesný střed od strany ke straně a odshora dolů při daném úhlu vstupu kulky do cíle. Kdyby střílel skupinově, umístil by ty čtyři kulky v různých vzdálenostech a v různých pozicích do jednoho místa o průměru asi 0,312 palce. A navíc. Rozptyl jeho výstřelů, měřeno od středu čtyř zásahů, by činil méně než jednu desetinu palce. Neexistuje takový chlap, který by to dokázal. Jenom bůh.“

	Odmlčel se, i když byl plný pochyb.

	„A jak to mohl dokázat?“

	Vyčkal na odpověď.

	„Tohle je zvláštní. Když se ho zeptáte, tak to nebude vědět. Ani se o to nepokoušel. Byla to náhoda. Kdybyste mu to předem vypočítali, nestřílel by tak dobře. Jenom kvůli tomu, aby trefil. Ne kvůli tomu, aby trefil střed středu. Takže to trefil nejspíš omylem. Ale jak?“

	Žádná odpověď.

	„Odpovědí je optika. Nechápete? Je to důkaz. Carl měl k dispozici odstřelovačskou optiku typu Leupold 2,5-10x Mark 4 mil-dot sight, mistrovský kousek z roku 2005, kdy si také svou pušku vyrobil. Dala se s ní trefit hlava, srdce i ústa. Ale taky i střílet naslepo a trefit malý terč z více než třísetyardové vzdálenosti. Rozptyl činí možná jeden palec na sto metrů, dva palce na dvě stě a tři palce na tři sta metrů. Říká se tomu „minuta úhlu“. Ta puška není zas až tak dokonalá. V žádném případě na to, abyste s ní docílili rozptylu menšího než je pouhých čtvrt palce. Vrahovi se to podařilo právě díky optice.“

	„Použil terčovou optiku?“ zeptal se kdosi.

	„Ne, pane. Od roku 2005 posunulo válčení optickou techniku velmi daleko. Jsou v tom vojenské peníze, protože bojujeme ve snajperských válkách, ve kterých musíme zaměřit nepřítele dřív než on zaměří nás. A náš střelec měl k této technice přístup. Použil nějakou novou generaci softwarového vybavení, jež umožňuje takovou udivující přesnost prvního výstřelu. Výrobci jsou Horus z Holandska a Leupold, Tubb a Schmidt+Bender, Nightforce, BORS systém od Barretta, a pak ještě iSniper. Kdokoli z nich se na tom podepsal, odmontoval Carlovu optiku a nahradil ji jednou z těchto věciček, zařídil střelbu a nakonec optiku Leupold Mark 4 odstranil. Seděl tam v tom náklaďáku a nastavil si vzdálenost, teplotu, sílu i směr větru. Získal tak údaje, které pak prohnal softwarovým programem, nastaveným a kalibrovaným na váhu kulky, množství střelného prachu a vliv roznětky. A jeho hodný počítač mu oznámil řešení. Něco v tom smyslu jako sedm dolů, tři až čtyři doprava. Podíval se do optiky, jež měla namísto zaměřovacího kříže něco jako vánoční stromeček, složený z bodů. Optickou síť, jež klesala od středu optiky. Našel si bod, který byl onen sedmý dole a další napravo na pozici 4,3. Pak stiskl spoušť. Naprostá trefa do černého. A navíc, Carl byl stará páka. Takže tato technologie mu nemohla říkat absolutně nic. On prostě takovou věc nemohl ke střelbě použít. Pochybuji, že použil paměťovou buňku. Mluvil jsem se sedmi lidmi, kteří ho znali. Potvrdili to.“

	Zavládlo ticho. Věděl víc než oni. Poté Nick řekl. „Taky je možné, že to mohl trefit náhodou. Chci říct, že neexistuje žádný fyzický důvod k tomu, aby nemohl nemít svůj nejlepší den. Čtyři trefy za sebou, to se stává. Nic průkazného nepodporuje vaše domněnky. Jinými slovy, neexistuje žádný jiný důkaz kromě těch zásahů. Což je vaše subjektivní interpretace.“

	„Tak,“ prohlásil Ron Fields, jenž se jako vždy choval s elegancí slona v muzeu porcelánu. „Musím s ním souhlasit. Byl jsem střelcem šest let v týmu SWAT v St. Louis. Byl jsem dobrý, hodně dobrý. Ale nikdy bych to takhle netrefil. Mohl jsem trefit kohokoli, zastřelit jej ve vteřině, a díkybohu jsem to nikdy nemusel udělat. Mé trefy měly rozptyl jednu minutu úhlu. Tenhleten střílí s rozptylem jedné vteřiny. Desetiny vteřiny úhlu.“

	„Pane řediteli,“ ozval se Nick.

	„Poslouchám, Nicku. Pokračujte, pane Swaggere. Máte ještě něco dalšího?“

	„Měli bychom se zaměřit na to, kdo používá takovou optiku. V podstatě existují dvě střelecké komunity. Vojsko a policie. S určitými obměnami. Faktem ale je, že většina policejních týmů nikdy nestřílí dále než na vzdálenost sto yardů.“

	„Správně,“ poznamenal kdosi. „Naši lidé z Quantika zveřejnili loni zprávu, udávající, že průměrný policejní střelec střílí na vzdálenost sedmasedmdesáti yardů.“

	„Je to jenom armáda, která potřebuje likvidovat lidi ze vzdálenosti větší než sto yardů. Proto zkouší kalibry jako 0,338 Lapua Mag, 0,300 Winchester Magnum, 0,408 CheyTac, 0,416 Barrett a samozřejmě i 0,50 BMG. Zasahují cíle na jednu míli, možná i na větší vzdálenosti.“

	„Takže jde o vojáka. Carl byl voják. To potvrzuje naše tvrzení, ne vaše,“ řekl Ron.

	„Ne, pane. Carl byl u vojska. Carl byl velký voják, jeden z nejlepších mariňáků vůbec. Jenže v posledních dvaceti letech Carl pořádal semináře pro policii po celé zemi.“

	„Tak na něj přišla Chandlerová,“ řekl Nick.

	Mladá žena Chandlerová si dělala poznámky. Usmála se, ale nevzhlédla.

	„Takže Carl se musel naučit všechno o vojenském způsobu střelby a přidat k tomu svou dovednost. Proto také neměl k dispozici ráži 0,408 CheyTac, jelikož nepracoval s mladými snajpry, kteří odstřelovali vychrtlíky v písku ze vzdálenosti tisíc pět set yardů. Pracoval s policejními seržanty, kteří možná zneškodňovali šíleného manžela, který držel nůž u hlavy svého dítěte. Proto zůstal u kalibru 0,308. Projděte si všichni jeho záznamy a zjistíte, že pracoval téměř vždy v policejním prostředí asi deset let. To je další důvod, proč neznal a ani nemohl dostatečně rychle zvládnout ty high-tech věcičky řízené počítačem. Ale ještě jde o něco jiného. Vy, pane, jste býval policejním střelcem. Byl jste v akci, jak se domnívám. Přestože jste nikdy nikoho nesložil. Pamatujete si, jak jste ležel kdesi ve tmě a měl jste obavy. Obavy o co? Jaký byl váš největší problém?“

	„To je ono,“ řekl Bob. „Kde se nachází muž, který drží nůž pod krkem dítěte? Kde se nachází bankovní lupič, který drží rukojmí? Kde se nachází úchylák, který nechce vylézt ven? A kde únosce, který drží zbraň u hlavy své oběti poté, co byl dostižen v autě? Odpověď nezní ‚uvnitř‘. Odpověď zní ‚za sklem‘.“

	Znovu odmlka.

	„To je to, co Carl musel vědět, jestliže chtěl pomáhat chlapcům z represivních složek při puškové střelbě. To je to, čemu vojenští snajpři nevěnují žádnou pozornost. Skoro vždycky mají co do činění s lidmi v otevřeném terénu. Nikdy neřeší situace s rukojmími. Monitorují, zaměřují, kalkulují a střílejí. A jestliže se to děje ve městě, pak už tam žádná skla nejsou, pokud tam vůbec kdy byla. Hledají chlápka s kalašnikovem nebo RPG. Chlápka s mobilem nebo tak. Sklo v jejich plánech neexistuje. A jak střílíte vy skrze sklo?“

	Ron přikývl. Bylo mu, jako by musel přepustit soupeři v šachu iniciativu, kterou přehlédl.

	„Jistě,“ prohlásil. „Chápu. Každý policejní střelec umí střílet skrz sklo. Nepoužíváte náboje Federal 168-Grain Match Hollow Point. Střílíte loveckými Federal Trophy Bear Claw. Jde o náboje s mnohem silnější strukturou. Netrhají se, nezplošťují ani nedeformují na skle. Hlavně na silném skle automobilu. Jenže ten chlápek tohle nevěděl.“

	„Carl by to věděl. Ale ten chlápek ne,“ řekl Bob. „Jenže zas tak hloupý nebyl. O skle nevěděl nic a jeho řešení bylo tudíž improvizované jako u vojenského snajpra, který musí improvizovat na nepřátelském území. Jeho řešením bylo minimalizovat úhel vychýlení tím, že pohnul zbraní v případě zastřelení Reillyho. Nacházel se asi dvě stě yardů od cíle u vedlejšího bloku a věděl, že nechce střílet skrz zadní sklo toho volva z úhlu, protože nešlo odhadnout, jak by se kulka odchýlila od své dráhy. Možná by vůbec sklem neprolétla a jen by po něm sklouzla. Takže si musel pomoci. Domnívám se, že posunul svou opěrku anebo jakoukoli podložku o osmnáct palců doprava, takže jeho úhel vůči sklu se rovnal nule. Proto taky vůbec nedošlo k žádnému zešikmení při druhém výstřelu. Oba prošly kolmo skrz sklo.“

	V místnosti zavládlo ticho.

	Nakonec Bob dodal. „Tohle všechno zjistil sofistikovaný tým. Sledovali Carla, znali jeho slabůstky, jeho silná místa a tendence. Jednou v noci, kdy už měli všechno pohromadě, si vyčíhali Carla a napíchali ho něčím silným. Pravděpodobně se už nikdy úplně neprobral, protože ho udržovali v silném alkoholickém limbu po celý víkend. Měli kohosi, kdo se mu podobal aspoň přibližně, měl jeho identitu, zakoupil dodávku, pronajal pokoje, prezentoval své dobré úmysly a odjel na místo střelby. To jejich střelec provedl tu vraždu, zatímco jistí lidé upravili ten pokoj v jeho domě. Když proběhla identifikace, dopravili ubohého Carla do toho pokoje a vystřelili mu mozek z hlavy. Pak se vypařili. Bylo to narafičené tak, aby vás muselo napadnout, že to byl Carl. Nahráli to na vás a málem se jim to podařilo. Až na jedno. Ten jejich snajpr nebyl moc pečlivý ohledně té střelby. Takže má smůlu.“

	„Takže hledáme koho?“ zeptal se Nick.

	„Někoho se spoustou vojenských zkušeností, ne civilních. Jde o vynikajícího technika. Musí to být absolvent některé z vojenských odstřelovačských škol, se spoustou zásahů ve válce. Myslím, že je zatraceně dobrý.“

	„Co tedy doporučujete udělat nyní, pane Swaggere?“

	„Akorát jediné. Když chcete chytit snajpra, existuje jenom jediný způsob, jak ho dostat. Opatřit si jiného snajpra.“

	 


 

	11

	Ve městečku Cold Water žil psanec jménem Texas Red. Rozkopl žaluziové létací dveře saloonu Spotted Dog a prošel jimi, když se rozkývaly tam a zpět. Klavírista přestal ťukat na klávesy a kovbojové se vzdálili od baru. Stál tam, napjatý, a pozoroval, jak návštěvníci mizí. Zůstali tam jen tři, očividně ničím nevzrušeni.

	Byli to mexičtí bratři Mendozové. Měli napomádované kníry, náramenní pásy s náboji překřížené na hrudi a nízko zavěšené pistole podle pistolnického obyčeje.

	Red je ihned odhadl. Byl hubený a šlachovitý a pod nosem měl slámově žlutý knírek. Jeho oči byly černé a nelítostné. Na hlavě měl pořádně vysoký stetson světlešedé barvy. Na sobě pak vyšisovanou červenou zapínací košili, šle, jež držely jeho upnuté džínsy v barvě pšenice, a kvalitní boty se stříbrnými, třpytivými ostruhami. U pasu měl zavěšen Colt Peacemaker první generace kalibru 0,44-40 mm s rukojetí v barvě prastaré slonoviny. Mexické pouzdro zbraně s chlopní a bohatě zdobeným květinovým motivem z El Pasa pocházelo od umělce-pistolníka Boba Meldruma. Colt obsahoval pět nábojů, protože je pistolník pečlivě nabil tak, aby spoušť starého revolveru, zakončená ostrým hrotem úderníku, nyní spočívala na prázdné komoře. Bylo to bezpečnostní opatření. Nepomysleli byste na louskání ořechů s Mendozy a přítel by nepomyslel na zajištění zbraně. Ale Red ano.

	„Bastardi,“ utrousil Red.

	Mendozové neřekli nic. Ne proto, že by měli svázané jazyky, ale proto, že se proměnili v černé nehybné siluety.

	Pocítil podnět k akci. A ten signalizoval „teď“!

	Texas Red vytasil zbraň, hladce a bleskově, natáhl kohoutek a instinktivně vystřelil v pohybu vybroušeném praxí. Vyslal spoustu olova, která prorazila černý hrudní plát José Mendozy a srazila ho k zemi. Další dávka olova trefila břicho Franka Mendozy, rovněž kryté černým plátem. Třetí výstřel minul černý plát Jimmyho Mendozy. Texas Red poté znovu bleskově natáhl kohoutek, což si vyžadovalo dlouhé měsíce praxe. Stejným, prodlouženým pohybem pak zamířil a vystřelil počtvrté. Zasáhl Jimmyho přímo doprostřed černého plátu, který odpadl. Ve vzduchu se vznášela vůně starého bavlněného korditu.

	„Zatraceně,“ řekl. „Ksakru, ksakru.“

	„Myslím, že vám Jimmy mohl klidně připít na zdraví, pane Constable,“ prohlásil Clell Rush, legendární hollywoodský instruktor střelby. „Zaregistroval jsem, že jste při čtvrtém výstřelu použil mířidla. A to proto, že jste třetím výstřelem minul. Minul jste třetím výstřelem proto, že jste nedržel zbraň správně v ruce po zpětném rázu po druhém výstřelu. A důvod, proč k tomu vůbec došlo je ten, že zbraň byla po každém výstřelu poněkud výš ve vaší ruce. Ale první dva výstřely byly dobré. Jenže pokud použijete mířidla, tak uvažujete. A celou tu dobu myslíte na to, že vás soupeř zastřelí.“

	Texas Red se otočil.

	„Nějak se mi nevede dostat se do tří výstřelů,“ řekl. „Dva se mi daří. Ty dva zvládám, ale pak se do toho zamotám a při třetí ráně už jsem opatrný.“

	„Tasíte každý večer, jak jsem vám řekl?“

	„Jasně, že to dělám za domácí úkol, Clelle. Znáte mě.“

	„Takže dobře. Momentálně jste na maximu. Něco podobného se přihodilo Robertu Mitchumovi ve filmu El Dorado. Byl dobrý a pak se najednou zasekl. Myslím, že to nikdy nezvládl. Ale byl to profík jako vy, pane Constable. Udělal svoji práci a když došlo na scénu v saloonu, šlo všechno hladce jako po másle. Někdy se vám dostane pod ruku přirozený talent. A Dino jím byl. Zvládnul to svojí bleskovou rukou a koordinací. Ale když nemáte vlohy pro zacházení se zbraní, musíte to vydřít.“

	„Myslím, že na tom budu muset ještě víc zapracovat,“ řekl Texas Red, jinak Tom Constable. „Příští měsíc se má natáčet ve skutečném Cold Water a já tam hodlám uspět.“

	Tom Constable miloval svá vítězství a velmi se mu dařilo. Vydělal jmění, když mu bylo ještě dvacet. Přeměnil svou zděděnou reklamní agenturu (specializovanou na silniční reklamy) na jinou mediální činnost. Brzy se etabloval v kabelové televizi, dařilo se mu a dosáhl své první miliardy. Poté se nadchl pro jachtařství a během dvou let vyhrál Americký pohár. Poté dělal do sportu, poté do zpravodajství. Kupoval nebo vytvářel týmy a zpravodajské sítě. Poté se oženil s filmovou hvězdou a rozhodl se stát rančerem. Koupil více pozemků než kdokoli jiný v Americe. Obnovil stáda bizonů, uvedl na trh řetěz restaurací a jeho posledním počinem byla nová posedlost, zvaná akční kovbojské střílení.

	Byla to zajímavá odbočka. Koketovala s jeho starými představami o Divokém západě, jež byly kultivovány u televize během zlaté dekády padesátých let, během nichž ovládali americkou lidovou představivost Paladin, Marshal Dillon, Chris Colt, Cheyenne a hoši z Laramie a Bonanzy. Tak to fungovalo.

	Oblékli jste se jako jeden z těch slavných starých hochů, přidělili vám přezdívku a přibalil jste si čtyři střelné zbraně. Dvě pistole, pušku a brokovnici, všechny v designu před rokem 1898. Pak jste stříleli skutečnými náboji nebo hrubými broky (s použitím černého střelného prachu) podle zábavných scénářů nízké úrovně, napsaných podle starodávných televizních show.

	Většina lidí to takhle dělala, protože to byl příjemný odpočinek. Bylo to odpočinkové a společenské a stavělo to muže na stejnou úroveň. Jenže Tom chtěl jako vždycky vyhrávat. Šlo o součást jeho nepoddajné osobnosti, o nejméně příjemný rys jeho povahy. Způsob, jakým se vždy upnul na něco, vždy vyloučil to ostatní z jeho života kromě nového předmětu jeho zájmu. Proto také měl tak mnoho manželek, žil tak odloučeně od svých dětí, tvrdě pracoval v byznysu a nesnášel, že by ho kdokoli mohl v čemkoli předčít. Kdo by byl řekl, že tak urostlý a pohledný muž si nese tolik doutnajících patologických rysů pod svým zevnějškem?

	A v osobě postavy Texas Red narazil na stvoření, jež ho bezprostředně oslovilo. Ve sportu jste si mohli vybudovat svůj charakter. Constable si z jakéhosi důvodu vybájil čtyřiadvacet let starého Reda z Jižního Texasu. Někoho jako Billy the Kid, mladého, rychlého, nepolapitelného a nebezpečného. Red byl dysfunkčním úchylným chlapcem, který se v něm nemohl projevit zásluhou Tomovy obchodní disciplíny a veřejné image. Přesto však existoval uvnitř něj, skryt pod vrstvami uhlazeného, elegantního a pečlivě upraveného člověka módního světa. Byl souhrnem instinktů, uložených v podvědomí, vrahem a nehotovým člověkem. Když vycítil křivdu anebo ohrožení podle svých vlastních měřítek, nikoli společenských, začal jednat a problém sprovodil ze světa. V jeho představivosti se jej pokoušelo zlikvidovat stojedenáct mužů a všichni byli mrtví. Další muž, jenž by se mu postavil, ať už byl kdokoli a pocházel odkudkoli, měl být brzy mrtev také.

	Mezitím si na bezútěšné planetě nazvané realita sehnal slavného tvůrce pušky zvané Mírotvůrce, aby mu vyrobil nejdokonalejší a nejpřesnější šestiranný revolver, pušku a brokovnici a zaplatil legendárnímu Clellu Rushovi horentní sumu za soukromý trénink. Začal se zlepšovat. Tom na tom tvrdě pracoval každý den. Střílel pro něj soukromě vyrobenými náboji ráže 0,44-44 mm na svém rozlehlém západním ranči. Tam si také oživoval scénáře z minulé show Water Cowboy Action Shoot v Cold Water v Coloradu. Zoufale si přál obstát co nejlépe v nadcházejících soubojích, protože tak jako mnoho jiných věcí se vítězství nerodilo z toho kým je, ale z toho, co dovede.

	Znovu nabil svůj kolt. Vkládal dovnitř velké náboje dávkovací klapkou přesně tak, jak to dělaly generace kovbojů v zemi už před dvěma staletími.

	Obklopovaly jej tyčící se hory Jihovýchodní Montany, jejichž vysoké vrcholky se blyštily v odrazech světla, pod oblohou tak modrou, až z té modři bolely zuby, a na níž se nakupené kumulovité mraky hromadily do velkých výšek. On si toho však vědom nebyl.

	„Nechápu, proč mi ten třetí výstřel nevychází,“ řekl. „Možná měl třetí náboj v sobě o něco víc střelného prachu a proto byl výstřel silnější.“

	„Možná. Nejspíš jste zbraň držel příliš pevně a nepočítal jste se zpětným rázem. Zbraň si tak dělala, co chtěla. Nemůžete být rychle rychlý. Rychlým se můžete stát jen pomalu.“

	„Tohle mi, Clelle, říkáte pokaždé a já se každý týden snažím pochopit, co tím míníte.“

	„To značí pane, že to prostě nemůžete zlomit. Nemůžete porazit zbraň. Nemůžete nad ní vyhrát a přinutit ji, aby dělala to, co nechce. Musíte s ní zacházet s láskou. Jemně jí vyhovět. Nebránit jí v ničem. A tímhle způsobem dosáhnete svého. Zbraň je jako kůň. Nebo žena.“

	„Není to žádná z žen, s nimiž jsem byl ženatý, to vám říkám,“ prohlásil Tom se smíchem. „Ty mrchy mě vždycky chtějí ožebračit. A pokud jde o…“

	„Pane Constable…“

	Byla to jeho sekretářka Susan Jantzová v kalhotovém kostýmu, mimořádně nenápadná, ale neuvěřitelně výkonná žena.

	„Ano, Susan?“

	„Volá vás pan Fedders z DC. Prý je to naléhavé.“

	Tom se zašklebil na Clella, převzal mobil a poodešel.

	„Ano, Bille.“

	„Tome, mám pár novinek. Obávám se, že ne moc dobrých. Od svého zdroje jsem se dověděl, že FBI hodlá o něco odložit vydání zprávy.“

	„Myslel jsem, že…“

	„Tome. Byli jsme s Jackem Ridingsem u ředitele. Mluvili jsme s chlápkem, co vede vyšetřovací tým. Už to vypadalo, že to je v kabeli. Jenže teď se zdá, že to chtějí vést novým směrem.“

	„Panebože, já přece nechci, aby se to táhlo celý rok. Nechci žádné knihy, žádné televizní speciály, žádné zasrané bláboly na téma ‚kdo zabil Joan‘. Ani žádné hyeny, které se chtějí napakovat na smrti Joan.“

	„Jasně, Tome, chápu. Jde o šéfa toho operačního oddílu. Nějak se mu nechce mlčet o tom, na čem se dohodli. Takže teď se kolem toho čmuchá dál. Nevím přesně, o co jde, a vůbec netuším, jak dlouho to potrvá. Zdá se mi jako chlap, co slyší trávu růst a vůbec nevím, co s ním je teď.“

	„Bille, já ti snad platím víc než dost. Jestli je ten chlápek z FBI najednou moc chytrý, tak najdi nějaký způsob, jak ho vyšachovat ze hry. Pošli ho do Toleda, něco na něj vyhrabej a strč to do novin. Prostě dostaň ho z kola ven.“

	„Jasně, Tome. Já jen chtěl, abyste byl v obraze. Znám mladého reportéra z Timesů. Mohl by nám být hodně užitečný.“

	„Bille, prosím tě, postarej se o to.“
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	„Jste trošku před námi,“ řekl Nick. „Ještě ani nevíme, kde začít.“

	„Někdo tady ale ví, kde začít. Tadyhle,“ řekl Bob a ukázal na muže.

	„Divil jsem se, že jste si vzpomněli,“ řekl příjemně vyhlížející postarší muž s ustupujícími vlasy, který seděl na vzdáleném konci stolu. Vypadal jako profesor na studentském večírku mezi mladými drzouny.

	„Jak se daří, pane Jacobsi? Ještě řídíte laboratoř?“

	„Dobře, pane Swaggere. Pořád řídím laboratoř. Pamatuji si, jak jsem se vás pokoušel vyhodit. Bylo to něco podobného jako tohle. Všechny důkazy směřovaly k vám. Jenže vy jste to vyřešil a namydlil mi schody.“

	Před lety svědčil Walter Jacobs, tehdy mladý laboratorní technik, pro vládu v případě, v němž byl Swagger obviněn z vraždy prominenta dalekonosnou puškou. Šlo o komplikovaný případ, jenž ho málem zničil. Na druhou stranu však z něj sejmul hněv, jenž ho tížil jako jho. Oženil se s hezkou ženou a stal se otcem dvou dcer, o jakých může muž jen snít.

	„Ten starý advokát byl okázalý, pane Swaggere. Nikdy jsem na to nezapomněl. Ale nevadilo by vám, kdybyste mi odpověděl dřív na mou otázku, než se budete ptát mě?“

	„Čekal jsem to, když jste se tu objevil.“

	„Dosud si pamatuji a tak se mi to i jeví, že kdosi mimořádně poučený zjevně zmanipuloval balistické důkazy za účelem uvalení podezření na snajpra Sboru námořní pěchoty USA. V prvním případě onen snajpr vyhrál nad vámi a tím, kdo zemřel, Hitchcockem. Jenže vy si pořád vedete svou, že? Vy jste pořád ten, kdo do všeho vidí a všemu rozumí a zametá konspiraci pod koberec, aby se justice v určité formě vyplácela. Ale taky to vypadá na to, že byste mohl znovu opakovat svůj největší triumf. Možná se podvědomě pokoušíte obnovit onu epizodu z vašeho života jako Kapitán Queeg a jeho jahody na palubě lodi Caine. Možná je to všechno klamavá struktura, když mnohem starší a snad méně racionálnější Bob Lee Swagger vytváří nátlak na nás všechny. Jste tedy Swagger nebo Queeg?“

	„Četl někdo z vás knihu Hermana Wouka ‚Vzpoura na lodi Caine‘?“ zeptal se Bob. Odpověď žádná.

	„Poslyšte, pane Jacobsi, já ji četl, takže vám rozumím. Rozhodněte se. Ale dřív než se rozhodnete, dovolte mi otázku. A vsadím se, že když ji uslyšíte, tak na tu svou budete rezignovat.“

	„No to je zajímavé, Nicku,“ prohlásil ředitel. „Připravil jste velmi dramatickou schůzku, i když nás poněkud matete. Takže pokračujte, pane Swaggere.“

	„Dobře,“ řekl Bob. „Možná jsem starý popletený trouba, který tady předvádí triky před sebou a vámi, aby si znovu vychutnal chuť starých triumfů. Ale pojďme se podívat na technické záležitosti. Sázím se, že když ta puška dorazila do vaší laboratoře, tak jste si ji prohlédl mikroskopem. Neobjevil jste nic tajemného ani pokud jde o atomy, o nichž nic nevíte. Říkám to správně?“

	„Správně, pane Swaggere. Dokonce i pokud jde o měření úderníku, aby se zjistilo, jestli je upraven. Měřili jsme až na dvě až tři tisíciny palce. Takže nikdo úderník nemohl zkrátit a znovu zaletovat tak, aby se ze zbraně nedalo střílet. To jsme zjistili po důkladném zkoumání.“

	„Ano, pane. Není ale pravda, že jakýkoli objekt na světě produkuje mikroskopický odpad určitého druhu? Důkaz na té nejnižší úrovni o tom, kde objekt byl a co se stalo.“

	„Jistě, pane. Přesně tak jako při důkazních řízeních kriminálního vyšetřování.“

	„Nikdy jsem u ničeho takového nebyl. Napadlo mě to. Takže pokud jde o snajprovu pušku, musela by být zvlášť bohatá na takovéto mikrodůkazy, že? Většinou jsou pod dohledem nebo v sejfu, tak, aby nevzbuzovaly spoustu náhodných dohadů. Jsou používány výjimečně, a pokud ano, pak při určitém dramatickém vývoji. Takže to, co je na stole, musí být zdrojem jasného důkazu. Je to tak?“

	„Určitě.“

	„A puška představuje zvláštní druh vakua, že? Je vždycky jemně naolejovaná a už lubrikace sama o sobě představuje atraktivní faktor sama o sobě. Je to něco jako lepidlo. Zachycuje spoustu miniaturních fragmentů a kousíčků. Některé z nich mohou být identifikovány, jiné ne.“

	„Správně.“

	„Kdyby byla tímto olejem potřena kobercová vlákna, získal byste obří databázi pro srovnání s čímkoli, co jste nalezl. To se dá udělat počítačem za pár vteřin, že?“

	„Správně.“

	„Jenže pokud tomu dobře rozumím, tak jste přišel s množstvím neznámých spečených zbytků nátěru.“

	„O tom právě mluvím. A taky jsem to napsal.“

	„Jenže z toho nic není, protože nemáte k dispozici žádnou databázi spečených zbytků nátěru. Nic, s čím by se to dalo porovnat.“

	„Správně.“

	„Takže,“ řekl Swagger, „tady je můj názor. Pokud jde o ty spečené zbytky nátěru, myslím si, že jde o nějaký druh šupin, fragmentů, prachu, smítek a všeho možného.“

	„Říkáme tomu mikroskopický sajrajt, pane Swaggere,“ řekl Jacobs. Všichni včetně Boba se tomu zasmáli. To byl bod pro Jacobse. Atmosféra v místnosti se uvolnila.

	„Podle mého názoru pochází něco z toho z optiky. Jinými slovy, jakmile upevníte kroužky na optice, aby přilnuly k pušce, zanecháte po sobě mikroskopické zbytky. Ten sajrajt po upevnění optiky. Když to děláte mnohokrát, zanecháte po sobě spoustu sajrajtu. Když to děláte zřídkakdy, je toho míň. Ale pořád to tam je, že? I když od té doby, co jsou pušky s optikou málokdy používány při páchání zločinů, se nikdo neobtěžoval s vytvořením databáze. A přitom jsou vzorky nátěru z aut a kobercových vláken vždy nacházeny na scéně zločinu.“

	„Ano.“

	„Dobře,“ řekl Swagger. „Takže teď k tomu, kam míří starý muž. Pokud jde o typ optiky, který jsem popsal, pak existuje pouhých šest výrobců na světě, kteří to dokážou. Na světě… vlastně v Americe. Jsou to optiky Horus, Tubb DTAC, tu vyrábí Schmidt + Bender, Nightforce, momentálně vyráběný v Austrálii, pak Holland skrze kontrakt mezi firmami Leupold and Schmidt + Bender. Ti vyrábějí optiku se zaměřovací optickou sítí a sérií cílových bodů. A nakonec je tam firma na západě. Ta se jmenuje iSniper a vyrábí nejdražší variantu nazvanou iSniper911. Je nejlepší. A náš šprýmař použil jednu z těchto značek optiky. Takže musíte zamířit k velkým prodejcům zbraní, kteří mají tuhle optiku na skladě. Musíte od každého typu jeden získat a otestovat ho. A na jednom z těch typů pak najdete spečené zbytky nátěru, identické s mikroskopickým nálezem na Carlově pušce. A to je druh optiky, kterou dotyčný použil, zatímco Carl byl vyřízen alkoholem. Poté byla jeho stará optika odmontována a vynulována. Takže otázka zní takto. Když ji najdete a bude ta správná, přestanete zpochybňovat to, co tvrdím, jako Swaggerovu fantazii? Čili jinými slovy, nepůjde v takovém případě o objektivní důkaz, či jak to nazýváte?“

	„Pane Swaggere, musím opět konstatovat, že jste ten nejchytřejší žák třídy.“

	„Můžeme vystopovat prodejní záznamy optiky,“ řekl Nick. „Někoho na tom seznamu. Domnívám se, že jich nebude mnoho, protože ta optika je nová a stojí balík. Někoho, kdo koupil jednu z těch věcí. A to bude náš člověk.“

	„Takže proč se to má dělat tajně, pane Swaggere?“ zeptal se Ron Fields.

	„Řeknu proč,“ odvětil Swagger. „Háček v tomto systému spočívá v tom, že je komplikovaný. Proto mu stará páka jako Carl nemohl nikdy rozumět. Protože tyhle věci budou vždycky primárně určeny pro vládu. Protože si zásadně vyžadují profesionálního, vysoce vycvičeného střelce. Ten musí vykonat to, zač se mu vyplácejí všechny ty peníze. Za perfektní trefu do hlavy talibanských polních velitelů ze šestnácti set metrů. Musí být dobrý pokud jde o čísla, dobrý v obrábění, být jako doma ohledně vyšších logaritmů a minipočítačů, musí být obeznámen se softwarem. Znát všechny ty vymoženosti techniky. Navíc musí být schopen tohle všechno použít a využít za tmy nebo v zimě nebo v džungli. Anebo po třech dnech dřepění v díře v zemi pod sítí na svahu hory kdesi na konci světa v zemi, jejíž název končí na „stan“. Je to vysoce precizní dovednost. Takže většina těchto firem má své školy pro výuku potencionálních střelců. Většinou speciálních operativců, anebo špičkových vojáků jako jsou Rangers, nebo určité vládní oddíly SWAT. Pak to jsou špičkově vycvičení smluvní specialisté firem jako Blackwater nebo Graywolf, lidé, kteří potřebují znalosti, a elitní profesionálové. Firmy je učí, jak zvládat řemeslo pod tlakem a v polních podmínkách. A náš muž tímto výcvikem projít musel.“

	„Máme záznamy…“

	„Záznamy si musíte úředně vyžádat. Záznamy mohou být zfixlovány anebo zničeny. Nevíte kdo, ani co za tím stojí. O čem to je a kam vedou stopy. Musíte mít chlápka, který umí hrát v téhle lize střelecké školy, abyste věděli, co se může dovědět. A musíte to udělat rychle. A já mám ohledně toho doporučení.“

	Nemohl věřit tomu, co vlastně řekl. Ale řekl to. Zpátky se to vzít nedalo. Poslední mise dávno vyhaslé války. A koho tam měli poslat, tak jako ve všech válkách?

	„Navrhuji sebe. Nechte mě dostat toho bastarda.“
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	Nenavrhl sebe. Prostě se postavil do čela malé skupiny střelců, shromážděných na lavicích pod jasným sluncem Wyomingu, a prohlásil. „Byli jste nasazeni v deset večer. Dostali jste se do cílové zóny v pět hodin ráno za tmy po dlouhém běhu do kopce, plazení po skalách. Takže nemáte čas vidět cílovou oblast za světla. Jste v díře. Krvácíte po celém těle. Po zádech vám lezou škorpioni a těší se na snídani, kterou jste vy neměli. Je zima. Všude před vámi jsou Talibanci. Svítá a v tom okamžiku uvidíte vrtulník Cherokee. Přeletí kolem a nakonec se snese u chatrče v údolí, ze které vyskočí vysoká postava, která má podstoupit dialýzu. Máte asi dvě až tři vteřiny na střelbu, když se dotyčný zastaví a hovoří s dítětem. Taky byste byli rádi doma, až bude po všem, a vypili si čaj se svými chlapci, že? Dali byste si pivko a stejk. Ale teď dávejte pozor. Jak to uděláte?“

	Stál tam před nimi, hřmotný, s ježatými tmavými vlasy a přísným obličejem poddůstojníka jakékoli armády světa. Ten jeho byl zjevně irský. Měl svalnatou postavu, jež se hodila do války nebo do amerického fotbalu víc než do čehokoli jiného. Jeho malé oči temně plály a bylo zřejmé, že v církvi snajprů patří mezi vysoké kněžstvo. Byl oblečen do patřičné uniformy, sestávající z maskáčů, vojenské košile a blůzy a útočné obuvi. Jeho oči těkaly z muže na muže. Jeho skupina stála napravo u cvičiště ve stejných uniformách. Byli to stejně hřmotní muži. Tedy přinejmenším dva z nich, protože ten třetí byl vychrtlý, snědý a divoce vyhlížející, s rychle reagujícími svaly.

	„Tak vy, Blonďáku? Jak vystřelíte?“

	Blonďák byl ve skutečnosti zrzavý, asi kolem třiceti, s nelítostnýma očima snajpra. Patřil mezi sedm účastníků pětidenního kurzu firmy iSniper, kteří se v divočině měli seznámit s novou technikou. Tak jako jeho šest kolegů, vedoucí a tři další mlčenliví členové instruktážní skupiny, i on byl opálený a po zuby ozbrojený. Znal dril a věděl, jak se obléct podle pravidel taktického boje, počínaje útočnými botami značky Banner, přes khaki cargo kalhoty značky 5.11, tričko značky Blackhawk, pomačkanou hučku nebo větrem ošlehanou, taktickou tmavozelenou baseballovou čapku LaRue. A navíc ještě výběr z předražených slunečních brýlí ve tvaru slz, včetně značek Wiley X, Gargoyl a Maui Jim.

	Místem setkání byla tísíciyardová střelnice, nacházející se dvanáct mil za městem Casper ve Wyomingu. Byla to pustina, jež by klidně mohla posloužit jako scéna pro divadelní hru od Becketta. Naprosté nic pod jasnou oblohou se stín vrhajícím přistavěným přístřeškem na dobytčím ranči, kde se lovili psouni stepní a jelenci ušatí v jiných měsících, ale za chladného podzimu býval klid. Šest z přizvaných byli účastníci z nejmenovaných vojenských jednotek. Pokud by to někomu řekli, museli by ho zabít. Ale udělali by to rychle, takže by to až tak nebolelo. A usmívali by se při tom, aby se nikdo necítil pobouřen. Ten sedmý vypadal jako kovboj džentlmen.

	„Obešel bych to,“ řekl Blonďák. „Mimo dostřel, špatné místo. Jak, doprčic, se mám dostat na dostřel, pak si vzít Kestral na měření rychlosti, výšky, větru a vlhkosti, pak spočítat balistiku, pak si spočítat algoritmy na Palm Pilotu, pak si cak-cak nastavit optiku a tak, a ještě doufat, že je to správně? Za tři vteřiny? Ani omylem. Než bych to udělal, maník je uvnitř. Nehledě na to, že v té oblasti přibývá lidí. Takže když ten chlapík odchází a jsem pod tlakem, když mám střílet, ti všichni můžou zjistit, kde se nacházím. A můžou do té oblasti naprat, co se dá a usmažit mě. Kdyby to měl být výstřel na jistotu, tak bych to možná risknul. Ale musel bych o tom přemýšlet a celou tu dobu by se ten maník zmenšoval. A až bych to měl vykoumané, ten maník by už byl fuč. Máma mě nevychovala proto, abych byl mrtvým hrdinou. Tam, kam mám namířeno, na mě nečekají žádné samaritánky.“

	„Přesně,“ potvrdil přednášející. „Takže, pane Swaggere, prosím…“ Ukázal na kovboje džentlmena. „Pan Swagger by to možná trefil přesně. Jenže nejde o člověka, ale o mýtus. Jsem prostě člověk, takže to nezvládnu. Mohl byste za těchto podmínek vystřelit, pane Swaggere, podle uvedeného zadání? Už jste zvládl mnohé jiné.“

	„Pochybuji,“ řekl Bob. „Momentálně ne. Ani omylem. Ztratil jsem příliš. Kdybych byl tak mladý jako tihleti, tak možná. Nikdy jsem se nestaral o vlhkost, protože tam, kde jsem byl, nebyla proměnlivá. Nebylo tam příliš větrno až na období monzúnu. Nevím. Někdo má smysl pro vzdálenost. Já ho nikdy neměl.“

	„Jenže vy jste měl smysl pro úchop zbraně. Což je možná důležitější než smysl pro vzdálenost. Cit pro to, něco podvědomého. Každý z vás ‚Vietnamců‘, kteří stříleli v devadesátých letech, musel mít to podprahové nadání.“

	„Možná, že ano. Nikdy jsem o tom nemluvil s ostatními, protože jak Chuck, tak ubohý Carl už byli dávno ve výslužbě, když jsem začal svou třetí misi. Ani jsem se s nimi nikdy nesetkal. Takže pokud zní otázka tak, jestli bych za daných okolností zvládl vystřelit, pak odpověď je, že nejspíš ne. Což dokládá, že nejsem až tak pověstný.“

	Bob byl preferovaným návštěvníkem setkání a vystupoval pod svým vlastním jménem, jelikož nebyl čas na to, aby byli přítomní seznámeni s jeho legendou. Jakmile by zabředl do detailů vysvětlování, dopustil by se chyby dříve či později. Takže tam byl na veřejnosti jako Bob Lee Swagger z Boise ve státě Idaho. Seržant Námořní pěchoty Spojených států ve výslužbě, momentálně vázaný vládní smlouvou jako konzultant bezpečnostního sektoru Ministerstva pro energetiku. Bylo to jediné, co Nick mohl rychle zařídit. Forenzní specialisté totiž určili, že zbytky spečeného nátěru pocházejí z výrobku značky iSniper911 a ničeho jiného. Takže byla důležitá rychlost, jelikož tento typ byl vyráběn v tak malém množství, že vedoucí setkání se k němu sám mohl dostat tak jednou za dva či tři měsíce. Takže Nick mohl operovat jménem ministerstva. To vyřídilo papírovou práci špičkovou rychlostí a Nick obdržel zvláštní výjimku z obvyklých firemních procedur na základě Swaggerova dobře známého jména ve střelecké komunitě. Výchozím bodem byly bezpečnostní týmy ministerstva energetiky, známé jako dobře vycvičené a pověřené ostrahou zranitelných a senzitivních národních energetických zařízení, jež neustále zdokonalovaly střelecké schopnosti. Procvičovaly střelbu na vojenských střelnicích v nové éře terorismu a vyhledávaly vhodné optické systémy.

	Proto byl najat někdejší snajpr Swagger, aby řídil výzkum a vývoj všeho, co bylo dostupné, a činil v tomto směru veškerá doporučení. To celé se zdálo být jakýmsi druhem překotných pokusů, dokud Bob neutrousil, že nikdy nebyl v zařízení ministerstva energetiky a že si tudíž není jist, čím se toto ministerstvo zabývá.

	„Tak či tak,“ prohlásil Bob. „Jestli chcete, abych nudil všechny tyhle mladé muže historkami o tom, jak to za nás bylo jiné, jak primitivní vybavení jsme měli, jak krajina dávala snajprovi mnohem víc šancí než poušť, tak to nebude nic víc než tlachy starého muže. Tak jako oni i já jsem tady proto, abyste tuhle práci mohli udělat bez ohledu na počet mrtvých.“

	Ozval se smích. Zasmál se dokonce i Ir.

	„Takže, přátelé,“ řekl Ir. „Jsem tady proto, abych vás naučil střílet a taky kohokoli jiného, kdo třeba přijde. Jmenuji se Grogan, ale můžete mi říkat Anto, protože my z irského kmene tak zkracujeme jméno Anthony. Taky jsem dělal tuhle práci u velmi známé britské jednotky. Pak jsem se dostal do nekonečných dálav po přestupu ke Graywolf Security. Tam jsem s potěšením velel karavaně a tělesným strážcům na mnoha místech, plných písku. Teď dělám lektora pro iSniper. A dost zpovědí. Vraťme se k problému.“

	Další smích. Černý Ir Grogan byl vtipný.

	„Přátelé, a teď důvod vaší přítomnosti zde. Rozsah práce, která nepotřebuje žádného kouzelníka, aby se splnil úkol. Když to zvládne trouba jako já, Anto Grogan, pak vy chytřejší s tím nemůžete mít žádné potíže. Ale ptejte se. Stojí to vůbec za sedm tisíc dolarů, jak to šacují šéfové, a za pět dní, kdy byste mohli být u svých nejbližších, zatímco se tady budete smažit na tomhle kovbojském slunci?“

	Otevřel kufřík a vyndal z něj britskou pušku L96A1 s certifikovanou přesností podle standardu britských jednotek SAS. Byla šedohnědá, s dvounožkou, s hlavní silnou jeden palec, s čímsi, co vypadalo jako veslo a bylo vlastně pažbou s otvorem v místě, kde spočívá ruka, aby mohla dosáhnout na kohoutek a jištění. Všechno to zapadalo neuvěřitelně do sebe. V horní části pak byla optika vážící dvě libry, zajištěná taktickými kroužky Barter Ordnance, silnými asi jako snubní prstýnky. Otočné zásobníky, kuličky, knoflíky, tlačítka, ciferníky a dokonce malá televizní souprava, kostka s obrazovkou nad optikou a ozdobným vrškem s klávesnicí, to všechno tvořilo jeden kus toho zatraceného bázmegu.

	„Vypadá to složitě a v tom to je. Jak už řekl seržant Blonďák, a pokud jsem četl záznamy, tak vy všichni znáte a děláte tuhle práci. Ale abyste dobře stříleli na dálku, musíte mít tři instrumenty kromě pušky a optiky. Musíte mít zaměřovač, abyste změřili laserem vzdálenost k cíli, měřič větru Kestral 4000, abyste znali jeho rychlost a další atmosférické podmínky. A pak malý počítač nebo Palm Pilot, anebo cokoli jiného, abyste mohli nakrmit vaši techniku s balistickými údaji ještě vzdáleností a údaji o počasí, a pak to všechno prohnat algoritmickými rovnicemi a získat řešení. A to pak musíte ručně nastavit na optice. Jestliže některou ze všech těch složitostí zvoráte, jste mimo. Projedete to. A nejspíš to koupíte. Všechen ten výcvik je k ničemu. A nějaký velbloudář s červenou a bílou čajovou panenkou, omotanou kolem své kebule, po vás zdědí vaši drahou, ultrarychlou pušku. Jenže to přece není to, kvůli čemu jsme všude stříleli, že?“

	Odmlčel se a vyčkával, až se utiší smích.

	„Takže tu máme iSniper911. S touhle puškou trefíte vysokého člověka do srdce a on je mrtvý dřív, než mu jazyk zapadne do hlíny. Kolem něj začnou všichni skákat a nastává zmatek. Začnou střílet nazdařbůh. Pak jim dojde, že jsou to oni, kdo jsou terčem a začnou zdrhat, a tudíž ještě nejsou připraveni na to, abyste je trefili. Čekáte, až se setmí, odplazíte se zpátky k nějakému zatracenému kopečku a čekáte na vyzvednutí. Po dvaceti minutách a halasné cestě nazpátek jste zase na základně se spolubojovníky. Řeknete něco jako ‚rád bych viděl Osamův ksicht‘ a plukovník vám otvírá další plechovku piva.“

	Vyčkal, až jeho předestřený scénář děje zpracují jejich hlavy v několika vteřinách.

	„Spíš by se vám líbilo asi tohle. Máme tam geniální iSniper911. Integruje všechny funkce zaměřování, analýzu počasí, algoritmické výpočty, balistický odhad a korekci optiky v jednom. Uvnitř jsou jacísi malí ďáblíci, kteří ovládají všechna ta tlačítka. Malí chytří skřítkové, kteří zvládají všechny ty výpočty svými superhlavičkami v superčase. Prostě zaměříte cíl laserem a čekáte na odpověď na té obrazovce nahoře. A dřív než za vteřinu je zaměřen cíl. Úplně a naprosto přesně. Takhle.“

	Obrátil se a odkryl přenosnou tabuli vedle sebe, na níž bylo grafické znázornění optické sítě pušky iSniper911. Mohlo se to zdát až příliš překotné. Všichni mladí snajpři současně nevědomky vydechli pod tím náporem. Všichni věděli a chápali, co to obnáší, a všechen ten stres plynoucí z vědomí, že během této činnosti mohou být zastřeleni. Optická síť pušky iSniper nebyla tím starým pomocným zaměřovačem, ani zaměřovačem s nitkovým křížem s analogovým kalkulátorem MilDot, s diodami na nitkách, jež sloužily jako svým způsobem orientační bod. Od tohoto bodu sestupoval závoj jemnější sítě ve tvaru vánočního stromu. Jakýsi druh křížícího se zobrazování. Po bližším pohledu bylo zjevné, že zasíťování samo o sobě sestává z mnoha řad menších křížků. Celé to vypadalo jako hřbitov kdesi na vršku.

	„Vidíte všichni ta označení?“ zeptal se Grogan. „Jasně. Jsou to náhrobky chlápků, kteří stáli proti pušce iSniper. Svým způsobem. Všichni byli cíli.

	Stisknete laserové tlačítko, abyste iniciovali zaměřovači frekvenci. V jedné desetině vteřiny máte udanou vzdálenost a současně tahle malá jednotka,“ poplácal soupravu ciferníků za signalizací optiky, „čte teplotu, vítr, atmosférickou hustotu a vlhkost. To všechno automaticky nacpe do minipočítače, ve kterém to nějaké zázračné čipy protáhnou matematickým vesmírem s přihlédnutím k balistickému vyhodnocení váhy, rychlosti, designu a trajektorie vámi zvoleného náboje. A když je to všecko hotovo, zapíská tenký hlásek: ‚Pojďsi zapíchat, fešáku‘.“

	Odpovědí mu byl všeobecný smích, protože muži byli zvyklí na metaforickou imaginární a sexuální dynamiku střílení a už slýchali výkřiky typu „sežeňte nějakou“, což svého času znamenalo „sežeňte nějakou pipku“. A nyní, ve válce proti globálnímu teroru, to znamenalo „picni někoho“.

	„No, přesně tak to nechodí. Ani ty nejchytřejší mozky z nejlepších univerzit u iSniper nejsou až tak chytré. Ne. To, k čemu dojde, je to, že jakmile je zvoleno řešení, jsou všechna ta data opakovaně a v neuvěřitelně krátké době přežvýkána a objeví se jako cílové koordináty na obrazovce monitoru. Takže si ji přečtete. Něco jako D třináct, sedm R a podobně. Vrátíte se k optice, odpočítáte třináct nudlí dolů, sedm malých zkřížených nudlí napravo, a to vám dá cílový bod. Posadíte ten malý křížek, tu mřížečku, tu frčku na Johnny Talibana, a použijete svou dobrou střeleckou disciplínu. Vychutnáte si všechny základy řemesla, na kterém jste tvrdě makali. A když vystřelíte, tak ta věc, na kterou střílíte, je po smrti. Ne obvykle. Ne někdy. Ani ne tehdy, když při vás stojí pámbu, nebo máte kliku a příznivý vítr v plachtách. Ale pokaždé.“

	Mladý muž s postavou obránce amerického fotbalu s býčí šíjí zvedl ruku. Všichni vlastně vypadali jako on.

	„Ano, chlapče?“

	„Pane, já…“

	„Chlapče, já mám hodnost seržanta tak jako vy všichni tady. Při oslovení ‚pane‘ mi vstávají vlasy na hlavě. Můžete mě oslovovat ‚barevnej seržo‘, jestli to zvládnete. Oslovujte mě Anto.“

	„Anto, tak jako my všichni tady, nejsem žádný Bob Ostrostřelec. Ale vím dost na to, abych věděl, že něco takového prostě nemůže fungovat v boji za tři dny nebo i dřív. Kouknu na tu malou věc, co vypadá jako iPod nebo tak. Obávám se, že po dlouhém plížení a plazení se to prostě zapnu a tam se mi objeví něco jako ‚žádná funkce‘ a podobně. A nebude tam žádný IT expert, aby mi poradil a řek, v čem je chyba.“

	„Výborně, příteli. Skvělé. Myslím, že se toho obáváte vy všichni, že? Vy taky, pane Swaggere?“

	„Je to problém,“ řekl Bob. Pokoušel se zvládat svůj statut významné celebrity tak, aby nepůsobil na ty mladé muže jako nadutý blbec. „Komplikovanější než cokoli jiného.“

	Anto Grogan se spokojeně a důvěrně usmál na posluchače a pak i na skupinu tří dalších. Poté zvedl pušku a praštil s ní o zem.

	Skupinka naslouchajících bezděky zahučela, jelikož všichni byli střelci a piplavá péče o zbraně patřila k jejich dlouhodobým návykům. A pokud se s puškou přihodilo něco drsného, doufali, že je v pořádku a za žádných okolností s ní nenakládali zle.

	„A teď tomu dám správný a patřičný nářez,“ řekl Anto. Zvedl pušku, uchopil ji silnýma rukama za hlaveň jako baseballový pálkař a třikrát udeřil pažbou o tyč, jež podpírala střechu nad střeleckými stanovišti. Úder způsobil hlučnou vibraci sešlé konstrukce.

	Poté pušku přidržel a začal náhodně otáčet knoflíky indikátorů vlivu větru na odchylky střely a náměru. Nejprve jedním, pak i druhým směrem.

	„Pánové. Kdybyste se teď mohli vidět, zasmáli byste se sami sobě. Už jste někdy viděli, že by někdo takhle zacházel s puškou? Ne. A já to taky nedoporučuji. Ale podívejme se na to, k čemu došlo. Prosil bych dva dobrovolníky. Vás a vás. Jimmy, dejte chlapcům teréňák ATV.“ Jimmy se odpojil od skupiny a šel k zaparkovanému tříkolovému terénnímu vozidlu ATV. Nastartoval je a přivezl k nekrytým lavicím. V nákladním prostoru za druhým sedadlem bylo vidět tři jasné kulaté předměty. Červený, žlutý a modrý. Vypadaly jako míče na pláž.

	„A teď k věci. Vy dva si na tomhle trošku vyjedete do terénu a kdykoli vás to napadne, ne dřív než ve vzdálenosti pěti set yardů, vykopnete jeden balon ven. Ten poslední co nejdál. Možná že je vítr odfoukne ještě dál. Já budu zatím sedět tady a dál mluvit tady s chlapci. A budu mít dejme tomu zavázané oči.“ Vytáhl červený šátek ze zadní kapsy. „Ten šátek mi zaváže pan Swagger a ujistí se, že dostatečně pevně. Vtip je v tom, že nebudu mít ponětí, v jaké vzdálenosti budou ty míče rozmístěny. Až bude všechno hotovo, otočím se. Pan Swagger mi sundá šátek. Budu střílet z pušky iSniper přesně bez míření a dřív než za pět vteřin sestřelím ty tři míče. Budu zaměřovat, počítat, vyhodnocovat a vystřelím na tři cíle v neznámé vzdálenosti a trefím je. Ovšem, že v tom mám praxi. Jsem v tom zručný, ale ne tak, jako kdokoli z vás, kdo chce pracovat, plnit instrukce a nemůže to zvládnout za pět dní. A když to pochopíte, představte si sami sebe v nějaké díře, kde ale nejsou žádné plážové míče, ale maníci s bazukami, kteří se k vám přibližují. Sledujte mě, jak ty míče trefuji. A to všechno po tom všem drilu tady.“

	„Anto?“

	„Slyším.“

	„Vypadá to, že je to pro vás sport,“ řekl kdosi.

	„To ano. Ale se sportem si spojuji hlavičky v irském rugby, nahánění prsatých holek, anebo četbu něčeho od Agathy Christie. Těm, kteří nefandí střílení, čímž myslím ty, kdož nejsou Iry, říkám, že mě sport vůbec nezajímá. Akorát hromady mrtvých Johnny Mohamedů, kterými se nakrmí mouchy a škorpioni, a to co nejdřív. Takže začneme?“

	Zkoumání šátku nepřipadalo v úvahu. Byl to jen šátek. Bob jej složil natřikrát, omotal kolem Irových očí a pevně zavázal. „Ten chlápek mi asi chce rozmačkat hlavu. Jen klid, starý muži,“ pokračoval Grogan. Ozval se smích a dva mladí dobrovolníci odstartovali na terénní tříkolce ATV, což rovněž vyvolalo smích. Dobrovolníci se totiž hnali zběsile dopředu tak jako všichni mladí muži s vysokým IQ a nadbytkem testosteronu, vybuzení smrtonosnou směsicí. Řidič tříkolky ji hnal na doraz, zatímco jeho spolujezdec z ní málem vypadl. Vyčkával, až se vzdálí a poté uštědřil každému míči divoký kopanec. Když byly míče rozmístěny, oba přifrčeli nazpět a málem spadli. Řidič zprudka dupl na brzdu a tříkolka zastavila ve skluzu. Do vzduchu vylétl oblak prachu a padesát metrů vyryté trávy.

	„Zemřel někdo?“ zeptal se Anto s očima zavázanýma šátkem.

	„Všichni jsou naživu a budou bojovat, barevný seržante,“ řekl Jimmy.

	„Prima. Přicházíme o muže všelijak. Doveďte mě někdo k pušce, prosím.“

	Bob a řidič dovedli Grogana k pušce. Bob ji zvedl a podal ji Groganovi.

	„Pane Swaggere, ještě munici.“

	Bob vzal červenou krabici s náboji Black Hills 308 s náplní 168 Grain Sierra Boat Tail Hollow Point, jež snajpr preferoval. Vyňal tři a zeptal se. „Mám vám to nabít?“

	„Ne, pane,“ řekl Grogan. „Nabíjení může trvat pět vteřin.“

	Každý se díval.

	„Pánové, nasaďte si sluchátka a brýle. Já taky, Jimmy.“ Groganův pomocník mu nasadil sluchátka. Veškerá sluchátka umožňovala normální konverzaci a umožňovala snížit hlasitost, když výstřel přesáhl stanovenou hranici decibelů.

	„Takže, pane Swaggere. Sundejte šátek. A vy ostatní počítejte do pěti a sledujte, kde jste.“

	Bob uchopil šátek a…

	„Moment,“ řekl Grogan.

	Vyčkával a vychutnával si kouzlo okamžiku.

	„Troška zábavy se stresem neuškodí, že? Tak pojďme. Jelikož je pan Swagger šampión, nechte ho střílet se mnou. Blonďáku, vy jste jeho asistent. Dejte se do toho, zapněte váš zaměřovač, pohrejte si s Kestralem, prožeňte údaje a patřičnou balistiku Palm Pilotem, určete koordináty a odešlete je do optiky pana Swaggera. Až to zazvoní, Anto se postaví proti Bobovi Uzemňovači. Ale ne naostro. Víme, kdo je lepší. Bude to systém proti systému, takže se možná dozvíme, čí systém je lepší.“

	 

	„To není třeba,“ řekl Bob.

	„Pane Swaggere. Ti chytří chlápci, co vedou iSniper, mě instruovali, abych udělal všechno, co můžu, abych prodal devětsetjedenáctku zásahovým týmům. A tohle je součást mé iniciativy, nechť mi pánové prominou. Jde mi o to, aby se tady ta hračička osvědčila ve hře nejlepšího proti nejlepšímu.“

	„Tak já tohle zrovna nemusím a vůbec jsem to nedělal. A navíc, porážka staré páky jako jsem já vás ve světě moc neproslaví,“ řekl Bob. „Ale když to chcete, proč ne.“ Otočil se na Blonďáka.

	„U tebe dobrý, synku?“

	„Je mi ctí, pane Swaggere.“

	„Jste dobrý v číslech?“

	„Zvládnu je tak rychle jako každý a už jsem to dělal kolikrát.“

	„Takže teď můžete být za hrdinu. Vy si zapojte svoji hlavu a napíglujte mi optiku a já akorát zmáčknu spoušť.“

	Bob se posadil, vmáčkl se hlouběji do lavice, zatímco Blonďák vytáhl svou vlastní snajperskou pušku M40A1, podle čehož Bob usoudil, že je to mariňák. Díval se, jak mladý muž rychle nabil a zajistil tři pušky. Bob se ohnul nad puškou. Všechno to už pro něj bylo obvyklé. Lépe se usadil a pocítil jemný odpor spouště. Opřel se o pažbu, pohlédl do optiky a spatřil svět prostřednictvím mariňácké verze vláknové sítě Unertl 10X, jednotky natolik přecpané vším možným, že byste ji mohli použít k rozmlácení dveří. Pohrál si s ohniskovým kroužkem, počkal si, až se dozví, že svět je čistý, a zaostřil na pět hodin na vzdálenost osmi set yardů. Jakmile byl hotov, kývl na Blonďáka.

	„Nudí mě stát tu jako chlápek, co na molu vyhlíží loď,“ prohlásil Anto se smíchem.

	„Už to bude, seržante Anto,“ řekl Blonďák a spěšně dokončoval zaměřování. Nejprve zaměřil laserem tři vzdálené, jasně zbarvené tečky na tisíci yardech trávy za nimi svou malou jednotkou Leova. Pak vytáhl svůj měřič počasí Kestral 4000 a vyhodnotil vítr, vlhkost a teplotu. Poté prohnal data svým Palm Pilotem a měl k dispozici tři řešení. Pak zanesl první řešení do optiky pušky. Zohlednil zejména elevaci a údaje o větru kvůli lehkému pohybu větru v trávě.

	Zašeptal Bobovi. „Fajn. Máte zaměřeno na první cíl. To je odsud 492 yardů ve čtvrtinové hodnotě vlevo a pohybu větru zprava. Pokud takhle vystřelíte, odcvaknu vám rychle osmnáctkrát náměr pro další ránu. To bude na 622 yardů a pak patnáctkrát pro poslední. To bude na 814 yardů a korekce větru bude pět. Jste připraven?“

	„Dobrá práce, synku,“ řekl Bob. Odstrčil lavici na pytle s pískem, zatímco Grogan se postavil, aby mohl střílet z ruky.

	„Opravdu nechcete sedět, barevný seržante Anto?“

	„Ne. Tak je to dobře. Někteří hoši si sundávají šátek, když je všechno připraveno.“

	Bobovi došlo, že Anto mine první cíl, protože již měl pušku nastavenou na danou vzdálenost, takže nebude mít žádnou výhodu. Anto však zaměřil laser a vystřelil na druhý a poté třetí cíl, zatímco Blonďák nastavoval mířidla pro Boba a druhý cíl. Dostal poťouchlý nápad. Nejdřív vystřelí na druhý cíl a uzme tak Antovi výhodu. Pak vystřelí na ten nejvzdálenější a pak na ten nejbližší. A tak nejsnáz vyhraje.

	Jenže co by to dokazovalo? Že je chytřejší v nějaké hloupé hře? Že je podrazák? Že to nezvládne bez toho, aby projevil svou ješitnost?

	Nedělej to, pomyslel si. Nebuď hajzl.

	„Tak to někdo odstartujte,“ řekl Anto.

	Odstartováno.

	„Natáhnout, připravit, tři, dva, je…“

	Bob byl obeznámen s optikou. Jako by byl doma. Důvěrně ji znal, ten pocit pušky, tu vůni čisticího prostředku, ten dotyk ruky při čištění, tvář na laminátu, prst na spoušti, pevný úchop pušky, zastavený dech, tělo ztuhlé na ocel s výjimkou posledního konečku prstu na spoušti. Spatřil jasný malý bod, spočívající v průsečíku vláken. A jako obvykle ovládal jakýsi vnitřní hlas pohyb jeho prstu. Jeho koncentrace byla tak intenzivní, že ani neslyšel výstřel, ani zpětný náraz. Jen se díval, jak barevný bod poskočil.

	Zkušenou rukou vyhodil nábojnici. Pocítil vibrace závěru, zatímco přihrbený Blonďák již bleskově odklikal osmnáctkrát. Bob zaaretoval optickou síť na ještě menší bod ve stejné době, kdy Anto perfektně trefil svůj cíl.

	Nebylo nutné natáhnout kohoutek: Jenže následující už zařídil jakýsi impuls, jenž vyšel z jeho zásoby střeleckých fint přesně tehdy, když to bylo potřeba. Takže odmávl Blonďáka a spolehnul se na vlastní intuici. Věděl, že to Blonďák nemůže dost rychle odklikat. Sám se soustředil na počítání. Vyšlo mu, že pokud jde o danou vzdálenost 800 yardů, představuje jeden stupeň pod optickou sítí nárůst vzdálenosti o 35 yardů od poslední nuly na 622 yardů. To značilo dalších 92 yardů ke třetímu cíli a 2,7 vteřin na optické síti v nezměřitelné rychlosti. Našel si segment linie mezi druhou a třetí vteřinou úhlu. Vybral si těch 2,7 vteřin a instinktivně vypálil jako Grogan.

	Míč nadskočil a rozprsknul se.

	„Páni!“

	„Jéžišikriste!“

	„Bomba!“

	Groganův přesný výstřel vykopl míč vzhůru a ten splaskl. Výstřel Boba, jenž se udál o nanosekundu později a zasáhl míč mimo střed, odmrštil míč doprava. Míč praskl a vypustil vzduch do trávy, což symbolizovalo smrt.

	„Dobrá trefa, Uzemňovači Bobe,“ pronesl Grogan. „No, pane, tomu se říká střelba.“

	Zazněl potlesk a Bob se zastyděl za svou marnivou touhu vyhrát. Současně jej však těšilo, že všechno udělal správně a udělal dojem na všechny ty mladíky, kteří se začali učit tomu řemeslu dřív než svého času on. Brzy budou tam kdesi v ohni.

	Grogan zářil.

	„Panejo, kolikrát už jsem použil tenhle trik, pane, a nikdo se vám nevyrovná ani z půlky. Střílel jste o setinu vteřiny později než já. A já měl všechny ty techno hračičky a vy jste střílel čistě instinktivně. Parádní trefa. Zatraceně parádní trefa.“

	Na okamžik se zazdálo, že všichni posluchači budou gratulovat starému pardálovi k jeho těsnému vítězství ve hře, jež nedokazovala nic. Avšak Anto byl hybatelem událostí a byl to on, kdo řídil oslavu.

	„Pane Uzemňovači, řekněte mi, jak jste to dokázal. To bych nesvedl ani za tisíc let a s bůhvíjakou puškou.“

	„On mě odmávl,“ řekl Blonďák komusi, kdo mu naslouchal. „Páninanebi, věřili byste tomu?“

	„Když Sbor námořní pěchoty USA přešel na zaměřovací síť koncem sedmdesátých let s Unertlem, bylo to něco, co jsem musel znát. Nevím proč. Takže jsem se to naučil. Prostě jsem si to natloukl do hlavy. Jako systém to není dobré. Je to příliš závislé na výpočtech, takže jste museli být najednou matematici, střelci a slídiči. Navrčel jsem se to a praktikoval. Proč, to nevím. Celý rok jsem kvůli tomu nepil. A možná mě to uchránilo před mými vlastními běsy. Když mi Blonďák řekl o vzdálenosti cílů, vypočítal jsem si rozdíl mezi dvěma a zjistil, jaká je hodnota protilehlých bodů na tuto vzdálenost. Takže jsem byl schopen určit cíl rychleji s použitím bodů, nacházejících se mimo výchozí nuly středního dostřelu. Což bylo rychlejší, než kdybych použil Blonďákův nastavovací elevační knoflík. Bylo to 2,7 vteřin úhlu na vzdálenost 622 yardů. A tak jsem střílel.“

	„Tady máte profíka, všichni mladí přátelé. Doufám, že si z toho vezmete poučení, až budete v zemi škorpionů.“

	„Ale střílel jsem na známou vzdálenost, zatímco vy ne. Takže z toho nejsem až tak na větvi. Až na to, že jsem ješitný. A vůbec to vypadá, že nemluvíme o podstatě věci. Pointa je v tom, že tahle zatracená práce má svoje kouzlo. A mě to bere. No a teď si dám oraz a vy budete učit tyhle mladíky jak na to. Budou to potřebovat tam, kde budou nasazeni. Pošlou hodně parchantů tam, kam patří. A na to konto se spousta dobrých hochů bude vracet domů. Jestliže iSniper může navýšit počet těch, kteří se vrátí domů, pak přísahám, že jsem opravdový věřící v pušku iSniper 911“
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	Sally pracovala na jakémsi velkém případu s týmem ministerstva financí ohledně defraudace ve finančním skandálu, takže byla málokdy k dostižení. To znamenalo, že Nick měl mnohem více volného času, než předpokládal. Snajpr operační jednotky se tak nacházel ve vakuu, zkoumal další důkazy, sledoval některé z nekonformních námětů. To všechno byla víceméně rutina, čekající na Nickovo rozhodnutí o vydání zprávy a uvolnění informací o činnosti operační jednotky. Očekával, zda Swagger přijde s čímsi skutečně zajímavým. Mezitím přišla hlášení ze tří místních oddělení, z nichž nic zajímavého nevyplynulo.

	Onoho pozdního večera se Nick rozhodl pro klidnou večeři, protože už pořádně nejedl od chvíle, kdy se rozeběhl celý případ. Opustil pochmurnou budovu Hoover Building, prošel kolem ochranných betonových valů, jež měly chránit budovu před šílenými teroristy s bombami v autech, a loudal se bezcílně jihovýchodní částí Washingtonu. Hledal místo, kde se nají.

	Tato část města rostla do krásy. V devadesátých letech a počátkem další dekády byla jihovýchodní část města smetištěm. Odpadkovou zónou kdysi kvetoucího maloobchodu a apartmánových budov, jež omšely v úpadku, poněkud vzdáleny od federálního trojúhelníku na to, aby poutaly zájem těch, kdož se potřebovali najíst. Ti upřednostňovali pohostinství centra města, v němž se nenacházela kina, prodejny knih, butiky či podobná zařízení. Poté došlo ke změně, když bylo otevřeno středisko Verizon Center, nová velká katedrála fanoušků basketbalové NBA a hokejové NHL. A tam byly otevřeny restauranty a velké multiplexy kin. Tamtudy také vedla hlavní, rušná a horečnatá ulice Seventh Street a tam se také nacházely malé a útulné hogofogo podniky. Ulice byla plná lidí až do rána, zejména mladých, jež Nick v duchu přezdil na „nečitelné barbary“. Byl udiven jejich množstvím, energií, šaty, zápalem a hlučností, jejich snahou naplnit svět vlastní sebestředností. Bolela ho z nich hlava. Jak stárnul a bylo mu už přes čtyřicet, bydlel ve velkém domě ve Fairfaxu, v němž se vyskytoval málokdy, a taky stěží kdy potkal ženu, jež by ho vůbec kdy zaujala.

	Přitáhl si kabát úžeji k tělu, protože sklonek podzimu se svým téměř již zimním počasím už dorazil na Východ. Oddělil svou identifikační kartu od řetízku a zastrčil ji do kapsy. Netoužil po tom, aby se prezentoval jako úřednický šašek na nočním tahu. Na boku cítil svůj Glock ráže 0.40 mm, uložený do pouzdra značky Safariland, a jako protiváhu dva zásobníky se dvanácti náboji v každém na druhém boku. Kabát mu byl poněkud velký, aby se pod ním nerýsovala zbraň, a tak si musel poněkud ohrnovat jeho rukávy.

	Ryba. Rozhodl se pojíst rybu k večeři, protože se nacházel daleko od nejbližší vyhlášené stejkové restaurace Morton’s v Connecticutu v Kentucky. Musel by tam jet autem. Poblíž místa, kudy šel, se nacházel podnik Oceanaire, o němž slýchal jen to nejlepší. Tam to ohne, dá si dobrou večeři, vrátí se do podzemí Hooverovy budovy a o půlnoci odjede do Fairfaxu.

	Došel do restaurantu a zalíbilo se mu tam. Podnik byl reminiscencí na čtyřicátá léta. Vzpomněl si na filmy s názvem „G-Men“ z roku 1935, zobrazující bájné počátky FBI. Byly populární mezi vojáky za druhé světové války, kdy každý nosil měkký plstěný klobouk s podélně promáčknutým dýnkem, nachýlený k okraji, a ještě revolver Colt Dick Speciál. A taky kouřili. Všichni kouřili. Vzpomněl si na film, který ho zavedl na jeho životní dráhu. Viděl jej v šedé záři televizní obrazovky v sedmdesátých letech. Tehdy ležel na břiše, bylo mu čtrnáct a bydlel u rodičů v domě se zvýšeným podlažím.

	Díl se jmenoval „Ulice beze jména“ a vyprávěl příběh hrdinného G-mana jménem Gene Cordell, který pronikl do mafie na zastrčeném a zchátralém předměstí Center City. Film skončil bláznivou přestřelkou ze samopalů, z nichž šlehal oheň a stoupal dým a dlouhé sloupce mosazných nábojů vyletovaly do nočního vzduchu. A zatím kulky páraly tělo muže jménem Shivvy, jenž v poslední chvíli zachránil Cordellovi život. Kdo že to vlastně hrál toho Cordella? Někdo, kdo ve skutečnosti velký nebyl, ale v tom filmu se velký zdál. Steve Jackson? Jack Smith? Bill Stevenson. Nebo nějak podobně… Mark Stevens to byl. V tomto filmu byl onen Mark Stevens bez ohledu na cokoli chladnokrevný, chytrý, tvrdý a odvážný, prostě takový, jaké si dítě přálo být. A právě tehdy se Nick rozhodl být G-manem, aby měl jeho život smysl.

	V nostalgické náladě s nádechem starých dobrých časů G-mana, jež prožíval v kinech, a bez ohledu na dvacet let služby v roli zvláštního agenta, vešel Nick do restaurantu, jenž byl poloplný. Upoutal pozornost služby a byl uveden k osamocenému stolku. Posadil se, odmítl drink, vyslechl si zvláštní nabídku a vybral z ní grilovanou ropušnici s bramborovou kaší po salátu s olejem a vinným octem. Pak se začal věnovat talířku domácích lupínků a různých druhů sýra v nakyslé omáčce, jež mu číšník přinesl před zadáním objednávky.

	Mezitím prostor naplnila hudba big bandu a Nick očekával, že rádio ohlásí, že Japonci bombardovali Pearl Harbor. Samozřejmě se nic takového nekonalo. Namísto toho mu na stole přistála láhev šampaňského.

	„Já to neobjednal,“ řekl Nick číšníkovi, jenž se jmenoval Chad.

	„Já vím, pane. To pán od tamtoho stolu. Víno je nejlepší. Nic laciného.“

	Nick přelétl místnost pohledem a spatřil Billa Fedderse, jenž na něj zamával.

	Nick se usmál a pak se obrátil k číšníkovi.

	„Poděkujte pane Feddersovi za mě a odneste to. Jsem totiž ve službě. Jsem zvláštní agent FBI a mám u sebe zbraň, takže pít nemohu. On to pochopí.“

	„Ovšem, pane,“ řekl číšník a odešel. Nick si myslel, že je to skončeno, ale velmi se mýlil. Snědl salát, rybu a chutnalo mu. Zrovna popíjel kávu bez kofeinu, když nad jeho stolkem přelétl stín. Nick věděl, o koho jde.

	„Nazdar, Nicku. Já jsem Bill Fedders.“

	„Jasně, Bille. Já vím. Setkali jsme se v ředitelově kanceláři před pár týdny. Vy přece děláte pro toho Constabla, že?“

	„Ano. Jako obvykle dělám špinavou práci za svého bosse. Je mi líto, že se nemůžete napít. Šampaňské je velmi lehké a dobře se hodí k rybě. Ale chápu to. Něco se stane, budete muset honit nějakého zloducha a můžou být z toho jen potíže.“

	„Nemyslím si, že bych teď měl honit nějaké zloduchy. A navíc je pro mě pití životním stylem, ze kterého se dá těžko vycouvat. Dík za pozvání. Nejsem prudérní. Jen by to nebyl nejlepší nápad.“

	„Chápu, Nicku. Nevadilo by vám, kdybych na chvilku s vámi poseděl?“ Fedders se uměl vlichotit jako profesionální washingtonský hráč s oprávněným smyslem pro umění kdekoli vzbudit pozornost. Ovšem vítanou. Byl to velmi pohledný muž v modrém proužkovaném obleku advokáta silového ministerstva, s lesklými šedočernými vlasy a svěžím výrazem člověka, který právě sesedl z holičova křesla.

	„Pane Feddersi…“

	„Bille.“

	„Bille, asi to není nejlepší nápad. Oficiálně úřaduji v kanceláři všem na očích. Pokud si chcete domluvit schůzku, určitě pro vás najdeme vhodný termín. Anebo…“

	„To není oficiální, Nicku. Vážně ne.“

	„Dobře. Ale pak mějte na mysli, že se musím vrátit do auta a jet v noci pořádnou dálku do Fairfaxu. A ráno chci být brzy v úřadu. Vždycky chci být první v kanceláři. To souvisí s tím, jak mám velký plat.“

	Fedders se usmál. V očích se mu zajiskřilo a usedl do volného křesla. Položil před sebe poloplnou sklenici skotské.

	„Nicku, vy víte, že je to moje práce. Musím se vyptávat, zjišťovat, jak se věci mají a musím taky vědět, jak se věci vyvíjejí. A za to mě Tom platí. Myslím, že jsem svým způsobem jeho zvláštním agentem.“

	„To jistě.“

	„A taky slyším. Slyším například, že se vyšetřování najednou ubírá jiným směrem.“

	„Jenom chceme být pečliví. To je vše.“

	„Ano, ano. Taky to vnímám. A lidi to říkají. Taky to, že ten Nick Memphis bude určitě dělat náměstka ředitele do konce roku. Vím, že ta věc v Bristolu byla pochybná.“

	„Mám v sobě kus olova, ale jinak je mi fajn. Až na procházky jen tak.“

	„Slýchám, že jste hrdina. Velmi spolehlivý muž. Tohle se říká a takový je názor na Nicka Memphise z FBI. Lidi říkají, že jste velmi dobrý. Nejlepší. Jeden z nepodplatitelných. Člověk s budoucností a možností dalšího postupu.“

	„Mně na postupu nezáleží, Bille. Mám za sebou slušnou kariéru a jsem rád, že jsem mohl přispět do mlýna aspoň troškou. To mi stačí. Když to dotáhnu výš, nechci, aby se z toho stala nafouklá bublina. Když ne, nic se nestane. Takový je osud. Mé ambice se netýkají mne samotného. Chci si být jist, že to děláme správně. To je moje ambice.“

	„Dobře řečeno. Jste slušný člověk ve městě plném gaunerů. Profesionálních i amatérských. Dobře, Nicku, ale chci k vám být upřímný. Ten pan Tom Constable je vaším klasickým velkým zvířetem. Nebojí se ublížit lidem, kteří mu zkříží cestu. Zkouším ho trošku umírnit, jenže tyhle miliardářské celebrity, co se samy vypracovaly, jsou tvrdý chlebíček, když má být po jejich. Prostě vám chci říct, že pokud si ho nechcete znepřátelit, pak to nedělejte. On může a taky uškodí a já už to zažil, Nicku. Nerad bych viděl dobrého chlápka jako vy, kterého zašlápne velké zvíře kvůli ničemu. Chce, aby vyšetřování skončilo. Chce, aby jméno jeho exmanželky bylo vymazáno ze všech dokumentů. Chce, aby to celé utichlo. Říkám vám to jenom proto, že chovám respekt ke všemu, co jste dokázal.“

	„Rozumím,“ řekl Nick. „Prokazujete mi laskavost. Rozumím tomu tak, že vyhrožujete agentovi FBI.“

	„Nicku…“

	„Pane Feddersi. Rád bych tenhle rozhovor ukončil teď hned. Dřív než se dostanete do potíží. Chápu, že musíte sloužit velkému zvířeti. Chápu, že se musím obezřetně pohybovat okolo onoho velkého zvířete. Oba víme, jak to funguje v tomhle mizerném starém městě. Vybalil jste to. Silné kecy a nic přeci. Vítejte ve městě výjimečných.“

	„Jak myslíte, Nicku. Ale přemýšlejte o tom taky jinak. Ten člověk by vám mohl opravdu pomoci. Proč takoví mizerové jako já to dotáhnou daleko a dobří hoši jako vy to nikdy nedokážou? Protože my, mizerové, nemáme žádné problémy vyhovět velkým zvířatům. Lichotit jim donekonečna, dělat si svou špinavou práci a inkasovat za to velké prachy. Můžete říct, že je život takový, že jste si ho takový vybral, ale já se tady nehodlám vytahovat. Ale dobrý muž jako vy nemá ani ponětí, jak mu může pomoci v kariéře taková malá laskavost, prokázaná velkému zvířeti. Může dostat dobrého muže jako vy na sedmé poschodí. A pomyslete na to dobré, co byste tam mohl vykonat a ten dobrý pocit z toho. Vaše žena by taky byla na vás hrdá a já vím, že to taky hraje svou roli.“ Fedders zjevně věděl o velmi úspěšné kariéře Sally v soudnictví a věděl, že ji čeká rychlý kariérní vzestup. „Takže, Nicku, to je vše, co jsem vám chtěl říct. Dík za to, že jste mě vyslechl. Máte mou vizitku a kdybyste kdykoli, opravdu kdykoli cokoli v tomhle městě potřeboval, zavolejte mi.“

	Vřele se usmál bez jakékoli známky rozpaků, vstal a graciézně odkráčel.

	Nick se díval za ním. Ježíšikriste, kam tohle všechno povede?
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	Nakonec toho bylo až příliš. Bob musel hlídat sám sebe, protože by mohl podlehnout uvolnění ze tří dnů volna a zapomenout, proč tam je. Tedy vyslídit střelce z pušky se systémem iSniper a zjistit, zda může získat záznamy a tudíž i identitu toho, kdo si onu pušku koupil a byl vycvičen v jejím použití. Jenže se do toho musel skoro nutit. Většinu času strávil studiem dostřelu pušek a střelců. Mužů jakým byl on sám. Těch, kdož existovali a stříleli, s výjimkou těch, kdož to provedou v budoucnosti. Takže se víceméně stáhl do ústraní a pozoroval, jak Anto a jeho hoši pomáhali mladším Američanům zvládnout tu zbraň.

	Bylo to téměř takové, jak už bylo předestřeno. Mohlo to z vás udělat cíl bez jakýchkoli pochyb ve světě rychlejším než cokoli jiného. A v písku to bylo hlavní požehnání pro americké snajperské týmy. Šlo o nějaké ergonomické záležitosti a tým iSniper, vedený dominantním Anto Groganem, si činil pečlivé poznámky, jež poskytoval géniům z firmy pro blaho příštích generací. Jedním problémem bylo, že zaměřovací tlačítko na vrchní části monitoru nalevo od kuličky bylo obtížně rychle dosažitelné. Jedině pokud jste už na to byli zvyklí a absolvovali příslušný pohyb aspoň desettisíckrát a ještě si to natloukli do svalové paměti. Tlačítko bylo klíčem ke spuštění cílové sekvence, mělo stejný rozměr a výšku jako zapínací a resetovací tlačítko. Mladí snajpři po něm občas tápavě hmatali, anebo aktivovali něco jiného. V této věci by pomohl poněkud zdrsnělý povrch, jenž by tlačítko odlišil od jiných. Pak tam byl problém s umístěním baterie. Za dne fungovala dobře na střelnici, kde byl dostatek přístrojů. Jenže kdesi v přemrzlých bažinatých končinách třetího světa mohla selhat tváří v tvář nepříteli, přestože bylo udáváno, že má trvanlivost tisíc hodin. Zajišťovací západka byla příliš malá pro muže s velkými a necitlivými prsty a bez výrazných nehtů, Takže musela být přepracována pro velké mariňáky a budoucí snajpry zvláštních sil.

	Skutečným problémem pak byla nutnost zpracovat údaje z obrazovky. To znamenalo, že jste se nemohli soustředit na uchopení zbraně, museli jste zapomenout na navyklé přitlačení obličeje ke zbrani, na nastavení svých očí, zaostření zraku. Nabouralo vám to váš střelecký svět. Četli jste čísílka, vyhodnocovali a pak je aplikovali v deltě cílových bodů v optické síti. Fungovalo to slušně. Jenže když na to přišlo, ztratili jste pokaždé vizuální kontrolu. Vaše zornice se rozšířily a trvalo vám vteřiny než jste zase zaostřili a viděli dobře.

	„Ano, takhle by to mohlo být lepší,“ řekl Anto. „Není to dokonalé, ne úplně, možná až v příští generaci. Řekli jsme jim, že by bylo dobré, kdyby prostě posunuli to zaměřovací tlačítko. Skřítkové uvnitř zmáknou hrubý zdvih a pak namísto toho, abyste se museli dívat na čísílka na obrazovce, by se měl rozsvítit cílový bod, na který míříte. To všechno tak, abyste nemuseli očima uhnout od optiky. Picnete Johnnyho, bang bang, je vymalováno a uděláte si další zářez na pažbě. Možná to někdy zmáknou.“

	„Ale pořád je to nejlepší,“ zalhal Bob, jako by byl obeznámen s čímkoli kromě Googlu. „Horus si vyžaduje příliš mnoho času, kdy nemůžete použít optiku. I když se mi líbí jejich optická síť. DTAC je taky přecpaná tou optickou sítí a dalšími grafy. A u Hollandu je to stejné. Udělal někdo z vás dobrou zkušenost s Horusem?“

	„Ano, pane,“ řekl Blonďák. „Navede vás na cíl, jenže je to jak říkáte. Je to moc pomalý, moc tam záleží na tom Palm Pilotu a Kestralu. Je to dobré. Zkracuje to čas od zaměření po střelbu. Není to úplně perfektní, ale docela perfektní.“

	„Takže se dohodneme na prodeji, pane Swaggere?“ zeptal se Anto.

	„Vy ale na to jdete zhurta,“ řekl Bob. „Chci jen vědět, jak si ty vaše věci počínají při intenzivní střelbě v pěti dnech.“

	„Dáme jim pořádně zabrat a budou fungovat dál. Uvidíte, pane. Já jsem tady od toho, abych dělal svou práci, velký, mocný a zářivý bože.“

	„Anto, já jsem jen…“

	„Udělám všechno, co můžu. Proto mi za to platí balíky.“

	To všechno však bylo jinak za nocí mimo střelnici, kde snajpři okupovali bar Mustang. Nacházel se naproti podniku Red Rooster, který si celý zarezervovala firma iSniper. Takže tam byli střelci, spousta piva a válečných příběhů. A soudržnost nejmenší a nejexkluzivnější komunity na světě. Mužů, kteří stříleli a zanechávali po sobě krev. A žili a hovořili o tom všem. Bob tam šel také, ale pod podmínkou, že se dozví něco od Anta, když bude přístupnější. Ale Anto neměl jedinou slabou chvilku. A navíc jeho obdiv přistihl Boba nepřipraveného na okamžiky, jež nikdy nezažil.

	„Pane Swaggere…“

	„Říkejte mi Bobe, prosím.“

	„Bobe, asi bych to neměl říkat, ale já a Chip jsme snajpři Delta týmu a máme odletět do Afghánistánu. Bude to moje třetí a jeho druhá šichta s Fifth Speciál Forces.“

	„Klobouk dolů, přátelé. Budete tam mít pořádnou fušku.“

	„Proti vám to není nic, pane. Už jsme slyšeli o An Loc. Je to legenda. Zastavili jste prapor severovietnamské armády. Zasraný prapor. Měl namířeno do tábora A, když bylo vyhlášeno příměří. Chtěl jsem jenom říct, že je pro nás skvělý, že jste tady s námi.“

	„Děláte ze mě víc než jsem. Nezastavil jsem žádný prapor. Jenom jsem ho zpomalil. To je vše. Zajal jsem několik jejich důstojníků. Pršelo a to pomohlo. Ale nejvíc pomohli ti mladí kluci, kteří tam byli se mnou. A kteří se bohužel nevrátili domů. A jinak to byla záležitost stíhaček Phantom. Ty udělaly nejvíc práce. Přiletěly za rozbřesku, když se vyjasnilo. A musím říct, že v těch letadlech byli odvážní kluci. Letěli tak nízko a rozhazovali výbušniny tam, kde to bylo nejvíc třeba. Vsadím se, že většina těch pilotů se vrátila domů s trávou v jejich zaměřovačích. Já to viděl na vlastní oči.“

	„Náš Bob je skromný,“ řekl Anto. „Jenže to, co jsem slyšel já, bylo o tom, že jste sám prošel nepřátelským územím a zadržoval ten prapor po celé dva dny. Oficiálně šlo o sedmaosmdesát vojáků a sázím se, že jich bylo tolik. Ale nebyl tam žádný důstojník, který by to potvrdil. Říkám vám, že je to super a jenom to dokazuje sílu odstřelovače s puškou.“

	„Bylo to už tak dávno, takže si na to sotva vzpomínám,“ řekl Bob. „A už o sobě mluvit nebudu, protože vy to umíte líp, než jsem to dovedl já. Bez ohledu na to, co tvrdí tenhle ožralý bastard z IRA. Připíjím, i když jen dietní kolou, na muže s puškou.“

	 

	Když se vrátil za dva dny, upozornil ho světelný signál na mobilu. Zavolal zpět, protože věděl, že jde o Nicka. Namísto něj však šlo o mladou zvláštní agentku Chandlerovou. Zajímala se o průběh vyšetřování.

	„V pohodě. Docela psina. I když skoro nic nového. Anto měl nějakou knihu. Je to dobře organizovaný muž. Takže se vsadím, že si dělal poznámky o všech účastnících setkání. Rád bych si to pročetl a dal vám vědět, jestli by to stálo za předvolání k soudu.“

	„Musíte být opatrný. Kdybyste čmuchal a vyšlo by najevo, že pracujete pro nás, a my bychom použili informace, které jste získal, tak to proti nám může u soudu použít obhájce. A navíc by se vytáhlo to vysoce problematické prohledání domu bez soudního příkazu. A bez ohledu na všechno by mohla celá věc jít do háje. Uděláte líp, když se jen budete rozhlížet a registrovat, co se děje v terénu. Dělejte si záznamy a uvidíme, kam se dostaneme dál.“

	Povzdechl si. Bylo jasné, že neměla ani ponětí o práci v utajení. Její snaha byla jasná. Postrkovat ho ke striktně legální činnosti, jež nevyvolává žádné potíže. Jenže on věděl, že se s něčím musí pohnout. Aspoň trošku. Pošťouchnout to. Anebo poskakovat okolo. Buď to, anebo se na to vykašlat.

	„Ano, zvláštní agentko. Dostali jste informace, které jsem si vyžádal o tom Anto Groganovi?“

	„Ano. Vypadá bezproblémově, bez závad.“

	„To rád slyším. Zdá se, že je to dobrý chlap.“

	„Tady to je. Narozen v Killarney v Irsku roku 1964. Daleko na jihu od toho svinstva v Belfastu. Jeho otec a děd sloužili v britské armádě svého času. Takže od samého počátku byl oddán vojenské službě. Několik vysokých vyznamenání, spousta nasazení ve slavných i ne tak slavných akcích. Byl jedním z nejlepších.“

	„Royal Commando?“

	„Ne. Patří do dvaadvacítek.“

	„Co to je?“

	„To je dvaadvacátý pluk SAS, něco jako Delta Force. Byl starší seržant, domnívám se, že štábní seržant v Modrém týmu. To je snajperský oddíl. Dlouho byl členem Sabre Squadron. Tak označují výkonné vojáky na rozdíl od štábních. Aspoň já to tak chápu. Byl členem antirevolučního křídla. Byl nasazen v jednadevadesátém v Zálivu se SAS, pak dlouho v Afghánistánu, ve druhém nebo třetím. Tam si údajně připsal pár zásahů. Pak pobyl nějaký čas v Credenhillu, kde je štáb SAS. Tam odposlouchával spoustu lidí a pak ve dvoutisícím pátém byl poslán do Basry znovu jako snajpr. Měl tam nějaké potíže. Možná o tom víte víc, pane Swaggere, jenže náš vojenský kontakt tohle zjistil od britského vojenského přidělence. Anto Grogan byl oddán zabíjení.

	V Basře jich evidentně dostal spoustu, podnikal vlastní operace za účelem získání informací a spoustu lidí pobil. Takže britská armáda byla poněkud znepokojena, jak jsem zjistil. Proto také nejspíš odešel z armády a začal pracovat pro firmu Graywolf. Tam taky vedl špionážní činnost, organizoval bezpečnost pro karavany a návštěvy hodnostářů. Víte, že firma Graywolf vlastní firmu iSniper? Takže pro ně stále pracuje.“

	„Aha,“ řekl Bob. „Informujte mě o firmě Graywolf.“

	„Vždyť víte. Je to slavná, velká bezpečnostní firma, založená bývalými příslušníky oddílů SEALS. Učí střelbu a umění přežít, vyrábějí věci a oblečení pro bezpečnostní sektor a posílají své lidi do akcí na smlouvu. V Bagdádu byly jisté problémy, když si tam ti nasmlouvaní hoši udělali ze všeho střelnici a pálili po všem, co se hýbalo. Možná si pamatujete nějaké zmatky v papírech.“

	„Ano. Dejte maníkovi pušku M4, frajerské sluneční brýle a patřičnou čepici… A už je z něj pan vrah s ručením omezeným.“

	„On je velmi zkušený, pane. Je to dobrý voják, a vynikající snajpr. Momentálně pracuje pro velkou mezinárodní smluvní firmu, která má prsty ve spoustě choulostivých záležitostí.“

	Bob se cítil poněkud provinilý, že si vyžádal informace o Antovi. Problém spočíval v tom, že si oblíbil Anto Grogana tak jako ostatní. Firma Graywolf si taky jistě byla vědoma toho, jakou je Grogan osobností a z toho důvodu jej angažovala rovnou z aktivní služby a udělala z něj tvář divize iSniper. Bob ho využil k tomu, aby získal seznam mužů, jež Grogan vycvičil. Takže každý z nich může být prověřen FBI a prověřen ohledně jakéhokoli jejich spojení se čtyřmi snajperskými vraždami.

	„Jak se vede Nickovi?“ zeptal se.

	„Vyvíjejí na nás tlak, abychom vydali zprávu. Ředitel si ho volá do kanclu třikrát denně. A to ještě na něj dorážejí lidi Toma Constabla. Včera večer natrefil na jednoho z Constablových prdelolezců, který mu dokonce nabídl kariérní postup. Pane Swaggere, můžu být upřímná?“

	„Jasně.“

	„Momentálně je Nick v útlumu a pokud vím, tak mu pomáhá, že vám věří. Pane, když nic jiného, tak s tím pohněte. Spousta nás, co jsme tady, by nerada viděla velkého Nicka na kolenou kvůli tomu monstru Constablovi jen kvůli tomu, že s vámi nechce spolupracovat a vy na nic nepřijdete.“

	Swaggerovi došlo, že obdivuje Nicka.

	„Rozumím. Kdyby Nickova kariéra měla být zničena kvůli starému troubovi Swaggerovi, byl by to zločin. A pak by ještě vyšlo najevo, že starý trouba Swagger se dotkl citlivého místa. Dobře, já to chápu.“

	„Tohle město může být pěkný oříšek.“

	„Ozvu se vám a pospíším si, aby Nick byl rychle v obrazu. Můžu něco říct?“

	„Ven s tím.“

	„Neříkám vám, co máte dělat. Ale podle mě byste vy vyšetřovatelé měli vyšetřit, jestli existuje nějaké spojení mezi firmou Graywolf a Tomem Constablem. Jsou v tom namočení? Anebo jde jenom o firmu, kterou zajímá snajperské střílení?“

	„Spoléhám na Nicka.“

	„Udělejte to. Tam.“

	„Cože?“

	„Tam.“

	„Co to znamená?“

	„Promiňte. Takhle mluvíme v boji. Asi je to pro vás nesrozumitelná hantýrka. Možná. Znamená to, že jsem v akci a zbytek je na vás.“

	„Omlouvám se. Nedošlo mi to. Hodně štěstí, pane Swaggere.“

	 

	Problém spočíval v tom, že nebylo čeho se chytit, ani na čem se točit. Nebyla to opravdová škola. Instruktoři firmy iSniper tvořili čtyřčlennou skupinu. Anto, Jimmy a ti další dva, Ginger a Raymond. Dělali solidní dojem. Měli své výukové rekvizity, tabulky, vlastní zbraně, bedny s municí a bohaté know-how. Ale o tom to právě bylo. Protože neexistovalo nic hmatatelného, jak třeba administrativní ústředí. Šlo jen o čtyři Iry pracující pro firmu iSniper. O něj, Boba, a šest mladých snajprů elitních složek, jejichž jednotky si pořídily hračky a byly tudíž oprávněny absolvovat týdenní školení. Možná existovalo administrativní ústředí firmy Graywolf v Severní Karolíně s velkým výcvikovým střediskem. A možná by se právě tam mělo začít čmuchat a sbírat informace o absolventech kurzů této firmy. Jenže to nebyla práce pro jednoho člověka. Spíš pro ministerstvo spravedlnosti, jež by mělo vší silou udeřit na firmu Graywolf. A firmě by se to nelíbilo, protože spousta jejích činností byla tajná. Stejně jako seznam zákazníků. Firma musela mít velké konexe na ministerstvu obrany a nebyla by nakloněna tomu, aby se vzdala svých tajemství bez boje.

	Takže se všechno nakonec smrsklo na jednu absurdní věcičku. Na Antovy záznamy.

	Jenže jak se k nim dostat?

	Žádná odpověď. Zaplavila ho deprese a šel spát.

	 

	Příští den na střelnici stál Bob jako obvykle stranou a sledoval, jak Anto a jeho spolupracovníci pracují s mladými snajpry, jichž byla většina. Dostávali rychlé lekce z mechaniky a byli jak motivovaní, tak vysoce inteligentní a obratní. Uměli zaměřit objekt v neznámé vzdálenosti a velmi rychle ho sestřelit s přispěním mikročipu, který za ně dělal výpočty. Oni sami jen pracovali na tom, aby zvládli odečítání informací a jejich aplikaci na cílové body.

	Swagger s tím systémem střílel natolik, aby pochopil jeho dokonalost. Část jeho já si přála, aby takovou věc mohl mít s sebou ve Vietnamu před mnoha lety. On, Carl a Chuck McKenzie se systémem iSniper911, aplikovaným na svých puškách… To by byla jednotka. Vyhráli bychom tu zatracenou válku namísto…

	Pozdě v noci posledního dne kdosi zaklepal na dveře.

	„Kdo je tam?“

	„To jsem já, Anto, pane Swaggere. Mohl bych dovnitř?“

	Bob otevřel.

	„Doufám, že vám nebude vadit, když mi popřejete trochu sluchu. Chtěl bych vás pozvat na drink.“

	„Anto, vždyť víte, že nemůžu pít. Kdybych se napil, probudil bych se v úterý v Káthmandu s novou manželkou, čtyřmi dětmi a pochybnou kérkou.“ To byl jeho starý vtip, který už předtím mnohokrát použil.

	„Takže když to nemůže být whisky, Anto vám může koupit zmrzlinu. Myslím, že nejlepší místo pro rozhovor zabijáků v naší hodnosti je cukrárna u cesty. Dělají tam velmi chutné zmrzlinové poháry. Vždycky se jich přecpu, když tady vyučuju.“

	Bob a Anto přešli dálnici, což bylo nebezpečnější než cokoli Swagger prodělal od Bristolu. Cukrárna měla otevřeno a oba snajpři vešli dovnitř. Pak čekali mezi línými teenagery s jehlami v nosech a otci s vřeštícími dětmi a osamělým řidičem náklaďáku. Všichni ti se zabývali kopečky zmrzliny. Asi by je přešel smích, kdyby věděli, že oni dva jsou profesionálními obchodníky se smrtí. Teď tam dřepěli jako staří blázni a nimrali se ve zmrzlině s peprmintovou čokoládou s ostružinami a čokoládovými vločkami.

	„Bobe, můžu vám tak říkat?“

	„Samozřejmě, barevný seržante.“

	„Říkejte mi Anto. Takže, co jsem to chtěl říct. Můžu vědět, jak jsme na tom? Ohledně našich hraček teda.“

	„Moje hlášení pro bezpečnost ministerstva energetiky bude velmi pozitivní. Systém iSniper na mě udělal mimořádný dojem. Ta mechanika je prvotřídní. Výcvik je perfektní. Ti hoši, kteří vám tady procházejí rukama, se vrátí ke svým jednotkám pětkrát tak výkonnější. Což znamená více našich chlapců, kteří se v letadlech vrátí domů. A to se mi moc líbí.“

	„A je tam něco…“

	„V mé zprávě ne.“

	„Jenže vy víte, že spadáme pod firmu Graywolf. A Graywolf není až tak oblíbená za momentálního prezidenta tak, jako za toho předchozího. Spousta lidí od tisku na nás pořád dotírá.“

	„Já vím. Jenže netuším, odkud vane vítr z Washingtonu. Můžete nabídnout to nejlepší vybavení a stejně budete mimo. A jenom proto, že to tam tak chodí. Nejsem chlápek z Washingtonu.“

	„Jasně že ne. Nemáte nic společného s těmi krysami. Vždycky jsem je nenáviděl. Věčně čmuchali, co se bude dít tam nahoře, aby z toho něco urvali.“

	„Vy a já disponujeme víc než jen odborností. Oni jsou anální horolezci a já je nesnáším. U mariňáků jich moc nebylo, jen pár. Příčí se mi ten štábní smrad. Pravidlo zní, že je všechno zkorumpováno.“

	„To je. A to jsem chtěl právě říct. Vím, že máme nejlepší věci, protože jsem stejně jako vy testoval i ostatní výzbroj. Vím, že můžeme zachránit životy. To není záležitost byznysu. Přemýšlel jsem dlouho a intenzivně o tom, co mohu udělat. Já, Anto. Jak může Anto pomoct panu Swaggerovi, aby se rozhodl správně? A na něco jsem přišel.“ Nabral si zmrzlinu.

	„Jistě.“

	„Poskytnu vám naše záznamy. O každém chlapovi nebo týmu nebo jednotce. Jejich záznamy o výcviku. Máme velmi podrobné záznamy, i když se zdá, že tomu tak není. O jejich následujících akcích, o tom, jak úspěšně používali systém 911 anebo ještě předtím iSniper411. A jejich poslední bydliště a telefonní čísla. Můžete kontaktovat všechny tyhle lidi. Můžete mít informace o tom, jak se chová systém 911 v písku, v horách nebo kdekoli jinde. Co všechno vydrží. O tom, kdo u toho systému zůstal nebo dal přednost něčemu jinému. Tohle všechno vám můžu poskytnout. Můžete to použít jak se vám zlíbí. Nic za tím není. Až na to, že vám věřím jako snajpr snajprovi Až budete hotov, můžete všechno spálit. Tak moc věřím v systém 911, pane. To je nabídka.“

	Což byla. Nekupte to.
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	„Nevím, jak to dokázal,“ řekl Nick. „Ale podařilo se mu umluvit nejvyššího šéfa firmy iSniper, aby poskytl veškeré záznamy o distribuci a umístění jejích výrobků na disketu.“

	„Tak mi řekněte, jak s tím obstojíte u justice.“

	„Už jsem to udělal. Soudní výrok je následující. Jelikož si Swagger nežádal, ani nevyvíjel nátlak na zástupce firmy iSniper, aby mu vydal zmíněnou disketu, a zástupce firmy vydal svolení Swaggerovi onu disketu použít, a to bez následků, je tudíž jakákoli informace na dotyčné disketě legálně použitelná.“

	„Jenže on to z něj vymámil vytáčkami. Myslel si, že Bob zastupuje lidi z bezpečnosti ministerstva energetiky.“

	„Pravda. Bob Swagger jednal z pověření bezpečnostního oddělení ministerstva energetiky. Máme na to dokumenty, jež to potvrzují. A já jsem byl svědkem, jak Swagger diktoval to hlášení pro ně. Co s tím ti bezpečáci udělali, nejspíš nic, to mě nezajímá. Důležité je, že se postupovalo podle předpisů. A navíc – Bob měl naprostou volnost v počínání.“

	„Fajn,“ řekl ředitel a opřel se o opěradlo křesla. „Možná se něco objeví, možná ne. Vždycky je dobré mít všechno posichrované dřív, než se pro něco rozhodnete.“

	„Souhlas, pane.“

	Venku, v pozdním podzimu, pokrývala Washington šedivá obloha. Byla šedivá stejně jako Capitol. Takový pohled ze sedmého patra fascinoval. A navíc ještě ty ohavné obavy, že vás můžou kdykoli sejmout a vykopnout z úřadu. Jenže toho dne měl ředitel dobrou náladu. Byl potěšen Swaggerovou rolí, jež vnesla příliv nové energie do operační jednotky Sniper. A taky tím, že už měl co říci lidem, kteří mu viseli na zádech.

	„Takže co všechno tam máme, kam nás to vede, jaký je časový rámec a na čem se momentálně pracuje? Jo – a jaký je Swaggerův konečný úsudek o zařízení iSniper?“

	Nick se probíral poznámkami.

	„Takže výcvikem se zařízením iSniper prošlo 346 lidí a dalších 78 si to zařízení koupilo bez toho, že by se účastnili kurzu. Nějací bohatí soukromníci, lovci, majetní lidé ze zbrojního průmyslu. Tahle sorta lidí. Nejde o zbraň III. třídy. Je to optika s komputerovým čipem. Většinou jde o lidi z vlády nebo vojáky, snajpry nebo členy profesionální snajperské komunity. Z celkového počtu 424 jsme jich už prověřili 209. Vyskytují se ve střeleckých školách, mezi účastníky střeleckých soutěží, výrobci zbraní či replik, prodejci zbraní, kteří se specializují na taktiku a podobně. Dva mí lidé to znovu prověřují, abychom si byli jistí, že se poprvé nic neopomnělo.“

	„Takže to dělá…“

	„Stopatnáct nových jmen. Mnozí jsou z vojska. Byli jsme schopni rychle eliminovat třiadvacet z nich. Ty, kteří se nacházejí mimo zemi anebo jsou nasazeni do akce. Takže to celkem…“

	„Chcete mě zkoušet z aritmetiky?“

	„Ne, pane. Mám na to kalkulačku. Jde o dvaadevadesát nových hráčů. Dvaadevadesát s přístupem k systému iSniper a patřičným výcvikem. Ti nebyli prověřováni v první vlně. Momentálně na tom usilovně pracují týmy čtyřiadvacet hodin denně sedm dnů v týdnu. Uvidíme, co se z toho dá vydolovat. A vlastně ještě čtyři muži z kádru iSniper. Antony ‚Anto‘ Grogan, Jimmy South, Roger ‚Ginger‘ Speed a Raymond Richardson-Brown. Jde o britské státní příslušníky, kteří možná pobývali v zemi v době události. A pak mám ještě tým, který zkoumá systém iSniper a jeho vlastníka, firmu Graywolf Global Security. Ale podle mého má ta firma dokonalé právnické krytí.“

	„Co říká Swagger?“

	„Říká, že ty čtyři výstřely bylo možné provést s Hitchcockovou puškou, s Hitchcockovou municí a systémem iSniper. Nic víc.“

	„Kde je?“

	„V motelovém pokoji v Arlingtonu. Chtěl jsem znát váš názor na to, co je třeba udělat.“

	„Pošlete naše dva nejlepší zabijáky…,“ vyčkal až pomine šok z informace, jež se odrazil v Nickově obličeji. „Ne ne, kdepak. To byl jen vtip! Nejlepší bude zaplatit mu co nejvíc a poděkovat mu za výbornou práci. Prostě mu udělat radost a poslat ho domů. Má samotářské sklony a vy jistě nechcete, aby se něco zbabralo. Zvlášť když jsme v takovém časovém presu.“

	„Vsadil bych se, že na tom chce dál dělat.“

	„Podle mého názoru toho udělal ažaž. Nasměroval naši laboratoř na spečený nátěr ze zařízení iSniper na Hitchcockově pušce. To je geniální záležitost. Říkáte, že je chytrý a máte pravdu. Jenže se nesnadno kontroluje. Prodělal kariéru snajpra a teď zase dělal snajpry v utajení a fungovalo to náramně. Dostane bonus a naše doporučení. Jenže teď jde o to, aby odešel.“

	„Ano, pane.“

	„Takže zpátky do reálného světa. Potřebujete víc vyšetřovatelů? O to vám jde?“

	„Obávám se, že ano. Přišli jsme o naše vyšetřovatele výpůjček z Chicaga a dalších měst. A při počtu dvaadevadesáti, šestadevadesáti včetně Irů, potřebujeme specialisty na daně. Čím víc odborníků budu mít, tím rychleji to půjde dopředu. Tím rychleji dojdeme k závěru. A tím dřív se zase budeme moci vrátit k normální pracovní době.“

	„Dobře. Máte je mít. Nevím, kde je seberu, ale nějak vám je dodám. Nicku, dejte mi něco, co můžu dát do novin, jo? Trhají nás na kusy a pořád melou o nečinnosti. Liknavá byrokracie, zbabělí podělanci, co se flákají, když zrovna nešoustají svoje sekretářky. To všechno se píše. Myslí si, že tady točíme palci. Z policejních kruhů Chicaga a Clevelandu už jsem dostal kartáč, že pořád nic nemáme. Ty zase prudí jejich politici, protože každý chce mít co nejvíc procent vyřešených zločinů koncem roku.“

	„Ano, pane. A co ten Constable, je s vámi v kontaktu?“

	„V pořádku. Možná je za vším nějaký odborník. Vůbec by mě to nepřekvapilo. Už jste mluvil s vaším novým spolupracovníkem Billem Feddersem?“

	„Ne, pane. Ale když ho potkám na pánských toaletách, nebudu překvapený.“

	„Dobře, Nicku. Zlomte vaz, dobrá práce. Pohoňte to kvůli mně, anebo to nechte usnout.“

	„Udělám, co budu moct, pane.“

	„A ještě něco, Nicku. Bylo mi řečeno, že dlužíte telefon Philu Priceovi z oddělení veřejných informací.“

	„Měl jsem napilno, pane.“

	„Dobře. Můžete udělat radost starému bláznovi jako já a zavolat mu?“
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	Co teď?

	Teď nic.

	Teď si odpočinout.

	Udělals všechno pro Carla Hitchcocka, pro Námořní pěchotu Spojených států amerických a její prastarý odkaz na čest a povinnost. Navzdory tomu, cos řekl Chuckovi McKenziemu. Kdybys byl něco dlužen jemu a taky onomu stále se zmenšujícímu souručenstvu generace mužů, kteří nasazovali optiku na zbraně a zabíjeli v říši zla, zaplatil bys ten dluh. Získal jsi nové významné informace, nová vodítka, všechno jsi prozkoumal, a teď to profesionálové přivedou cugrunt. Jestliže se přijde na to, že Tom Constable najal Anto Grogana z Graywolfu, aby zastřelil jeho ženu, protože chrápala s Johnny Carsonem nebo Warrenem Jaksejmenuje, pak to vyjde najevo. Anebo možná Mitzi Reillyová najala Anto Grogana, aby oddělal jejího manžela a Anto se nechal zlomit. Anebo možná kdosi v Jižní Americe najal firmu Graywolf, aby zabila Mitche Greena, protože se mu nelíbila jeho pornografie, kterou sepisoval zamlada. Anebo možná…

	Anebo možná všechno.

	Swagger seděl venku v bizarním, izolovaném odletovém terminálu v Dullesu. Byl to divný, skleněný ostrůvek uprostřed nákupního střediska uprostřed letiště. Velká letadla rolovala za skly, ale uvnitř byly jen obchody TGIF, Benneton a Starbucks všude, kam oko dohlédlo. Jeho spoj do Boise měl odlet za hodinu, ale on byl zvyklý dostavit se na podobná místa dřív už jen kvůli kontrolám, jež všechno zpožďovaly. A tady tomu tak nebylo. Takže dřepěl u patřičných dveří na příšerné plastikové židli a čekal, až bude oznámen jeho let. Díval se, jak se nástupní prostor zaplňuje a ignoroval přetrvávající bolest v boku v místě, v němž dostal jeho univerzální kloub před pár lety pěknou pecku, a okolní tkáň se nikdy zcela nezhojila. Pokoušel se nedívat příliš chtivě na bar s řadami vábivých lahví. Pak se přinutil nepředstavovat si potěšení, jež ony lahve nabízely a trpělivě čekal, až mu myslí proběhl obraz starého muže, usedajícího do houpacího křesla a pozorujícího hemžení mraků na obloze. Mraků o velikosti hradů a ještě složitějších tvarů, visících nad modrozelenou loukou, jež se rozkládala na vzdálenost několika mil, až byla brutálně vytlačena horami.

	Spočítám si peníze, uvidím, co podniknu s tím bonusovým šekem. Přečtu si knihu nebo časopis o zbraních. Budu přemýšlet o zkonstruování taktické pušky v nějakém zapadlém středisku. O něčem zajímavém jako 0,260 Remington, 6,5 Creedmor, Grendel nebo XC.

	Vezmu si Dillona na celý den a vyrobím tisícovku nábojů 0,45 ACP 200. Pak si znovu spočtu peníze a budu hodný na svou ženu, kterou si nezasloužím, a možná pomůžu mé mladší dceři s domácím úkolem, přestože už dosahuje úrovně, na kterou budu sotva stačit. Protože Miko je úžasně chytrá a mimořádná dokonce už v sedmi letech. Nejen kvůli neuvěřitelným výsledkům u zkoušek, ale taky kvůli množství různých ocenění, jež dostává. Pak zavolám dceři Nikki a zjistím, jak se jí vede v těch velkých novinách, kde teď pracuje.

	Nemůžete si žít líp. Anebo ne? Země, dcery, láska, zbraně, nějaké peníze, smysluplná práce kvůli tomu, aby se naši chlapci vraceli domů živí, dokončení započaté práce. A taky stát si na svém, ať se děje, co se děje. To je v pořádku. Takový je život. Je to to nejlepší, ale…

	Nemohl to nechat jen tak.

	Nestačí jen čekat na to, co se vyvrbí z toho velkého žertéře Rona Fieldse a té holky, co se jmenuje Starlingová. A z toho Waltera Jacobse a taky samotného Nicka. Není to o tom, že on sám je lepší než oni. Nebo chytřejší. Je to o tom… o čem? Samolibost, ztřeštěnost, leváky o starých kamarádčoftech… Měl pocit, že by měl při tom zůstat. Udělat to, co se udělat musí. Přispět svým dílem.

	Nech to být.

	Nemůžu.

	V jeho podvědomí dál vířily podvratné myšlenky.

	Existovala jedna odbočka, kterou samozřejmě FBI nevezme v úvahu. FBI nezajímají významy. Půjde jen po důkazech. Mají nové důkazy, nové sledované osoby a budou tento směr metodicky dodržovat. Na významy se vykašlou. Mají dostatečné zdroje, aby mohli uplatňovat takový postup.

	On, Swagger, neměl žádné zdroje. Takže mohl vyloučit přímý postup. Musel spoléhat na intuici a vycházet z významů interpretace. Musel mít pracovní teorii a tudíž takovou teorii ověřit, vyzkoušet nebo zrušit.

	Takže byl kde byl. Hlavu měl plnou zmatku, který neustával. A o tom to bylo. Jestliže za vraždou nebyl iracionální motiv Carla Hitchcocka, jestliže Carl byl součástí plánu s falešným motivem, tak pak ten motiv byl racionální. Což znamenalo získat peníze, odplatu, odstranění hrozby, satisfakci anebo něco reálného. Proto byly vraždy chladnokrevně naplánovány a vykonány špičkovými exekutory na základě dokonalé koncepce, uskutečněné s téměř absolutní dokonalostí. O žádné amatéry nešlo. Byla to záležitost elitní jednotky nebo uskupení na vládní úrovni.

	Jestliže tomu tak bylo, pak existoval jen jeden výchozí bod. Cílem nemohla být Joan Flandersová, filmová hvězda, radikálka a exmanželka T. T. Constabla. Role Joan v celém procesu měla rozpoutat jako součást jejího komplexu a dobře zmapovaného života litanie o „zajímavých“ manželech a vytvořit tak kouřovou clonu nad informacemi. Její vražda automaticky vyvolala vyšetřování s mnoha možnostmi, až příliš mnoha možnostmi, až přílišnou pozorností, až příliš mnoha informacemi. To všechno beznadějně rozplizlo, pohltilo a zahltilo veškeré vyšetřování, jež na druhé straně spělo k rychlému řešení.

	Swagger, jenž seděl na terminálu v Dullesu ve slunné Virginii, se tudíž přiklonil k první zásadě. To není o Joan Flandersové. Ona je pouhá kamufláž. To je o někom z těch ostatních. Je to o Jacku Strongovi a Mitzi Reillyové. Nebo je to o Mitchi Greenovi. A podle toho, co věděl, tak to nejspíš nebylo o Mitchi Greenovi, který byl koneckonců jen komediant. Takže se přiklonil ke druhému řešení. Bylo to o Jackovi Strongovi a Mitzi Reillyové.

	Ale i to byl svízelný úkol. Také oni, i když v menším měřítku, prožívali mimořádné životy, jež byly hojně zaznamenávány a komentovány. Politické životy, společenské, intelektuální, profesionální, spisovatelské a učitelské (studentů bezpočet, pětadvacet let výuky). Jak by tohle vůbec někdo mohl prověřit a ověřit? Někdo, kdo nemá k dispozici operační skupinu FBI včetně jejích téměř neomezených zdrojů?

	Musí to omezit. Omezit. Jak to omezí? Jak najde něco, nač se má zaměřit? Tu pravou věc? Jaký je jeho operační princip?

	Rozbolela ho hlava. Zatoužil si dát drink. A co je vůbec on sám? Federálové se takjaktak dostanou k Jackovi a Mitzi a udělají svou obvykle pečlivou, trpělivou a profesionální práci. A pokud je něco, co se najít má, pak to vyčenichají. Možná ne tenhle týden nebo letos, ale…

	Pokud šlo o Jacka a Mitzi. Jaký v tom byl rozdíl? Z technického hlediska jen jediný. Joan a Mitch byli zabiti na veřejnosti. Jejich smrt se okamžitě stala majetkem tuctu svědků, pak příslušníků represivních jednotek a nakonec i bulvárního tisku. Jejich smrt se okamžitě stala veřejným majetkem.

	Jenže Jack a Mitzi byli zavražděni v uličce, kde pak jejich těla ležela nepovšimnuta téměř hodinu. Jistě že po ruce bylo snadné vysvětlení. V daném okamžiku byli snadno zranitelní a postižitelní, když vyjížděli z garáže. A střelecký tým v oné dodávce s pootevřenými dveřmi, stojící u dalšího bloku, byl dobře chráněn a prakticky neobjevitelný. Na druhou stranu však byl Hyde Park pravidelně strážen výkonnou policií University of Chicago. Řídká pouliční doprava a málo chodců se však mohly projevit jako nedostatek. Únikové cestě nepřekážel žádný shluk lidí. Byla to, anebo mohla být riziková operace. Náhodná záležitost. Nejtroufalejší operace. A to ji dosti signifikantně vylučovalo z operačního modu. Bylo to takové… provokativní.

	Jaký je tedy význam vraždy tohoto druhu? Co ona vražda umožnila? Komu přinesla výhody a za jakým účelem. A proč tenhle účel stál za něco, co se snadno mohlo zvrhnout v riziko?

	Seděl schoulený a soustředil se. Ani si nevšiml, že oznamují jeho let do Boise. Nevnímal ani, jak vyvolávají jeho jméno u odletů. Byl vysoký a hubený, na sobě měl džínsy, tričko s krátkým rukávem, pršiplášť a baseballovou čapku Razorbacks. Seděl tam a jeho okopané boty značky Nocona zvěstovaly světu, že je něco na způsob kovboje. Avšak jeho obličej byl napjatý a odtažitý.

	Prošvihl odlet letadla.

	Myslel si, že už na to přišel. Skoro.

	Věděl o tom, snažil se to pojmenovat a uniklo mu to.

	A pak to přišlo.

	Další problém. V uplynulých letech využíval osobní oddělení Námořní pěchoty Spojených států jako svůj informační zdroj. Když potřeboval kontakt na experty, zavolal bývalému kolegovi. Ten vždycky pro něj rychle vydoloval jméno, jež vždy spadalo do zvláštní kategorie. Díky tomu kontaktu byl vždycky rychle zpátky ve hře.

	Jenže došlo ke změně. Jeho generace už byla za vrcholem. Přicházeli noví muži, měnili spoustu věcí. Vůbec neznali legendu Boba Uzemňovače a přirozeně mu nehodlali pomáhat. Takže musel přemýšlet a taky udělat pár telefonátů, než dospěl k tomu, koho má oslovit. Na osobním to byl poddůstojník v důchodu, který znal jistého poddůstojníka v činné službě na osobním. A ten mohl udělat přátelskou službu pro přítelova přítele.

	Ale nakonec těsně před šestou už měl jméno, telefonní číslo a za sebou několik hovorů. Takže mohl mluvit se svým mužem.

	„Starší seržant Jackson.“

	„Tady je Swagger, starší seržante. Střelec na penzi. Myslím, že vám Bill Martens…“

	„Ovšem, ovšem, střelče. Bill mi poslal mail a já si vás prověřil. Mariňák. Byl jste nejlepší. Dřív. Ale nejlepší.“

	„Já existoval dřív než všichni ostatní, synku.“

	Starší seržant Jackson se zasmál.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Tohle. Zajímá mě poslední týden Carla Hitchcocka a smrt…“

	„Ale není to tak, střelče, že ten pošahaný T. T. Constable to už nechal vyvěsit na internet? Že jo?“

	„To není. A nemyslím si, že by mimozemšťani ovládli mozek Carla. Vůbec. Já se akorát snažím přijít tomu na kloub.“

	„Byl bych rád, kdyby vyšlo najevo, že je v tom Carl nevinně. A my všichni taky. Jenže jak to dokázat, že.“

	„Já to taky nevím. Ale řekl jsem pár lidem, že bych za to dal svou nejlepší trefu. Vždy věrní, hurá, prašť jako uhoď a všechny ty staré dobré průpovídky. Řeknu vám, co si myslím. Myslím si, že spousta našich lidí odchází do represivních složek poté, co skončí činnou službu. To je přirozený proces. Takže se domnívám, že existuje nějaký reálný maník jako ten, jakého si představuji. Je to exmariňák, momentálně pracuje pro chicagskou policii. Možná na vraždách. Byl členem týmu, který vyšetřoval vraždu Stronga a Reillyové. Byl tam, měl připomínky, dával podněty a slyšel všechno, o čem ostatní policajti mluví. A to všechno předtím než celý případ převzala FBI i s názorem, že vraždu spáchal Carl. A jelikož k tomu došlo, pak je všechno jinak. Protože se už na ten případ všichni dívají tak, že to byl Carl. Rád bych věděl, co by dotyčný asi řekl ještě předtím, než byl Carl spojen s případem. Pomohl byste mi najít toho maníka, pokud vůbec existuje?“

	„Vynasnažím se. Zastihnu vás na tomhle čísle?“

	„Jasně.“

	„V pořádku. A nejspíš to spěchá, co?“

	„O tom žádná.“

	 

	Hovor přišel v jedenáct hodin, dlouho poté, co se ubytoval v motelu v Alexandrii. Dlouho poté, co hovořil se svou ženou a vysvětloval, že se ještě nevrací domů, že ještě musí zkontrolovat spoustu věcí. Její mlčení podtrhovalo její náladu. Věřila, že je patologický křižák a že si vždy hledá výmluvy pro to, že se zabývá podivnými a násilnickými příběhy. Nakonec se s tím smířila, avšak její mlčení dávalo jasně najevo, že to všechno nenávidí. Jenže on znovu řekl, že o nic nejde, jen o jakousi prkotinu, jež není v žádném případě nebezpečná. Ale zdůraznil, aby o tom nikomu neříkala. Kdyby někdo volal, pak je na cestě domů.

	Když zazvonil mobil, ohlásil se: „Swagger“.

	„Je tam střelec seržant Swagger v důchodu? Snajpr Námořní pěchoty Spojených států? Číslo dvě ve Vietnamu?“

	„Ano. Já. Až na to, že jde o číslo tři.“

	„Střelče. Volal mi můj bývalý velitel praporu. Měl spoustu telefonátů, jaké by vás mohly zajímat. Chtěl jste hovořit s chicagským detektivem, který byl přítomen vyšetřování na místě vraždy dvojice Strong-Reillyová.“

	„Jsem rád, že mi voláte.“

	„Jmenuju se Denis Washington. Byl jsem důstojníkem mariňácké pěchoty od roku 1988 do roku 1994. U mariňáků jsem sloužil rád. Byl jsem v Zálivu, koupil nějaký to zranění a pak jsem toho musel nechat. Pak jsem sloužil u státní policie v Illinois a pak v Chicagu. Jsem detektiv seržant v 19. okrsku v oblasti Woodlawn v Chicagu. Dělám na vraždách. Obvykle jde o člena nějakého gangu, který zmastí zase člena jiného gangu, někdy se mi připletou do cesty, nebo nějací Korejci na tržišti nebo taxikáři. Nejde o žádné vyšetřování na místě činu. Bohužel nevelím detektivům, střelče. Moc se tady neangažuju a vím, že to není správné.“

	„To není oficiální, seržante Washingtone. Ale já vím, že to chcete slyšet a tak to řeknu. Nežádám vás o porušení etiky. S tiskem nemám nic společného. Nejsem žádný magor na počítačové síti, který si myslí, že Tom zabil Joan, protože chrápala s Warrenem a podobné kokotiny. Nepublikuji. Nedávám rozhovory. Nevykládám. Když se budete na mě vyptávat, zjistíte, že se držím v závětří. Jde mi o to, že doufám v Carlovu nevinu. A protože mám známého v FBI, musím to tam zjistit.“

	„To sedí.“

	Bobovi se nechtělo dál vysvětlovat.

	„Uvidíme. Možná jde o jednu nebo dvě maličkosti.“

	„Nerad bych, aby to padlo na starého mariňáka. Zvlášť na někoho jako Hitchcock.“

	„Souhlas.“

	„Takže se vám pokusím pomoci. Moc toho ale nemám. FBI převzala případ před pár hodinami. A přestože dělali, co mohli, aby byli s námi v kontaktu, už je to jenom jejich případ. Jestliže jste viděl jejich materiály, pak víte víc než já.“

	„Nezajímají mě výslovně jejich materiály. Vím toho dost, abych věděl, že důkazy jsou obvykle takové, jaké je lidi chtějí mít. Taková je povaha živočichů. Víte, já hledám to, co není v důkazech. Co není v žádném hlášení. Něco, co jste vy jako zkušený detektiv z oddělení vražd možná tušil, i když jste nevěděl, že v tu dobu tomu tak bylo. Můžeme tomu říkat předtucha, signál nebo vibrace. Něco nepostižitelného, neoficiálního. Mám na to svůj názor, ale nechci vám ho říkat, abych nějak neovlivnil vaše úvahy. Takže se chci zeptat na jedno a omlouvám se, že nejde o nic přesného. Neměl jste nějaký podivný pocit? Něčeho divného? Došlo k něčemu neobvyklému?“

	„Budu si to muset znovu připomenout, střelče.“

	„Zkuste to.“

	„Prošel jsem si záznamy v počítači a pokusil se to důkladně zrevidovat. Moc toho tam nebylo, až na jednu věc. Jde o maličkost, ale takovou, kterou bych nerad jen tak zveřejnil. Není to nic, co by se dalo uvést u soudu. Není to důkaz ani forenzní nález. Ani fakt. Je to jak říkáte. Divný pocit.“

	„Jsem jedno ucho, detektive.“

	„Víte, kdo je maník od vražd? Ale opravdu. Zapomeňte na všechny ty televizní sračky o vyšetřování. Maník od vražd je z praktického hlediska profesionálním přerušovačem.“

	„Nechápu.“

	„Nikdo si neplánuje vlastní vraždu. To je to poslední, na co člověk myslí. Ani dealeři drog z nějakého gangu nemyslí na to, že dnešek je jejich poslední den. Lpí na svém životě s tím, že zažijí ještě spoustu zítřků.“

	„Je to tak.“

	„A když si to přenesete do praktického života, pak já jsem ten, kdo přerušuje. Vtrhnu do jejich života v daném dni, o němž by si nikdy, ani za milion let nepomysleli, že je to jejich poslední. A já vidím přesně, jak žili. Bez pozlátka, bez filtru anebo podle představ firmy. Došel jsem k názoru, že každý je tajný.“

	„Já vím. A taky moje dcery, co?“

	„Já taky. A pokud jde o ta děvčata, tak nezvednou ze země jedinou ponožku, dokud na ně neječí jejich vlastní matka. Chci říct, že to znamená, že musím chodit do spousty zaneřáděných domácností. Pan Brown to koupil, takže jedete do domu pana Browna. A tak to přesně bylo v okamžiku, kdy paní Brownová slyšela, že pan Brown natáhl bačkory. Je v šoku. Je to jako když je barák najednou celý jakoby ztuhlý. Noviny na podlaze, ponožky na podlaze, popelnice přetékají odpadky a kočka nemá čisto v koši. Sklenky od večerních koktejlů jsou neuklizené. Ve dřezu je možná pár talířů anebo někdo zapomněl hodit vločky do kýblu. Vždyť víte. Takový je život. Když něco chcete udělat, musíte to vyndat a pak to zase dát pryč. Jenže mezi vyndáním a odložením uplyne spousta času. A potom, co musíte vlézt do tisíce domácností za deset let s těmi nejhoršími zprávami a pak pokládat ty nejhorší možné otázky, tak vám říkám, že většina životů je prožívána od minuty k minutě a od hodiny k hodině a den po dni. Na nějakém pitomém místě mezi vyndáváním krámů a jejich uklízením. Krámy jsou všude. Každodenní život je o krámech. Posloucháte mě?“

	„Jistě. Říkáte…“

	„Jestliže se na to vlítlo tvrdě a rychle, musel by tam být brajgl. Už jste někdy viděl, jak to vypadá v baráku, kam vtrhnou hoši z berňáku Internal Revenue Service? Vypadá to tam, jako by na barák udeřil cyklon. Naši hoši nejsou o moc lepší a já bych se vsadil, že FBI taky.“

	„Rozumím. Takže dům Stronga nebyl nejspíš vůbec prohledán.“

	„Myslet si to můžete. Ale mně jde o jeho kancelář. A to, co jsem viděl, byla místnost, která byla prohledaná a pak zase uklizená. Chápete, co říkám? Je to podivné. Všechno tam bylo uklizeno. Lidi neuklízejí. Hážou věci jen tak na hromadu. Na počítačovém monitoru byl utřený prach, stejně tak na podstavci a zadní části monitoru. Nikdo přece neotírá podstavec, jenže tenhle otřený byl. Knihy byly úhledně zarovnány. Poličky plné já nevím čeho, přece byl profesor, ne? Byly tam články, knihy, něco ohledně výzkumu. To všechno bylo úhledně srovnáno na velkém stole a mělo to řád. Nebyla tam ta spontánnost reálného života. Vypadalo to jako muzejní výstava. Všiml jsem si toho, i když jsem o tom moc nepřemýšlel. Bylo to tam obzvlášť podivné v retrospektivě. Protože příští den jsem šel do jeho kanceláře v Circle Campus s jedním z lidí z FBI. No a tam žádný nepořádek nebyl. Ale byla to kancelář. Určitý chaos tam byl, ne bůhvíjaký, žádný brajgl. To ne. Ale mělo to v sobě něco normálně lidského. A pokud jde o zbytek jejich domu, tak tam byl běžný lidský nepořádek. Sklenice ve dřezu, neustlané postele, špinavé prádlo na podlaze místo v koši. Žádný prasečinec. Normální každodenní binec. Ale ta jediná místnost, ta vypadala jako čerstvě uklizená, jako by věděl, že bude zabit v té uličce a chtěl, aby si vyšetřovatelé lámali hlavu. Něco ve stylu ‚no ne, jak byl tenhle maník čistotný‘. Anebo to někdo pečlivě a úhledně naaranžoval tak, aby to vypadalo, že tam nikdo nic nehledal. Prostě to přearanžovali a jenom já, pan Přerušovač, se špatnými zprávami, na to mohl přijít.“

	„Naznačuje časová linka, že mohl někdo být v domě mezi vraždou a příjezdem prvních jednotek? Říkáte, že někdo zpřeházel dům a pak to tam uklidil. Mohl by na to mít dost času?“

	„Jo. Ověřil jsem to. A možná proto jsem rád, že se mě na to ptáte. Protože moje úvahy se poněkud liší od všeobecného mínění a vyšetřování. Jenže jakmile dorazili naši lidi z laborky, FBI a média, tak už to tam pak bylo všechno jinak. Neuvažoval jsem o pořízení fotek z místa činu, protože to místo činu nebylo. Místem činu bylo to auto. Moje chyba. Ale pokud jde o ten čas, tak mohlo jít asi o devadesát minut.“

	A proto je taky zavedl do té uličky, pomyslel si Bob. Poskytl týmu potřebný čas ke vstupu, prohledání, úklidu a zmizení. Nikdo si nepovšiml prohledávacího týmu, protože samozřejmě ještě nešlo o místo činu, plné oné zvláštní energie a přitažlivosti. On je zabil, tým se dostal dovnitř a zjistil…

	Anebo možná taky ne.

	Anebo možná ano, ale žádné stopy.

	„Pomůže vám to nějak?“

	„Moc, detektive Washingtone. Poslyšte, já budu muset do Chicaga. Můžu vám zavolat? Pomůžete mi?“

	„Kdy tam budete?“

	„Už mám zpoždění.“
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	Nick si povzdechl. „Co s tím?“

	„Můžete se s ním setkat nebo ne. Je to na vás. Já budu zpátky u týmu.“

	„Je to opravdu nutné?“

	„No to mi povězte. Řekl jediné slovo. Řekl, abych vám vzkázal jediné slovo,“ pokračoval Phil Price. „Že se s ním budete chtít setkat.“

	„A to slovo bylo Tulsa?“

	„Jo. Prošel jsem záznamy. Vím, co to znamená.“

	Nick seděl v Priceově kanceláři na třetím podlaží. Price byl zvláštní agent, jenž měl na starosti veřejné informace. Ale na rozdíl od většiny nájemných koňů v módních kancelářích po celém Washingtonu byl Price více agentem než podlézavým reportérem. Práci na ulici si odbyl v New Yorku, Los Angeles a San Francisku. Byl raněn do boku při zátahu (střela pocházela od mizerně vycvičeného člena týmu SWAT) a momentálně pracoval ve veřejných informacích. Srdečně nenáviděl reportéry, kteří ho přitahovali, i když zase oni srdečně nenáviděli jeho. Šlo o navrhovanou schůzku s reportérem deníku New York Times, jenž se jmenoval David Banjax. Noviny jej nasadily na stále velmi sledovaný případ snajpra.

	„Nesnáším ty chlápky,“ řekl Nick.

	„Jo, já taky,“ přitakal Price. „Ale o to vůbec nejde. Jde o to, proč ten chlápek tlačí na setkání. Neoficiální. Mimo záznam. Jde po sólokaprovi a ty noviny vždycky potřebují sólokapra. Takže se chce dostat až do londýnské kanceláře nebo tak nějak.“

	„Aha.“ V hrdle ucítil žluč.

	„Nicku, pokud se divíte, tak chci, abyste věděl, že z veřejných informací se nedověděl nic. Nezveřejňujeme nic o zvláštních agentech. A v žádném případě teď, v době teroru. Takže netuším, jak se k tomu mohl dostat.“

	„Ale já vím,“ řekl Nick. „Vypadá to, že jsem rozčílil toho exmanžela Joan Flandersové. Toma Constabla alias T. T. Constabla. Jeho poskok se mě pokusil postrčit určitým směrem, jenže já to neberu. Takže je to jejich první krok a ten chlápek, ten David Banjax, to je jenom dacan. Poskok, kterého řídí Bill Fedders. Banjax o tom nemá ani páru.“

	„Neříkejte mu to. Vystudoval na Harvardu práva. Myslí si, že je důležitý.“

	„No,“ řekl Nick. „teď už ho vážně nesnáším.“

	„Jenže oni rozdali karty. Nemůžu je poslat do háje. Rád bych to udělal a vlítnul do toho jeho kumbálu, kde má nejspíš drogy a nádobíčko a nejspíš to skladuje v nepromokavém pytlíku na záchodě. Poslal bych ho do nějakého hnusného federálního zařízení, kde by mohl šťastně existovat se svým novým snoubencem LeRoyem v análním kovbojském ráji. Jenže to nemůžu. Musím hrát podle pravidel. A vy možná vidíte, jak to vypadá. Vypadá to bledě anebo přinejmenším pochybně. Může to mít špatný dopad na FBI. A ta mě platí za to, abych byl ve střehu.“

	Nick zavrtěl hlavou. „Tulsa,“ opakoval.

	Vzpomněl si na kancelářské okno v Tulse ve státě Oklahoma v roce 1992. Tehdy sloužil druhým rokem. Klečel shrbený za tím oknem a měl před sebou odstřelovačskou pušku Remington 700 na dvojnožce Hartus. Pozoroval realitu optikou Leupold s desetinásobným přiblížením, protože nějaký debilní lupič jménem Nathan Bowle jel prázdnou ulicí na zadním sedadle kabrioletu. Naneštěstí s ním byly v autě tři ženy, pokladní pobočky Tulsa State Bank a Trust Morgan Avenue. Ředitel banky řídil pomalu. Nathan byl stále zuřivější, mával pistolí, volal pánaboha, vyzýval ďábelskou bílou rasu a Marťany, kteří s ním hovořili skrz jeho zubní výplně, a pak ještě nějaké děvky, které se na něj vykašlaly předtím, než je ukopal k smrti. Hrozilo, že každou vteřinou vyšílí a Nickovou povinností bylo umístit speciální náboj do jeho lebky ještě dřív, než k tomu dojde.

	Nickovi však dával povely do sluchátek tehdejší agent FBI jménem Howard Utey. A Howard byl jednou z nejhorších možných kombinací. Vyžadoval přesné plnění pokynů až na to, že nevěděl, co to obnáší. Když vydal jeden povel, mohl rychle změnit názor a vydat jiný. A nebylo jeho chybou, že dotyčný nepochopil, co tím myslí. Když vykřikl „střílej“, pak tím myslel nestřílet. Věděl to každý idiot.

	Howard byl stejně impertinentní jako Nathan Bowle, jak vyšlo najevo později z nahrávek. Ne že by na tom záleželo, protože Howard měl kontakty na sedmé patro a měl tam údajně namířeno.

	„Pozor, pozor, připravte se, Nicku. Neslyším vás, sdělte mi, jestli jste připraven, máte ho, máte ho? Počkejte, až se přestane hýbat. Teď, ne, teď ne, ne, ta nalevo se pohnula, křičí, proč sakra nedrží hubu, co je…“

	Nick měl odložit sluchátka s malým mikrofonem na stojan v duchu módních televizních filmů o jednotkách SWAT, napnout svaly, pevně uchopit zbraň a vystřelit. Jenže neudělal to. To nebyl Nick. Howard velel a Nick byl najat a respektoval a věřil v autority. Howard byl šéf, on sám byl pověřeným agentem. Velmi slušným hochem, sloužícím den ze dne, poněkud náladovým, jestliže míval pocit, že se nepohybuje dost rychle. Ale se svými lidmi dosahoval dobrých výsledků a byl oblíben. Přesto byl považován za neotrkaného a velmi ambiciózního. Ale bylo dobře známo, že v akčních situacích není vůbec dobrý.

	„Máte ho, vidím ho, Nicku, ohlaste se, musím…“

	„Howarde, ta holka nalevo je…“

	„Sejměte ho, sejměte ho!“

	„Ne, Howarde, zatraceně, není to dobrý.“

	Muselo to být dobré. Na drátě nebyli žádní jiní lidé od SWAT a tým státní policie se tam nemohl dostat včas. Městská policie byla namíchnutá, protože byla podřízena Howardovi ve svém vlastním městě. A za ním bylo plno neklidu, zmatků a diskusí.

	„Musíš střílet!“ vykřikl Howard.

	Jenže Nick nemohl. Mezi dvěma dívkami nebyla dostatečná mezera. Jedna z nich byla v předklonu, jako kdyby neovládala své tělo. Měla děsivý strach a její hlava stále vyplňovala Nickův výhled. A auto se mohlo uhnout každou vteřinou a on věděl, dobře věděl, že musí vystřelit.

	„Střílej, střílej, nestřílej, nestřílej…“

	Nick už ho měl. Nitkový zaměřovači kříž přesně seděl těsně na za uchem Nathanovy hlavy a bylo to jasné. Nickův prst udělal to, k čemu byl vycvičen. Vystřelil a s uspokojením pocítil zpětný náraz pušky a pompéznost výstřelu. A když sklonil pušku s optikou…

	„Bože, bože, netrefils, bože, on střílí, sejmi ho!“

	… Nick spatřil jednu z dívek. Byla zkroucená doleva, na zádech měla krev a její tělo bylo děsivě zkroucené. Nathan Bowie střelil dívku zprava, pak zepředu a nakonec si dal hlaveň zbraně do úst. Náboj mu odstřelil horní část hlavy.

	Bylo po všem. Lékaři a policisté se zbraněmi se rozběhli k autu a Nick ze své pozice viděl, jak se lékaři zabývají postřelenou dívkou. Chtělo se mu zvracet. Pocítil, jak nával deprese odplavuje sílu z jeho kostí a naplňuje jeho mozek znechucením a výčitkami. Mezitím ječel Howard do sluchátek. „Nicku, Nicku, prokrista, proč jste vystřelil, neslyšel jste mě? Říkal jsem vám, abyste nestřílel. Prokrista, to je tragédie.“

	Průser. Totální fiasko. Nick se považoval za odolného, rozvážného a rozhodného. Ne. Musel sehrát roli obětního beránka. Průšvih. Hanba padala na centrálu mariňáků.

	Ubohá Myra. Dostala to do páteře, kulka prolétla nejprve její paží, odrazila se od kovové konstrukce auta a přerazila jí páteř. To ji okamžitě paralyzovalo. Nikdy poté už nemohla chodit a následující léta musela používat elektrické pojízdné křeslo. Zasluhovala si mnohem víc, než jí Nick a FBI poskytli onoho dne. Nick se jí to snažil vrátit a napravit její situaci. Takže se s ní oženil. Zjistil, že je báječná žena. Byla chytrá, zábavná a nelitovala se. A jednou se její otec opil a obvinil Nicka.

	„Proč? Proč jsi to udělal mojí holčičce? Nicku, proč jsi…“

	„Přestaň, tati. Už jsem mockrát řekla, že jediný způsob, jak jsem se mohla seznámit s Nickem Memphisem, bylo nechat se jím postřelit a přijít o svoji pohyblivost. Já bych to brala, i kdybych to věděla dopředu. Protože Nick je ten nejlepší, jakého jsem kdy potkala. Je hodný, velkorysý, jemný, čestný a slušný. Nemůžeš obviňovat Nicka. Obviňuj Nathana Bowieho anebo toho, kdo mu prodal crack. Ale ne Nicka. Dělal jen svou povinnost.“

	Jedna ze dvou ostatních dívek zemřela, ta druhá se vyléčila a odstěhovala. Ředitel banky se vyléčil rovněž, ale následujícího roku zemřel na infarkt. Co to dokazovalo? Střílíš a vyjde výstřel. Je udivující, kolik bolesti tak může být vypuštěno do světa nepatrným stiskem spouště. Jak to mění všechno. Naprosto a navždy.

	Nick se posadil.

	„Můžete vidět, jak to funguje,“ řekl Price. „Bude to chápáno tak, že snajperský vyšetřovatel ví, že došlo ke špatné střelbě. Důsledkem čehož bude, že dotyčný snajpr, který to zvoral…“

	„Zmršil.“

	„…který to zmršil, by neměl být součástí vyšetřování, jež se střelby týká. Jeho úsudek byl možná mylný, možná zaujatý. Možná je to důvod, proč se vyšetřování, které tak dobře probíhalo, najednou odchýlilo podivným novým směrem.“

	„Takže jsem v ohrožení, že?“

	„Oni takhle nefungují. On se s vámi chce setkat a navázat vztah. Na tu Tulsu určitě dojde. Ale vy mu dopřejte pocit spolupráce. Pohrajte si s ním trošku a získejte nějaký čas. To je to, co potřebuje FBI. Jděte s ním na oběd. Bude to jen oběd.“

	Nick zavrčel.
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	Místo se nacházelo uprostřed bloku na Třiapadesáté ulici v Blackstone.

	Byla to řada domů z minulého století, jež vyhlížely zvláštně v očích muže, který si myslel, že půjde o domy, vzdálené pár mil jeden od druhého. Místo však stále vypadalo velkolepě, se širokým schodištěm, vedoucím na velkou verandu a k velkým borovicovým dveřím se širokými a zahloubenými okny a špičatými lomenicemi. Dům vypadal jako hrad, jako cosi ze staré Anglie. Byl postaven za mnoho peněz v sousedství plném peněz, kde vše staré bylo obnoveno a přetvořeno novým designem, instalací a elektřinou, v leštěném starém dřevu a cihlách. Hyde Park v jihovýchodním Chicagu ve stínu Muzea vědy a průmyslu, to vše zůstalo z Bílého města, kde před nějakými sto lety byla oslavována věda, průmysl a pokrok. Stále vanoucí vítr od chladného jezera honil všude kolem oblaka spadlého listí.

	„Co si myslíte, že najdete?“ zeptal se detektiv Washington Boba, jenž seděl na předním sedadle Washingtonova neoznačeného vozu Chevrolet Impala, který stál jen pár dveří od domu Stronga a Reillyové, potemnělého v soumraku.

	„Nevím,“ řekl Bob. „Důkaz vloupání. Možná.“

	Čtyřicetiletý Washington, černé pleti, plný samozřejmého tvrďáctví, s lesklými šedivějícími vlasy, jež měly barvu dělového bronzu, řekl. „Jste si jist, že to chcete udělat? Můžete se dostat do problémů a já taky. A kvůli něčemu, co možná ani neexistuje. To se mi moc nelíbí. Můžete to udělat úředně a ušetřit nám oběma pobyt v base.“

	„Já jenom zvažuji možnosti,“ řekl Bob. „Jestliže budeme postupovat cestou zákona, pak musím umluvit vaše oddělení nebo FBI, aby se udělalo něco, k čemu není nikdo ochoten. Čas běží. A i kdyby pak řekli, že ano, opatří si zatykač, dají dohromady tým, proberou všechny detaily a to spolkne další spoustu času. A čas není na naší straně. Mně jde o ty lidi, co máme v merku. Teď a hned.“

	„Pokud existují.“

	„Jo. Pokud existují, pak to jsou ti, kteří překopali ten barák, který jste označil. Takže z vašeho určitého hlediska ti lidé existují. Teď jde o to, že si oni myslí, že z toho vyklouzli. Nepodnikají žádná opatření. Myslí si, že jsou chytří. A proto na ně musíme agresivně nastoupit. Jestli vyčmuchají náš zájem, pak zaujmou mnohem defenzivnější pozici a přitvrdí. Všechno znovu překontrolují, začnou vymazávat stopy nebo likvidovat svědky. A pak půjdou proti nám. To je tajná práce, kterou jsou snajpři pověstní.“

	Washington zavrtěl svou nepřehlédnutelnou moudrou hlavou. „Dobře, střelče. Ale odpovězte mi na tohle. Dejme tomu, že máte pravdu. Ti hoši museli po něčem jít. Po něčem fyzickém v tom baráku. Takže proč museli riskovat potíže a zabít nejen Stronga a Reillyovou, ale taky Joan Flandersovou a Mitche Greena? Jestli to jsou fakt profíci, kteří něco takového splichtili, pak si měli najmout nějakého zloděje, který by prolezl celý barák odshora dolů a ukradl cokoli.“

	„Dobře,“ řekl Bob. „Dotyčný chtěl, aby zemřeli. Ale svým způsobem. Pokud chtějí každého oblafnout představou, že snajpr Carl Hitchcock, který se zcvoknul poté, co to zbodal ve Vietnamu, oddělal ty čtyři lidi, a tudíž je to pravděpodobné, tak se to podle vás shoduje? Máte tam všechno. Motiv, příležitost, prostředky, časový rámec. Je to tak svůdné. Každý chce, aby se to vyřešilo. A řešení existuje a máte ho rovnou pod nosem. Nezkoumáte životy obětí. Nezkoumáte, oč jim šlo, v čem jeli, kdo byli, jaké měli konexe, co podnikali. Všechno tohle spadlo pod stůl. Takže já to vracím zpátky na ten stůl. Můj úsudek zní, že něco, co Strong a Reillyová dělali nebo plánovali udělat, je tvrdě postihlo. Ti druzí dva posloužili jako kouřová clona. Cílem byli Strong a Reillyová. Ať už je oddělal kdokoli, pak musí vědět, že jejich životy budou prošťourány. A že takové vyšetřování povede k němu. On potřebuje způsob zabití, podle kterého bude jejich smrt nazírána jako nedůležitá nebo okrajová. A pozornost se soustředí na Joan. Takže pokud existuje odpověď, pak se dá najít v posledních týdnech života Jacka a Mitzi. Takže si to hodlám omrknout. Chci zatřást stromem a zjistit, co z něj spadne.“

	„Nemám námitek, až na to, že si nemyslím, že to tak vyjde. Ani omylem. Nic není dokonalé, perfektně naplánované a utajené v reálném světě. Pořád jde jenom o ožralce, které někdo oblafne anebo se zblázní. Anebo likvidují nevinné. S tím se setkávám pořád. Anebo existuje nějaký mladý trotl, který si chrání svoje území na rohu v Blackstone, když ho chce převálcovat Willie. Takže odbouchne Willieho svojí devítkou a myslí si, že je hrdina. To je realita, pane. Žijete v zemi Jamese Bonda, pane.“

	„Takže nesouhlasíte. A já bych taky nesouhlasil. Ani kdybych viděl všechny lidi zabité pivními lahvemi a pěchovacími kladivy a vašimi pětadvaceti puškami. Doufám, že mi vyhovíte, Washingtone. Sám to dělat nemůžu.“

	„Neudělal bych to pro někoho, kdo nemá na ruce vytetovaný mariňácký emblém, střelče,“ řekl Washington. „Takže to objedem a vy se mrknete za garáž. Policejní páska už tam není. Dostanete se na zadní bránu?“

	„Jo.“

	„A co takhle jít dovnitř?“

	„Pokud je moje teorie správná, pak jedno z oken v přízemí už bylo otevřené. Tak se tam dostali. A možná ten tým už byl v baráku ještě dřív než Jack a Mitzi odjeli. Dostali se tam v noci. To jim ušetřilo čas a zabránilo odhalení. Slídí v baráku, hlavně v pracovně, a ti dva jsou venku. A hádejte, co mají na sobě, když tam dorazí poliši? Policejní uniformy. Za deset minut je místo plné policistů. Jsou všude, splývají s davem, ochomýtají se tam a pak se vypaří. Kdo si toho všimne? Poznal jste někoho na místě činu?“

	„Velká vražda přitáhne víc čumilů než film Star Wars. Je tam plno cizích lidí. Přinejmenším ze začátku. Jsou tam lidi ze všech možných agentur, všech možných oddělení, papaláši, prdelolezci, podlézači a novinářské hyeny. Čím je jich víc, tím větší sranda. Poznal jsem tam asi patnáct procent provařených ksichtů.“

	„Chápu.“

	„Takže dobře, střelče. Pojďme hrát tu hru. Až budete hotov, vypařte se, brnkněte mi na mobil a pokračujte. Vyzvednu vás.“

	„Rozumím.“

	„Takže v kolik to bude?“

	„Kolem třetí ráno.“

	„Třetí ráno?“

	„Ve tři ráno ve středu.“

	„Ve tři ráno ve středu! Což znamená, že musíte začít v pondělí.“

	„Musím ten dům pečlivě prohledat. Musím pochopit jejich život. Musím zjistit, co byli zač. V čem jeli, co plánovali a proč se jim to stalo. To nezjistím za mizernou hodinu.“

	„Nenechte se chytit.“

	Bob poplácal batoh, který nesl.

	„Mám noktovizor. Můžu vidět ve tmě. Venku nebude svítit žádné světlo. Pokud někdo vstoupí do domu, zalehnu. Nikdo mě neuvidí. Umím být neviditelný. To patří k snajperskému řemeslu. Až budu hotov, brnknu.“

	 

	Byla to jiná Amerika. V Americe tohle nezažil. Tady byl v Americe, kterou představovala Námořní pěchota Spojených států amerických. Kolem bláto, džungle a narychlo zflikovaná stanoviště v monzunových deštích a spalujícím žáru. A ta skutečná Amerika byla jen na televizní obrazovce ve společné vojenské místnosti. Pokud tam vůbec taková místnost byla. Ale všechno v onom domě z konce šedesátých a počátku sedmdesátých let bylo živé. Tak jako hrad Kamelot, jakýsi druh ikony časů z dob, kdy jsme byli mladí a nezralí a pevní a svět byl plný možností. Pan a paní Strongovi byli zcela jistě narcisisté. Měli tam spoustu svých fotografií a článků na zdech o svých aktivitách. Suvenýry z prvních stran novin a časopisů. PENTAGON BOMBARDOVÁN, TISÍCOVKY NARUŠUJÍ NÓBL ČTVRŤ, OKUPACE ADMINISTRATIVNÍ BUDOVY UNIVERZITY, POLICISTÉ POUŽÍVAJÍ SLZNÝ PLYN PROTI DEMONSTRANTŮM, DVA MRTVÍ PŘI BANKOVNÍ LOUPEŽI a nakonec STÍHANÝ PÁR OSVOBOZEN. Taky placky z politických kampaní, letáky, plynové masky. Vše, co vypovídalo o realitě a možná i bizarnosti onoho politického hnutí.

	Část domu byla věnována dni jejich osvobození. Bob přejížděl svou infračervenou čtečkou přes zarámované titulní stránky novin se slavnou fotografií Jacka a Mitzi v oslavném povyskočení, plném radosti ze svobody, když dal známý radikální právník Milton Tigermann šachmat ministerstvu spravedlnosti. Vyvrátil veškerá obvinění proti nim, protože prostředky použité detektivy v předchozích letech včetně FBI a policie státu Massachusetts byly shledány jako flagrantně ilegální. „Vinni jako nikdo a volní jako ptáci.“ Tak zněl Jackův komentář, který ještě oba dva více proslavil. Swaggerovy oči četly článek včetně hořkého postranního sloupku, jenž obsahoval rozhovor s manželkou Samuela Bronkowskyho, matkou čtyř dětí. Šlo o vdovu po jednom ze dvou mrtvých bankovních hlídačů, zmasakrovaných při loupeži. Za lupiče byli považováni Jack a Mitzi, ale chyceni nebyli. Stali se ještě více nepostižitelnými poté, co byl záznam z bankovních kamer ukraden z důkazní evidence policie v Nyackettu. A manželka Bronkowskyho tudíž opustila historii, její kauza nikoho nermoutila, její manžel byl zapomenut a její ekonomická situace nevyřešena.

	Protilehlá zeď byla věnována velkým mužům, slavným a nejslavnějším. Byly tam portréty lidí, jež Bob neznal. Ale bylo zjevné, že jde o jakousi síň slávy. Byla tam jména jako Franz Fanon, Rébus Sebrat, Che a samozřejmě Fidel, W. E. B. Du Bois, Emma Goldmanová, Eugene V. Debs, Gavrilo Princip a samozřejmě Marx, Engels, Lenin, Stalin a pár dalších velkých komoušů. Taky tam byl Ho Či Min, Čou En-laj a Mao a kdosi jménem La Pasionaria.

	Infračervené paprsky dodaly historii speciální zelené zbarvení, jež bylo poprvé realizováno v brýlích typu AN/PVS-7. Bob se tak stal žabím mužem, plovoucím po kalném dně radikální Ameriky v letech 1969 až 1975.

	V oněch dnech bylo všude plno Billa a Mitzi. Byli pohlednými radikálními dětmi s bohatou hřívou vlasů a očima velkýma jako koláče, skřítky, hvězdami, charismatickými bytostmi a zdrojem darebáctví. Tisíce fotografií je zobrazovalo s megafonem nebo mikrofonem jako vůdce nebo mluvčí mas. Vždycky vypadali sexy, ať už v sešlých vojenských přebytcích, s indiánskými pásky kolem hlav, křiklavých šátcích, upnutých džínsech, jež prozrazovaly jejich vyzáblost, v bojových botách a s vystouplými lícními kostmi. Všude, kde se objevili, hleděli tváří v tvář spoustě ručně malovaných znamení, tak jako středověcí rytíři, velící armádě zástav.

	SKONČETE VÁLKU, ZASTAVTE BOMBARDOVÁNÍ, KONEC NAPALMU, VYPADNĚTE A HNED, PŘIVEĎTE CHLAPCE DOMŮ, UZÁKONIT MARIHUANU A LSD HNED A NAVŽDY.

	Uvědomil si, že zatímco se tohle všechno malovalo na transparenty, on sám se plazil v buši a doufal, že nebude rozstřílen na maděru.

	Hledal něco, čeho by se mohl chytit a došel k závěru, že může jít o skryté významy. Zámky skříní vypadaly stejně poškrábané. Ale mohlo jít o Jackovu vlastní roztržitost při zacházení s klíči stejně tak snadno, jako při použití šperháku profesionálního lupiče. Skutečně tam bylo otevřené okno, jež mu umožnilo nahlížet do přízemí. A zámek na okně rovněž nesl známky vloupání. Anebo šlo o následky práce nedbalého umývače oken, který nepoužil gumový stěrač vody.

	Prohledal každou skříň a uvnitř našel kromě pornočasopisů (byl čtenářem časopisu Penthouse) asi půl kila kvalitního hašiše plus nějaké léky na předpis. Nezdálo se tam být nic podezřelého. A zcela jistě žádný jasný důkaz toho, že něco bylo odneseno. Ale co by to mělo být? Prázdný prostor na polici? Mezera v řadě knih? Nic moc.

	Začal se věnovat dolní části místnosti. Otevíral každou skříňku, protřepával každou knihu, nahlížel do každého šuplíku a hledal počítačové heslo (nenašel žádné). Musel počkat, než se rozběhne počítač a dbát na to, aby zář monitoru nepronikala okny ven do noci. Poklepával na zdi, aby přišel na tajný úkryt někde za knižními regály. Žádný sejf neobjevil.

	Nic, vůbec nic. Aspoň na první pokus.

	Vyzkoušel všechny obvyklé úkryty, hledal pod roletami pásku, jež mohla znamenat, že tam mohlo být připevněno cosi, co vedlo ven. Pootvíral všechny úložné prostory baterií všech přenosných nahrávačů, kamer a iPodů. Nakonec po hodinách úsilí pracně pootvíral každý obal cédéček, počínaje jazzovými až po klasiku, heavy metal a písně ze španělské občanské války. Kromě cédéček v nich nebylo nic. Pak zašel do koupelny, kde zvedl víko toalety v domnění, že tam může být vodovzdorný sáček. Byl tam. Jenže plný marihuany. Žádné diamanty ani jiný kontraband. Rozbalil všechny složené ručníky a mycí žínky ve skříni. Prohrabal koše na špinavé prádlo. Hromadu poskládaných šatů, kuchyň s přemírou koření, bylin a exotických přísad ze zámoří. Mitzi byla evidentně šéf. Pořád tam byla jen ta přítomnost života stárnoucí dětské hvězdy z kruhů nejzámožnější buržoazie s uvadajícími vzpomínkami na slávu boje před mnoha lety, kdy byli ještě mladí a krásní. Bylo to něco na způsob životopisů naruby. Při každé demonstraci, kterou vedli, byl kdesi na misi v hluboké džungli, pokaždé, kdy se střetli s policií, on zastřelil muže s kalašnikovem. Pokaždé, kdy oni unikli plynu, on unikl před napalmem nebo nákladem těžkého bombardéru. Různé strany téže mince. A roky uběhly a co se stalo, stalo se. A kdo by se staral, proč jste vy, hajzlové, zcvokli a já ne. Já, koho jste považovali za válečného zločince a psychotického vraha dětí. Není ten svět divnej a podělanej?

	Vyšel po schodech nahoru a zbytek noci strávil v ložnici pomalým, metodickým prohledáváním. Převracel každý kousek oděvu a prolistoval každou stránku knih. Dům byl přecpaný, zaplněný a zahlcený knihami. Vyprazdňoval koše na papír a rozbaloval každý zmačkaný papír. Nic. Jen úlomky profesionálního života. Poznámky o schůzích, kalendáře, diáře. Nic mimořádného. Jeden z nich uměl francouzsky a druhý španělsky. Byla tam spousta knih v obou jazycích. Prolistoval je taky, stránku po stránce. Hledal poznámky napsané buď na okrajích (časté a bezvýznamné), anebo vecpané mezi stránkami. Nic.

	Pracoval až do rána. Za denního světla se pohyboval po zemi tak, aby ho žádný náhodný kolemjdoucí nemohl zpozorovat a zavolat policii.

	Pospal si dvě hodiny v druhé ložnici a pak zapnul Jackův počítačový terminál. Moc se toho nedověděl z monitoru plného všelijakých ikon, protože neznal heslo. Žádné nenašel. Jack ho nejspíš uchovával ve své paměti. Vyzkoušel číselné sekvence, složené z prvoplánových dat. Z dat narozenin Jacka a Mitzi, z data velké demonstrace, z data dne, kdy málem vyhořeli v domě v New Yorku, z data bombového útoku na Pentagon a z data, kdy byli zproštěni vyšetřování. A tak. Nic.

	Když se setmělo, začal se věnovat fotografiím na zdi. Jednu po druhé sundal, pečlivě prohlédl i prostor mezi nimi a upevňovací podložkou. A to bylo ze všeho nejúnavnější. Bylo to nekonečné, protože Strongovi těch fotek měli doslova stovky. Vypadalo to, že se fotografovalo každou vteřinu. Něco s celebritami, většina fotografií se týkala slavných nepokojů. Našel dokonce jeden snímek, na němž byli vidět oba dva se zdviženými pěstmi po jakémsi večírku u T. T. Constabla a jeho tehdejší manželky, krásné Joan Flandersové. Čtyři mimořádně pohledné osobnosti byly na snímku středobodem přízně a obdivu. Všichni přítomní tam slavili v samolibém uspokojení z morální spravedlnosti, která jim dodávala pocit vlastní dokonalosti. To bylo počátkem devadesátých let, kdy byl každý nadšen z konce studené války.

	Na okamžik pocítil nával hněvu a nutkání tu fotku roztrhat. Ale čeho by tím dosáhl? Co by se tím dokázalo? Pověsil fotku nazpět a pokračoval v nevděčné práci. Fotografie za fotografií. A zase nic.

	Co mi tady chybí? Je tady něco, co nevidím? Jsem snad dost hloupý na to, abych to neviděl, protože jsem křupanský mariňák z Arkansasu a tihle lidi jsou mnohem chytřejší? Jsou mnohem zkoumavější a důkladnější? Bob Lee, Earlův syn, byl pouhý pěšák, který vykonával rozkazy, byl téměř zabit a na druhou stranu jich zabil až moc. Oni byli lepší. Byli nad tím. S jejich charismatem, jejich chytrostí… Vinný sklep byl udivující. Jack dobře znal svoje oblíbené značky a kuchyň Mitzie byla nejkomplexnější místností v domě. Ještě v ní bylo ovzduší večeří, jež vařila pro své početné přátele, a mnoha veselých nocí plných kamarádství v tomto starém zámku v Hyde Parku. Bylo tam mnoho fotografií. Jack na kurtu, spousta mladých a krásných dětí, spousta zamyšlených intelektuálních typů s bujnými vlasy a drátěnými obroučkami brýlí, ženy s rovnými a nebarvenými vlasy, v upnutých džínsech. Všichni zatraceně šťastní.

	Boba napadlo, že vypadají jako nějací šlechticové z Evropy. Nemělo to nic společného s…

	Evropa.

	No, tohle už mohlo být něco. Opravdu nevypadali jako Američani, že?

	V domě vlastně nebylo nic, přísně vzato, amerického. Žádné obrázky krajiny, žádný oslavný americký námět jako farmy, hory, velké pláně, žádná vlajka. Všechno tam bylo evropské co do nálady a charakteru. Od potravy přes knihy, fotografie na bílých zdech, hladké podlahy z tvrdého dřeva až po mnohavrstevné tapisérie, většinou v afrických či afrokubánských barvách. To vše se hodilo do domu v Paříži.

	Co to znamenalo? Prakticky, ne filozoficky. Nesprchují se často. Mají milostné zápletky. Jack měl milenku? Pijí espreso? Pijí u večeře víno? Nejedí krájený chléb? Mezi jiným to znamenalo, že píší písmeno Zet s malou čárkou uprostřed, stejně jako přeškrtávají číslo 7. Po evropsku. Charakteristika, již zaznamenal a jež absolutně nic neznamenala.

	Nic. Jen to, že byli Evropané.

	Pokusil se přemýšlet o jiných způsobech, které…

	A z jakéhosi důvodu si vzpomněl na počítač. Jak se pokoušel zaměřit na významná data slavné historie Strong-Reillyová a najít v nich kód. Ale Američané uvádějí data v pořadí měsíc, den a rok. 25. březen 1946 uvádějí jako 03/25/46. Evropané uvádějí nejprve datum, pak měsíc a rok a kladou mezi ně tečky. Takže to je 25. 03. 46.

	Bob nejprve zatáhl žaluzie, aby odlesky nepronikly do noci. Pak zapnul počítač a pozoroval, jak se líně probouzí k životu a tajemně cvaká.

	Pak se na obrazovce objevil požadavek na zadání hesla. Teď už věděl své. Četl totiž knihu O. Z. Harrise s názvem Radical Romantics: The True Story ofjack Strong and Mitzi Reilly.

	Znal datum jejich svatby.

	Znal datum bankovní loupeže v Nyackettu.

	Znal datum, kdy dostali milost.

	Znal datum, kdy dali bombu do Pentagonu.

	Znal datum, kdy vyhodili do povětří dům v Connecticutu během přelíčení s Černými pantery.

	Znal datum, kdy náhodně vybuchla bomba na radnici v jejich Greenwich Village, zabila jejího ubohého stavitele a poslala Jacka a Mitzi do ulic.

	Nic z toho.

	Pak si vzpomněl na datum, kdy padl Saigon. Nikdy na to nezapomněl, protože v důsledku pádu toho města byl tři dny opilý a skončil ve vězení v Alabamě. Jeho podnikání v realitách se totálně zhroutilo a jeho první manželka vyplnila hlášení o zmizelé osobě.

	Napsal to po evropsku. 25. 04. 75.

	A tak vstoupil do tajného světa Jacka Stronga a Mitzi Reillyové.
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	Setkali se v Soleil, což byl hojně navštěvovaný mexický restaurant v nově restaurované jihovýchodní části města. Bylo to procovské místo s rádoby vesnickou patinou, plné mladých vládních zaměstnanců, žurnalistů a dalších lidí, kteří měli o sobě vysoké mínění. David Banjax byl mezi nimi evidentně dobře znám natolik, že měl vyhrazen stůl u výlohy, kamžto byli přivedeni Nick a Phil Price.

	Asi pětatřicetiletý Banjax s kozí bradkou a krátkými vlasy, v obleku bez vázanky a italských módních brýlích, povstal a podal jim ruku, zatímco se Price postaral o seznámení. Poté všichni usedli a vyšlo najevo, že Banjax tam nebyl kvůli zdvořilé konverzaci o všeličems, fotbalovém klubu Redskins, novém prezidentovi, válce v Afghánistánu anebo jiným tématům. Šel rovnou na věc.

	„Takže, agente Memphisi, doslechl jsem se, že jste hrdina. Minulý rok jste to tuším vystřílel ohledně těch zlých hochů v Tennessee. Kulháte od té doby?“

	„Ano, pane Banjaxi. Jenže já nejsem až takový hrdina. Byl jsem tam s vynikajícím tajným důstojníkem, který řídil palbu. Mým jediným příspěvkem bylo, že mě zasáhla kulka, která byla možná určena jemu. Podařilo se mi dvakrát vystřelit do pravého zadního skla auta, což stálo FBI přes sedm tisíc dolarů za opravu. Ale mám dojem, že se momentálně podává námitka proti žalobě. S FBI nejsou žádné žerty.“

	„Nick je známý svou skromností,“ řekl nevtíravě Phil a prokázal tak určité vlohy pro svou profesi. „Nick vedl tým, který zmařil potenciální loupež v hodnotě osmi milionů dolarů a strčil doživotně sedm mužů do basy.“

	„Paráda,“ řekl Banjax. „Ani se nedivím, že každý, s kým jsem mluvil, má o vás vysoké mínění.“

	„Je to odolná cháska. Jsem si jist, že utekli a nasávají pivo Jax a paktují se bez ohledu na čas. Grumleyovy hochy nemůžete držet při zdi,“ řekl Nick.

	Banjax se zasmál, jako by pochopil humor FBI nebo věděl, kdo jsou Grumleyovci.

	„Nick kecá,“ řekl Phil. „Má spoustu fandů v FBI. Nickova čest a integrita jsou pokladem FBI, ale je oblíbený pro svůj smysl pro humor.“

	„Domnívám se, že to není zrovna místo k popukání,“ řekl Banjax.

	„Nic humorného,“ řekl Nick. „Už pár let se tam neodehrála žádná dortová bitva. Ale já nejsem až tak oblíbený. Phil přehání, což je jeho práce. Ať už jsem oblíbený nebo ne, snažím se dělat svou práci a přeju si, abych byl chytřejší a jsem rád, že nejsem hloupější. Takže vím, proč jsme tady, pane Banjaxi. Nebude vám vadit, když půjdeme rychle na věc? Zmínil jste slovo ‚Tulsa‘.“

	„Ach tak,“ řekl Banjax a usmál se. „To se prostě vynořilo. Víte, co děláte a co dělám já. Je to podobné. Hledáte vraha. A já zpovídám muže, který hledá vraha. Agenturu prostě reprezentuje člověk. Je mi líto, co se stalo v Tulse, ale já tady nejsem proto, abych kvůli tomu dělal rozruch. Jsem tady proto, že musím získat nové zprávy a v této věci jsem pod velkým tlakem. Všude je spousta chytrých lidí a všichni chceme mít úspěch. Takže kladu mnoho otázek a rozhazuju sítě. No a při tom vyplavala na povrch ta věc v Tulse.“

	„Phile, pomozte mi. Nejsem si jist ohledně zdejších pravidel. Bude fér, když se ho zeptám, jak to vyčenichal? Tohle nebylo v žádných oficiálních výstupech, takže se to musel od někoho doslechnout. Můžu se ho zeptat, od koho?“

	„To asi není nejlepší nápad, Nicku. Tisk si cení práva na důvěrnost a má za to, že kdyby poskytl své zdroje vyšetřování, stal by se pouhou pobočkou FBI. Nikdo to nechce.“

	„Agente Memphisi. Pokud už to chcete vědět, a já doufám, že oceníte mou vstřícnost, tak jde o chlápka, kterého znám. Jednoho z těch postarších šedivých typů. Zná každého a všechno ví. Nerad bych vám řekl jeho jméno. Ale on říkal, že se o tom doslechl od nějakého známého.“

	„Nemusíte mi sdělovat jméno Billa Fedderse, pane Banjaxi. Už jsem s ním dobře obeznámen.“

	„Tak dobře. A mimochodem. Někdo mi poslal přes mého přítele obálku s titulními stránkami případu z Tulsy. Je na nich neidentifikovaný snajpr FBI, výrazně označený a doplněný otazníkem. Kruté, ale účinné. Volal jsem reportérovi, který o tom psal před patnácti lety a on znal vaše jméno. I když je tehdy nezveřejnil. Myslím, že nebyl vázán žádnou smlouvou o důvěrnosti. A myslím, že jsem nic nevynechal. Považoval jsem to za naprosto jasné. Nic pochybného v tom nebylo. Chápu to tak, že to nepopíráte.“

	„Je to mimo záznam?“

	„Samozřejmě. Omlouvám se. Měl jsem to říct dřív. Dám vám vědět, až se pohneme.“

	„Takže je to jasné. Nemůžu to popřít. Vystřelil jsem a netrefil a pak tam došlo k nepěkným věcem. A taky dobrým. Dostal jsem sedm let v Myře.“

	„Taky jsem to slyšel. Neuvěřitelné.“

	„Ať tak nebo tak, v žádném případě neprospěje FBI, když se všechno tohle smíchá s probíhajícím vyšetřováním. Všechno se tím zamlží. Řeknu vám jako chlap chlapovi, že se snajpry nemám žádné drobné jak by se mohlo zdát po té mé nešťastné příhodě. Mým úkolem není najít nevinného odstřelovače nějakým trikem. Ale zjistit, kdo je vinen, a vyeliminovat ho. Anebo mít takové důkazy, které jej zcela usvědčí, i když je mrtvý, z toho, že se na vraždě podílel. Ať už je to snajpr nebo ne. Ale je to složitější, než se zdá. Musíme být vytrvalí. Nemůže nás znervóznit mediální tlak anebo vnější politické vlivy. Když se zamyslíte nad vraždou Kennedyho, pak zjistíte, že Warrenova komise jednala ve spěchu, dělala chyby a podle toho to pak dopadlo. Nechci, aby k tomu teď došlo. To je moje jediná starost. Ne moje kariéra u FBI, ani další povýšení. Ani smlouva na knihu s názvem 60 minut. Jestliže budu muset odejít z FBI kvůli tomu, že budou proti mně vzneseny námitky, pak odejdu. Ve Washingtonu se to děje běžně.“

	„Ještě jsem nepublikoval. Ani nevím, jestli budu.“

	„A co tedy vlastně chcete? Ale opravdu.“

	„Podívejte, přece nejsme děti. Jsme profíci a všichni pod velkým tlakem, který na nás vyvíjí vedení. Musím vám něco říct. Já musím něco publikovat. Nemůžu přijít a říct ‚uplynuly tři týdny a nemám nic‘. To tedy ne. Takže bych navrhoval použít tu epizodu z Tulsy. Což vypadá jako legitimní informace, kterou veřejnost potřebuje mít. O tenhle případ je obrovský zájem. A vy jste vykonali tolik dobré práce a byli tak rychlí a včas na místě, takže jste zabránili dalším vraždám. Jenže od té doby je to trošku mimo mísu. Mysleli jsme, že tu zprávu získáme za pár týdnů. A teď se dovídám, že jste v uplynulém týdnu rozšířil vyšetřování o nové podněty. A že jste vyslal další spoustu lidí do terénu. Jestli je to pravda, pak to můžeme nahrát, vysvětlit, dát do určitého kontextu a to všechno dostat do novin. A to způsobem, jakým budete chtít. Ne prostřednictvím jakéhosi svědka z třetí ruky bůhví odkud.“

	„Chápu,“ řekl Nick. „Z hlediska public relations a kariéry by to byla správná věc. Ale směřování našeho vyšetřování musí zůstat důvěrné. Protože by zveřejněné skutečnosti mohly poplašit některé lidi, které musíme prověřit. Když vědí, že jsou sledováni, chovají se nevypočitatelné, což celou věc zamlží. Musíme uskutečnit předběžné důvěrné vyšetřování, abychom zjistili, jestli jdeme správným směrem. Netvrdím, že ještě existují jiné zájmové osoby než Carl Hitchcock. Ale mou povinností je být důkladný. Je to tak, Phile?“

	„Je to na vás, Nicku. Nebudu vám přece říkat, co máte dělat.“

	„Dobře,“ řekl Banjax. „Rozumím. V pořádku. Jenže já toho moc nepotřebuju. Já můžu jenom říct, že se pokusím dostat případ Tulsa z novin. Ale když se dostanu do presu, budu se muset obrátit na vás. Budu to muset zaznamenat a klást vám nepříjemné otázky.“

	„Pane Banjaxi, já s vámi budu velmi rád hovořit o Tulse. Tady máte na mě telefonní číslo. Kdykoli mi zavolejte. Pokud budu vědět něco nového, dám vám vědět. To je všechno, co můžu říct.“
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	Bob konečně opustil dům ve dvě hodiny ráno. Čekal na něj Denny Washington.

	Nasedl do auta.

	„Bože, já mám hlad,“ řekl. „Je někde otevřeno?“

	„Vypadáte jako houmlesák,“ prohlásil Washington. „Za starých časů bych vás zabásl. Dneska vám musím říkat pane a zeptat se, jestli nepotřebujete pomoct.“

	„Vítejte v moderní době.“

	„Není tohle zasraná pravda, brácho? Dobře. Znám jednu noční jídelnu. Policajtskou. Nebude vám vadit, že tam budou poliši?“

	„Když to nebude vadit jim…“

	Jeli na místo označené jako Johnny’s. Venku parkovala modrobílá policejní auta. Podnik byl jasně osvětlen. Bylo tam dost světla a pak několik bledých tváří mezi černochy, což bylo neobvyklé v dané části města. Kamkoli se Swagger podíval, viděl modrobílé šachovnicové pruhy na čepicích, které byly typické pro chicagské policisty. Byl v modrobílém světě. Washington ho vedl uličkou k zadnímu boxu, zatímco zdravil ostatní. Nikoho nepředstavil. Swagger poznával určité obličeje, všechny ty drsné městské válečníky, jejichž vlasy byly buď krátké a kudrnaté, anebo už řídké. Proč mají někteří policajti tak upravené vlasy? A pak už on a Linebacker Washington seděli v boxu, objednávali kávu, vejce, slaninu a toasty. Bylo toho dost pro celý batalión. A čekali na další nášup.

	„Takže mi chcete něco říct, střelče, že jo? Anebo by se to nemělo vědět?“

	„Je třeba to vědět. Vy jste v týmu, takže to musíte vědět,“ řekl Swagger. „To první je, že pan a paní Bojovníci za mír a svobodu byli bankrot.“

	„Bankrot?“

	„Bankrot jako bankrot. Prostě bankrot. Nejsou tam žádné peníze. On měl jakési dědictví. Z toho oni žili. Ale v hlavním městě žili roky a pak šmytec. Žili si na velké noze, víte? Barák byl pořád plný hostů, pořád večírky. Za víno, jídlo a opulentní večeře utráceli majlant. Člověk by si myslel, že byl bohatý. Jenže to byla část toho vtipu. Bohatí protestující, pracháči, kteří věřili v práva chudých. Jenže to přepískli a žili si nad poměry. Příjmy na to neměli dostatečné a jeho honoráře za knihu a přednášky vyschly. Šest let pracoval na knize pro velké newyorské nakladatelství. Nakonec to odpískali a žalovali ho, aby vrátil peníze.“

	„No ne. To zírám.“

	„Ano,“ řekl Bob. „To byla jejich země příležitostí. Takže nakonec byli zoufalí, anebo to tak vypadá.“

	„Myslím, že být revolucionářem není až tak lukrativní záležitost.“

	„Jo. A navíc musel platit jisté holce tři sta tisíc před několika lety, protože ji ojel poté, co jí slíbil, že se rozejde s Mitzi. Pak si to rozmyslel. Nechtěli, aby to vyšlo najevo, žádnou publicitu, takže si ukousli velké sousto. Takže tolik, pokud jde o pozvednutí morálky ve světě.“

	„Jak jste to zjistil?“

	„Prolomil jsem jeho počítačové heslo. Měl ve spisu tu kombinaci. Nevěděl jsem, že je tam sejf, když jsem tam poprvé přišel. Ale on tam byl v rohu jeho studovny pod parketami. Když víte, že je tam sejf, můžete ho najít. A tam bylo všechno. Dopisy právníkům ohledně tří stovek tisíc a tak. Všechno v sejfu.“

	„Chápu. Takže k tomu, abyste se dostal do domu bez znalosti kombinace, potřebujete kasaře. Ano?“

	„Jistě,“ řekl Bob. „V každém případě.“ Pochopil, že Washingtonovo uvažování vede k dalšímu vývoji. Tím měl být kasař, který mohl být přesvědčen, aby mluvil. „Takže tam bude kasař, který…“

	„Ne tak rychle, brácho. V tomhle městě byl chlapík jménem Willie Beazel. Šikovné prsty. Byl schopen otevřít cokoli.“

	„Minulost?“

	„Tam, kde teď bydlí. V minulosti. Byl nalezen, jak pluje v řece Chicago. Dostal to dvaadvacítkou do ucha tři dny po střelbě na Strongovy. Podle mě dostal dopředu balík, oni ho vzali do toho domu a on jim otevřel sejf. Věděli, že potřebují to, co v něm je. Samozřejmě jakmile udělal svou práci, měl smůlu. Sejmuli ho. Mizerní hajzlové.“

	„Tihle lidi nevyhrožují. Když chtějí, abyste byl mrtvý, jste mrtvý. A rychle.“

	„A nikoho by samozřejmě ani nenapadlo spojit Willieho se Strongovými. Vůbec. Jenže on měl kolegy. Parťáky. Můžu je sebrat. Možná řekl něco ještě předtím, než skončil v té řece. Nechal jste záznamy v sejfu?“

	„Ano. Jestliže dostaneme příkaz k prohlídce, můžeme to všechno legálně použít. Aspoň myslím. Ale možná až později.“

	„Takže zpátky ke Strongovým. Byli na mizině?“

	„Už jim docházelo palivo. Jenže je tam velké ale.“

	„Poslouchám.“

	„Měsíc předtím, než to dostali, si otevřeli účet ve švýcarské bance. Je to jako z filmu. Ale jde o skutečný účet u švýcarské banky, číslo 309988762554. Čekali, že tam dorazí balík peněz. Nechtěli z toho platit daně. Nechtěli zaplatit svým věřitelům. Chtěli to utratit sami pro sebe. Chtěli si blahobytné užívat někde v Evropě. Byli posedlí Evropou. Mysleli si, že patří do Evropy. Myslím… vlastně na tom nezáleží… Je jasné, že se chystali jít zase do ilegality.“

	„Chtěli vzít roha?“

	„Jasně. Jenže jinak. Ne tak, že by prostě zdrhli, ale vypařili by se pod novou identitou. Utratili peníze, které neměli. Které dlužili různým příbuzným a přátelům. Peníze na to, aby získali novou identitu. V tom sejfu měli falešné pasy na jména William a Mary Ivesová z Daytonu v Ohiu. Velmi dobré padělky. Myslím si, že použili nějaký starý radikální kontakt, aby se mohli dostat do podzemní kultury a pak z ní vyplout s maximálním ziskem. Přece si nezajdete do nějakého kšeftu s falešnými pasy někde v nákupním středisku. Musíte někoho znát, musíte být napojený na organizaci a musíte mít od někoho dobrozdání, abyste si mohl něco tak choulostivého opatřit.“

	„Nenaznačuje to, že čekali velkou sumu peněz? A pak útěk a nový život v luxusu bůhvíkde?“

	„Ano.“

	„Napadá vás, co to bylo za švindl?“

	„Já jenom vím, že to všechno začalo kolem prvního září. První zářijový týden vykazovali velkou aktivitu. Tehdy získali pasy, tehdy si zřídili účet u švýcarské banky. Našel jsem fakturu z nakladatelství Amazon za knihy, jež si objednali. Evropa za 5 tisíc dolarů denně, Zámky na Rýně, Luxusní cesty po Evropě. Datováno třetího září. Pak další ze čtvrtého září. Při všech finančních problémech si Jack koupil oblek od Armaniho za šest tisíc babek osmého září. Věřil byste tomu? Jack Strong v obleku za šest tisíc dolarů.“

	„Možná jí předváděl, jak se má podvádět. A možná si tím zvyšoval sebevědomí.“

	Swagger se zasmál. Washington zůstal klidný. Velký, černý, nehybný obličej a pěsti, jimž by se mohlo přezdívat „hrom a hrom“. Měl však v sobě chytrost ulice.

	„Na to jsem nepomyslel. Neměl peníze na účtu, ale ten oblek si koupil. Měl si ho vyzvednout od krejčího příští týden po úpravách. Čekal, že tou dobou už peníze bude mít.“

	„Měl byste ho vyzvednout, střelče. Bylo by škoda ho tam nechat.“

	„Mohl bych. Člověče, vždyť by se mi dcery vysmály, kdyby mě viděly v takové maškarádě!“

	Přinesli jídlo a Bob ho spolykal. Kávu vynechal, protože pociťoval velkou únavu a potřeboval se vyspat co nejdřív.

	„Nenechávejte žádné zbytky pro chudé lidi v Číně, střelče,“ řekl Washington. „Nepotřebují to.“

	„Já jsem hladový,“ řekl Bob, který se už začal pomalu dávat dohromady. „Mohl byste mě zavézt do hotelu, seržo? Potřebuju se vyspat.“

	Pohlédl na své hodinky. Byly skoro čtyři.

	„Jasně. Vyspěte se. Já se vracím k rutině. Vezmu děcka do školy, pak budu dvanáct hodin policajtem a pak co?“

	„Zítra brnknu svému kontaktu v FBI a řeknu mu, co vím. Jde o propojení s Willie Beazelem. Tam si myslím, že bychom se měli soustředit a tam by to mělo jít dál. On argumentuje, my se vztekáme a třeba z toho něco vzejde. Poletím do Washingtonu a tam to přehraju a najednou se tam otevře nová vrstva. A teď máme opravdu dobrou šanci na to, jak dostat Carla Hitchcocka ze škatulky vraha. A možná na to, jak do ní dostat skutečného střelce. To by nebyla špatná noční práce.“

	„Swagger je ten pravý,“ řekl Washington.

	Velký detektiv jej co nejrychleji dopravil na hotel. Bob upadl do postele a cítil, jak ho obklopuje nevědomí. Spal, spal a spal a když se probudil, už byly skoro tři hodiny. Jak mohl spát tak dlouho?

	Vstal, dal si sprchu a pak zavolal Nickovi.

	Bez odpovědi.

	Zkusil to ještě třikrát čtyřikrát. Nic.

	Nakonec zavolal na jiné číslo. Patřilo operační jednotce. Na druhé straně to vzal kdosi snaživý. Bob si vyžádal Nicka a čekal, až se mu nakonec ozval mladý ženský hlas.

	„Agentka Chandlerová. Můžu vám pomoci?“ zeptala se.

	To byla Starlingová.

	„Tady je Swagger, agentko Chandlerová. Pamatujete si mě?“

	„Samozřejmě.“

	„Musím se zkontaktovat s Nickem. Nemůžu ho dostihnout.“

	Pauza mu napověděla, že se dozví špatnou zprávu.

	Konečně se ozvala.

	„Kde jste byl v posledních deseti hodinách?“

	„Spal jsem. Makal jsem tři dny nonstop a musel jsem se dát dohromady. A teď zase musím…“

	„No, ono se něco stalo. Nečetl jste ráno Timesy?“

	„Jsem v Chicagu.“

	„Ale to jsou celostátní noviny. Nějaký reportér napsal velký článek o Nickově minulosti. O nějakém zfušovaném střílení před dvaceti lety.“

	Swagger znal ten příběh. O výstřelu, který zasáhl ženu namísto lupiče a paralyzoval ji. Myslel si, že je to už dávno zapomenuto. Čí to asi bylo dílo?

	„A co to má společného s vyšetřováním?“

	„Způsobilo to velký poprask. Nějaký kongresman vyhrožuje slyšením na téma, jak si počíná FBI. Nick byl celý den u šéfa.“

	„Je v pořádku, ne? Panenanebi, on je z nich nejlepší.“

	„To ano. Jenže my nevíme, co se děje. Nemáme žádné zprávy. Povídá se, že rezignoval…“

	„Cože! Rezignoval?“

	„V zájmu FBI. Je to chaos. Typický pro Washington. Politika, vlivy, ztráta času, zlost a rekriminace. A tisk to všechno žere.“

	„No nazdar,“ řekl Bob.

	„Chcete ještě s někým mluvit? Je tady Ron.“

	„No… ne. Počkám si, až jak se to vyvrbí. Až uvidíte Nicka, pozdravujte ho a řekněte, že jsem ho sháněl.“

	„Řeknu.“
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	Bill Fedders odpálil golfový míček a sledoval, jak letí nad zvlněným terénem a dopadá přesně tam, kde zamýšlel. Jenže jeho odpal nebyl dostatečně silný, takže mu scházelo ještě pět palců k vytoužené metě.

	„Výborná rána,“ prohlásil kongresman. „Přál bych si, abych to taky tak dovedl.“

	„Mám na to vážně talent,“ řekl Fedders zářivým úsměvem. Ten úsměv byl skutečně důkazem jeho talentu. Došel k míči, bezstarostně se nad něj naklonil a jednou rukou ho ležérně umístil do jamky. Par, další par a kongresmanův hendikep nebyl až tak velký, aby musel znechuceně odejít.

	Bill mohl parovat na jakémkoli hřišti ve Washingtonu. Byl vynikající hráč žolíků, bridže a pokeru. Byl schopen vypít deset panáků pod stolem. Měl aristokraticky silné stříbrné vlasy (často vtipkoval, že je kvůli tomu potřeba mít předky z dob krále Artuše u kulatého stolu). Byl chytrý, vtipný a měl dar strategie. Nosil italské decentní obleky a kožené boty na nízkém podpatku značky Aldens, mokasíny se střapci. Hrál dobře raketbal, squash i tenis. Zvládl jízdu na koni či motocyklu a mohl pilotovat letadlo nebo řídit motorový člun. Na létání měl licenci. Vystudoval na univerzitě v Yale. Pocházel ze zámožné staré rodiny. Pracoval u firmy Skuli and Bones, poté na University of Virginia Law. Během vietnamské války jako právník amerického námořnictva (JAG) a pak jako partner u firmy Occam Dobalt Hunsucker, než si zařídil vlastní praxi. Vydělával tři miliony za rok a jeho čtyři děti studovaly na školách Ivy League a právech. Byl potřetí ženatý a měl už pětadvacátou milenku. Žil v obrovském domě v Potomacu, chodil na všechny správné večírky a znal všechny správné lidi. Svůj život nenáviděl.

	Zazvonil mu mobil.

	„Vím, kdo volá,“ řekl kongresman. „Hlas jeho pána.“

	Bill zakoulel očima a přešel k okraji greenu. Jeho caddy a další čtyři hráči čekali, protože věděli, že jde o nejlepší kontakt Toma Constabla ve Washingtonu. A i zde, na proslulém třináctém greenu u Burning Tree, pod vzrostlými topoly s červenohnědými a nazlátlými listy, čekal Tom Constable na odpověď.

	„Ano, Tome. Víš to?“

	„Vím to“ řekl Tom Constable. Týkalo se to všeho, co se kde odehrálo. Ať už ve Wyomingu, Atlantě nebo v Číně. Tom byl vždycky v obraze. Taky byl schopen být na čtrnácté ze dvanácti jamek na hřišti Burning Tree.

	„Je to to, cos čekal?“

	„Dobrá informace. Ten tón byl sympatičtější, než jsem předpokládal.“

	„Banjax se seznámil s Memphisem a ten mu byl sympatický. Zdá se, že Memphis je každému sympatický. Mám rád Memphise.“

	„Myslím, že by mi byl taky sympatický,“ prohlásil Constable. „Ale o to nejde. Jde o to, že je na stopě a že musí jít z cesty. O to jde. O nic jiného. Řekni mi, co chci slyšet. Že má okamžitého padáka. Nějaký poskok už vyhotoví tu zprávu. Nechápu, proč tam pořád drží toho Memphise. Má hovno výsledky.“

	„Žádné změny nebyly ohlášeny. Ale ještě je moc brzy. Bude tam nějaký čas, kdy nebude průhlednost žádoucí,“ řekl Fedders. „Bude zataženo. Bude to vypadat, že se nic neděje. Teď jde o to, že každý kalkuluje, jak se hra změnila a jaká je situace. Odkud vane vítr a kdo má patřičné páky. To bude potřebovat nějaký čas. A teď to další.“

	„Já vím. Jestli to tak půjde dál, tak si budu muset hodit mašli.“

	„Proto tvrdím, že to musíte vydržet s Washingtonem, Tome. Nemáte temperament a všechno, co pro sebe můžete udělat, jsou žaludeční vředy. Platíte mě za to, abych měl žaludeční vředy za vás.“

	„Bille. Pokud si vzpomínám, tak vás platím zatraceně dobře. Ta věc je v chodu, FBI si to šušní za zavřenými dveřmi a nátlak tisku vzrůstá. Všechno je pod dohledem. A co na to Bílý dům?“

	„Nic. Ale Jack Ridings přiměl ředitele FBI, aby se postavil proti kongresovému slyšení. FBI nechce ve Washingtonu propírat špinavé prádlo, to mi věřte. Chtějí, aby to utichlo.“

	„Oni nechápou? Zašlapejte Memphise, vydejte zprávu, zjistěte všechny stopy a všechno bude perfektní. Žádné knížky o ubohé Joan, žádné internetové sračky o mně. Četl jste ty nejnovější? Joan mě vyfotila, jak tančím v péřovém boa s ředitelem FBI J. Edgarem Hooverem. Na té fotce vypadáme jako Alice B. Toklasová a Gertruda Steinová. Zabil jsem ji, abych získal negativy.“

	„Tome, existuje spousta lidí, kteří vás nenávidí. Víte to. To nemůže ospravedlňovat jejich existenci. Nenávidí každého. Pořád lepší než kdybyste je žaloval.“

	„Dobře, dobře. Nevykašlete se na to, Bille. Buďte v kontaktu s FBI a informujte mě. Nerad bych byl mimo hru. Chci, aby ta celá posraná záležitost skončila.“

	„Ano, Tome.“

	„A mimochodem,“ řekl Tom. „Netrefil jste sedmou jamku od vchodu.“
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	Předejte případ chicagskému oddělení vražd. Během čtyř hodin, jež uplynuly mezi nálezem těl Stronga a Reillyové a příjezdem FBI na místo činu, byly započaty obvyklé procedury. FBI tam už nebyla v roli poradců, ale jako hlavní aktér na základě toho, že nájemný vrah překročil hranice států (přestože se zdálo, že k tomu nedošlo). Navíc byla vytvořena operační jednotka s názvem Task Force Sniper. Vzhledem k tomu, že Strong a Reillyová byli dobře známi a jejich smrt byla dostatečně neobvyklá na to, aby si vysloužila zacházení jako v případě závažných zločinů, byly vyslány dva týmy detektivů. Ti celý den vyslýchali svědky a okruh známých podle všeobecného názoru, že smrt obětí byla zapříčiněna jejich vlastním chováním, nikoli jejich členstvím v nějakém větším, národním uskupení.

	Detektivové tudíž vyslýchali sousedy, kolegy, některé žurnalisty (jejichž oblíbencem byl Jack, který vždy publikoval radikální komentáře, po nichž se čtenářům vařila krev) a mnohé další. Tato kampaň byla formálně ukončena okolo třetí hodiny odpolední. Detektivové poté podávali hlášení FBI, kterou vůbec nezajímala jejich zjištění a přesunula je na pořizování soupisů z místa činu a další byrokratickou práci, důležitou v souvztažnosti s hlavním místem vyšetřování. Federálové už měli svého muže, i když jen teoreticky, takže místní vyšetřování již bylo nepotřebné.

	Ale žádný polda nikdy nevyhazuje svůj zápisník. Takže o pár týdnů později to byl seržant Denny Washington, kdo ze své vlastní iniciativy obešel dotyčné detektivy a shromáždil pět z jejich šesti zápisníků s příslibem navrácení. Předal je Bobovi, který měl trpělivost, čas, zájem a možná i znalost souvislostí, jež ho vedly k jejich pečlivému prozkoumání.

	Bob seděl sám v hotelovém pokoji u stolu s laciným osvětlením. Bylo už k půlnoci a on sám měl pocit, že to byl promarněný den, protože spal dlouho a znechutilo ho, když se dověděl o potížích Nicka a o tom, že případ byl ovlivňován politickou situací. Sledoval celostátní zprávy, v nichž se často objevoval Nickův obličej. Vyholený televizní moderátor beze slov vyjadřoval pozvednutým obočím a výrazem obličeje nesouhlas s tím, že FBI vybrala takového pochybného kandidáta na pozici velitele tak důležitého vyšetřování, jež tak slibně začalo. Kandidáta, který byl očividně na falešné stopě a evidentně štěkal nesprávným směrem, anebo naháněl přeludy sem a tam. Co se to děje s FBI? Možná si myslíte, že pokud jde o tak velký případ, mohli by si na tom dát záležet, ne?

	Jistý reportér jménem Banjax byl rovněž ve vysílání. Dokumentoval svá zjištění a zoufale se pokoušel distancovat od následků svých slov. Samozřejmě neměl vlastní názor na Nicka jako vedoucího vyšetřování, žádné zaujetí, emocionální ani profesní. Jeho prací bylo reportovat fakta a nechat ostatní, aby si utvořili názor. Zastával názor, že má veřejnost právo vědět, že hlavní vyšetřovatel FBI byl sám zapleten do podobné tragické a smutné události. Z čehož logicky vyplýval otazník.

	FBI to nekomentovala. Nick samozřejmě také ne. Bob zahlédl Starlingovou, jak se skloněnou hlavou prochází kolem kamer u budovy Hoover Building ve Washingtonu. Vypadala pěkně zdrchaně.

	Poté televizní přenosy vyvrcholily rozhovorem s exmanželem Joan Flandersové, bohatým podivínem T. T. Constablem. Byl vymustrován v kovbojském stylu, protože momentálně žil na americkém Západě. V podstatě se vzdal své východní identity a byl vídán v kovbojském klobouku, rozepnuté červené košili a červeném šátku kolem krku.

	Jako obvykle vypadal ordinérně a křiklavě. Kamery se pásly na jeho zbrázděné a opálené tváři a jednodenní bradce. Vypadal, jako by celý den lasoval a značkoval dobytek namísto obchodování a vyhazování mizerných producentů.

	„No dobrá,“ pronesl. „Očekávám víc od FBI. Všichni víme, kdo to spáchal a čím dřív to bude posvěceno zákonem, tím dřív na to můžeme zapomenout a oslavit plodný život Joan namísto toho, aby se probírala její nešťastná smrt, způsobená jakýmsi pošahaným mariňákem, který si myslel, že je pořád ve válce. Je to tak jasné a nechápu, proč se všechno tak muselo zašmodrchat.“

	Poté si vzal slovo Jack Ridings, kongresman z Wyomingu. V pořadu nebylo zmíněno, že reprezentuje okres, v jehož hranicích se rozkládal jeden z několika obřích rančů Toma Constabla. Nepadlo ani slovo o tom, že jeho stranická příslušnost je stejná jako Constabla a že tento štědře dotoval jeho volební kampaň. Ridings přislíbil kongresové vyšetřování FBI ohledně najímání expertů a činnosti. Podivoval se nad tím, jak mohlo dojít k takové situaci. Jak je možně, že snajpr vyšetřuje snajpra, a tudíž panují pochybnosti o jeho loajalitě? Podstoupil dotyčný psychologické vyšetření ohledně střílení? Možná si myslel, že zastřelit člověka z velké vzdálenosti je ušlechtilý čin. Co když to zatemňuje jeho profesionální úsudek a vede ho k odmítání určitých skutečností?

	Bob to vypnul. Dost. Krátce poté volal Washington ke konci svého služebního dne. Řekl, že ví, co se děje, ale že má ty zápisníky pro Boba. Pokud je ovšem chce. A Bob je chtěl.

	Takže pak tam Bob seděl dál, tentokrát nad těmi zápisníky a pokoušel se na něco přijít. Každý policajt měl své vlastní schéma, svou metodu, vlastní zkratky a tak to nebylo vůbec snadné. A spousta poznámek vyvolávala dohady nebo domněnky. Nakonec se mu podařilo rozpoznat dva nejjednodušší způsoby zapisování, takže mohl dané poznámky snadněji chápat. Přestože některé z iniciál zůstávaly zahaleny tajemstvím a jeden z policistů si některá místa podtrhal červeně, jelikož si nejspíš myslel, že by mohla vést k dalšímu vyšetřování.

	To, co zjistil, v podstatě potvrzovalo jeho vlastní vyšetřování. Během několika posledních měsíců byli Jack a Mitzi podráždění, nekomunikativní a podléhali depresím. Jejich přátelé se obávali o jejich manželství anebo dlouhodobé deprese, pramenící z odmítnutí Jackovy knihy. Možná až příliš ukřivděný rozhovor s ním vyjevil, že pro něj bylo mimořádně důležité, aby jeho knihu vydal velký newyorský nakladatel. Jenže nevydal ji nikdo. To bylo zničujícím úderem Jackovým snům o literární slávě a návratu do středu zájmu. Navíc ještě dlužil peníze nakladateli, z nichž žil pět let.

	Shoda panovala v tom, že poté došlo k zázračnému obratu. Náhle byli zpět na scéně. Starý Jack a stará Mitzi. Vždycky byli chvástalové. Měli charisma, štěstí a temperament. Většina lidí měla za to, že k tomu došlo někdy počátkem září. Vypadalo to, jako by se ztracená loď konečně navrátila.

	Bob přemýšlel, k čemu asi mohlo dojít.

	Přál si, aby se mohl vrátit do jejich domu. Možná pečlivěji prohledat jejich diáře a kalendáře ze stejného období. Prozkoumal přece sejf, což bylo hlavní, oč stál, a soustředil se právě na to na úkor čehokoli jiného.

	Blázne! Idiote! Chyba! Jsi roztržitý, starý a hloupý. Oči máš slepé a mozek k ničemu.

	Snažil se soustředit na tu informaci. Přežvýkal to, co viděl v sejfu, už asi popatnácté. Mohl znova prozkoumat zápisníky. Mohl něco opominout, když je prohlížel. Mohl se připojit na internet a zkontaktovat noviny ohledně prvního zářijového týdne a zjistit, jestli v něm došlo k něčemu v reálném světě. K něčemu, co by označovalo něco, jemuž by rozuměl a mohl tak získat jasnější představu. Mohl prostudovat životopis, napsaný o nich novinářem, a zjistit, jestli v jejich minulosti došlo k něčemu kolem prvního září, kdy oslavovali. Ale to vypadalo jako nejhloupější.

	Byl velmi unaven a byl čas jít do postele. Mysl se mu zastírala a on upadal do nevědomí.

	Jenže se tomu nemohl poddat. Musel to dodělat. Zapnul svůj laptop a připojil se na vyhledávač Google. Jako heslo čistě naslepo zadal Jack Strong/Mitzi Reilly/září a čekal, co to udělá. Nesmysl. Nic, blbost, pendrek. Z laptopu vypadla spousta refrénů jakýchsi písní s kostrbatými verši. „Zkus si vzpomenout, bylo září, když jsme byli plni porozumění blablabla.“ Procházel hesly a pak ho něco upoutalo na sedmém z nich pod názvem O. Z. Harris, nekrolog z listu Chicago Tribune, strana D15, se zvýrazněnými řádky… a byl autorem čtyř knih včetně titulu Radical Romantic: The True Story of Jack Strong and Mitzi Reilly, a 1997 biography.

	Kliknul na heslo.

	Titulek zněl RADIKÁLNÍ ŽURNALISTA O. Z. HARRIS, 81 let.

	Četl.

	 

	Oscar Zebulon Harris, nositel Pulitzerovy ceny, žurnalista, který bojoval proti systému a vysloužil si uznání za svou integritu a neohroženost, zejména v šedesátých a sedmdesátých letech, zemřel ve středu po dlouhé nemoci.

	Harris, známější jako O. Z. Harris nebo Ozzie pro mnoho mladých spisovatelů, kteří jej obdivovali a milovali, byl spjatý s americkou levicí po mnoho let a pracoval mezi jinými pro The New Republic, The Nation, Mother Jones, Rolling Stone, posléze vydával své vlastní noviny Ossie’s Oz, slavnou skandalizující tiskovinu, jež útočila na tehdejší velmoci.

	Často býval nazýván agitátorem a aktivistou. Ozzie byl sršatý vůči svým nepřátelům. Obvykle vůči ministerstvu spravedlnosti, čtyřem republikánským vládám, ministerstvu obrany a ministerstvu spravedlnosti. Stejně tak byl milován svými přáteli včetně generací pokrokových žurnalistů a aktivistů.

	Jeho reportáže o válečných zločinech ve Vietnamu získaly Pulitzerovu cenu v roce 1967. Byl autorem čtyř knih, včetně titulu Radical Romantics: The True Story of Jack Strong and Mitzi Reilly, a 1997 biography.

	Zemřel 3. září.

	 

	Na jeho vlastní přání nebude konán žádný obřad a jeho tělo již bylo zpopelněno. Příspěvky v jeho prospěch budiž zasílány organizaci American Civil Liberties Union.

	 

	Skladiště, patřící oddělení veřejné správy okresu Cook, se nacházelo na západě města za Oak Park poblíž O’Hare v místě nazývaném Franklin Park. Bylo tam plno úhledných bungalovů, italských, mexických a korejských restaurací, jež byly zhmotněním demografických přílivových vln, jež zasáhly město. To bylo ploché a nebyly zde mrakodrapy, jež charakterizují siluety amerických měst. Stromy lemovaly malé ulice v kolmém uspořádání mimo hlavní tahy, jež však byly obvyklou přehlídkou obchodů, řetězcových restaurantů a nepočetných ojedinělých starých podniků, stojících o samotě. V jejich sousedství se dokonce nacházela impozantní dostihová dráha.

	Washington se Swaggerem nalezli nepopsatelnou starou tovární budovu na ulici Mannheim Road v oblasti vyhrazené lehkému průmyslu. Každá budova byla oddělena od ostatních drátěným plotem, nahoře vybaveným ostnatým drátem. Odbočili z rušné Mannheim Road, projeli branou a prokázali se identifikačními kartami washingtonské policie. Pak vešli zelenými dveřmi do pošmourné kanceláře s přepážkou.

	Zavedl je tam Bobův telefonát Dennisi Washingtonovi. Ten pak zavolal na úřad koronera, aby zjistil, ve které nemocnici zemřel Harris. Washington poté navštívil dotyčnou nemocnici. Našel v ní pečlivě vedené záznamy, z nichž bylo jasné, že v posledních měsících svého života byl Ozzie Harris pravidelně navštěvován svými přáteli a soudruhy Jackem Syringem a Mitzi Reillyovou. Nikým jiným. Washington zařídil několik rychlých a letmých rozhovorů a nalezl několik lidí, jež si pamatovali dotyčného. Všichni se shodovali v tom, že starý radikál měl skutečně oporu jen v Jackovi a Mitzi, kteří ho zahrnovali úctou a láskou. Pro ně byl panem Harrisem a nikdy ne Ozziem, jak se mu všeobecně přezdívalo.

	Úředník zaznamenal příchod Boba a nepřehlédnutelného Washingtona a líně se k nim obrátil. Bob si pomyslel, že být úředníkem mezi hromadami pozůstalostí mrtvých nemůže být žádná zábava. Většina toho všeho podle nařízení zůstávala uskladněna, dokud se o ně nepřihlásili dosud neznámí příbuzní do šesti měsíců. Pak to šlo do aukce a zbytek se spálil.

	Washington se prokázal svou legitimací, předložil záznam o úmrtí a úředník se odklátil pryč. Poté se vrátil s klíčem, připevněným k barevnému proužku, na němž visel metalový disk s označením H-1498.

	„Tady to je, detektive. Je to jednoduché. Půjdete do řady H, pak vyhledáte na regálech jednotku 1498. Klíčem otevřete zámek. Já bych si vzal masku, protože to tam je strašně zaprášené.“

	„Díky,“ řekl Washington a se Swaggerem zamířili skrz velké dvojité dveře do prostoru, připomínajícího katedrálu na americký způsob. Místnost byla obrovská, temná a cihlová, s podlahou z kolmo překřížených prken, na nichž spočívaly drátěné předěly.

	Ozzie Harris toho neměl moc, jelikož jeho život nepatřil věcem. Byl tam nábytek, překvapivě viktoriánský, rance se starým šatstvem, orientální lampy, role tkaných koberců, žehlička, malá televize, nejspíš černobílá, různé laciné přístroje jako mikrovlnka a toustovač, starý mix, odšťavovač, hromada vloček, špinavé prádlo zralé pro spálení, starý bicykl, stará židle značky Barcalounger, antikvární počítač z roku 2003 a tiskárna ze stejného vrhu, tuny knih a časopisů, šest kartoték, souprava golfových holí pamatujících lepší dny, nevyhnutelné zarámované fotografie významných událostí, jichž byl Ozzie svědkem či o nich psal, vlastní projevy, záznamy o konferencích, jichž se účastnil, a o velkých mužích, jež měl rád nebo nenáviděl.

	Dali se do práce. Rukama, na kolenou, ohnuti nade vším v bídném světle, v zámotku zvířeného prachu, v nedýchatelné místnosti. Trpělivě přehrabávali všechno, co měli před sebou. Nejvíc času jim vzaly knihy. V mnoha z nich byly poznámky nebo podtržené pasáže, jež musely být prozkoumány a analyzovány v kontextu. Žádné tajné vzkazy. Fotografie musely být prozkoumány kvůli záhybům a skrytým místům, spisy ohleduplně prolistovány, list po listu.

	Bylo tam mnoho vystřižených článků, založených do obálek z manilového papíru a označených podle různých násilných činů. Rasismus, militarismus, místy zásuvky plné článků o vietnamské válce z let 1964-1967, pak zase o Vietnamu z let 1967-1970 a 1971-1975. Pak tam byl pořadač, týkající se erotiky. Byla překvapivě neškodná, většinou šlo o obrázky žen v těsném latexovém prádle, jež zdůrazňovalo jejich prsa a hýždě. Byly zobrazeny na pozadí zářícího osvětlení. Mnohé z žen byly svázané, všechny našminkované s jasně rudými rty. Dále tam byly složky se souhlasnými a nesouhlasnými dopisy, fanouškovské ohlasy od dětí, dopisy právníků, vyhrožujících soudními procesy, anebo vyjádření politických protivníků, jež obsahovala nesouhlas, výhrůžky násilím a obvinění z podvodu. Celá složka byla plná pomačkaných vzkazů od celebrit, většinou druhořadých levicových herců. Byl tam i pořadač s dopisy studentů, žádajících, aby Ozzie pro ně dělal jejich noviny nebo aspoň nějaký výzkum nebo…

	„Hej, snajpře,“ řekl Denny. „Mrkni se na tohle.“

	Ležel pod postelí s drátěným pružinami, což byl těžký úkol pro tak velkého muže. Jeho kabát se při tom rozevřel a odhalil pistoli Sig 229, zasunutou v pouzdře.

	Bob se rychle přesunul, poklekl a vtěsnal do daného místa. Tam spatřil, kam míří Dennyho pružný prst. Uvnitř dřevěného rámu drátěné postele vykukovaly čtyři nažloutlé praménky magnetofonového pásku, seschlé ve vyprahlém ovzduší. Byly přetržené nebo uvolněné.

	„Zdá se, že na tom má něco nahráno. A to už dlouho, aspoň podle té zežloutlé barvy pásků. Pak to kdysi kdosi utrhl, přetrhal a ty pásky pokroutil. Sázím se, že to tak nějak bylo.“

	„Jo,“ řekl Bob. „A jsem zvědav, jestli na těch páscích jsou otisky prstů.“

	„Dobře,“ řekl Denny. „Já to označím a možná se k něčemu dobereme. Zařídím příkaz k prohlídce a přijdu sem s techniky a pak prozkoumáme ty pásky ohledně otisků. Bude zajímavé, jestli tam budou otisky Jacka Stronga. To by nasvědčovalo vaší domněnce, že něco vzal. Nevím, kam to všechno možná povede, ale budete vědět, že s tím měl Jack něco společného.“

	Bob pohlédl na své hodinky. Bylo už po třetí a ještě zbývalo prohledat několik zásuvek. Vrátil se zpět a pokoušel se znovu nabýt svůj elán po tom únavném prohrabávání se podrobnostmi života starého levičáka. Jenže to nebylo k ničemu, protože to bylo stále stejné. Ačkoli hromada dopisů od naštvaných čtenářů signalizovala jisté oživení. „Ty pojebaná komoušská kurvo, měli by tě pověsit na kandelábru. Vy všichni komančové budete jednoho dne viset. Dočkáte se.“ Pocit únavy z onoho šílenství v něm vzrůstal. Žádný z dopisů, ať už podepsaných jako Patriot či Zastánce vlasti, nenesl jméno, jež by dál vedlo k dalšímu zjištění.

	No tak, pomyslel si. A cos čekal? Tuhle práci prostě nezvládneš jen tak za pochodu s jedním chlapíkem k ruce. To je práce pro FBI. Prošmejdit tyhle sračky, vyhodnotit je, vystopovat, opatřit otisky prstů, udělat forenzní analýzu, desítky testů a všechnu tu úžasnou práci, kterou FBI dělá. Zasekli jste se v roce 1948 a tady jde o obstarožní černobílý film, v němž detektivové nacházejí velký důkaz v jakémsi zaprášeném spisu.

	Jenže on velký důkaz nenašel.

	„Takže si myslím, že jsme vyhořeli.“

	„Souhlas.“

	„Dobře,“ řekl Bob. „Tady nic není. Ani ň. Zavolám federály a uvidíme. Moc jste mi pomohl.“

	„To je v pohodě. Navždy věrní a tak.“

	„A tak.“

	Washington povstal a řekl. „Je to uhozené. Chlápek jako on, takový kovaný komouš, takový drtič pracháčů, předávač moci do rukou všeho lidu a hlásná trouba podobných hovadin, tak ten že měl dopis svého brokera na burze? Jeho brokera! Chápete to?“

	„Tihleti jsou všichni stejní,“ řekl Bob. „Vemte si Stronga. Zkouší se tajně napakovat, nesplácet dluhy, zdrhnout a žít si na vysoké noze jako milionáři, které by popravoval, kdyby se nedejbože stal nejvyšším šéfikem.“

	Pak mu došlo, že onen dopis nebyl založen do spisů spolu s ostatními hovadinami.

	„Kde jste ho našel?“

	„Bylo to založené v knize Das Kapital. Nevím, proč to tam bylo.“

	Bob si pomyslel, že jde o náhodu. Ta se nedá očekávat.

	„A co tam je?“

	„Nic. Je to jenom doporučení z burzy, aby nakoupil akcie. Někdy v roce 1972.“

	Nikde jinde ve všech těch sračkách nebyl zmíněn zájem o burzovní záležitosti. Žádný zájem o kapitalismus s výjimkou toho, jak ho zničit. Žádné spojení s makléřem, žádné spojení s čímkoli, co je byť jen okrajově politické. Ozzie, ať už byl čímkoli, byl jako Jack a Mitzi. Politickou kreaturou.

	„Podobné dopisy jste nenašel?“

	„Ne. Šlo o nějakého chlápka z New Yorku.“

	Makléře z New Yorku.

	To nastartovalo alarm v Bobově mozku z jeho minulosti.

	„Máte ten dopis?“

	Washington došel k posteli, sehnul se, našel tlustou knihu a vytáhl ji. Pak z ní vyňal obálku a podal ji Bobovi.

	„Nene,“ řekl Bob. „Jen se na ni podívejte. Kdo to poslal? Byl to Ward Bonson?“

	Washington se na něj upřeně zahleděl.

	„Terno. On je čtenář myšlenek.“

	„Panejo,“ řekl Bob.

	„Jakto? Co je ten Ward Bonson zač?“

	„Svého času to byl nejvýznamnější sovětský agent, který se naboural do CIA. V roce 1972 odešel z námořní špionáže. Než začal pracovat v CIA, byl velmi úspěšným makléřem na Wall Streetu. Tam jen čekal, až přijde CIA a naverbuje ho, k čemuž samozřejmě došlo velmi brzy.“

	„Vy ho znáte?“ zeptal se Washington.

	„Já jsem ho zabil,“ řekl Bob.
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	Nick rezignoval každého dne v půl deváté ráno a každého dne v půl deváté večer jej ředitel přivolal zpátky.

	„Nehodlám nechat všechny ty parchanty, aby mi říkali, jak mám řídit FBI,“ prohlásil. „Zpátky do práce. Udělejte s ním něco, Nicku. Pro mě. Hned. Brzy. Rychle.“

	„Děláme, co můžeme.“

	Nick mu podal denní hlášení po rezignačním rituálu. Týkalo se každého dne a obsahovalo údaje o postupu operační jednotky podle nových instrukcí k vyšetřování. Podezřelých bylo sedmadevadesát. Posílený vyčleněný oddíl Task Force Sniper vyloučil dalších jednačtyřicet. Ale stále tam zůstávalo dalších šestnáct osob. Prověřovaná skupina, jež si vyžadovala podrobnější pozornost. Nové výslechy, záznamy, cestovní a časové souvislosti, zámořská spojení. Ale i tak tam zbývalo přes padesát osob, jež ještě vůbec prověřeny nebyly.

	Skandál mezitím neutichal. Ve Washingtonu běžně nové zprávy brzy chcípnou, protože je převálcují nové, další, vyvolané potřebou nového materiálu. Reportér David Banjax byl na horké stopě. Zveřejnil život a dobu zvláštního agenta Nicholase Memphise, hrdinu událostí z Tulsy v Oklahomě, který vedl vyšetřování FBI ohledně střelby. Banjax dostal čtvrtinu první stránky Timesů, na níž vylíčil příběh Nicka a jeho první manželky Myry, kterou okouzlil a oženil se s ní. Zatímco to někteří chápali jako lidský příběh, jenž z Nicka činil prince, mnozí v něm spatřovali další příklad Nickova nesprávného úsudku. Jeho emocionálního přístupu ke snajprům a jejich obětem, disciplíně a potenciální tragédii představitele střelce ozbrojených složek.

	Pak tam byla ještě ta záležitost ohledně Nickova vpádu do Bristolu v Tennessee. Šlo o ozbrojenou bankovní loupež, jež se odehrávala před rokem, v níž zvláštní agent údajně infiltroval do zločinecké skupiny a překazil celou akci. Civilní oběti byly minimální a zločinci byli potrestáni. Momentálně byli buď ve vězení anebo už v hrobě (šest jich bylo zabito).

	Jenže podle interpretace mělo toto hrdinství svou temnou stránku. Některé zdroje připisovaly veškeré zásluhy neidentifikovanému operativci FBI, jenž pronikl mezi zločince a postřílel je. Podle nich se Nick ke všemu dostal později a převzal tak na sebe zásluhy dotyčného muže. Což bylo považováno za nefér vůči neznámému hrdinovi, který nemohl být identifikován, jelikož byl pravděpodobně nasazen do další tajné operace. Celá tato epizoda se při zasvěcenějším pohledu jevila jako sentimentální s ohledem na naprosto šťastný průběh a tudíž zpochybnitelná. Pokud ne skrznaskrz náhodná. Pokud byli konspirátoři infiltrováni, proč tedy čekali federálové, až sklapne past při samotné loupeži? Při přestřelce u zcela zaplněné závodní dráhy padly stovky výstřelů a jen řízením osudu nikoho nezabili ani nezmrzačili. Stav pohotovosti stál místní samosprávu miliony dolarů (nemluvě o traumatu z poranění několika členů zásahových jednotek a nákladech na lékařskou a rehabilitační péči). Nemohlo se tomu všemu předejít? Někteří svědkové, rozhořčení vrchnostenským přístupem FBI k místním policistům, udávali, že skutečný objekt činnosti FBI, profesionální vrah, který použil automobil jako vražednou zbraň, stále pobíhá po světě volný jako pták. A pak tam byla ještě ta záležitost s vrtulníkem, sestřeleným snajprem FBI, jemuž velel Nick. Opět bylo uváděno, že pouhá náhoda zabránila katastrofě. Zasažený vrtulník mohl dopadnout na dům, autobus, školu či nemocnici tak snadno, jak se zřítil na prázdná sedadla bristolského automobilového závodiště Poté byl zatčen pilot a všichni členové Grumleyova gangu. Proč k tomu Nick nemá co říci?

	Banjax také vyslechl jistého muže jménem D. Utey, někdejšího agenta úřadovny FBI v New Orleansu. Byl rovněž Nickovým nadřízeným během zfušovaného pokusu v Tulse. Utey, aktuálně profesor na fakultě veřejné bezpečnosti a policejních věd vzdělávacího střediska v Ohiu, hovořil o tom, jak Nickův špatný úsudek vyústil ve zkaňhanou střelbu v Tulse a útěk hledaného zločince o něco později v New Orleansu během poprasku okolo zavraždění salvadorského biskupa. O tom, že dotyčná událost nebyla nikdy vysvětlena uspokojujícím způsobem a zmiňovali ji příležitostně reportéři senzací ve snaze vyšťárat něco napínavého a senzačního.

	Z toho všeho Nick zkrátka vycházel jako šestákový agent, který je namočen ve spoustě průšvihů, a přesto jeho kariéra nerušeně pokračuje dál, jako by měl svého zastánce kdesi na vysokých místech s tajnými záležitostmi.

	Ron Fields, Nickův stále mrzutější partner číslo dvě, seděl o samotě v kavárně Cosťs na 1. ulici poblíž Hooverovy pevnosti a nimral se roztržitě v jakési přeplácané salátové směsi. Když vzhlédl, spatřil, jak se k němu kdosi žene s vehemencí raptora. Byla to agentka Jean Chandlerová, jeho partnerka z honu na Carla Hitchcocka, jímž to všechno začalo před několika týdny. Nechtěl s ní mluvit. Byl v depresi, bolela ho hlava a navíc ho ještě čekalo dlouhé odpoledne. Ráno se Nick zdál být ještě více nekomunikativní. Spontánním setkáním starých hvězd jako byl on a zelenáčů jako ona se navíc vyhýbal z mnoha důvodů. Nechtěl se zmínit o tom, že je jejím mentorem. To by znamenalo, že ignoruje ostatní juniory. A co horšího, nepřál si řeči o extra vztahu a tím méně o sexuálním motivu, jež rychle ničily kariéry v puritánských halách FBI. Zároveň však nechtěl být hrubý.

	„Starlingová,“ řekl. „Vypadá to, že jste tady.“

	„A není to trochu pod úroveň velkého Fieldse, že sedí zrovna tady?“ zeptala se poněkud bezstarostně. Kombinace jeho pověření a zvláštní agentky byla mimořádně ošidná. Bylo by to spojení typu plukovník/poručík, Hemingway Mailer, Heter/Cabrera nebo Conan/Andy.

	Upjatě se usmál.

	„Já obvykle snídám v kafeterii,“ řekl. „To mě udržuje v chodu. Což je obtížné při mé přirozené vznešenosti.“

	„Poslyšte…“

	„Říkejte mi Rone, Starlingová. Aspoň mimo úřadovnu. Byli jsme společně v akcích, ve stejné kanceláři nás dělilo tak asi pětadvacet stop v uplynulých šesti týdnech, i když mezi námi byla skleněná stěna. To myslím doslova, ne metaforicky. Jsem si jist, že pro vás budu pracovat jen krátce. A odpracovali jsme spolu stejné nekonečné hodiny. Takže si nehodlám zničit kariéru jen proto, že mě někdo uvidí, jak se s vámi kamarádím.“

	Sedla si.

	„Říká se, že jste to už podělal tím, že spoléháte na Nicka. Mohl jste zajít za ředitelem a zbavit se Nicka. Mohl jste vědět, jak dopadl v minulosti. A jestliže hrajete nefalšovanými kartami, měl jste ho nahradit někým jiným.“

	„Každý může mít úspěch s pomocí zrady,“ řekl Fields. „Je to úctyhodná a oblíbená washingtonská tradice. Já se pokouším postupovat starosvětským způsobem. To jest análním horolezectvím a tupou poslušností. Švindluju. A to jste neslyšela, že jsem něco jako Lassie z FBI? A zrovna teď vás podezřívám, že tady nejste kvůli nějakému škádlení. Jste tady z určitého důvodu. Jsem detektiv, došlo mi to.“

	„Chci hovořit o Nickovi.“

	„Máte na mysli ubohého Nicka?“

	„Dostává co proto. Říká se, že skončil a že padnete s ním. Možná i já. Já na to kašlu, protože zatím po mně nikdo nejde. Ale zato jdou po vás a po něm. A není správné, když někdo jako vy dva mají být odejiti kvůli nějaké podělané politické bouřce.“

	Fieldsem její zaujetí ani nehnulo.

	„Takhle to chodí v tomhle městě. On stojí proti moci. Vy máte lobbisty pro velké pracháče. Máte tři oddělení, ta chtějí vyvěsit oznámení, že je případ uzavřen, a pak rychle pryč. Máte tisk. Jsou to tvrdí hoši. A nakonec sloužíme podle vrtochů ředitele. Ředitel se zatím drží, ale tlak na něj roste. Když rozhodne, že nás odřízne, zamává nám a my půjdeme do háje kdesi za horizontem, tak se nedivte. Je to přesně tohle město. Musíte si na to zvyknout.“

	„Ráda bych.“

	„Ale vážně. Odvedla jste dobrou práci. Nechte mě trošku popřemýšlet, kam bych vás mohl uplacírovat. Už vím. Do Fairbanksu. Jistá dcera Sarah Palinové tam porušila zavírací hodinu. Nebo do oddílu na potírání pirátského porna. Dávají pokuty až do výše 250 tisíc dolarů za ilegální projekci filmu Debbie Does Dallas 32.“

	„Ne. Nechci odejít. Chci dostat toho chlápka, ať už je to Carl Hitchcock nebo ne. Zabásnout. Nebo zabít. Možná je jeho jméno v tom notebooku, který jsme ještě neprošli. Byla bych ráda u toho, až ho dostanem.“

	„Já taky. Proto na tom dělám.“

	„No a proč nemůžeme něco podniknout? To se máme jenom dívat? Nemůžeme si najít vlastního reportéra? Někoho, kdo nás podpoří a Nicka taky?“

	„Jste mladá, Starlingová. Vy vážně musíte věřit v justici nebo něco podobně fantastického.“

	„Ano.“

	„Řeknu vám, o co jde, a proč je to tak citlivé. Čelíme vyprávěčskému umění. Vyprávěčské umění neporazíte. Ono porazí vás. Je všemocné. Vládne. Vládne nám, vládne Washingtonu. Vládne všemu. A teď se mě zeptejte. Co je vyprávěčské umění?“

	„Co je vyprávěčské umění?“

	„Vyprávěčské umění je soubor domněnek, ve které věří tisk. Možná i bez toho, že by věděl, že v to věří. Je tak mocné, protože je nevědomé. Není to o tom, že se ráno sejdou a rozhodnou se, že tyto lži odprezentují dnes. Ne. To by bylo příliš drsné a čestné. Spíš jde o náhodné a nepřesné domněnky o realitě, kterou nikdy nezažili. Která je aranžována takovým způsobem, aby posílila jejich nejlepší přesvědčení a ty nejideálnější představy o sobě samých. O jejich důležitosti pro systém a způsob, jakým si vybrali svůj způsob života. Je to způsob aranžování věcí určitým způsobem, jemuž všichni bezvýhradně věří. To prostupuje jejich celou kulturu. Oni například vědí, že Bush je morous a Obama svatý. Vědí, že komunismus byl jen falešnou hrozbou, kterou zplodili pravicoví cvokové jako nástroj výkonné moci. Vědí, že Saddám neměl zbraně masového ničení, reakce na hurikán Katrina byla špatná, mučení nikdy nefunguje a šílený snajpr z vietnamské války Carl Hitchcock zabil zastánce nevinných mírových demonstrací. Cheney je ďábel a Biden je génius. Mírná vláda je dobrá, tvrdá špatná. Odpouštění je skvělé, tresty kontraproduktivní a trest smrti je hřích. A Nick bojuje proti vyprávěčskému umění. Oponuje tomu příběhu a ten příběh byl podezřele vyhotoven přesně podle jejich předsudků. Tak jako v případě vylhaných tvrzení o Jasonu Blairovi a Danovi Ratherovi z Národní letecké gardy. A to vyprávěčské umění je základem jejich kultury, úhelným kamenem jejich víry a oltářem jejich církve. Oni ani nevědí, jestli jsou opravdovými věřícími, protože teoreticky odepisují každého věřícího v cokoli. A oni zničí absolutně každého, kdo to bude zpochybňovat. A Nick měl tu drzost to udělat, i když na to zavčas nepřišel. Proto ta parta, vedená bratrem Banjaxem a kýmkoli, kdo mu dodává podklady, musí zničit Nicka. Nevím, o koho jde, ani kdo je za tím. Ale vím jedno. Oni mají všechny trumfy, a pokud hrajete tu jejich hru, tak vás zničí taky.“

	„Proč bychom nemohli jednoduše porazit to vyprávěčské umění?“

	„Protože je všude, Starlingová. Ve všem. Je permanentní. Za námi, pod námi, nad námi. Ve vzduchu, hudbě, nábytku, DNA i krvi. Pokud ovšem tyhle šmejdi mají krev.“

	„Říkám, zničme to.“

	„A já říkám, že vy sama budete zničena.“

	Ve své netrpělivosti byla natolik okouzlující, že se do ní málem zamiloval. Kdyby si nevzpomněl, že má manželku a tři děti.

	„Takže si myslíte, že je to beznadějné?“ zeptala se.

	„Poslyšte, Starlingová… Agentko Chandlerová nebo Jean. Jean, říkám to správně? Jean, poslyšte, nechtějte se zaplést s tou sebrankou. Jsou chytří a svým způsobem bezohlední. Budou se na vás usmívat, lichotit vám a dívat se do očí. A kvůli něčemu, co považují za Pravdu, vám vyrvou srdce a nechají vás vykrvácet na slunci. Tohle nepotřebujete. Máte před sebou slibnou budoucnost. Práci, kterou chcete dělat. A jestliže Nick dostane padáka a já taky, tak to tak halt chodí. Dělejte na své kariéře a vyhýbejte se mizerům a neztvrdněte v tomhle zapáchajícím městě. Nick je mimo. Je mi líto, že to tak musím říct. A já nejspíš taky. Nic nám nedlužíte. Dlužíte té staromódní dámě s páskou přes oči a miskami vah. Ona je ta jediná, které dlužíte, nám ne. Znovu vám to říkám. Starý kozel mladé dívce. Nepleťte se do toho. Může vás to jenom zničit.“

	„Když nějak najdeme slabé místo… Musí to mít slabé místo. Ta ohromná arogance musí mít slabé místo. Nemůžeme přece…“

	„Může vás to jen zničit. A epitaf mrtvého muže zní: Může vás to jen zničit.“
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	Ze skladiště ve Franklin Parku to vzali na Mannheim a Eisenhower a mířili v řídkém pozdním provozu do středu města, jež se tyčilo před nimi jako jakési zářící velkoměsto budoucnosti. Jeho obrysy ještě idealizovala tma a dramatické osvětlení. Na druhé straně dálnice s tímto obrazem kontrastovaly bezútěšné byty Západního Chicaga.

	Washington poté odbočil z dálnice u výjezdu na South Pulaski směrem k okrsku na South Side. Diagonálně minul pošmournější čtvrti, semafory, projel starou zástavbou pod nadjezdy metra a pak to vzal po chicagských bulvárech. Jako všichni policajti znal všechny zkratky a rychlé trasy na dopravní mapě města. Nakonec se vynořil na South Kedzie, kde byla řídká doprava, a uháněl k South Side, nacházející se za dálnicí Adlai Stevenson Expressway.

	Mířili nočními ulicemi Chicaga a Bob řekl Denny Washingtonovi o podivném příběhu Warda Bonsona, hvězdy námořní rozvědky, krále makléřů, výkonného pracovníka CIA a ruského špiona. O tom jak ho vystopoval díky smrti Donnie Fenna, prvního manžela jeho ženy, a Triga Cartera, prince míru. O tom, jak nakonec po mnoha letech nastal čas dostat vraha Donnieho a Triga. O tom, jak vystopoval Bonsona a rozmáznul ho o zeď v baltimorském skladišti.

	„No páni, člověče. Vy jste teda hráč. Neměl jsem páru o tom, že nejste jenom zkrachovalý poddůstojník,“ řekl Denny. „To je v pořádku, Jacku Swaggere. Snajpře, operátore, kontrašpionážní génie, světový detektive, chytřejší než profíci.“

	„Nejsem žádný génius. Měl jsem jen motivaci. Zabil Donnieho svým způsobem. Takže Donnie nezemřel ve vietnamské válce. Zemřel v nějaké špionážní hře, kterou si splichtil ten zasranec a jeho klaunské bratrstvo. Vystopoval jsem vraha Donnieho a udělal jsem z něj sračky. Justice často nefunguje jak má, ale tehdy i teď má dobré momenty nebo dva s pomocí šikovného prstu na spoušti.“

	„Dobře, střelče. Říkáte mi, co dělat. Projdeme si tuhle záležitost, a jen tak mezi námi, zadupeme ty zmetky do země. Přísahám. Jsem s vámi i vaším týmem.“

	„Jste dobrý člověk, Denny. Bohužel už někteří z vás odešli. Nick je další a oni se ho pokoušejí zruinovat. Já to vidím takhle. Tenhle dopis, kterého se nedotklo nic s výjimkou prstů v gumových rukavicích, je teď zasáčkován a označen jako evidenční důkaz chicagské policie číslo 114. Nachází se v Bobově kapse. Je to kódovaný vzkaz. Jde o instrukci od sovětského agenta Warda Bonsona, určenou pro Ozzie Harrise. Ten byl buď spolupracujícím agentem, nebo jistým druhem sympatizujícího dobrovolníka. Anebo agentem spadajícím do oblasti, za niž zodpovídal Bonson. Domnívám se, že se poznali ve Washingtonu koncem šedesátých let, kdy se oba velmi angažovali v protiválečném hnutí, i když každý jinak. Jenže vyšlo najevo, že oba byli ve stejném týmu. Takže v roce 1972 posílá Bonson tento dopis Ozziemu, pravděpodobně v odpověď na dopis od Harrise. Domnívám se, že jde o knižní kód. To znamená, že je sestaven podle čehosi jednoduchého. Na druhou stranu je nemožné jej prolomit, pokud k němu nemáte klíč. Musí to být výsledky newyorské burzy ze dne datování dopisu. Najdete je v každých amerických novinách a Harris neměl žádné potíže s jejich získáním. Takže je musíme najít a projít každou operaci, doporučenou Bonsonem. Možná je to tak jednoduché jako první písmeno v abecedě. Možná je to řazení písmen, možná poslední písmeno. Musí to být velmi jednoduché. Takže to rozluštíme. Možná to odkazuje na tuhle záležitost, možná na někoho jako Jack a Mitzi. A pak uvidíme, kde vlastně jsme.“

	„To je dobré,“ řekl Denny. „Ale musíme to mít jako usvědčující materiál. Už tak jsem riskoval vzetí do vazby, když jsem to sebral. Ale já chci, aby se to dostalo na policejní stanici a zaneslo do evidence co nejdřív. Vytáhli jsme to v jedenáct hodin a čtyři minuty ze skladu věcí, ke kterým se nikdo nehlásí. Do půlnoci to můžu zanést do evidence, což si myslím, že může obstát u každého soudního jednání. Pak na tom můžeme zapracovat na policejní stanici ve služební místnosti. Je tam počítačový terminál…“

	„Jsem si jist, že můžu vykutat burzovní zprávy toho dne. I kdybych si měl koupit starý výtisk novin…“

	„To se mi líbí.“

	„Takže když máme něco, co se dá použít, můžu zavolat Nickovi a doneseme to na FBI.“

	„Řeknu vám co dělat, jestli neseženete Nicka. Mám známého. Je to moc dobrý okresní prokurátor. Koneckonců jde o chicagskou vraždu. Jde o lidi z Chicaga, které zastřelili. Oslovíme Jerryho a on se možná ujme případu. Vypadá to na něco velkého, pokud se to bude řešit správně. A on už bude vědět, jak to správně řešit.“

	Bob spatřil před sebou hnědou rtuťovou výbojku u vjezdu na dálnici Stevenson Expressway v zanedbané části Chicaga, typické architekturou, jež byla módní v padesátých letech. Paneláky a korupce. Zelené označení udávalo směr na Gary a Indianopolis, ale Washington to rval dopředu. Auto projelo pod nadjezdem, zamíchalo se do místního provozu a dojelo k dalšímu podjezdu. K prastarým nosníkům a nýtům nadzemní dráhy. Začalo mírně pršet. Déšť rozmazával světla do jiskřivých červenozelených skvrn.

	„Dobrá úvaha,“ řekl Bob.

	„A další věc,“ řekl Washington. Zpomalil, jelikož světla náhle přeblikla na oranžovou a on věděl, že by nestihl projet pod semaforem. Auto za ním se poněkud dostalo do smyku nalevo a zastavilo rovněž. „Ještě existuje možnost…“

	První kulka prolétla čelním sklem, rozprskla amalgamovou spršku zlomků a zasáhla Washingtona do oka. Jeho hlava se zvrátila nazad a okolní prostor se naplnil výstřikem arteriální krve.
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	Řídil Tino a střílel Rat. Oba dva to uměli dokonale. Pětadvacátníci, pohlední, bohatě tetovaní, svalnatí, zjizvení, dobře oblečení, s krásnými chrupy a lesklými kudrnami nagelovaných černých vlasů. Jeli po Almighty Latin Kings v sektoru South Lawndale. Svého času patřili mezi nejmocnější gang, známý jako Chi-town Two Fours podle lokality, již tvořilo území mezi ulicemi Dvacáté čtvrté a Drake. Ti dva byli ambiciózní, bez skrupulí, vychytralí a hladoví, což byla nebezpečná kombinace. Jejich reputace dosáhla stadia legendy mezi pouličními gangy. Věděli, že svět gangů má svá omezení. Zkontaktovali chlápka, jenž znal chlápka, jenž znal chlápka v obleku, a vydělili se tak k příležitostným mafiánským přepadům.

	Byla to rychlá a čistá práce. Tino vystopoval oběť, odřízl ji a Rat ji dostal. Auto na auto, obvykle samopal, někdy i krátká brokovnice. Tino byl dobrý řidič, měl geniální reflexy. Rat měl vynikající ruce. Když měl před sebou terč, napumpoval do něj rychle olovo. Nedělali chyby, nezanechávali svědky a jejich výplaty byly překvapivě velkorysé. Měli na starosti dlužníky, násilníky, svědky, následovníky sekt a dokonce i pár policajtů. Rychle získali věhlas jako nejlepší v okrsku Windy a pomýšleli na to, že své talenty pozvednou na celostátní úroveň. Možná při příležitostném vystoupení v ostrých městech jako Miami, Cleveland, Detroit nebo New York. I když Los Angeles bylo skutečným středem světa, pokud jim bylo známo. Ale museli zapracovat na něčem s gangem Mara Salvatrucha, zvaným MS-13. Šlo o středoamerický mezinárodní kriminální gang z Los Angeles, nejlépe organizovaný a nejnásilnější v celých USA. Věděli, že si nelze hrát na písečku patřícím MS-13 bez přechozího svolení tohoto gangu. Ti zasraní šílení Salvadorci byli schopní vám narvat kombinačky do řitě a vytáhnout jimi vaše vnitřnosti ven, kousek po kousku, což mohlo trvat dlouho, předlouho. Třeba celý víkend, plný umírání.

	Vypadalo to jako velmi snadné. Oběťmi byli policajt a jakýsi venkovský kovbojíček, kteří neměli ani páru o tom, že ten den může být jejich poslední. Projížděli tudy bez zapnutých světel a ani se moc nestarali o okolní dění. Od Vita, který byl spojkou Tina, dorazila velmi dobrá zpráva. Měl pod palcem partu na South Side a mnohokrát fungoval jako Tinův vyjednávač. Vito byl spolehlivý a solidní. Vlastnil restaurant a nebyl ani pasákem, ani drogovým baronem. Pouze kurýrem vyšší stínové organizace, jež přijímala důležitá rozhodnutí, ovlivňovala velkou politiku a vyjednávala pravidla s různými hráči.

	Tino ukradl auto a vyzvedl Rata. Setkali se s Vitem za jednou z jeho pizzerií v jedenáct dopoledne. Vito předal Ratovi nákupní tašku, jež byla těžší, než měla být. Rat pocítil cosi těžkého, opracovaného a trubkovitého. Bylo to uloženo v čemsi naolejovaném a vypadalo to na něco, co má společného s instalatérstvím. Měli snad spravit toaletu?

	„To jsou švédský káčka,“ řekl Vito. „Je to kulomet.“

	„Když to střílí… Kulomet zvládnu,“ řekl Rat. „Pamatuj, že jsem umělec, pokud jde o samopal Mac-10. Maluju s ním obrazy.“

	„Polib si. Ta zasraná věc je větší než Mac-10. Opatřil ji klient a trvá na tom, aby se mu to vrátilo. Má to dobrý tlumič, a proto je to tak velký. Nezjistitelný. Něco jako strašidlo. Nech si poradit. Nepohrdej tím. Zákazník ví, co dělá a vypadá to, že má takový konexe, že by ses z nich podělal. A já nechci klientovi dát špatný zprávy.“

	„Máš z nich nahnáno, Vito? Tak to musí bejt nějaký těžký váhy. Z ničeho se nepodělaj, co?“

	„Ty nejtěžší.“

	Měli instrukce. Vyjet ven z Eisenhoweru do Franklin Park a mimo Mannheim. A pak ke skladišti nevyzvednutých věcí okresu Cook.

	„Znám to,“ řekl Tino. „Moje mamacita mi tam v dražbě koupila kolo.“

	„Nejedeš tam kvůli bicyklům,“ řekl Vino. „Jde o policejní auto Chevrolet Impala, espézetka K599121. Jasný?“

	„Jasně,“ řekl Tino, jenž měl talent na čísla a výtečnou paměť.

	„Pojedeš za nima do města. Nejlepší je počkat, až dojedou na South Side. Tam mají namířeno. Jeď opatrně, Tino. Udržuj vzdálenost, nestřečkuj, neblbni. Řekli mi, že ti hoši, aspoň ten kovboj, je mazanej. Tuhle práci už dělal na obou stranách. Sleduješ mě?“

	„Hele,“ řekl Rat, který se přehraboval v tašce. Její obsah se mu líbil. „Já jsem pro všechno, co se týká tohohle zabijáka štěnic.“

	„Jen klid. Nebuď malej. Pojedeš za nima s pěkným odstupem. Počkáš si, až se zamíchají do provozu, protože ten poliš je z okrsku South Side. Zapíchneš to vedle nich a napereš to do nich bouchačkou. Napereš to do obou a pak vypadneš. Ta věcička střílí rychle. Dávej si majzla, aby ti nedošla munice. Je to tichý, nikdo si ničeho nevšimne. Ale hlavně to na tebe neupozorní poliše. Napereš to do obou a každýmu ještě pár do hlavy. Pro jistotu. Tino pak použije to svý fantastický šoférování. Je tím známej a za dvě vteřiny budeš neviditelnej.“

	„Co za to?“

	„To je na tom to nejlepší. Deset za osobu.“

	„Deset?“

	I pro policajta to bylo skvělé.

	„Řek jsem jim, že seš nejlepší. Ti chlápci jsou tvrdí, ale féroví. Víc teď vědět nepotřebuješ. Žádnou zálohu ti nedám, protože bys ji utratil za kurvy a marjánu. Udělej tu fušku dobře a budeš mít hodně kámošů a budeš v bavlnce.“

	„To se dobře poslouchá,“ řekl Tino.

	 

	* * *

	 

	Bylo to snadné. Zaparkovali auto na druhé straně Mannheimu ve vzdálenosti jednoho bloku od určeného místa. Původně existoval návrh, že by se mělo vlítnout do skladiště a dostat oběti tam, kde by to nejméně čekaly. Jenže Tino nesouhlasil, protože by se na tom nemohl přímo zúčastnit.

	Když se jejich oběti objevily, bylo už po setmění. Takže Tino a Rat už neměli dobrý výhled. Viděli jen obrysy, skvrny, cíle. Takhle to bylo lepší.

	Tino sledoval, jak Chevrolet Impala zamířil na jih Mannheimu poté, co provedl smělý obrat do protisměru, což bylo ovšem zcela proti předpisům. Jenže normální policista by si nikdy nic takového nemohl dovolit. Po tomto manévru nabral Chevrolet Impala velkou rychlost. Tino za ním zaostal dvě stě yardů. Bez problému. Provoz byl řídký a on bez obtíží udržoval vzdálenost, dokud oběti nedojely do Eisenhoweru a zamířily do centra přes ucpané ulice a velkou rychlostí. Eisenhower uměl být nevypočitatelný ve špičkových hodinách. Byly tam zácpy na míle, takže se zdávalo, že se proslulá silueta města nepřibližuje. Navíc bylo obtížné předvídat, jak se vyvine dopravní situace a kde se zácpy rozloží na segmenty. Takže při sledování někoho jste mohli mít slušné potíže. K tomu však nedošlo. Policista jel ve druhém pravém pruhu rychlostí 55 mil za hodinu, neuhýbal, nepřejížděl do vedlejších pruhů a mířil stále rovně kupředu.

	Asi jednu míli před odbočením na Pulaski zapnul blinkr. Pak udělal totéž, když uhnul doleva ze směru na Pulaski. A pak totéž po další míli směrem na Kedzie. Auto projelo několika územími gangů a dalo se napříč teritoriem, které Tino a Rat dobře znali.

	„Až mine Stevenson,“ řekl Rat. „Tři bloky odtud je nadzemní stanice metra. Tam je vždycky zácpa. Zůstane v pravém pruhu. Dojedem k němu a narazíme ho na pilíře. A já to do nich naperu. Pak to vezmeš doleva a doprava na Granadu a to už je kousek od Stevensonu. Doma budem před jedenáctou.“

	„To nezní špatně,“ řekl Tino.

	Rat přelezl na zadní sedadlo a uvelebil se u dveří hned za Tinem. Potřeboval manévrovací prostor. „Až řeknu, stáhneš okno. Dělej.“

	Tino zmáčkl tlačítko a pravé zadní okno sjelo dolů. Dovnitř vnikl čerstvý vzduch. Poté Tino opět uvedl okno do původní polohy.

	„Fajn,“ řekl Rat.

	Vytáhl pušku z nákupní tašky a poprvé si ji potěžkal. Byla taková, jak vypadala. Jako nějaký kus instalatérské potřeby, pospojovaný dohromady v pravých úhlech. Měla barvu trávy. Z pravé strany hlavní trubice vystupoval závěr zbraně, ovládající pružinu, těsně za vyhazovačem patron. Celá věc vypadala pitoreskně, protože trubka neústila do hlavně jako u většiny zbraní, ale vedla dál. Byla tlustá a ještě asi o stopu delší a díky tomu tak celý aparát zepředu působil mohutným dojmem. Za vyhazovacím otvorem byla umístěna „plechovka“, jak se říkalo tlumiči. Rat to znal. Byl to prvotřídní, dokonale opracovaný profesionální nástroj, určený k jedinému účelu. K tichému a rychlému zabití dotyčného. Vzal zbraň do ruky a zjistil, že má sklápěcí pažbu. Odklopil ji zmáčknutím vrchní rozpínky potažené kůží. Pažba se uvolnila a v celé délce zapadla na určené místo. Sáhl do tašky a vytáhl z ní tři zásobníky. Každý z nich byl plný třicetidevítimilimetrových nábojů. Na vrcholu každého zásobníku byl náboj, připravený k zapadnutí do nábojové komory. Rat zasunul zásobník do zbraně, jemně jej potlačil a ucítil, jak zásobník zapadl na své místo. Pak obrátil zbraň na stranu a natáhl zpětně závěr. Ucítil klouzání naolejováného opracovaného kovu a rostoucí pnutí pružiny. Kliknutí signalizovalo, že závěr je připraven. Věděl, že jde o zbraň staršího typu jako samopal nazývaný „samopal s otevřeným závěrem“. To znamenalo, že jste jednoduše natáhli závěr, abyste stříleli, a když jste vystřelili, závěr se pohnul v drážkách. A když se pohnula spoušť nahoru, závěr se ocitl zase na konci drážek, připravený k výstřelu. Sklonil se nad zbraní a nenašel žádnou pojistku na primitivním mechanismu spouště, ani na pažbě. Zjistil, že zářez nad drážkami závěru, kde se mohl závěr zarazit, označoval onu pojistku. Panenanebi, ti holomci do toho zapracovali super rychlopalný systém Simple-Simon…

	Potěžkával zbraň. Pravou rukou objímal dřevěnou pažbu a jeho pravý palec spočíval na spojnici mezi zásobníkem a hlavní. Jeho ukazováček spočíval na spoušti. Rat si v duchu vyzkoušel své pohyby. Tino dohnal auto v pravém pruhu a rázně zatočil volantem doprava. Zasáhl je a ve stejném okamžiku spustil zadní okno. Rat se nahnul dopředu a upřednostnil levou polovinu okna, aby získal dobrý úhel výstřelu. Nikdy se neobtěžoval očním kontaktem anebo označením cíle. Nebyl na to čas. Byl příliš blízko a ti hoši byli velmi dobří. Pozvedl zbraň a našil první dávku doleva do řidiče a spolujezdce napříč předním sklem. Pokusil se představit si detaily, aby ho nic z toho nešokovalo a nebyl dezorientován. To plivání vystříleného kovu, to klapání hydraulických pohybů závěru, jež se opakovalo vražednou rychlostí. Ty záblesky ústí střelné zbraně, jež vykrajovala díry do noci. To prošití předního skla, symbolizované jednotlivými průstřely. Skla, jež se proměnilo v olemování a fragmenty. Vše z toho se událo mnohem rychleji, než by trvalo vyprávění o tom všem. Nejdřív dávka do řidičovy hlavy. Pak uhnout o kousek a dávka do hlavy spolujezdce. Pak zapadnout zpátky na sedadlo a Tino ujíždí pryč.

	Jeho zasnění bylo přerušeno.

	„Fajn,“ řekl Tino. Měl suché rty, suchý jazyk a zrychleně dýchal. „Teď jsme projeli pod Stevensonem. Vidím nadzemku před náma. Zrychluju, vypadá to, že zpomaluje. Světla se mění.“

	Zručně vymanévroval ukradené auto z dopravního ruchu, prokličkoval zácpou a zamířil do dalšího pruhu. Pak zase zpátky a zkrátil vzdálenost na nic netušící Chevrolet Impala. To auto zpomalilo, jelikož žlutá na semaforu přeblikla na červenou.

	„Zastavili. Nemusíš je dostat hned,“ řekl Tino.

	Rat zachovával klid. Cítil se dobře, dech měl klidný. Obdivoval se práci Tina za volantem. Vteřiny ubíhaly. Pak se náhle octli na úrovni pronásledovaného vozidla, pak o něco před ním, protože Tino dupnul na brzdy tam, kde měl. Rat se nechtěně předklonil na sedadle a okno sjelo do dveří. A Rat pozvedl zbraň, aby si našel co nejlepší úhel ke střelbě na řidiče. Pomyslel si jen: „Sežerte si to, vyjebanci.“ A stiskl spoušť.
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	Banjax zastihl Billa Fedderse včas o deváté. Fedders se stal jeho úředním advokátem, jeho „hlubokým hrdlem“, pokud chcete, ale také jeho poradcem, mentorem, zpovědníkem i knězem. Banjax vysvětlil, co se děje, a hledal u Billa radu, zda se angažovat v případu, či ne. Bill měl jasno ve vteřině. Samozřejmě, že ano. Jenže na sobě nic nedal znát. Zůstal uhlazený. Byl dost poučený, aby uměl potlačit chamtivost v hlase. Mladému reportérovi předvedl své číslo, plné moudrosti a přitažlivosti a varování ohledně etiky. Ale nakonec si už věřil natolik, že může udělat obchod, takže vyslal Banjaxe na jeho misi s velkým nadšením.

	Fedders si pak nalil bourbon značky Knob Creek do křišťálové sklenice s ledem a počkal, až se bourbon trochu rozpustí. Zavolal na svou ženu na poschodí, že se vrátí za moment, a pak usedl u ohně a zavolal na soukromé číslo Toma Constabla.

	„Nemůže to počkat?“ řekl Tom. Zjevně byl čímsi hodně zaměstnán.

	Bill si vychutnal odpověď. „Ne,“ prohlásil. „Fakt ne. Budete to chtít slyšet.“

	„Tak fajn,“ řekl Tom. Pak bylo slyšet, jak odložil sluchátko a po chvíli se vrátil zpět.

	„Tak ať je to hodně dobrá zpráva. Ona stála za každý cent z těch pětatřiceti stovek dolarů. A já nevím, jestli to budu moct zase dotáhnout tam, kde jsem už skoro byl.“

	„Ale ano, Tome. Věřte mi. Můžete dokonce překonat sám sebe.“

	„Tak mluvte.“

	„No. Zdá se, že elitní reportér, bratr Banjax, dostal velmi zajímavý tip. A mohl by to být konec našich problémů se zvláštním agentem v pověření Memphisem.“

	„Byl tam dlouho.“

	„Ředitel ho má rád. Každý ho má rád. Ale po tomhle už tomu tak nebude.“

	„Pokračujte.“

	Fedders si dopřál drinku a vychutnal si jeho jemnost.

	„Vypadá to, že ten Memphis není až zas takový skautík, jak si každý myslí.“

	„Zajímavé,“ řekl Tom.

	„Možná se ušpinil.“

	„Velmi zajímavé,“ podotkl Tom.

	„FBI momentálně potřebuje jednu věc. Odstřelovačské pušky. Potřebují jich tři sta a nových. Bude to dlouho trvat. Ty pušky se tradičně vyrábějí na zakázku v Remingtonu. Jde o typ Remington 700. Na ně se montuje speciální hlaveň, speciální optika a dodává se k nim speciální munice. U těch pušek je záruka maximálně přesné střelby. Tuším, že úhel minuty…“

	„Minutový úhel,“ opravil ho Tom, všeobecně známý lovec. „Jde o velmi přesnou střelbu.“

	„Takže i když ten kontrakt sám o sobě není bůhvíjak velký, a pokud vím, nejde ani o milion, tak ve zbraňovém průmyslu je považován za velmi prestižní. Firma Remington mívala kontrakt celá léta. Na základě důvěry FBI v její produkt se stala nejvýznamnějším dodavatelem pušek pro policejní síly a vojenské jednotky po celém světě. Ten asi milionový kontrakt má ve skutečnosti cenu dvaceti milionů ročně. Dodává taky civilnímu sektoru, protože hodně nadšenců chce mít pušky, jaké používá FBI. K lovu, terčové střelbě a tak. Možná si sami hrají na snajpry, kdo ví.“

	„Takže?“

	„Takže existuje jistá evropská firma FN. Má návaznost na belgickou vládu. FN znamená ‚národní továrna‘ a vyrábí zbraně už stovky let. Momentálně vyrábějí spoustu našich samopalů a dalších věcí. Jenže nedávno ta firma koupila to, co zůstalo ze staré americké firmy Winchester, a vyrábí pušku Model 70.“

	„Mám jich tucet. Vynikající pušky starého stylu.“

	„Takže ta FN začala vyrábět pušky Model 70 znovu ve fabrice, kterou postavila v Jižní Karolíně. A teď, když FN dostane kontrakt od FBI na odstřelovačskou pušku od Remingtonu, aby nahradila typ 700 novým 70, tak to bude neuvěřitelný kšeft.“

	„A co to má…“

	„Nick Memphis, bývalý snajpr, je členem výboru, který rozhoduje o výběru pušky. Vypadá to, že existují nějaké tlaky na to, aby došlo ke změně přechodem k produktu FN. A podle Banjaxova zdroje patří Nick k těm, co mají rozhodující slovo. A teď vyšlo najevo, že přijal výlet do Jižní Karolíny na kompletní náklady firmy…“

	„Panenanebi, pochopil bych placený výlet do Bruselu, ale do Jižní Karolíny?“

	„Je to k nevíře. Odletí tam a bude mluvit s velkými zvířaty v FN, což je něco zakázaného bez předchozího povolení exekutivy. Taky to vypadá, že je tam pěkná šňůra ‚dárků‘, vyrobených pro agenta Memphise, od jeho dobrých přátel z FN. Což může být porušením pravidel FBI. Dál je tam spousta pozvání na večeře v místním podniku Ruth’s Chris a nějaké tajemné návštěvy místa zvaného Carousel. A teď to nejlepší. Může existovat fotka Nicka na střelnici FN v Jižní Karolíně s novou puškou. Banjax má na to kontakt. Na té fotce je dokonce viditelné datum jejího pořízení. Pokud se ovšem zvětší. Protože drží v ruce terč, do kterého vypálil skupinu nábojů ráže 0,321 mm nebo čeho. Fotka je jím podepsaná a cíl nese datum.“

	„Odkud je tohle všecko?“

	„Podle mého názoru od Remingtonu. Ti hoši hrají tvrdě a moc se bojí, že přijdou o svůj kontrakt. Takže najali bezpečnostní firmu, aby všechno monitorovala. A evidentně s tím přišel jeden z jejich hochů.“

	„Takže Memphis se ušpinil. FBI by se na něj měla vykašlat, co? Je mimo hru, odepsaný. Je passé.“

	„Definitivně passé.“

	„A v Timesech to otisknou?“

	„Oni mají náskok přede všemi a v jejich byznysu je to nejskvělejší přednost. Skočí na to, protože ucítí něco, co je popohání dopředu za úspěchem. Je to terno. Velká věc, která je proti vládě, a která bude ničit kariéry. Tak se vyhrávají Pulitzerovy ceny za žurnalistiku. Korupce a omyly, to všechno vyčmuchané zuřivým tiskem, to je kokain, po kterém šílí. Máte zatracenou pravdu. Vlítnou na to.“

	„Takže tohle je ta oprať, která přitáhne velblouda zpátky. Anebo puška, která velbloudovi prostřelí páteř.“

	„Dobře, Tome. Jakmile Banjax dostane tu fotku a ta bude prozkoumána experty na fotografie, které si Timesy najímají, máme ho. Memphis musí zmizet. A já zajistím, aby chlápek, co přijde po něm, líp spolupracoval.“
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	Swagger dopadl tvrdě na podlahu pod sprškou skleněné tříště z okna, když výstřel atomizoval sklo. Kulka proletěla tak blízko kolem jeho krku, že ucítil závan vzduchu. Vecpal se pod palubní desku a děkoval bohu, že se zapomněl v autě připoutat. Slyšel, jak se kulky odrážejí od masky auta, od motoru a zpětně k čelnímu sklu, jak střelec vyprazdňuje zásobník zbraně do auta. Násilím se přiměl čelit tomu, co se děje. Věděl, že když tam zůstane na podlaze v té fetální poloze, přijde k autu střelec, prostrčí svůj samopal skrz okno a napere další kompletní zásobník do pana B. L. Swaggera, posledního na Zemi.

	Inspirace se dostavila. Ale odkud a jak? Božím řízením? Inteligenčním nadáním? Zásluhou předchozích stovek přestřelek? Tou samozřejmostí, s níž Dennyho obrovská noha spočívala na plynovém pedálu přímo pod jeho nosem? Swagger se nadzvedl, otočil volantem prudce doleva pod mrtvýma rukama Dennyho, pak odstrčil jeho mrtvou nohu a stiskl plynový pedál až k podlaze. Auto poskočilo, ale jelikož vzdálenost mezi oběma vozy byla malá, nedošlo k účinnému nárazu. Ale i tak šikmo a hlasitě zasáhlo vrahovo vozidlo s dostatečnou energií. Bylo jí dost na to, aby vrhla Boba zpátky na sedadlo.

	Už měl plán. A muž, který má plán, je muž, který má šanci. Natáhl ruku, odstrčil klopu Dennyho saka a vytáhl z jeho pouzdra pistoli Sig 229. Rozepnul pouzdro a ujistil se, že se z něj dá zbraň snadno vytáhnout. Pak vyzkoušel vytažení zbraně z pouzdra, aby se její mířidla o ně nezachytila. Vytažení zbraně tak nebránil žádný bezpečnostní mechanismus. Zbraň byla venku z pouzdra. Teď už měl plán i zbraň. A jeho protivníky možná zmátl nečekaný náraz jeho vozu do jejich. Propletl se zpátky ke dveřím spolujezdce, vzal za kliku a vypadl z auta. Pak se začal usilovně plazit podél celé délky vozidla a rozdíral si kolena a ruce o dlažbu. Napřímil se o přední pravé kolo a ocitl se tak mezi pneumatikou, těžkou nápravou, brzdovým systémem, blokem motoru a těmi zabijáky. Jejich vůz viděl z úhlu, poněkud nakřivo. Dveře vozu byly vmáčknuty dovnitř levým předkem jeho auta jako nový módní doplněk. Postava za volantem se snažila nemotorně odepnout bezpečnostní pás po šoku z nárazu a z toho plynoucího zmatení.

	Bob nahmatal Stig, kus pořádné bouchačky, která mu dobře padla do dlaně, a už hledal cíl. Zapřel se o předloktí a zaměřil cíl ve vzdálenosti přibližně dvanácti stop. Čtyřikrát vystřelil v daném úhlu a pak sledoval, jak se čelní sklo doslova rozplynulo jako tekuté stříbro poté, co vystřelené kulky zanechaly své otisky ve tvaru roztříštěné abstrakce. Za tím vším se toporně hýbala temná postava, jež se poté zhroutila na bok.

	Bob se pohnul. Za pár sekund, možná nanosekund, zasáhla dávka automatické palby předek auta, rozprskla se náhodně do vzduchu a zanechala po sobě kousíčky kovu, laku a rozžhavených jisker. Zjistil, co je na tom všem divné. A to byla absence dopadu výstřelů druhého muže, jako by jeho zbraň byla utlumena. Výstřely zněly tlumeně, rozkolísaně a syrově, jako by byly způsobeny dítětem, hrajícím si chladnokrevně se samopalem u úst.

	Swagger se začal otáčet doprava, aby se kolem nárazníků obou vozidel dostal na stranu střelce a oddělal ho z úkrytu před boční palbou, přestože sám věděl, že jestli dotyčný není žádný idiot, pohne se taky doprava. Takže se zarazil, změnil směr a začal se otáčet doleva a dlouze, aby našel a zabil svého muže.

	 

	Rat viděl, jak kulky zničily čelní sklo a vše za ním v dlouhém jiskřivém poryvu zprava doleva a horizontálně. Vytušil nebezpečí, když tančící pavučina průstřelů zcela neodkryla rychle mizející cíl číslo dvě. Došlo mu, že by se měl pohnout zleva doprava a v duchu si vynadal, že se obával více policajtovy zbraně než pohyblivosti a rychlosti neozbrojeného, ale velmi zkušeného muže. Vystřílel už zbytek zásobníku. Jakmile se začne střílet z těchto věcí, je těžké přestat. Rytmus střelby a síla zpětného rázu zbraně jsou natolik svůdné, stejně jako obraz světa, rozpadajícího se pod božským dopadem proudu kulek. Vystřílet víc z čelního skla, rozervat předek auta a doufat, že začne hořet. Anebo vystřelit a rovnou složit tu rychlou postavu. Jenže už věděl své. Houstone, máme problém.

	Zbraň byla prázdná. Kdyby byl zkušenější, mohl by ji ve vteřině zahodit a vzít si znovu cíl na mušku. Jenže si nebyl jist, kde se nachází vyhazovač zásobníku. Když ho našel, vyprázdnil zbraň, našel další, těžší zásobník, zasunul ho a zajistil. Oči zvedl právě v překvapujícím okamžiku.

	Impala nabourala do jejich vozu. Po zvučném nárazu odlétl na dveře a zbraň mu vypadla z ruky. Do hajzlu, odkud to přišlo? Třpytivé šupiny, ohňostroj, zářivky. Všechny druhy optických přeludů zaplnily jeho soustředěnou mysl, takže se musel násilím vrátit zpátky do reality. Sáhl znovu po zbrani, ucítil ji v ruce, pozvedl a už s rozvahou zkontroloval, zda je zásobník správně zasunut. Znovu zkontroloval, zda je závěr v patřičné poloze a odjištěn. Pak začal střílet, aby se zbavil vizuálních přeludů na čtyřech hodinách. Jasné záblesky z ústí zbraně jeho nepřítele šlehaly přes kapoty obou aut skrz přední sklo, kde ohlušený Tino bojoval s bezpečnostním pásem. Pro Tina už bylo pozdě. Kulky si našly terč v jeho hrudi a hlavě. Rat viděl, jak se horká sprška krve rozstříkla po dopadu kulek o velké rychlosti na tělo. Tino vydal jakýsi nesrozumitelný lítostivý zvuk a sesunul se doleva jako pytel jablek. Rat sáhl po samopalu a ten pohyb mu připadal jako věčnost. Vypálil přibližným směrem dávku, která vystřílela minimálně tři tlustá okenní skla. Jeho přední pravé, levé přední toho druhého a pak další skrz zbytky předního skla. Kulky po sobě zanechaly galaxii rozšklebených štěrbin a mnohé zasáhly kapotu v místě, kde se předtím nacházel protivník. Zvučně se rozprskly a zanechaly po sobě spršku jisker a rozprášeného autolaku.

	Loktem zmáčkl kliku dveří za sebou a vysoukal se ven. Dopadl na zem, rychle zaujal přikrčený postoj střelce a hledal cíle. Bylo ticho. Všechny zvuky ulice ztichly, veškerý provoz ustal a civilisté ztuhli, anebo zmizeli. Zúčastnění hráči tak mohli dohrát své střílecí drama sami o sobě. Rat poprvé v životě pocítil strach. Jeho útroby na to málem prudce zareagovaly a ledová voda, o níž si myslel, že mu koluje v žilách, mu namísto toho rozbouřila tračník, část tlustého střeva.

	Ten člověk byl profík. A byl zatraceně dobrý. Jak se mohl tak rychle dostat ke zbrani? Za normálních okolností i ti nejtvrdší policisté v palbě zpanikaří na několik vteřin. Někdy to trvá i minuty než jsou schopni zase účinně jednat. A právě tento časový úsek vždycky Ratovi zajišťoval jeho denní chleba.

	V této noci ale ne.

	Přinutil se pohnout. Napřímil se a vyhlédl přes horizont, ohraničený roztříštěným sklem, vozidly proděravělými kulkami, stoupajícím dýmem a světly rozmazanými mrholením, a snažil se najít cíl. Žádný neviděl. Došlo mu, že protivník jde po něm. Že se k němu dostane kolem kapot zaklíněných aut. Že se skryje za předním nárazníkem jeho auta a bude tak za ním krytý, zatímco on, Rat, ne.

	To ho přinutilo jednat. Vylezl ven po levé straně auta a skrčil se za jeho zádí. Tam se cítil jakžtakž v bezpečí. A pak dostal skvělý nápad.

	Střílet pod autem.

	Poklekl, vložil svou zbraň pod vůz a vypálil dávku. Hlaveň plivala oheň, kulky vykopávaly prach a hlínu z dlažby, jak zprava doleva hledaly nohy druhého muže. Kdyby to koupil, měl by dost. Rat by se mohl k němu přesunout odzadu a dodělat ho pár výstřely a pak zmizet v postranní uličce. Zauvažoval, jestli dosáhne na Tinovu zbraň.

	Jenže střelec nebyl přikrčený za autem a jeho nohy tudíž nebyly k dispozici pro Ratovu strategii. Střelec to předvídal. Vylezl na předek svého auta a šesti kroky se dostal až na kufr. Tam zůstal stát nad Ratem, jehož zbraň zůstala zastrčena pod vozidlem.

	„Zahoď to,“ řekl, ačkoli oběma bylo jasné, že to je totéž, jako by si měl svléknout kalhoty. Rat sáhl po zbrani a vysoký kovboj ho třikrát střelil do prsou tak rychle, že se výstřely téměř slily v jeden.

	Dopad výstřelů byl jako úder kladivem a Ratova mysl se rozptýlila. Proběhly jí všechny možné nesmysly a střípky paměti z jeho šestadvaceti let se zatřepetaly v mozku jako poslední pohyb karet. Hned poté si uvědomil, že vykašlává krev a hledí do tváře svého protivníka, který tvrdě tiskl hlaveň své zbraně do jeho krku, aby mu pro případ potřeby rozstřelil páteř. Jenže oba věděli, že to už nutné není.

	„Táhni do hajzlu,“ řekl Rat.

	„No jasně,“ zněla odpověď. „Ale až po tobě.“

	 

	Dým po střelbě a ticho visely ve vzduchu.

	Swagger zakopl automat pod auto, kde ho najdou policisté.

	Prošel kolem poničené impaly a viděl Dennyho. Jeho hlava spočívala na opěrce, jeho oči byly doširoka otevřené a jeho krev ulpěla na jeho košili, jako když se rozbije láhev vína.

	„Je mi to líto, kapitáne,“ řekl sám sobě. „Byls nejlepší. Zasloužil sis mnohem víc. Přisámbůh, že to dojde odplaty.“

	Pak zalovil rukou v jeho kapse, aby se ujistil, že plastický sáček s kódovaným dopisem Warda Bonsona pro Ozzie Harrrise je stále tam.

	Pak tam stál. Lidé začali vycházet na ulici ze svých úkrytů.

	A co teď?

	Jestli zůstane, zatvrdne v Chicagu kvůli papírové vojně na celý týden. A ti hajzlové, co jdou po něm, přesně vědí, kde je. Musí předat ten dopis a čekat, až se FBI za něj postaví. FBI, lépe řečeno Nick, se za něj může postavit.

	Když se vypaří, tak nemá žádné zdroje. Nejspíš ho budou stíhat jako svědka. Uteče z místa zločinu, přestože nic nespáchal. A přetrvají otázky po mnoho měsíců. Otázky, týkající se toho, kdy a pokud vůbec bude ta zatracená záležitost vyřešena.

	Ale pořád existuje jedna věc, kterou může udělat sám o sobě. Ne v policejní cele.

	Může lovit.

	Vystřelil do vzduchu, aby zahnal zpátky čumily. Pak se vydal ulicí, a když už v naprosté tmě došel k dalšímu bloku, uslyšel první sirénu.
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	Byla pozdní noc ve Washingtonu. Dopravní ruch ustal, město bylo plné stínů a dokonce i volných míst na parkování. Většina restaurací, v nichž se podávaly večeře, již byla zavřena, a chodců znatelně ubylo. David Banjax prošel kolem budov na ulici Fifteenth Street a zaznamenal, že jedna na jihovýchodním rohu patří konkurenci. Byla to monstrózní budova, typická pro sedmdesátá léta tím, že její hrůzná architektura charakterizovala sídla významných novin po celém světě. I ona budova, v níž pracoval on sám, vypadala jako pojišťovna středního rozsahu. Jak zevnitř, tak i zvenčí. V každém případě si namlouval, že v budově novin Washington Post makají až dlouho do noci a možná se pokoušejí sledovat jeho kroky v případu snajperského skandálu. Ale nezvládnou to, protože on má před nimi velký náskok.

	Zahnul za roh kolem obchodu Rádio Shack a korejské restaurace a zamířil ke vchodu na parkoviště, k němuž vedla široká příjezdová cesta v rohové budově, přiléhající k sídlu novin. Parkoviště bylo prázdné, ale osvětlené. Sešel dolů po spirále dvě patra kolem změti sedanů střední cenové třídy, jež preferovali reportéři a redaktoři, až dorazil do nejnižšího podlaží. Neměl to tam rád. Odtud nevedla žádná úniková cesta a tudíž tam vůbec nebylo bezpečno. Zrychlil se mu dech, cítil ledový vzduch a jeho plíce navíc málem přestávaly správně fungovat. Suchým jazykem si olízl rty. Má si být jistý, že to Bob Woodward myslel takhle?

	V řadě aut před ním se rozsvítila a zhasla světla auta. Došel až k němu. Byla to Kia, jasně na leasing. Za volantem na předním sedadle v ní seděl muž. David na něj kývl a postava mu gesto opětovala. Ve stejném okamžiku se otevřely dveře výtahu, z nějž vyšli dva lidé, osvětlení paprskem světla protínajícího temnotu. Smáli se. David se skrčil mezi auty a čekal, až ti dva dojdou k jejich autu. A pak zaslechl útržek hovoru.

	„…on vážně myslel, že nezaujatý znamená, že je bez zájmu? Musí mu být padesát! Co je to za blbost?“

	No jasně. Byli to pomocní redaktoři. Jak je to všude stejné!

	Když jejich auto zmizelo, David došel k tajemnému vozidlu a zaznamenal radostně a s uspokojením, že muž má na sobě měkký plstěný klobouk s podélně promáčknutým dýnkem a sluneční brýle značky Wayfarer. Vzal za přední dveře a uslyšel hlas. „Dozadu, prosím. Budu se na vás dívat ve zpětném zrcátku. Vy se dívejte jen do země.“

	Teď to vypadalo jako na šéfa, jehož stvořil sám mistr špionážních románů, John le Carré.

	A skutečně to vypadalo na špionážní příběh. Nebylo to o tom, jak je zavražděn pěšák, který to koupí dvaadvacítkou s tlumičem? Anebo pěšák zázračně unikne vrahovi, je na útěku a jaksi mimochodem svrhne vládu, uvrhne celou CIA do vězení, získá Pulitzerovu cenu a sepíše bestseller, a to vše na 350 stranách?

	Uposlechl.

	„Tohle je poněkud melodramatické, že?“

	„Hele, kámo, neštvi mě. Je mi jasné, že lidi jako vy mají rádi fóry. Vykašlete se na podělaný fóry a probuďte se. Budem si líp rozumět. Tohle není podělaný film“

	„Rozumím.“

	„Hoďte mi kazeťák na přední sedadlo.“

	Banjax uposlechl.

	„A teď tam hoďte ten druhý kazeťák.“

	„Ale já…“

	„Řekl jsem, že máte hodit taky ten druhý kazeťák na přední sedadlo.“

	Banjax opět uposlechl příkazu.

	„Tímhle tím jsem mohl dokázat naši schůzku, jestli chápete.“

	„Neztratí se. Vrátím je, až zjistím, že nelžete. Až si budu jistý, že nedávám pryč něco, co jsem nechtěl.“

	„V pořádku. To sedí. A co pro mě máte? A kdo jste vy?“

	„To není podstatné. Možná ten, možná onen. Kurýr, kontrolor, rošťák. Jeden nikdy neví. Jak jsem řekl, mám pro vás dárek. Je zvláštní, jak se spoléháte na mou velkorysost.“

	„Určitě z toho něco vytlučete. V tomhle městě není nic zadarmo.“

	„Učíte se rychle,“ prohlásil dotyčný. A pak mu podal manilovou obálku bezstarostným gestem dozadu, jako by tak už dělal mnohokrát. Banjax si všiml, že muž má rukavice.

	„V pořádku,“ řekl. „Mám to otevřít?“

	„Tady ne. To, co máte, jsou xeroxové kopie interních dokumentů té belgické firmy FN. Jsou z ředitelství v Jižní Karolíně. Je tam všechno o jejich účasti, úplatcích, výplatách a nakonec i firemní komentáře ohledně Nicka Memphise z FBI.“

	„Jak jste…“

	„Jsme prostě dobří. Žádní amatéři. Nemáte co do činění s nějakými hysterickými udavači, kteří se pokoušejí vecpat do pořadu 60 minut. Tam se nacpete vy, ne my.“

	„Jak si to ověřím? Musím si to ověřit.“

	„To je váš problém. Náš člověk nemá čas na přísežné prohlášení.“

	„Ale na to je času…“

	„Hele. Můžete využít svobody informací, abyste získal původní dopis firmy FN, určený FBI, týkající se papírování ohledně kontraktu na snajperské pušky. Pak si porovnejte typy písma. Anebo pokud hraje čas takovou roli, najděte někoho v FBI, aby vám propašoval ty dokumenty a zkrátil tak celý ten proces ohledně svobody informací. Vyzvednete si to vy. Ne my. To je záruka vaší integrity. Proveďte srovnání typu písma. Když se bude shodovat, budete mít důkaz, že oficiální žádost firmy FN a interní memorandum pocházejí ze stejné tiskárny.“

	„A v Jižní Karolíně je jenom jedna tiskárna?“

	„Na ředitelství firmy FN v USA ano. Jak si myslíte, že je ta firma velká? Tady mluvíme o zbrojařské firmě. Ne o IBM.“

	„Dobře,“ řekl Banjax, který neměl ani ponětí o tom, jak může být velká zbrojařská firma.

	„Takže máte svého hocha. No, pane Pulitzerova ceno. A proč to, slečno starší editorko z velkého newyorského vydavatelství? Chápete vůbec, o čem mluvím?“

	„Jistě, že vím. Woodward…“

	„David je chytrý hoch.“

	„Řekl jste, že máte fotku.“

	„Ano. Ale ta nepatří do balíčku.“

	„Proč ne? Když ji máte…“

	„Napřed od vás chci, abyste provedl to ověření. Pak mě zkontaktujte. Nevím jak. Třeba na sobě budete mít oranžové záchodové prkýnko kolem krku. To bude ve špionážním stylu.“

	„Oranžová záchodová prkýnka mi došla. Bude stačit růžové?“

	„Tak si vemte klobouk. Chlápci vašeho věku nikdy nenosí klobouky. Může to být taky baseballová čepice, kulich, co já vím. Třeba čepice a‘la Sherlock Holmes. Noste to a my to vezmem na vědomí. Dostanete fotku odpoledne po kurýrovi do své kanceláře. Pokud nejste idiot, pak vám jistě dojde, že fotka musí být ověřena špičkovými znalci fotografií, aby bylo jisté, že je pravá. Může si to dovolit váš upadající deník?“

	„Pokud to dostanu dřív, než se kancelář promění v kuželkovou dráhu, tak ano.“

	„Jinak to dostane Drudge.“

	„Jasně.“

	„Davide, hoďte sebou. Pracujeme rychle. Budete to stíhat?“

	„Ale jistě.“

	„Dobře. Teď si seberte ty svoje magneťáčky. Nečumte. A vypadněte. Já odjíždím a vy hezky stůjte v koutě. Nečumte. A vítejte ve velké lize, Woodsteine.“
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	Zvonění linkového telefonu vytrhlo Swaggera z ošklivých snů. Zamrkal a pokusil se procitnout. No jasně, byl v Indianapolisu. Poblíž kampusu Notre Dame. Byla tam spousta kaváren s telefony. Byl ubytován v podniku Econo Lodge, kde to vypadalo, že jde o nejlepší pokoje v Zapadákově. Byly vymalovány krásným odstínem posránkově hnědé.

	Zíral na řinčící monstrum na nočním stolku. To nevypadalo dobře. Kdyby zvonil jeho mobil, mohlo jít o kohokoli. Jenže v tomhle případě to znamenalo, že už má někoho v patách. Ale na druhou stranu to mohla být úklidová služba pokojů. Pohledem na hodinky zjistil, že je skoro jedenáct. Na kutě se dostal až ve tři ráno po úděsné jízdě autobusem.

	Zvedl sluchátko.

	„Ano?“

	„To je Bob?“

	Byl to Nick.

	„Takže víte, kde jsem.“

	„Jsme přece FBI, že. Děláme to kvůli obživě.“

	„Já…“

	„Jenom mě vyslechněte. Stručně řečeno, co se to kurva děje? Mám tady v Chicagu velký problém s mrtvým policistou, dvěma mrtvými gangstery a pohřešovaným svědkem, o kterém si spousta lidí myslí, že byl agentem FBI v přestrojení. To vypadá jako operace Boba Lee Swaggera. Mám k dispozici chicagské policajty, vyšetřovatele z Cook County, svůj vlastní chicagský operační štáb a ti všichni na mě vřeští. A můj vlastní direktor na mě zuří, protože už mě varoval, že Swagger se nedá kontrolovat. A já ho ujistil, že Swaggera kontrolovat můžu a pak jsem ho taky ujistil, že Swaggera pošlu domů, aby se houpal v křesle na verandě. Jo a taky jsou tu New York Times a ty hlásí na první straně, že jsem se ušpinil. Myslím, že to sedí. Je v tom bordel.“

	„Rozhodně bych nechtěl být ve vaší kůži,“ řekl Bob. „Ohledně novin vám nepomůžu. Nikdy je nečtu. Na zprávy se dívám v televizi.“

	„Potřebuju, abyste zůstal ve hře. Můžu mít státní policisty z Indiany v tom motelu během deseti minut, jestli je to otázka bezpečnosti. Potřebuju, abyste spolupracoval s lidmi z Chicaga a podle pravidel. A možná, ale možná, můžeme pustit ze zřetele kriminální scénu. A jakmile se to vytříbí, pak můžem zjistit, kde vlastně jsme ve věci toho snajpra. Jo – a taky potřebuju zbraň Dennyho Washingtona pro jeho vdovu.“

	„Osobně jí to předám, až tohle skončí. Ale teď to potřebuju, i když jenom se čtyřmi náboji. Možná je pak můžu použít někde jinde a za dobrým účelem.“

	„Poslyšte, Swaggere…“

	„Nicku, jestli pojedu do Chicaga, tak tam ztvrdnu pár týdnů. A já se musím rychle pohybovat. Ti lidé vědí, že jdu po nich a vrátí se a zlikvidují všechno. A mně zůstane jenom podezření. A až to všechno utichne, objeví se v Idahu. A tak jako v případu Joan Flandersové budu zaměřený malým křížkem z velké dálky. A pak do mě umístí tu speciální střelu.“

	„Chicago si myslí, že v případě Dennyho Washingtona šlo o odvetu gangu.

	V uplynulých letech totiž poslal za mříže několik latinskoamerických bossů kvůli vraždám. Byl to dobrý policajt a nadělal jim hodně škody. Takže se stal jejich cílem a pak ho oddělali. Ti střelci byli z gangu Latin Kings. A vy jste v tom autě byl náhodou.“

	„Ani omylem,“ řekl Bob. „Takhle to mělo vypadat, ale podle toho, jak to bylo provedeno, je to trošku jinak. Gang vždycky obaluje svoje zásahy do různých báchorek. A vy jim na to pokaždé skočíte. Ale teď mi řekněte, jestli jste viděl tu jejich zbraň. Byl to samopal…“

	„Bobe, tohle je město mafiánů odedávna. Ale to nic nedokazuje. V každé italské restauraci ve vnějším okruhu města mají samopal Thompson, ukrytý ve vinném sklepě.“

	„To nebyl žádný Thompson. Byl to švédský K s tlumičem. Oblíbená zbraň CIA ve Vietnamu. Účastnil jsem se speciálních operací a všude jsem viděl kovboje, kteří je měli. Je to extra kousek špiónského nářadíčka. Na světě těch kousků možná není ani dvě stě. Koncem šedesátých let je smontovávali dohromady v Tan Son Nhut agenturní zbrojíři. Takový samopal prostě nenajdete v žádném vinném sklepě, ani u místního prodavače zbraní. Musíte být napojený na špionážní kruhy, abyste vyčmuchal nějakého volného, bývalého špiona, něco jako žoldáka. Nebo profíka ze speciálních operací. Prostě někoho z té velké hry. Přesně tohle měla firma Graywolf ve svém arzenálu. Ten samopal má maximální palebnou sílu a je minimálně hlučný. A to je přesně to, co je potřeba pro pouliční boj.“

	„Zpráva hovoří o evropské automatické pistoli.“

	„Chicagští nemají páru o tom, co mají. Já ano, protože jsem tu věc viděl hned po té střelbě. Ať se na to mrknou odborníci na zbraně a já vám ručím, že budou překvapeni dokonalou řemeslnou prací, geniálním opracováním a absencí čísla série nebo identifikační značky. Ten kousek je tak černý jako brána do pekel.“

	Nick mlčel.

	„Nicku, mám vodítko. Washington a já jsme našli něco, co ukazuje určitým směrem. Jeli jsme na policejní stanici, abychom to zanesli do evidence. Jenže teď je Washington mrtvý a já jsem porušil služební postup, což znamená, že to, co jsme našli, nemůže být nikdy použito jako důkaz v soudním přelíčení. Jedině by to přihlásil nějaký vandrák. Někdo mimo tenhle případ. Půjdu po tom dál a předtím, než udělám nějakou blbost, budu s vámi v kontaktu. Kdybych se s tím vytasil teď, tak je všechno v háji. Smrt Dennyho Washingtona je bezvýznamná a to, na co jsme přišli, mizí do háje. Nemůžu to tak nechat. Chci jít za tím vodítkem a pak vám to předložit. Je to záležitost několika hodin, protože potřebuju udělat nějaký základní výzkum. Udržujte v tajnosti moji účast, nechte mě to dělat po mém a já vám dám vědět těsně předtím, než se s tím vytasím. Prostě mi poskytněte krytí ještě nějakou tu dobu.“

	„Jenže to už je o něčem jiném. Možná žádná nějaká ta doba už nebude. Ten reportér zveřejnil nějaké padělané dokumenty na celé první straně Timesů. Článek tvrdí, že jsem údajně vzal úplatek od jisté zbrojařské firmy, aby dostala kontrakt. Každou vteřinou mě můžou vykopnout. A co pak bude se Swaggerem?“

	„Swagger si vystačil sám i předtím.“

	„Swagger měl předtím kliku jako blázen. Jenže se to otočí, protože je to už přezrálé.“

	„Nicku. Prosím vás. Nedávejte mě na řetěz. Přinesu vám něco velkého. Přísahám.“

	„Máte na to šest hodin,“ řekl Nick a zavěsil.

	 

	Zabralo to skoro celých šest hodin. Bob zatelefonoval svému makléři v Boise a zeptal se, jak by mohl získat kopii závěrečné burzovní zprávy z 23. září 1972. Překontroloval si přitom dopis Bonsona pro Ozzieho. Samozřejmě v gumových rukavicích.

	Jeho makléř neměl ponětí o internetovém archivu, ale měl bratra, jenž pracoval ve velké makléřské firmě v New Yorku. Slíbil, že mu zavolá.

	Bob mezitím prošel telefonní seznam a objevil v něm půjčovnu počítačů. Byla poblíž, takže tam zavolal. Doručili mu Apple MacBook Pro, takže se mohl zapojit online ze svého pokoje. Zkontroloval e-mail, stav svého účtu a přečetl si článek v Timesech o Nickovi. Hrůza. Pak se mu konečně ozval jeho makléř. Od něj se dozvěděl, že jeho bratr navrhuje, aby zkusil Wall Street Journal, jehož všechny archivní stránky jsou archivovány a přístupny online. Makléř měl jednoho klienta, jehož zeť pracoval v mezinárodním účetním oddělení Wall Street Journal. Takže se v Bobově e-mailu objevila o pár minut později jednoduchá, ale úctyhodná změť křehkých konexí. Všechny byly zavázané nebo vděčné onomu klientovi či jeho zeti.

	A zeť byl tak solidní jako jeho slovo. Bylo to tam. Bobovi se zatajil dech, protože jeho silnou stránkou nebylo získávat zcela otevřené informace. Ale zvládl to. Bylo by obtížné to předkládat jako dokument, protože byl schopen se prokousat pouze jedním dlouhým sloupcem údajů za určitou dobu. A to nemluvě o tom, že pořád ještě neprolomil ten kód. A to bylo tím hlavním v celé záležitosti.

	Nakonec to dopadlo tak, že to byla ta nejsnazší věc toho dne. Před mnoha lety byl Bonson velmi zaměstnaným mužem. Svá profesionální špionážní komuniké si vedl jednoduše a kódy, jež je skrývaly, dokonce ještě jednodušeji. Tehdy i potom věděl, že je sledován. Takže to, co vypadalo jako jednoduchý dopis, obsahující seznam burzovních doporučení, bylo namísto toho seřazeno tak, aby znamenalo vzkaz. Ovšem za podmínky, že je znám klíč i vzorec šifrování. Muselo to být jednoduché tak, aby to mohl rozluštit i člověk bez výcviku.

	A bylo. Vzorcem byl zpětný postup. Tudíž první burzovní doporučení v dopise, ITGO PAK, znamenalo K. Druhé, AMJWEL, znamenalo E. Třetí, KOMEST, další E. A čtvrté, NOPINC, pak P. Dohromady to dávalo první slovo „držet“. Tak podobně to pokračovalo dál, jelikož burzovní zkratky byly dostatečně krátké Počínaje pátým písmenem následovalo další slovo. Bonson se dokonce dopustil několika chyb, zjevně ve spěchu. Ale o tři hodiny později to měl Swagger pohromadě.

	 

	Uchovej TO v tajnosti. Později to možná bude užitečné. Nikomu ani muk. Nedávat do tisku. Ani s ohledem na to, že to očistí klienty.

	 

	Klienti? Co je mělo očistit? Šlo snad o Jacka a Mitzi? Znamenalo snad ono očištění odkaz na bankovní loupež, při níž byli zastřeleni dva členové ostrahy a z níž byli oba dva podezříváni? Znamenalo to snad, že vinni nebyli? Takový důkaz by se jim hodil i mnohem později. Otevřelo by to spoustu dveří. TO? Co to mohlo být? Došlo mu, že se musí projít dobovými záznamy a přečíst vše pečlivěji, aby mohl dospět k nějakému závěru. Ale ať už to bylo cokoli, tak Ozzie Harris se toho nějak zmocnil při tom svém cestování po levicové Americe počátkem sedmdesátých let. Měl to. A měl to po celé roky. Možná kontaktoval Bonsona po těch dlouhých letech a Bonson pro to neměl žádné využití. Takže nadále přikázal Ozziemu držet vše v tajnosti. Když Bonson nastoupil u FBI, kde započal svůj vzestup a kariéru opatrného zrádce, na vše možná i zapomněl. Anebo to z jakéhosi důvodu uchovával dál a plánoval cosi velkého. Ale pak narazil na Boba Lee Swaggera a skončil jako Jackson Pollack. S výjimkou jeho nohou. Skončil na kovové zdi skladiště. A jestliže ovládal Ozzie Harrise celá ta léta, pak tu jedinou věc nedodělal. Ozzie, jenž umřel o deset let později, věděl, že to mělo důležitý dopad na případ Jacka Stronga a Mitzi Reillyové. Jen Jack a Mitzi byli koneckonců jeho věrní přátelé. A Bob pochopil, jak to Ozzie může využít pro jejich očištění. Takže jim o tom všem řekl. Možná jim poskytl klíče od svého bytu. A oni tam pak šli, dívali se pod postel a hledali nahoře. A Jack vyškubl čtyři nažloutlé magnetofonové pásky Scotch ze skrýše, v níž spočívaly po mnoho let.

	Ale když zjistili, oč jde, došlo jim taky, jakou to má cenu. Velkou cenu. Určitým způsobem to mohlo být použito jako páka k získání milionů dolarů. Což bylo mnohem víc než nějaké očištění. To byla ona hra, kterou zkoušeli hrát. Možná v tom spatřovali jistou odměnu za dlouhá léta služby, o níž netušili, jak je nebezpečná. To bylo typické pro tyto lidi. Měli rádi násilí vycházející z této hry. Jenže nevěřili tomu, že se to může kdykoli obrátit tak, jak to vždycky bývá. Že monstrum může pozřít zaživa ty, kdož ho zplodili. Každý, s kým se snažili spekulovat s penězi, byl takovým monstrem a hrál podle jiných pravidel. Nechtěl jim dávat peníze. Namísto toho jim dal kulku do hlavy v jejich prostříleném volvu v uličce za jejich domem, jenž měl být brzy uzavřen. A ono monstrum, ať už jím byl kdokoli, zjistilo, že je důležité, aby nebylo spojováno s oním případem. Dotyčnému došlo, že získal cosi. Bůhvíco, „myslisicochceš“, a tak dál. Takže to všechno zaobalil do větší záležitosti, což posloužilo jako kamufláž, falešná vyprávěnka o nepříčetném střelci mariňákovi, který vyšílel poté, co zjistil, že kdosi jiný měl více zásahů ve Vietnamu. A najal nejlepší žoldáky na světě, aby tu vraždu zařídili. Joan Flandersová a Mitch Greene byli nepochybně zmetkové, ale žádný dostatečně velký zmetek neskončil jako oni. Se speciální střelou, která vyhřezla jejich střeva i mozek z těla jen proto, aby čísi malé sladké tajemství zůstalo utajeno. A Carl a Denny si ještě méně zasluhovali své úlohy v tomto dramatu. Pro onoho chlápka byli jen dodatky k akčnímu filmu, jež hrdina oddělá. Dodatky beze jmen, bez minulosti, bez vlastních životů. Chránil sám sebe. Měl peníze, měl konexe a vliv. Byl součástí celé té věci a vždycky jí byl. Mohl to být jen jediný muž, protože byl jediným hráčem na šachovnici, dost velké na to, aby se to stalo. Z čehož vyvstávala souprava problémů, jež bylo třeba vyřešit, těžké překážky, jež bylo nutné zdolat, průlomy, jež bylo nutné učinit, a nakonec i střety, jež bylo nutné vyhrát. Jenže Bob ještě nebyl schopen říci jeho jméno, ani čelit jeho hrozbám. To ho naplňovalo depresí a vysávalo jeho energii. Měl před sebou dlouhou a namáhavou cestu. Pohlédl na hodinky a zjistil, že je čas zavolat Nickovi. Věděl, že to musí udělat rychle, anebo se na všechno vykašlat. A namísto toho se vrátit ke své dráze lovce lidí jako za starých časů.

	Vyťukal na mobilu Nickovo číslo a pak to zkusil ještě třikrát. Nakonec zvolil číslo ústředny FBI a čekal, až to nějaká lidská bytost laskavě zvedne. Po dvou minutách, vyplněných robotickými hlasy, se ozval konečně operátor, jehož požádal o spojení se zvláštním agentem Memphisem. Byl přesměrován na jakéhosi praktikanta a dověděl se, že zvláštní agent Memphis není k mání. A že má zanechat vzkaz. Bob vteřinu zapřemýšlel a pak řekl. „Tak mi dejte… toho… jak že se jmenuje… už vím… zvláštní agentku Chandlerovou. Jean Chandlerovou.“

	Cvakání, klepání, ticho a konečně žádná blbá podkresová hudba v pozadí.

	„Chandlerová.“

	„Swaggere! Kde jste? Každý vás hledá.“

	Nick to nikomu neřekl. Mohla mít dost času na to, aby vystopovala, odkud přichází jeho hovor? Usoudil, že ne. A pak zas usoudil, že ano. Potřetí se dohodl sám se sebou, že se musí něco dovědět a v případě potřeby rychle zmizet.

	„To bych nerad říkal, madam.“

	„Musíte sem přijet. Potřebujeme vás tady.“

	„Nejsem mimo dosah. Řekl jsem Nickovi, že bez jeho souhlasu nic nepodniknu. Budu to dodržovat. Mohl bych s ním mluvit?“

	„Zavolám vám.“

	„Radši zavolám já vám. Doufám, že mě nestopujete. Že mě nechcete vyslídit?“

	„Tohle neděláme.“

	„Dejte mi číslo a řekněte, kdy mám volat. Ozvu se v noci.“

	„Já vás nechci vysledovat, Swaggere. Musím vám něco říct a vy musíte říct něco mně. Tohle není správná chvíle pro konverzaci.“

	Páni, ta je tvrdohlavá!

	Nerad měl v konverzaci navrch. Jenže si vzpomněl na svůj dřívější rozhovor s ní. A na to, jak se mu zdálo, že obdivuje Nicka. Takže snad ještě patřila k Nickovu týmu.

	Dal jí číslo svého mobilu, i když věděl, že si ho už dávno zapsala podle příjmu hovorů.

	Odešel z místnosti a hledal požární východ. Nebyl tam žádný. Vrátil se do pokoje a vyšel na balkon. Zadní část motelu přiléhala k oplocení a prázdné uličce. Budova univerzity prosvítala mezi stromy. Nikdo ho vidět nemohl. Povzdechl si a uvědomil, jak jeho ohebnost ubývá každým dnem. Vysápal se z balkonu po okapu a dostal se na střechu. V boku stále pociťoval bolest po starém zranění a po řezné ráně v Japonsku. Ale zvládl to. Nikdo ho neviděl. Došel až na přední okraj budovy, odkud mohl přehlédnout parkoviště a rušnou třídu. Jestli přijedou policajti, uvidí je zavčas a možná…

	Zazvonil telefon. Jakýmsi absurdním tónem. Jako z vaudevillu. Umínil si, že si musí pořídit nový.

	„Swagger.“

	„Nicka poslali na střídačku,“ řekla.

	„Ježíši.“

	„Není to formální. Ani nemusel vrátit odznak a zbraň. Suspendován nebyl. Ředitel řekl, že ocení, když Nick bude doma po tu dobu, kdy bude aktuální článek v Timesech. Je to dané tak, že nebude suspendován a nebude muset odevzdat své věci. Nic se neprotokoluje, ale zároveň se nebude účastnit na práci FBI do té doby, než se situace vyjasní. Odevzdal svůj mobil a klíč od kanceláře a ve tři odešel domů. Oficiálně je nyní postaven mimo službu. Zvláštní komise vyšetřuje obvinění vznesená novinami. Bude vyslýchán někdy během příštího týdne. Takže se mu nedá volat, nedá se s ním hovořit a je oficiálně mimo hru. Jestli se s ním nějak náhodou zkontaktujete, budete ho tím kompromitovat a já vím, že to nechcete.“

	„Jistě, že ne. Není umazaný. Kristepane, vy přece víte, že není umazaný.“

	„Jasně. Jenže Timesy prohlašují, že jejich experti porovnali písmo dvou dopisů, a že to dokazuje, že onen inkriminovaný dopis pochází z továrny FN v Jižní Karolíně. Proto byste sem měl přijít. Budete muset hovořit s našimi vyšetřovateli a poskytnout písemné svědectví o vašich stycích s Nickem a přesvědčit je, že se ničím neušpinil. Pokud to odmítnete, pak mu vůbec ničím neprospějete.“

	„Panenanebi.“

	„Nepomůžete?“

	„O tom to není. Je to o tom, že jsem našel důkaz v Chicagu. A velmi podnětný. Ten důkaz byl ale naneštěstí kvůli té přestřelce vyňat ze soudního řízení. Což znamená, že to vaši lidi nemůžou nikdy použít. Musím se toho důkazu držet, protože to může udělat jenom někdo nezávislý. A musím to udělat rychle. Tohle je nejistá situace. Lidi, co za tím vším stojí, jsou velmi chytří. A teď, když vědí, že jsem našel něco, co vede k nim, tak se budou snažit vymazat všechny stopy. Setřít, rozcupovat a ujistit se, že nejsou důkazy, svědkové a nic, co by je ohrozilo. Zkoušel jsem se jim postavit ještě dřív, než k tomu došlo.“

	„Nemůžete se stavět proti nikomu, pane Swaggere. Nemáte k tomu pověření. Nemáte gebíry někoho zatknout a nejste agentem FBI. Vy víte, že jste něco jako osamělý vlk, a jenom všechno zhoršíte. Prosím vás. Udělejte to pro Nicka. Přijďte sem. Máte tady přátele, lidi, kteří vědí, kdo jste a jak to bylo v Bristolu. Využijte té dobré vůle. Nerozptylujte se kovbojskými záležitostmi.“

	„Jak postupuje vyšetřování během toho všeho blbince v centrále?“

	Na okamžik zaváhala a její odmlčení bylo předzvěstí špatných zpráv.

	„Přišel nový dočasný supervizor operační jednotky Sniper. Je z ředitelství a má za úkol všechno uhladit. Dostali jsme příkaz připravit zprávu pro tisk. Zprávu o tom, že Carl Hitchcock je osobně zodpovědný za vraždu Joan Flandersové, Jacka Stronga a…“

	Swaggerovi se zvedl žaludek. Zmocnila se ho závrať a poté jej rozbolela hlava.

	„Myslel jsem si, že spečený lak na zbrani je důkazem…“

	„Bude ještě další pojednání o dalších možnostech. Až dosud jsme vyslechli přes pětasedmdesát zainteresovaných osob a nic konkrétního se nezjistilo. Státní policie z Chicaga, Ohia a New Yorku nás nabádá, abychom prohlásili případ za uzavřený.“

	„Takže on vyhrál?“

	„Kdo vyhrál?“

	„Vy víte kdo.“

	„Ne, pane. To nevím.“

	„Ale jasně, že víte. Jediný muž, spojený s tímto případem, který má tu moc, vliv a bezohlednost…“

	„Swaggere. Dobře mě poslouchejte. Tenhle způsob uvažování nemá místo v moderní kriminalistice. Pracujeme s fakty, ne s teoriemi. A ta fakta nás vždy dovedou k viníkovi. Kdybychom se spoléhali na teorie, pak by zdeformovaly způsob, jakým zacházíme s fakty. Takže jsme nikam nezaložili fakt, že za tím vším byl kdosi jiný. Bez ohledu na vaše podezření nebo na to, co podle vás vypadá konspirativně a logicky podle pravidel příliš mnoha filmů.

	Nemůžeme a nebudeme postupovat takovým způsobem. Dál vás chci ještě varovat, že jakákoli akce, kterou podniknete při vyšetřování, anebo nátlak na soukromé osoby, ať už bohaté či nemajetné, násilný či pasivní, profesionální či amatérsky vedený, bude vnímána jako útok. A bude vyšetřován mimořádně razantně, pokud s tím bude mít co do činění FBI.“

	„Ta kampaň má zničit Nicka. Vy to víte a vím to i já. Zničit ho, protože pochopil můj názor na ten případ a chtěl ho rozhodnout. Někomu se to znelíbilo, nechtěl to dovolit a tak ho chce zničit. Takže teď, madam, to vypadá, že jeho jedinou šancí jsem já. Ne vy. Nevím, co děláte vy a lidi z vašeho vedení. Vy jen někomu dovolujete, aby dostal vašeho nejlepšího muže, a to není správné. Není to správné. Kašlu na to, co říká zákon. A teď mi laskavě svěřte, kdo stojí za tím tažením proti němu. Vím, že jste se tím zabývala.“

	„Nemohu s vámi sdílet žádný výsledek vyšetřování, pane Swaggere. Žádná jména, žádné informace. Jde čistě o interní záležitost.“

	„Já mám…“

	„Vy nemáte nic, Swaggere. FBI bude s Nickem zacházet férově. To vám garantuji. A jestli chcete něco podniknout na vlastní pěst, ztratíte naši ochranu. Současný stav je takový, že posledním oficiálním činem Nicka bylo kontaktovat úřad okresního prokurátora Cook County a informovat jej, že pohřešovaný svědek byl tajným agentem FBI a tudíž by neměl být identifikován ve výstražných bulletinech, ani pronásledován. Z tohoto důvodu jste momentálně volný. Upřímně řečeno, myslím si, že jde o špatné rozhodnutí. Nedělejte nic, co by poškodilo Nicka a ublížilo mu.“

	„Někdo tamtoho chrání. A vy proti tomu nic neděláte.“

	„Uklidněte se. Když se nechcete dostavit, vraťte se k podstatě. Celý týden se nic nestalo. Vypracujeme zprávu a dohlédací úřad prověří Nickovu záležitost a typy písma na dokumentech firmy FN, jestli jsou neprůstřelné. Respektujte naše pravidla. Chci tím říct, že nemáte žádné informace o tom, co je v běhu. Nebylo zmíněno žádné jméno, nemůžete identifikovat žádné podezřelé a cokoli uděláte, nemá žádný podklad. A může vést jen k tomu, že se vše zmaří. Zůstaňte v klidu. Slibujete?“

	„Nápodobně. Nezavřeli jste mě a já nic nepodniknu bez vašeho souhlasu.“

	Povzdechla si.

	„Swaggere, vy jste ale mizera.“

	„Jasně, ale čestný mizera, agentko Chandlerová. Když přijde na to, tak udělám všechno potřebné, abych napravil to špatné. V mezích zákona, doufám. Ale pokud to bude nutné, pak mimo ně. Nevykládám vám žádné pohádky, mladá dámo. Já jsem snajpr a budu postupovat jako snajpr.“

	„Máte k dispozici týden. Jinak roztrhám vaše pověření a udělám z vás číslo jedna na hitparádě hledaných.“

	„Dobře, tak týden. Vy se pouštíte do pekelných věcí, mladá dámo.“

	„Týden,“ řekla. „A mimochodem. Pokud jde o tu střelbu, tak jste to zvládl skvěle, střelče.“
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	Klobouk vypadal nadbytečně až směšně. Právě vyšel článek, v němž bylo zveřejněno potvrzení experta na právní dokumenty, že návrh firmy FN a její interní záznamy pocházejí z téže tiskárny, a tudíž verifikují původ záznamů od firmy FN. Takže jakou roli v tom hrál klobouk? Jenže dotyčný zmínil pokrývku hlavy, takže Banjax nosil pokrývku hlavy. Vlastně starou klubovou yankeeskou čapku. Prožil nelibý okamžik, protože Redskins právě prohráli s Giants a možná právě zlatý nápis NY na modré čapce by mohl přimět zlostné a notoricky náladové fanoušky týmu Redskins z okruhu tvrdých hochů z televize CNN anebo novin USA Today, aby mu dali nakládačku. Zasmál se vlastnímu vtipu. Vzápětí nato však zaznamenal, že na ulicích Washingtonu nevládne žádné fandovské nadšení, jelikož každý měl na hlavě čapku dle svého vlastního výběru. Počínaje pletenou afghánskou čepicí, kulichy až po baseballové čepice, ohlašující fandění týmů z celého světa. Jedna byla nejspíš z Teheránu a týmu Blátivé slepice.

	Do kanceláře dorazil pozdě, jak se slušelo hvězdě. Ve skutečnosti neměl rád dny velkých událostí, protože býval nerad středem pozornosti. Upřednostňoval nenápadnost, když měl pracovat na něčem velkém. Ale být tam musel a tak vytěžil maximum ze svého vítězství. Skromně přijímal blahopřání, jež se na něj sesypala, obdivné pohledy, spiklenecké mrkání a zdvižené palce. Musel si přiznat, že to je velmi příjemné, i když ne tak, jako když se dověděl od editora, že ověřovatel dokumentů potvrdil, že oba pocházejí z téže tiskárny. A právě to bylo otištěno. Byl šťasten. Will Rashnapur, který měl na starosti ministerstvo spravedlnosti, měl svůj zdroj v FBI a mohl rychle získat xeroxovou kopii originálu návrhu firmy FN. To znamenalo zdržení a vše mohlo trvat týdny, ale mohl to dostat na stůl kdokoli během čtyřiadvaceti hodin, takže podstata skandálu byla zachována.

	Seděl u svého stolu a započal svůj rituál. Nejprve zapnul monitor a spojil se online s redakcemi novin Washington Post, Los Angeles Times, Wall Street Journal a Chicago Tribune. Žádná z nich se neozvala, ačkoli Washington Post na své webové stránce přispěchal s odmítnutím oddělení veřejných informací FBI a dalším prohlášením firmy FN ve stylu „bez komentáře“, jako by zbrojařské firmy kdy komunikovaly s tiskem. Pak prošel webové stránky agentury Drudge a byl odměněn. Byl tam materiál „Noviny – Agent FBI zúčastněný na aféře Snipergate zmizel, steaky a přepadení gangstery“. Pak zvolil vyhledávač Google. Stálo tam „Snajpr Nick“ a na to navazovalo tisíc odkazů, z nichž prvních padesát jednoduše opakovalo materiál agentury AP, který jakýsi ubohý idiot slepil dohromady ve čtyři odpoledne poté, co se na netu objevil první materiál Timesů.

	Někdo se vplížil dovnitř. Byla to Jenny Fioriová, pověřená stykem s televizí.

	„Bezva, hrdino,“ řekla. „Užij si to. Čeká tě Matthews, Olbermann anebo O’Reilly. Větší publikum má O’Reilly, ale ten ti vynadá do komoušů a bude na tebe ječet. Matthews je prestižnější, ale nenechá tě doříct větu. S Olbermannem je větší zábava do té doby než zkříží nohy. Pak už je nesnesitelný. V CNN tě chtějí nějací přechytralí intouši, ale nevypadá to nic moc. Vzala bych toho Matthewse.“

	„Chrise mám rád. Je dobrý. Nemohla bys mě rovnou spojit s nějakou kabelovkou s velkou sítí? Co takhle Katie? Ten hoch Brian…“

	„Na sítích nebudeš mít dost času a New York se na ně dívá s despektem. Obvykle je to o tom, kde se chytře uchytíš. Můžeš kontaktovat jakoukoli kabelovku odsud s naší účastí, anebo toho Matthewse. Není to daleko.“

	„Tak jo, Matthews.“

	„Prima. Rozjedu to. A co ta čapka? To jako máme vypadat zajímavě?“

	„Ale ne. Já ji zapomněl sundat.“ Odhodil ji.

	Pak zkontroloval telefonické vzkazy. Zábavička. Že má volat svého agenta. Pak další dva agenty, včetně jednoho slavného. Místní stanici WRC kvůli polednímu vysílání. To děvče by mohlo být odkázáno na Jenny a bezpečně tak ignorováno. Někoho znal v časopisu Esquire, někoho v Atlanticu a někoho v TNR. Pár civilistů, kteří nenávidí FBI. Někoho, kdo ho nazval krysou.

	Pak přišel na řadu e-mail. Víc než sedmdesát. To nebylo špatné.

	„Tak na to,“ vzkazoval Antrax z New Orleansu.

	„Jste muž,“ vzkazoval Jefferson z Floridy.

	„Prodiskutoval jste to nejdřív s bohem?“ dotazovala se paní Salatowá z Cápe May.

	„Ty rudý hovno,“ vzkazoval bývalý vojenský rekrut první třídy ze Severní Karolíny.

	„Proč jdete po FBI?“ divil se Gordon. „To chcete, aby vyhráli teroristé?“

	„Dobrá práce, Davide,“ vzkazoval Bill Fedders. „Brnkni mi, když budeš potřebovat pomoc.“

	A tak dál, a tak dál. Vzkazy nebraly konce, i když se jimi snažil pročíst. A pak už toho bylo dost.

	Čas oběda.

	„Přidáš se, vrahu?“ zeptal se kolega. „Thajská restaurace na K Street.“

	„Bezva,“ řekl a oblékl si kabát a vzal si tu čapku.

	„Ty seš fanda Yankees? Nikdy bych to neřek.“

	„Myslíš ty Yankees, ty basebalisty, jo? Ty, co mlátěj pálkou do tý věci?“

	Došlo jim, že si dělá legraci a rozesmáli se. Oběd se vydařil a pobavili se náramně.

	 

	Zpátky se vrátil pozdě, opět ve stylu hvězdy. Pročetl odpolední blogy a zjistil, že nažhavil hochy na Power Line, stal se bohem na Huffingtonu a Daily Kos jej hodlat prohlásit za nové náboženství. Telefonáty od bulvárních zahraničních novin z Austrálie, Japonska, Holandska, Švédská a Dánska. Všichni chtěli telefonický rozhovor. Bla-bla. Další telefonát od WRC, další od National Public Rádio. Nějaká žena tvrdila, že se s ním seznámila na párty.

	Už byly málem čtyři odpoledne a nic…

	„Hele, Davide, tohle přišlo pro tebe, už jsem ti to chtěla dát dřív,“ řekla Judi Messingová, jež měla na starosti recepci.

	Vzal to od ní. Byla to velká obálka z manilového papíru. Zrychlil se mu dech.

	Že by?

	Ucítil to. Nahmatal cosi, co se zdálo být fotografickým papírem.

	„Davide, ta schůze. Přijď včas,“ zavolal na něj kdosi, kdo proběhl kolem. „Budou zpívat podle tvých not.“

	„Nemůžu. Zrovna mi něco přišlo.“

	Viděl, jak se všichni reportéři shromažďují ve schůzovní místnosti a jak se ujímá slova zástupce manažera. Po straně seděl velký muž, jenž byl skrytý za polobrýlemi na čtení, v nichž měl svého času zálibu nějakých dvacet let. David hleděl na to shromáždění přes sklo jako na jakousi pantomimu. Každý muž či žena prezentovali své materiály, zatímco velký muž přikyvoval na znamení souhlasu či vrtěl hlavou v případě odmítnutí. Byl slyšet smích tak jako vždy, protože velmi chytří lidé, kteří tvořili redakční tým, rádi sdíleli pocit vzájemné sounáležitosti, kamarádství, sdílené hodnoty, smysl pro ironii, oddanost profesionalitě a samozřejmě ambice.

	Byl nad tím.

	Pomyslel si, že je ve všech ohledech převyšuje.

	Teď nastala ta chvíle. Rozhlédl se. Nikdo nebyl nablízku. Kdosi diktoval.

	Kdosi telefonoval, a tudíž nemohl na schůzi být. Jack Sims, notorický starý mrzout, bojkotoval mítink, čímž byl proslulý už dvacet let. Výzkumníci seděli u svých monitorů a plahočili se. Klapldapklap, pořád to samé. Bože, jak to měl rád. Většinu svého života trávil zde a už se to zdálo být hodně dávno, kdy nastoupil. Ale teď byl členem redakce v největším a nejžhavějším městě ze všech a pracoval pro největší noviny všech dob. Byl jedním ze všech těch lidí, byl součástí toho všeho. Byl hybatelem událostí, přeměn a vlivu. Ale na to, jakou říši noviny představovaly, byla budova ošuntělým palácem. Podle často používaných metafor vyhlížela jako pobočka druhořadé pojišťovny a vyzdobena v duchu politických plakátů z počátku dvacátého století. Byly tam několikeré trofejní první stránky, ale většinou měly kanceláře industriální nádech interiérového designu bývalých let. Místnosti byly zaplaveny hromadami nesmyslů, stohy nesmyslů, nesmysly a všemi těmi malými hovadinami, jež reportéři museli posílat z jakéhosi nesmyslného důvodu. A tam bylo několik morálku povzbuzujících citací, nalepených na zeď, a pocházejících od mužů jako Breslin, Menckem, Liebling a Baker, z nichž ta poslední byla nejvýživnější.

	 

	Otázka: Pane Bakere, co uděláte, když napíšete sloupek a nepovede se vám. Víte, že jste ho nenapsal dobře, že není dobrý a nepatří mezi vaše nejlepší?

	Odpověď: Zveřejním ho.

	 

	David se vždycky musel usmát nad tou pravdou. Otevřel obálku a vyňal papír. Ano, byla to fotokopie, i když hlavou dolů. Obrátil ji a jeho zrak se zaměřil na detaily.

	První věcí byl cíl. Myslel si, že bude mít malý černý centrální kroužek na cíli, ale konfigurace snímku byla taková, že ji nechápal. Hlavním rysem byl výrazný černý čtverec o rozměru třikrát tři palce v horní čtvrtině obličeje, Čtverec se nacházel napříč fotografií a uzavíral vršek několika kruhů uvnitř kruhů, jež vytvářely nominální „cíl“. Pohlédl na vytištěné označení nahoře a četl: „I.B.S. Oficiální cíl na vzdálenost 300 yardů s oporou.“ Sdělení bylo zarámováno. Průstřely nebyly ve středu kruhů anebo v dané formaci, ale mimo ni asi na deseti hodinách ve třetím kruhu. Sprška střel minula cíl, ale tři muži ze všech střelců na cíl mohli mít radost.

	Jedním ze střelců byl určitě Nick Memphis s vyhrnutými rukávy a povolenou vázankou. Držel velkou zbraň, pušku s trubicí po celé její délce. Byl to impozantní kus s otočnými segmenty a značením, jež připomínaly kameru, jestliže kamerou byla ona trubice namísto krabice. Zbraň vypadala masivně. Nešlo o automatickou zbraň typu samopal s rukojetí, závěrem, chladicí ventilací a kulatým zásobníkem. Vypadala spíše jako lovecká puška, i když poněkud předimenzovaná, jako by byla přecpána steroidy. Byla černá stejně jako optika a ležela u Nickova kolena, jak Nick klečel u skupiny zásahů. Zásahů bylo pět a vypadaly jako malé souhvězdí. Poblíž oné skupiny zásahů, nad nimiž byl sehnutý David a díval se na ně přimhouřenýma očima, kdosi zapsal fixem: Nick Memphis, 300 yardů, FN Model PSR, 308 Black Hills 168,1,751!, 23. červen 2006, Columbia, S. C. David netušil, co znamená údaj 1,751 a proč je za ním vykřičník. Nepoznal dva muže, kteří stáli po stranách Nicka. Měli rovněž vyhrnuté rukávy a uvolněné vázanky a sluchátka stejně tak, jako Nick. Naskytl se mu tak krátký pohled do divného světa, možná na vzdálené planetě, anebo miliony let vzdálených v minulosti nebo budoucnosti. Byl to svět plný záhadných protokolů, tradic, jež byly bezvýznamné, a hrdosti, jež byla zpochybnitelná. A ze všeho nejvíc tam byla ta velká a nezaměnitelná puška uprostřed, ve středu všeho, jako by ji oni tři muži uctívali. Velmi zvláštní.

	Hlavní však bylo, že šlo o vizuální a dramatický důkaz toho, že Nicolas Memphis, zvláštní agent FBI, podnikl cestu do Jižní Karolíny v červnu roku 2006, aby prověřil přihlášku firmy FN do výběrového řízení FBI na odstřelovačskou pušku v rozporu s pravidly FBI. A obzvláště když prokazatelně autentické získané dokumenty dokládaly, že se tak stalo na náklady belgického zbrojařského koncernu.

	Pokud to byla pravda.

	David se naklonil a otevřel zásuvku, z níž vyňal zvětšovací sklo, zakoupené před dvěma dny za tím účelem. Nevěděl, co přesně hledá. Díval se skrz zvětšovací čočky a prohlížel každý čtvereční centimetr fotografie. Nebylo na ní nic, co by bylo zjevným padělkem. Něco jako stín v nesprávném směru, anebo mírně nesprávný poměr hlavy vůči krku či linie jedné a ostatních postav a objektů. Jenže kdo ví, co je v téhle době možné?

	„Je to ono?“ zeptal se Jack Sims, který se rovněž nakláněl nad fotografií. Jack byl typem profesora ze starých časů. Obvykle byl oblečen do tvídu, s podbradkem, brýlemi s obroučkou z rohoviny, proužkovaným motýlkem obchodního zástupce a modrou košilí značky Brooks Brother, jež již politováníhodně vyráběla své zboží v Číně. Byla z něj cítit whisky a měl paměť na záhadné politické maličkosti, legendární ve Washingtonu.

	„Poslyšte, Jacku. Byl jste v armádě?“

	„Byl. Před tisíci lety. Žádné zbraně, jenom oštěpy. Byl jsem příslušníkem 235. regimentu vrhačů oštěpů.“

	„Ale vážně. Podívejte se, kde je tady napsán údaj „1,751“. S vykřičníkem a šipkou k těm zásahům. Nic vás nenapadá? Je to součet nebo něco podobného?“

	„Ne,“ řekl Jack. „To není součet. Je tam desetinná čárka.“

	„Mohlo by jít o kalibr? Má ta puška kalibr 1,751?“

	„No, když jsem sloužil v šedesátých, stříleli jsme z něčeho, kde šlo o milimetry. Netuším, co může znamenat ten údaj v palcích. Moment. Znám jednoho fotografa, který se vyzná ve zbraních. Fotografové jsou z nějakého důvodu cvokové do zbraní. Spíš víc než míň. Možná mají rádi malé, dobře opracované hračičky. Spojím se s ním a uvidím, jestli bude něco vědět.“

	Jack odešel, aniž by si toho David povšiml. Tak byl zabrán do dramatu svého zkoumání. Když se Jack vrátil po dvaceti minutách, připadalo mu to jako vteřina.

	„Takže,“ prohlásil. „To číslo znamená rozměr skupiny. Jinými slovy, ten chlapík vypálil pět střel na cíl a těch pět střel utvořilo skupinu. Zkoušejí vypočítat mechanickou přesnost zbraně, nikoli střelce. A tu získají z dané skupiny. Průměry pro měření od středu ke středu dvou nejvzdálenějších výstřelů. Z toho vychází, že jde o těch jedna celá a sedm set jednapadesát tisícin palce.“

	„A je to dobré?“

	„Na vzdálenost tři sta yardů je to skvělé. Můj člověk tvrdí, že jeden palec na sto yardů je velmi dobrý. Takže při třech stech metrech to musí dělat ty tři palce. Je to jeden a tři čtvrtiny palce. To je super.“

	„Dobře,“ řekl David. „Díky, Jacku. Moc jste mi pomohl. Už chápu ten vykřičník.“

	V následujícím okamžiku se objevil šéf redakce.

	„Vidím, hoši, že je vám tu veselo jako nezletilkám v nákupní pasáži. Dostali jsme to?“

	„Jasně, že ano,“ řekl Jack. „Tady David vyfasuje Pulitzerovu cenu v dárkovém balení. A zve všechny k Morton’s dneska na večeři. Že jo, Davide?“

	„I na to dojde,“ řekl skromně David.

	„Dobře. Sem s tím a uvidíme, co máme.“

	David se přesunul do šéfovy kanceláře, kde se shromáždili všichni důležití. Položil fotografii na skleněný stůl.

	„To je Memphis,“ pravil kdosi.

	„Jasně. Ví někdo, co jsou ti druzí dva zač? Máš k tomu nějakou informaci, Davide?“

	„Ne, Mele. Byla to jen ta…“

	„Pane,“ ozval se někdo. Musel to být výzkumník. Ti byli všude, malí ambiciózní plazové, neuvěřitelně chytří a výkonní, zoufale toužící zničit každého, kdo jim stojí v cestě. Malá, předvádějící se monstra.

	Jmenoval se Fong. Jeho etnikum nebyl asijský původ, ale ambice. David je nenáviděl, i když si uvědomoval, že on sám je jedním z nich.

	„Zastavil jsem u obchodu se zbraněmi v Silver Springs. Jmenuje se to Atlantic Guns. Mají tam katalogy všech výrobců zbraní a mě napadlo, že by se nám mohl hodit katalog firmy FN. Tak jsem jeden vzal.“

	„Výborně, Fongu.“

	„Vyhoďme Davida a dejme Fongovi práci,“ prohlásil Jack Sims a všichni se zasmáli.

	„Davide, už vás tu není třeba. Je tady Fong a o všechno se postará.“

	„Fongu, právě jste byl jmenován šéfem redakce namísto Mela,“ řekla Janie Goldová. „Mele, mohl byste vyklidit svou kancelář do páté hodiny?“

	Když dozněl smích, Fong se vrátil ke své práci. Pracoval rychlostí, jež byla mimo chápání kohokoli staršího než on.

	„Ten maník vlevo je jistý Jeff Palmyrie, náčelník operací z firmy FN of America. A napravo je Pierre Bourre. To je prezident firmy FN International GmbH se sídlem v Bruselu. Tady to je. Ověřte si, že mám pravdu.“

	Předložil lesklý katalog, otevřel jej tam, kde byli zmíněni představitelé firmy i s fotografiemi. Rázem bylo jasné, že oba zmínění muži byli těmi na fotografii.

	„Volal jste dnes do FN?“ zeptal se Mel.

	„Ještě ne,“ řekl David. „Stejně se nebudou chtít vyjádřit. Odpovídají ‚no commenť už osm dnů. Nevěřím, že se to změnilo.“

	„Přesto to udělejte.“

	„Ano, Mele. Hned po schůzi.“

	„Co je to za pušku?“ zeptal se někdo.

	„Říkají tomu PSR,“ řekl David. „Speciální policejní puška, Police Speciál Rifle. Zjistil jsem to z webu. A v tom katalogu je taky. Puška má ráži 308.

	V katalogu je vidět nosič, do kterého upevňují teleskop. Puška, kterou drží Nick, má teleskop rovněž. Tady je pažba, tady rukojeť a tady spoušť. Je to tam všechno jako na té fotce, bez debat. Na tuhle pušku chce firma FN získat kontrakt a to dokazuje, že od začátku angažovali Nicka do toho týmu.“

	„Ale on není velmi dobrý střelec,“ poznamenal kdosi. „Myslel jsem, že byl snajpr.“

	„Ne. On je velmi dobrý střelec,“ řekl David. „Tady vidíte, že nastřílel to, čemu oni říkají skupina. Což znamená, že mířil na jedno místo a pokoušel se umístit kulky co nejblíž k sobě. Tady. Všechny se vešly do skupiny na vzdálenost tří set yardů.“

	„Řekněte jim, o co jde,“ řekl nový mluvčí Jack s úsměvem.

	„Jde o to, aby se prokázala přesnost zbraně. Tahleta umístila pět výstřelů v rozpětí dvou palců. Standardní je to, čemu říkají minutový úhel nebo tak. To znamená rozptyl jednoho palce na vzdálenost sto metrů. Takže jestli je rozptyl menší než tři palce na vzdálenost tři sta yardů, je to vážně dobré.“

	„Páni,“ řekl kdosi nadšeně. „Moje žena se se mnou rozvádí, ale to je v pořádku, protože jsem právě totálně zničil auto.“

	„Zařídils prozkoumání fotografie?“ zeptal se Mel.

	„Šlo to zvláštním kurýrem. Do firmy Donex Photo Interpretation Laboratory v Rochesteru ve státě New York. Je to tamní součást systému Eastman Kodak. Mají být nejlepší komerční výzkumnou fotolaboratoři v celé zemi. Do týdne nám dají vědět.“

	„Nechci vědět, kolik mě to bude stát,“ řekl Mel.

	„Můžem ušetřit peníze,“ řekl Jack. „Propustíme mladého Fonga. Jakmile dostane příležitost, tak vykopne on nás.“

	„Nejsem mladý Fong,“ řekl Fong. „Mladý je Korejec. A já Číňan.“ Pronesl to s kamennou tváří a všichni se rozesmáli. Ten chlapík byl taky zábavný.

	„Dobře. Takže David se bude věnovat svým telefonátům. Firma FN tady, FN v zámoří, FBI, nějací odborníci na etiku z vlády nebo právnických škol. Jo a Dershowitz by se k tomu měl taky vyjádřit, bylo by to dobré. Možná Schumel. Někdo další?“

	„Vládní agentura General Services Administration.“

	„Ne. Ti vstoupí oficiálně do hry někdy později. Hledejte nějaké udavače z ranku odměn z veřejných prostředků za politickou podporu. Mám tady pro vás několik dobrých kontaktů.“

	„A co lidi od zbraní? Někdo z Národní puškařské asociace NRA…“

	„Ne, ne. Budou vám vykládat o zločinných Timesech a o tom, jak využíváme Druhý dodatek ústavy k výrobě toaletního papíru,“ řekl Mel.

	„Zavolám do firmy Remington,“ řekl David. „To oni mají přijít o zlaté tele. Panenanebi, komu došlo, že je tolik peněz ve hře? Nicméně jsem tam navázal jisté vztahy a myslím, že se můžu dostat až k presidentovi firmy.“

	„Dobře, Davide. Proberte si s mladým Fongem další možné nápady a on je schválí,“ prohlásil Mel za velkého smíchu osazenstva. Fong se naštval. „Dobře, dobře, končíme. Pohyb, pohyb, pohyb, zmizte odsud. Potřebuju si dát pintu piva ze své pípy.“

	Všichni zapsali svůj odchod a David šel zabalit fotografii a vyřídit telefonické hovory. Pár lidí ho poplácalo po zádech, kdosi ho bouchl do paže, pak tam bylo pár zdvižených palců a nějaké to spiklenecké mrkání. Ale nejlepšího blahopřání se mu dostalo, a to bez ironie.

	Od Fonga.
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	Samozřejmě, že měla pravdu.

	Seděl v motelovém pokoji v Indianapolisu a měl depresi.

	Vypadalo to, že mu Starlingová, mladá agentka FBI, uštědřila smrtící ránu. Vy jste dodal význam těmto událostem. Vy jste nepochopil jejich význam. A vy jste odvodil podstatu významu z vaší zlosti vůči Tomu Constablovi. Levicovému miliardáři, obchodnímu géniovi, vlastníkovi levicových sdělovacích prostředků, známému playboyovi a sportovci. A především manželovi filmových hvězd, Castrovu příteli, hrdinovi milionů lidí a nicky pro miliony dalších jako já.

	Způsob, jak dostat Constabla, je jednoduchý. Muž za vším tím musí být bohatý a mocný. Má konexe ve vládě, má nezměrné zdroje a zná každého. A konečně, má prostě takové zdroje jako nikdo jiný. Tudíž jste došel k úsudku o jeho účasti.

	Nemáte žádný důkaz.

	Byla to pravda. Kromě manželství s jednou z obětí neexistoval jediný objektivní fakt, jenž by spojoval čtyři úmrtí s Tomem Constablem. Pět, když se vzala v úvahu smrt Carla a šest, pokud šlo o Dennyho.

	Viníky mohl být úplně někdo jiný. Politici, kriminálníci, lidé z vlády a kdosi s určitou mocí a pákami na komunitu špionů. A tím mohl být každý.

	Co vlastně vím? Ptal se sám sebe. Ve smyslu fakt, reality a fyzické existence ve světě?

	Vím, že někdo střílel velmi dobře a zabil čtyři lidi. Velmi dobře. Až příliš dobře.

	Vím o zbytcích spečeného laku na keramickém plášti systému iSniper911, jež byly nalezeny na pušce Carla Hitchcocka. A optický systém iSniper911 byl ve zručných rukou schopen takové střelby, jež uzemnila ty čtyři.

	Kdo ví? Možná to byl Carl. Tajně utratil sedm tisíc dolarů za systém iSniper911, namontoval ho na svou pušku, udělal, co udělal, zahodil optiku do řeky a nechal si svou starou leupoldovku. A pak si vystřelil mozek. Možná ho vzrušovala přesnost nabídnutého systému a chtěl, aby to bylo součástí jeho odkazu. A pokud byl dostatečný cvok na to, aby hlavně vymyslel takový plán, pak už bylo možné všechno.

	Anebo to byl kdosi jiný, kdo podstoupil výcvik se systémem iSniper, se stejnou antilevičáckou agendou. Kdosi, kdo chtěl pouze vystřílet ty bastardy, ale nechtěl za to zaplatit. Takže si dal pár věcí dohromady. Byl sám. Byl schopen to udělat a zrovna seděl ve svém obytném přívěsu a měl potěšení z té velké show. Toma Constabla uváděly veškeré spekulace k zuřivosti a chtěl jim udělat konec. A protože byl velký zasraný hlavoun, vyvinul velký nátlak na nebohého Nicka. A to nemělo žádnou souvislost s ničím. A opět šlo o náhodu, když Nick seděl v autě vedle Dennyho Washingtona, když se gang Latin Kings rozhodl pomstít za to, že Denny dostal jakéhosi gangstera ze skupiny Two Four z čínské čtvrti, který momentálně dřepěl v base v Jolietu a byl každou noc v obklíčení gangů Black Pavana, White Aryans anebo snad šíleného salvadorského gangu MS-13. A předmět, který měl ve svých rukách Ozzie Harris, neměl žádnou souvztažnost k tomuto případu. A stav domu Jacka a Mitzi, jeho úpravnost a čistota, kterých si povšiml Denny, předznamenával další náhodu. Vypadalo to na to, že si Jack prodloužil onen den o deset minut. A změny v náladě Jacka a Mitzi? Že by nové medikamenty?

	Ach, ach, ach.

	Přál si, aby byl pijanem jako dřív. Představa láhve byl velmi svůdná. Jaká by to byla paráda jen si tak zhluboka loknout z láhve bourbonu, cítit, jak se svět rozostřuje a zjemňuje. A odplývá zjemněn potěšením a optimismem. Jak by to bylo krásné. Představa láhve byla tak lákavá.

	Zavrtěl hlavou. Bolela ho kyčel. Své utišující léky nechal ve svém pokoji v Chicagu, za což stále platil. Byla to tupá bolest, ne pichlavá až na kost. To zranění bylo následkem souboje před mnoha lety, jenž se odehrál v Japonsku. Čepel meče mu proťala povrch kyčelního kloubu z nerezavějící oceli, což způsobilo vršící se následky v podobě neočekávaných bolestí. Bylo nutno s tím něco dělat. Byl unaven po všem kulhání. Byl unaven z neustálého zápřahu. Byl unaven ze vší té konspirace, kde existovala jen náhoda, smůla a podivný, avšak ne nemožný shluk okolností.

	Dobře, pomyslel si, takže vlakem zpátky do Chicaga. Zjistit všechno a řešit. Jít na pohřeb Dennyho. Dát policii pistoli Sig a spolupracovat s ní. Nejsem ničím vinen. Šlo o oprávněnou střelbu v sebeobraně a zbraň nebyla držena ilegálně. Musí se dostat ze sraček inspirace. Pak odletět do Washingtonu, vyjasnit si to s FBI, a pokud už k něčemu došli, tak jenom dobře. Pokud ne, tak takový je svět.

	A pak zpátky do Idaha. Zpátky na verandu. Zpátky na houpací židli. Zpátky ke dcerám, manželce a k normálnímu světu.

	Zavolal jí.

	„To jsem já“ řekl. „Už to skončilo. Vracím se. Mám volno.“

	Vysvětlil stručně, jak se mýlil a šel nesprávným směrem a byl za troubu. Ale jeho nový plán to vše změnil. Řekl jí o cestě do Chicaga na čísi pohřeb a pak nazpátek do Washingtonu, aby si vše vyjasnil s Nickem a jeho lidmi. A pak dorazí domů a šmytec. Těší se.

	„Bobe,“ řekla. „Mám tě ráda a chci, abys byl u mě. Ale ty mi lžeš a taky lžeš sám sobě. Poznám to podle tvého hlasu, a jestli to nevyřešíš tak, aby ti to vyhovovalo, tak přijdeš o klid, který sis zasloužil. Znám tě. Ty jsi samuraj, psí voják, mariňácký cvok, bláznivý bastard, šerif Dodge City, člen komanda a Hector country-westernu. Ty jsi tím vším, protože taková je tvoje povaha. Děvčata a já jsme tam, kde parkuješ, když zrovna neválčíš. Máš rád nás, my zase tebe, ale válka je tvůj život. Je to tvůj osud a identita. Radím ti, starý muži, abys vyhrál svoji válku. A pak se vrať domů. Anebo tě sejmou. To by byla ostuda a tragédie. A děvčata a já budeme celé roky plakat. Ale je to cesta válečníka a my jsme prokletí tím, že milujeme toho posledního z nich.“

	„Jsi úžasná,“ řekl. „Pomáháš mi, abych to bez problému řešil.“

	„Jestli máš nějaký problém, tak ho vyřeš postaru.“

	„A to je jak?“

	„Tak, jak tví lidé a mí lidé vždycky problémy řeší. Tvrdou prací. Tvrdou, velmi tvrdou prací. Teď to položíš, půjdeš se najíst a vlítneš na to. Nashle. Zavolej mi na DEROS.“

	V pořádku.

	Jedno bylo jasné. Musel najít nějaké spojení mezi Tomem Constablem a smrtí Jacka Stronga a Mitzi Reillyové. Něco reálného, něco hmatatelného a něco autentického.

	Co vlastně vím?

	Vím, že Strong a Reillyová znali Toma Constabla. Viděl jsem jejich společnou fotografii. Joan Flandersová byla na ní ta čtvrtá. Na nějaké večeři. Jenže to nic nedokazuje. Dokazuje to jen, že v prostředí pozlátka a příslušníků mezinárodní smetánky, v níž se pohybovaly minoritní celebrity a lidé, jejichž fotografie se objevovaly v časopisech, znaly ty dva páry každého. To nenaznačovalo nic významného. Pouhé známosti. Oba páry jasně patřily k levici. Proč by neměly pěstovat společenské styky?

	Otázkou zůstávalo, zda měl Strong nějaký kontakt na Constabla. E-mail, soukromé číslo na mobil anebo kontakt přes někoho? To by mohlo znamenat víc než jen příležitostný vztah.

	Druhá otázka byla o tom, jak to mohl zjistit tak rychle jakýsi maník v hotelovém pokoji v Indianopolisu, chlapík s nulovou mocí, nulovými kontakty a nulovým sponzorstvím. Bez autority a beze zdrojů. A ještě tak rychle?

	Nemožné.

	Neproveditelné.

	Trvalo mu to tři minuty.

	Napojil se na webový okruh University of Illinois z Chicaga, klikl na oddělení vzdělávání a zjistil, že informace nebyly aktualizovány od data úmrtí. Poté se spojil s tajemnicí oddělení, Eustace Crawfordovou. Věděl, že sekretářky vědí, co se děje, jak se co odehrává a kdo kdy co a jak. Ale s touto osobou nehovořil nikdo, protože Jack Strong nikdy nebyl vyšetřován. Byl obětí bezpochyby šíleného mariňáckého snajpra, jenž si ho symbolicky zvolil za svůj terč.

	Takže jí zatelefonoval, přemýšlel, soustřeďoval se a přikazoval si věcnost. Žádné ne, žádné neexistuje a žádné obhroublosti. Jste jakási pobledlá malá nicka, která si vydělává posluhováním ostatním.

	„Vzdělávání, paní Crawfordová. Čím vám mohu pomoci?“

	„Paní Crawfordová, divil bych se, kdybyste si mě pamatovala,“ zalhal. „Jmenuji se Daryl Nelson a jsem zvláštní asistent pana Toma Constabla.

	V posledních několika týdnech jsem s vámi mnohokrát hovořil před tragickým úmrtím Jacka Stronga.“

	Pauza naznačila, že si nepamatuje. Jenže v lidech je cosi, co jim brání, aby zklamali jiné.

	„Aa… no tak, pane Nelsone… víte, že to tady bylo hrozné, to úmrtí… A oni byli tak báječní lidé.“

	„Jistě, paní. Nerad vás ruším v této tragické době. Ale tenhle hovor jsem odkládal už velmi dlouho.“

	„Jistě, pane. No, takže jde o něco, co bych…“

	„Paní Crawfordová, vy víte, že pan Constable byl přítelem Strongových, tím jsem si jist. Viděla jste fotografii pořízenou v domě, na které byli všichni čtyři, když pan Constable byl ženat se zesnulou Joan Flandersovou?“

	„Jistěže jsem tu fotografii viděla. Měla jsem ráda Mitzi. Strongovi znali mnoho lidí. Na nich bylo cosi magnetického.“

	„Ano, paní. Jenže je tady problém. Jack a pan Constable si posílali e-maily ve velmi přátelském duchu. Možná až příliš přátelském. Vy víte, že pan Constable má slabost pro zveřejňování svých názorů na veřejnosti a někdy říká věci, které nejsou příliš šťastné.“

	„Jistě. Vzpomínám si, jak nazval Georgie Bushe válečným zločincem v talkshow Jaye Lena.“

	„Ano, něco takového. Mezi námi, je to ještě horší. To, čeho se pan Constable obává je, že by se mohl dostat do novin nějaký soukromý e-mail, který poslal Jackovi. Anebo na internet, což by bylo ještě horší. Vy víte, co je to za lidi, ti na blogu. Bylo by to znepokojující a já si nemyslím, že by si to pan Strong přál.“

	„To já taky.“

	„Vím, že jeho e-mail má tajný kód. Přihlášení. Já ho samozřejmě neznám. Ale domnívám se, že za normálního stavu věcí by někdo jako vy v denním kontaktu s ním mohl vědět, jaké to přihlášení je. Možná bych vám mohl zavolat a zeptat se, jestli jste dostala jeho vzkazy.“

	„Mám nápad.“

	„Já samozřejmě nepředpokládám, že mi to vyklopíte. Potřeboval bych od vás laskavost. Jestliže se můžete dostat do jeho pošty a rychle ji projít, anebo prohledat, pak byste asi měla hledat pod heslem ‚Tom‘ nebo ‚Ozzie‘. Anebo O. Z. Harris. Byl to jejich přítel, když byli ve špatném zdravotním stavu v Chicagu v posledních několika měsících. Kdybyste našla nějaké vzkazy, tak je neotvírejte.“

	„Nechcete snad, abych je vymazala?“

	„Ne. Budu radši, když změníte vstupní heslo na cosi, čemu dáváte přednost. Naše firma pošle oficiální žádost na univerzitu, aby ho obnovila. Ale existence stávajícího hesla je pro nás znepokojující. Takže když budeme vědět, že heslo bylo změněno, bude to velmi dobré.“

	Neříkej. A málem jsem zapomněl na ty e-maily a změnu hesla. Je to dobrý nápad bez ohledu na přání pana Constabla.

	Jenže ona uvažovala jinak.

	„Zkontroluji to.“

	Pak nastaly dvě minuty ticha a pak ji uslyšel znovu.

	„Dobře,“ řekla. „Pokud pan Constable měl adresu TomC@ Starcrost.com, tak jich tam bylo jen pár. Přišla jsem na ně, když jsem hledala jméno Ozzie Harrise. Bylo jich jen pár a týkaly se jen Ozzieho.“

	„To bylo v září a zhruba v době Ozzieho smrti třetího toho měsíce?“

	„Přesně. Abych si to ověřila, otevřela jsem první e-mail. Pan Strong hodlal sepsat knihu o sedmdesátých letech. V té souvislosti objevil jisté skutečnosti či relikvie, o nichž se domníval, že by mohly zajímat adresu TomC, a doufal, že by mohli pokračovat v rozhovorech. Domníval se, že by rozhovory měly pro oba vynikající výsledek. Takový byl pan Strong. Byl vždy ochotný pomoci. Sympatizoval s poraženými.“

	„Paní Crawfordová, to je výborné. Takže vy změníte ono heslo a naše konverzace bude soukromé povahy. Mohu říci, že jste si zasloužila ocenění pana Constabla. On už se určitě nějak zachová, aby vás ocenil. Umí být báječný v tomto slova smyslu.“

	„Bylo mi potěšením, pane Nelsone.“

	Odložil telefon. Unavovalo ho předstírat zdvořilost tak dlouho. Ale měl to. Hmatatelný, objektivní důkaz problematického vztahu mezi Tomem Constablem a Strongovými bezprostředně před vraždami. Nebylo to nic, co by si vycucal z prstu. Žádná „interpretace“ toho, co objevil starý muž, který spatřoval konspiraci ve výběru toaletního papíru na veřejných záchodcích. Bylo to skutečné.

	Dále byly skutečné položky a relikvie, tak zajímavé pro e-mailovou adresu TmC. To mohlo být cokoli, co bylo přilepeno k rámu postelové pružiny Ozzie Harrise po nějakých třicet let. A co mělo nyní tu moc změnit životy a pohnout horami peněz Toma Constabla.

	A tak bylo jasné, co se musí stát příště.

	Ať už je to, co je to, má to Constable.

	Takže si pro to dojdu.
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	Uplynulo pár klidných dní, během nichž David čekal na navrácení fotografie a zprávu z rochesterské laboratoře. Domohl se malého zjištění. Jeho přítel Bill Fedders (páni, ten chlapík musí mít styky) se od kohosi doslechl, že Nick Memphis měl poněkud neurotický vztah k jinému snajprovi jménem Bob Lee Swagger, jenž byl asi tak před patnácti lety nejhledanějším mužem v zemi, když bylo proti němu vzneseno obvinění v kauze vraždy salvadorského arcibiskupa. Důkazy byly vyvráceny a on zmizel. Swagger a Memphis byli v nějakých akcích a zapletli se do lumpáren, jež se odehrávaly stěží v mezích zákona. To jaksi pozvedlo Memphisův kredit a vrátilo jeho kariéru zpět do původních kolejí.

	Podstatné bylo, že Swagger, Bobby Lee Swagger, jehož jméno znělo jako účelně volený pseudonym každého účastníka v dějinách automobilových závodů NASCAR, jak vtipkoval Banjax, měl vliv na Memphise jako zlomyslný našeptávač. A Nickovo odmítání obvinit z vražd Carla Hitchcocka mohlo být jistým druhem psychologické projekce. On sám považoval Hitchcocka a Swaggera za stejný typ mužů. Za tvrďáky z jihu, mariňácké střelce a smluvní žoldáky, tak atraktivní pro mentálně nezralé jedince.

	„Chci říct, že to všechno vypadá podivně v daných souvislostech,“ pravil Bill Davidovi na obědě v restauraci Morton’s. „Memphis je vzdělaný profesionál s velkými schopnostmi a ten Swagger je zřejmě kovbojský typ. Nevzdělaný buran, který sotva vychodil střední školu, ale má určité přitažlivé charisma, jímž vždycky okouzluje jisté typy lidí.“

	„Je to ujeté,“ řekl David, jemuž nic z toho vůbec nedávalo smysl. Nenáviděl druh lidí, jaký představoval tenhle Swagger. Takový typ macho nebo vejtaha, z něhož vyzařuje agrese a sjíždí pohledem každého muže v jeho přítomnosti. Fotbalový kapitán, polda, bouchač nebo něco podobného. Typ, který je v současné Americe už vyšlý z módy, ale je až příliš dinosauří na to, aby mu došlo, že je dinosaurem. Dinosauři nemají dost rozumu a neuvědomují si sami sebe.

	„Ale když o tom přemýšlíte, trošku to smysl dává,“ vysvětlil Bill. „Vezměte si třeba takové štěně a kočku. Štěně přijde do domácnosti, v níž je kočka bohem. Kočka může všechno. Skákat, rvát se, šplhat, běhat, lovit a zabíjet.

	A dělá to naprosto přezíravě. Ignoruje štěně, jako by bylo až příliš bezvýznamné na to, aby si ho někdo povšiml, a naprosto neschopné kočku zaujmout. A tak je tento vztah definován a uložen v jejich myšlení. Jednou provždy. Ale postupem času kočka stárne a slábne, zatímco štěně kypí zdravím a stává se z něj dokonalý tvor, který dominuje v jakékoli konfrontaci. A štěně se stává bohem. Ale když vidí vychrtlou, vysušenou a prašivou starou kočičí chcíplotinu s jejími zkaženými zuby a nafouklým břichem, vidí stále božstvo. Pro něj bude kočka navždy bohem, přestože pro zbytek světa si už kočka odžila svoje a směřuje k ostrému konci veterinářovy injekce.“

	„Možná bych mohl napsat článek o takovém vztahu. Na pokračování, abych udržel ten skandál v novinách.“

	„Jsem si jist, že na Swaggera se toho moc nenajde. Ale třeba aspoň něco.“

	David na tom intenzivně zapracoval a sepsal materiál, který byl více mýtem než realitou. O Swaggerovi ještě nikdo nikdy nesepsal žádnou knihu. Nikdy nebyl mariňáckou celebritou s automobilovou espézetkou SNIPR-1, jakou měl Carl Hitchcock. Nebyl žádným prodavačem vlastních podpisů, ani po něm nikdo nepojmenoval pušky, munici anebo střelecké soutěže. Ale zase netrvalo dlouho, než stvrdil své dobré úmysly jako válečný hrdina. Ve Vietnamu byl vyhlášeným odstřelovačem a dva zdroje dosvědčily jeho roli v jakémsi přepadu severovietnamské jednotky, jež měla namířeno do tábora Zelených baretů. Za což si vysloužil Námořnický kříž. Zastřelil méně mužů než Carl, nemluvě o tom novém chlápkovi jménem Chuck McKenzie. Ale i tak strávil pořádně dlouhou dobu v divočině.

	David se zachvěl. Odkud pocházeli tihle chlápkové?

	Trávili celý čas osamotě, plazili se bažinami a šplhali po horách, a to jen proto, aby někoho vyčmuchali a vzali mu život. O čem to je? Co z toho můžeš vydolovat? Připadalo mu to poněkud zvláštní. Jaký je vlastně rozdíl mezi nimi a těmi snajpry, těmi dvěma zmetky, kteří vyšíleli na okružním bulváru a nahodile oddělali lidi v autě? Jasně. Mariňák nosí uniformu. Ale jinak je to totéž. Stejný útok, kopanec, který dostal maník, který si hrál na všemohoucího a slídil po někom jiném, a pak umře na to, co sám dělal. Ale zásluhou agentury, pro kterou pracoval.

	Ale po Vietnamu už byly záznamy tohoto Boba Lee Swaggera vágní. Byl tam zapsán rozvod v Jižní Karolíně v roce 1975 a pár obvinění z jízdy v opilosti a menší potyčky se zákonem zhruba ve stejné době. Problémy s alkoholem se táhly celá ta léta. A pak ticho, jako by chlapík zmizel, aby se znovu objevil. Byl tam článek z časopisu Soldier of Fortune, neuvedený na internetu, jelikož osoba Swaggera byla sporná. Jakýsi právník z Arkansasu vyždímal z vydavatelů tohoto časopisu pořádnou sumu. David dělal, co mohl, ale nepodařilo se mu získat kopii onoho článku. Pak tam byla ta podivná záležitost z roku 1993 s tím Salvadorcem. A znovu bylo těžké rozpoznat, co je skutečnost a co fantazie. To, co bylo zdokumentováno, nedávalo dohromady žádný smysl. A způsob, jakým tenhle případ vyšuměl beze stopy, vybízel k mlhavému dojmu, že za tím vším byl někdo z vlády. Špioni? FBI? Pak bylo uvedeno, že Swagger odešel do penze a žije poklidným způsobem byznysmena na Západě. Jenže nikdo vlastně nebyl ochoten hovořit a David neustále narážel na zeď mlčení kromě poznámek typu „…no tak, Bob Lee není ten typ, co má rád pozornost a mám ho příliš rád na to, abych ho zklamal… Kdybyste ho znal, věděl byste, co tím myslím. Takže jistě budete souhlasit, že už se o tom nebudeme bavit.“

	Pokud šlo o Swaggera, bylo tam telefonní číslo. David tam zavolal a ozvala se mu žena s mrazivě znějícím hlasem. Nic se od ní nedověděl a po pravdě řečeno se vyplašil. Jeho obvyklý telefonický šarm u ní neuspěl ani za mák.

	Nakonec se mu podařilo napsat kousek stránky, který by mu nevzali. Ale udržoval příběh naživu na stránce „Z Washingtonu“, dokud nedorazila zpráva z laboratoře. Jeho materiál pak jednoduše poukazoval na to, že Memphis má za sebou minulost kontaktů se „snajperskými typy“, jímž bezpochyby byl dotyčný Bob Lee Swagger. Článek nekladl žádné otázky ani ospravedlnění pro cíleně zaměřená zjištění, jež přinesl zcela v mezích zákona. Stejně jako ospravedlnění pro to, že uvedený agent se známým napojením na „snajperskou komunitu“, včetně dlouhodobého přátelství s jednou z jejích legend, je přijatelná volba pro vyšetřování senzačních vražd, jejichž pachatel domněle pocházel z této komunity. David doufal, že si jeho článku povšimne nějaký autor redakčních článků. A následujícího dne k tomu skutečně došlo.

	Nebyl to hlavní úvodník, ale i přesto si jeho sloupku v levé horní části titulní stránky povšimli v Timesech.

	 

	Zajímá nás, co se v těchto dnech děje ve Federálním úřadu pro vyšetřování. FBI, pověřeného vyšetřováním odporných vražd čtyř Američanů, jejichž jediným zločinem bylo, že využili svých ústavních práv na protest proti válce, jež byla tragédií i fraškou zároveň. Proč svěřil toto vyšetřování do pravomoci agenta, jehož zkušenosti ho staví více na stranu sympatií s údajným pachatelem než jeho oběťmi.

	Jak již Timesy uvedly včera, udržoval zvláštní agent Nicholas Memphis, pověřený vyšetřováním, jež rychle identifikovalo jako hlavního a jediného podezřelého někdejšího mariňáckého snajpra Carla Hitchcocka, dlouhotrvající přátelství s jiným dobře známým mariňáckým snajprem. Tím je Bob Lee Swagger z Blue Eye v Arkansasu. Nelze Memphisovi zazlívat výběr jeho přátel, ale zároveň lze mít za zlé FBI kvůli její volbě výkonných agentů.

	V záležitostech takové důležitosti by bylo pro všechny zainteresované lepší, kdyby FBI vybrala agenta, jehož spojení s profesionální střelbou nebylo tak těsné a méně by inklinovalo k tomu, aby bylo zakaleno emocemi. Jde o chladnokrevnou vraždu lidských bytostí, ať již vinných či nevinných, a to z dlouhé vzdálenosti, jíž se říká „vojenská nutnost“. A to i přesto, že se nepříliš často uplatňuje v samotném vojsku.

	Možná proto vyšetřování ztratilo stopu a závěrečná zpráva, kterou všichni Američané musí považovat jako akt ukončení těchto hrozných válečných zločinů, není vůbec v dohledu.

	 

	To mu vyneslo obvyklá pozvání k obvyklým blablabla kulatým stolům. Vedl si velmi dobře. Tu noc prožil tak, že i on pociťoval jakousi bojovou únavu. Pár týdnů to bylo nervy drásající. A on věděl, že jeho kariéra visela na vlásku. Stále si nemohl ujasnit, jestli se má bezvýhradně přidat ke kultuře stížností anebo ke kultuře úspěchu, jež převažovala v každé redakci. To vše v duchu pamětihodných vět Howella Rainese.

	Jsem tak blízko, myslel si.

	A když zazvonil jeho mobil, pohlédl na identifikátor příchozích hovorů. Byl tam kód oblasti Rochester. Byl na mrtvici. To musí být ta laboratoř. Ohlásil se číslem a požádal o sdělení. Věděl, že nemůže jen tak otevřít balíček doručený poštou FedEx bez toho, že by věděl, co obsahuje. Zvlášť proto, že tomu bude přihlížet celá redakce.

	„Banjax.“

	„Buďte zdráv, pane Banjaxi. Tady je Jeremy Cleary z Donexu v Rochesteru.“

	„Ano, nazdar,“ bylo vše, nač se David zmohl. Byl ochromen a srdce mu divoce poskakovalo v hrudi.

	„Poslal jste nám žádost. Požádal jste o uvědomění v případě předběžných nálezů dřív, než jsme odeslali závěrečnou zprávu?“

	„Ano, pane. Poslal. Máte pro mě informaci?“

	„Mám.“

	„Skvělé, pane Cleary. Sem s ní.“ Myslel si, že mu srdce vyskočí z krku.

	„Nic jsme nenašli.“

	Cože?

	Cože, nic?

	„Já to nechápu. Nejsem si jist vaší terminologií. Je to dobré nebo špatné? Je to reálné nebo ne? Je to autentické nebo co?“

	„Je mi jasné, že o tom toho moc nevíte.“

	„Ani ň. Je to dobré nebo špatné? Je tam přece spousta věcí, po kterých se dá vozit.“ Neřekl, že pracuje pro Timesy, protože nechtěl, aby to ovlivnilo interpretaci materiálu. Byl jen jistým Davidem Banjaxem na dané adrese ve Washingtonu, DC.

	„Dobře. Takže my jsme sledovali nesrovnalosti v částech celku. Zkoumáme je elektronovým mikroskopem, infračerveným skenerem, spektroskopem. Dokonce je digitálně rozbíjíme, abychom získali zvukové vlny a v nich pak vyhledáváme hluk. A za to si platíte.“

	„Dobře. Takže to vaše nic znamená… že je fotografie autentická, je to tak?“

	Zadržel dech.

	„Nepracujeme s pojmy ‚autentický‘ nebo ‚neautentický‘. To, co od nás dostáváte, je zpráva o digitální forenzní inspekci. Zohledňujeme spoustu věcí. Hladkost fotografií, vzorce vztahů mezi sousedícími pixely na fotografiích. Pozměněné fotografie mají výrazné rozdíly mezi okraji a původním prostředím, jež je obklopuje. Zkoumáme délku stínů a konzistenci barev. Měříme osvětlení, abychom zjistili, jestli je stálé v různých částech fotografie. Prohlížíme do detailu oči lidí na fotografii kvůli odrazům, jež se v nich zrcadlí. Pak určujeme, zda jsou konzistentní se zbytkem fotografie. Pátráme po uměle vytvořených oblastech fotografie. Po částech, jež jsou si navzájem podobné natolik, že zakládají podezření, že jsou stejným zobrazením původní oblasti. Laboratoř má také za to, že každá originální fotografie má do jisté míry svůj ‚hluk‘. A ten má jistou stálost. Při vložení části jiné fotografie vznikne jiná zvuková hladina a vzorec, který nemůže být detekován pouhým okem. Kdybychom měli originální negativ té fotografie, byli bychom schopni analyzovat mnohem více informací.“

	„Měli jste k dispozici dost materiálu, abyste se ozvali?“

	„No, tak naši technici nikomu nevolají. Měří, vypočítávají a sdělují nález.

	V tomto případě nebylo nalezeno nic.“

	„Takže to nic je dobré?“

	„To nic znamená, že můžeme určit podle našich různých testů, že nebyla nalezena žádná indikace přítomnosti zlomových nesrovnalostí, což by naznačovalo použití manipulačních technik na dané fotografii. Jde o kontextové rozhodnutí, jež je třeba učinit. Je to taky o historii, původu a dokonce i o důvěře. Ne o našem oddělení. To, co vám říkám, je to, že vydáme certifikované prohlášení a obhájíme si je i u soudu, pokud to bude nutné. Prohlášení o tom, že jsme zjistili, že nedošlo k žádnému významnému důkazu fotografické manipulace na fotografii, kterou jste nám zaslal. Pokud je to i váš názor na definici ‚autentického‘, pak ji tady máte, pane Banjaxi.“

	„Upravoval ji někdo?“

	„Tak tohle ze mě nikdy nedostanete. Ale to, co ze mě můžete dostat, je fakt, že na úrovni posuzování detailů, jíž je naše laboratoř schopná, je nejlepší v celé zemi v oblasti komerčního využití. Na té fotografii jsme nenalezli žádný konkrétní důkaz zlomových odlišností.“

	„Já to považuji za autentické.“

	A pro Timesy to bude autentické rovněž.

	Vzduch byl náhle svěží i mrazivý. Plný radosti.

	Dokázal jsem to, pomyslel si David. Mám ho. Dostal jsem Nicka Memphise.
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	Nebyl to dobrý den, ale poté, co byl suspendován Nick a přišel Robot, nastalo pár dobrých dní pro operační útvar Task Force Sniper. Onen Robot měl své jméno, ale nikdo ho nevyslovil. Byl stejně tak člověk jako ostatní, ale nikdy to na něm nebylo poznat. Byl designovaným vykonavatelem ředitele FBI, jenž byl vysílán do problémových míst v rámci FBI s cílem eliminovat potíže a stejně tak i lidi, kteří je působí. Jeho způsoby nebyly v žádném ohledu příjemné. Věren své přezdívce vždy splnil svůj úkol strojovým drcením a zašlapáváním. Říkalo se, že může procházet zdmi a v případě potřeby metat žár svými pěstmi.

	Robot však nebyl na válečné stezce. Na válečné stezce nebyl nikdy, protože válečná stezka byla jeho životem i kariérou. Onoho zvláštního dne byl doslova píchnut do zadku ředitelem, který mu předložil zprávu týmu Task Force Sniper. A jelikož byl vyhotovením zprávy pověřen tým Chandlerové a Fieldse a Fields byl navíc mizerný sepisovač, měla všechno na krku Chandlerová. Bylo jí, jako by na ni všechno padalo.

	„Nemůžete být rychlejší?“ dožadoval se Robot.

	„Pane, je to sepisování. Je to složitější. Musíte najít ty nejlepší způsoby, jak všechno sdělit. Máte potíže a problémy a musíte srovnávat konfliktní důkazy skoro na každé stránce. Není to něco, co se dá prostě udělat jen tak.“

	„To není žádná novela. Tady nejde o styl. Ten materiál není určen k tomu, aby někoho okouzlil. Nikdo ho nevytiskne s výjimkou xeroxové kopírky.“

	„Ano, pane. Taky nejsem žádná Agáta Christie. Ale musí to dávat smysl, být jasné a držet pohromadě. A poskytnout čtenářům jasný názor na věc a naše závěry. A to si žádá čas.“

	„Byla vaše podpora na stejné úrovni?“

	Samozřejmě, že nebyla. Problém představoval Ron Fields. Skvělý specialista, někdejší hrdina SWAT s účastí v mnoha přestřelkách, jenž si vysloužil kredit, následovník Nickovy školy, decentní a spravedlivý, skromný i zábavný. Ale… Zdál se být prostoduchý. A určitě nebyl žádný spisovatel. V profesionálním světě byl pan Někdo a její spolupracovník. Byl nevyzpytatelným mladším členem útvaru, někdy líným a záhadně nepřítomným. A právě jeho reputace válečníka teď činila potíže ubohé novicce Starlingové.

	Na druhou stranu na něj měla velký vliv, tak jako na Nicka. Nikdy se nehodlala stát jednou z těch udavačských děvek na velitelství, jež se derou vzhůru po stížnostech na nemístné poznámky druhých.

	„Agent Fields spolupracuje dobře, pane.“

	„Ve Washingtonu je spousta lidí, kteří chtějí mít tuhle záležitost na svých stolech už včera. Říkám vám jen to, co už víte. Ale řeknu vám to hodně nahlas v případě, že na to zapomenete. Jestli potřebujete pomoc, ozvěte se. Dostanete asistenty, sekretářky, písařky, všechno. Najmu dokonce Johna Grishama.“

	„Dobře jste to řekl.“

	„Já vím, že jste si oblíbila Memphise. Každý měl rád Memphise. Ale vy nemůžete dovolit, aby vaše slabost pro něj zmrazila vaše úsilí a práci na tomhle přidělení. Už jsem slyšel, že se agenti operační jednotky flákají, protože chtějí, aby byl Memphis očištěn ode všech obvinění. Čekají, jestli se na listině podezřelých objeví někdo nový, kdo pohne vyšetřování jiným směrem. Řekněte mi, že to není pravda.“

	„Pane, já dělám všechno, co můžu. To je vše.“

	„Dobře, dobře. Dělejte. A proč se mnou ztrácíte čas?“

	Poté se Robot odkolébal kupředu a hledal další cíl, který by zničil. Byl poněkud frustrován zjištěním, že se dívka nesesypala, jak předpokládal.

	A další věc. Považoval ji za výkonnou a postupující podle litery zákona. A zatím ona usilovně oddalovala vyhotovení zprávy. Odkládala okamžik, kdy dospěje k poslední stránce a bude ji muset předložit k podpisu druhým. Jakmile už bude zpráva jednou vyhotovena, tato zpráva a s těmito závěry, stane se historkou a oficiální verzí, i kdyby o ní nebyla zcela přesvědčena ani ona a většina ostatních. Jenže to vypadalo, že každý ve Washingtonu chce usvědčit toho ubohého chlápka Carla Hitchcocka a přijmout veškeré důkazy podle plánu. Jedinou možností, jak zastavit šíření oné ústní historky, bylo zadržet zprávu, jež ji obsahovala. To byl primární marketingový nástroj této historky. Takže se ocitla v absurdní pozici. Podkopávala svůj největší profesionální vklad, protože vůbec nevěřila tomu, co se říkalo. A taky proto, že jistým způsobem sympatizovala s Nickem. K ní byl slušný a vždy se omluvil za to, že ji nazýval Starlingovou, zatímco jí tak říkal každý a nejspíš jí tak budou říkat navždy.

	Jenže toho nemohla udělat o moc víc. Prostor k uhýbání byl nulový.

	Historka byla hotova. Každý říkal, že je přesně taková, jak je potřeba. Bylo to profesionální obvinění Carla Hitchcocka, podepsané bez námitek pod vytečkovanou linkou, se všemi maličkostmi, se všemi kousky odsuzujících důkazů, patřičně zvážené a obdivuhodně popsané.

	Včetně toho, jak se onen starý válečník zbláznil a chtěl obnovit svou pověst nejlepšího odstřelovače.

	Čekala na den, kdy jeden z polních agentů, pracujících na seznamu nových možností, jež Swagger objevil, přijde s klíčovou tajnou informací, jež smete teorii o Hitchcockovi. Jenže k tomu nikdy nedošlo. Možnosti se stávaly nemožnými jedna po druhé. V zahraničí, mrtev, vyslechnut během stávajícího týdne. Téměř každý z nich pokud nezabíjel, pak ani nevyučoval. No těbůh. Profesionální snajpři na rozdíl od chlapáků, hrajících si na střelce, byli jako rabíni ve středověku. Směřovali z talmudického centra do talmudického centra, aby tam instruovali, argumentovali, debatovali, šířili reputaci, nastolovali ortodoxní učení, odsuzovali odpadlíky, vytvářeli a přetvářeli kliky a sítě jako mladí filmoví herci. Dobrý bože, kdo by si to býval pomyslel?

	Ale teď…

	Někdo jí volal. Naštěstí měla mobil v kabelce. Její telefonní číslo bylo soukromé. A měl ho pouze její přítel. A tento její přítel byl v Kuvajtu během stávajícího týdne a zkoumal tam pásky televizní stanice Al Jazeera, jež mohly být podvrhy, anebo na nich byl skutečný McCoy. To číslo měla pouze jediná další osoba.

	„Co se děje, Swaggere?“ zeptala se.

	„Zdravím, agentko Starlingová. Považujte to za anonymní tip…“

	„Kde jste?“

	„Jestliže jsem v anonymitě, pak asi nikde nejsem, že? Tady je to. Zajděte na University of Chicago na oddělení pro vzdělávání. Jack Strong tam byl profesorem. Vyžádejte si hard disk z jeho počítače a otevřete jeho mailovou poštu. A udělejte to, jak se má a podle zákona, aby to mohlo posloužit jako důkaz.“

	„Co to má znamenat, Swaggere…“

	„Pochopila jste to, mladá dámo? To, co najdete, je bohatě zdokumentovaný vztah mezi ním a jistým chlápkem jménem TomC. Toho budete určitě schopná identifikovat jako Toma Constabla…“

	„Swaggere, já vás varovala…“

	„Varovala jste mě, že musím mít něco hmatatelného. Ne jenom svůj názor. Tohle je tak skutečné, jak to leží a běží. Strong a TomC hovořili o něčem, co objevil Strong a co bylo jeho pákou na TomaC. Strong chtěl prachy, spoustu prachů, tuny prachů. Chtěl si zařídit nový život ve Švýcarsku. Obleky od Armaniho a všecky tyhle vyšlechtěné serepetičky. Myslel si, že Tom bude štěstím bez sebe a dá mu to. Mimochodem, tohle všechno se odehrávalo v posledních několika týdnech před těmi vraždami.“

	Všechno si zapisovala.

	„To dokáže, že TomC měl motiv k tomu, aby eliminoval Jacka a Mitzi. A zakamufloval to za příběh starého muže Carla Hitchcocka, který se zbláznil.“

	„To je sice prima, ale bez formálně ověřeného důkazu nedostaneme příkaz k prohledání. Musí to být podle zákona, chápete? To není legální.“

	„Ale i tak je to pravda.“

	„Jenže je v tom naneštěstí rozdíl. Pokusím se vymyslet nějaký způsob, jímž by se to dalo ověřit.“

	„Jistě, madam. Já vím, že se o to pokusíte. A pak tam jsou ti hoši, které si na to všecko najal. A já vím, co jsou zač.“

	„Pak nám je musíte dát.“

	„Když to udělám, tak ti hoši budou vyřízení dřív než byste řekla švec. Tamti jsou profíci, ti nejlepší z nejlepších na světě. Jsou skvěle placení na rozdíl od vás tam dole. Nemáte na ně. Žádné takové. Když vám je dám, nechám je zmizet zadarmo. Spousta lidí na to konto zemřela a já chci uplatnit staré trestní právo starým způsobem.“

	„Kde jste, Swaggere?“

	„Jen si vzpomeňte. Mám s vámi stejnou dohodu jako s Nickem. Až se objevím, dozvíte se to.“

	„Mně se to nelíbí, Swaggere.“

	Mohla odpřisáhnout, že slyší smích starého muže z ohybu vyschlého potoka či od zakrslého stromu, za nímž se ukrýval. Představila si ho v záři reflektoru, s blýskajícími se noži a puškami a náramenními pásy s náboji a Molotovovými koktejly, v čepici z mývalí kůže na hlavě, se samopalem v levé ruce a winchestrovkou v pravé. Jako hraničáře v neustálé pohotovosti, čtyřiadvacet hodin, sedm dnů v týdnu.

	„Takže, mladá dámo, tohle považujte za zdvořilostní hovor. A teď novinka. Jdu na to.“
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	Swagger zaklapl mobil a zasunul jej do cargo kalhot. Pak se vrátil ke svým objektivům Leica a patnáctkrát zvětšil to, co se nacházelo na úpatí vršku pod ním.

	Nebyl to velký a nádherný ranč Wind River, náležící Tomu Constablovi. Ona uchvacující konstrukce, podle všech znaků zabydlená kostlivci s jejich pánem neznámo kde, ležela jednu míli na západ. Byla to podivná akumulace věžiček a stromů a střešních růžků a rozsedlin naproti nejkrásnějšímu potoku ve Wyomingu pod horami a velkou modrou oblohou.

	Tohle bylo sídlo ochranky. Tom nežil bez malé ochranné armády. To nebyl jeho způsob. Z čehož si Swagger vyvodil, že cokoli vzal Strongovým, musí se to nacházet právě tam. A právě tam musí jít.

	Nebyl ozbrojen. Nešlo o žádný vražedný nájezd, i když ho zasrané New York Times v zásadě den předtím označily za vraha. V žádném případě. Mohli jste rozkopnout dveře kolem půlnoci s útočnou puškou M4 a dvaceti zásobníky a rozstřílet všechny ty hochy na maděru. Jenže co by vám to dalo? Spoustu opětované palby, jakmile by jim došlo, co se děje, pak další přestřelku na útěku, krveprolití a pak vykrvácení ve škarpě. Nikdy byste nezjistili, co bylo podstatou celé věci. Mohli jste oddělat správné střelce, ale ve tmě a ještě se zmrzačit… Kdo by to udělal?

	Ne. Způsob, jímž se dala vést jednotka, musel být zaměřen na to, že jste chtěli získat to, co oni chrání. Získat to a vypadnout. To by upoutalo jejich pozornost. Oni to musí dostat zpátky. Proto existovali, a jestliže to zpátky nezískají, nepůjde jen o pouhé selhání. O něco mnohem horšího. O profesionální ostudu, kterou unesou jen ti nejlepší. Někde, za hranicí té hanby. Takže oni si pro vás přijdou a budou vás hledat někde venku. A ono tam venku se nachází mimo Boba a je to největší pozemek soukromě vlastněné země v Americe. Je to krásná země s horami a roklemi a vysoko ležícími loukami a mokřinami a lesy a náhorními planinami a kaňony. Tam je vylákáte. Jdou po vás a tak jako mnoho mužů předtím zjistí, že vlastně vy lovíte je. Jenže k tomu, aby Bob s nimi mohl sehrát hru po svém způsobu, musel získat tu zatracenou věc. A zatím ještě vůbec neměl ani ponětí o tom, co to vlastně je. Natož o tom, kde může být. Nejspíš v sejfu. A jak se dá otevřít sejf? Možná na zdvořilé požádání.

	Pozoroval budovu, jejíž detaily se rozplývaly v zapadajícím slunci. Byla to stará budova ranče, znovu vybavená za novým účelem. Stodola byla garáží, v níž byly čtyři džípy a asi deset offroadových bugin ATV. Samotný dům bylo v podstatě staré stavení v prérijním stylu, známém z tisícovek westernů, s novými okny, novými dveřmi a celkově přestavěné na moderní bezpečnostní schránku. Bob viděl všude kamery a spoustu světel, vstupní mechanismus na bázi čárkového kódu a poplašné okruhy na všech oknech. Všechno vypadalo jako high-tech, možná ještě na vyšší úrovni a možná až na té úplně nejvyšší. Okolo budovy bylo vidět muže. Nepatřili ke commandos firmy Graywolf. Ale všichni vypadali jako tvrdí městští kovbojíčkové. Nebyli ozbrojeni všudypřítomnými puškami M4, ale puškami značky Ruger Mini14, které v rukách hochů v džínsech, botách a kloboucích vypadaly ještě více rančersky. Vypozoroval pravidelné střídání stráží. Z daného perimetru odjížděla každou hodinu tři vozidla. Po setmění posádku doplňovali dva muži a pak jeden za svítání u vstupní brány, jež byla od budovy vzdálena několik mil. Pak tam byla velká kuchyně a společenská místnost pod schody. Kdo ví, co je v přízemí? Nahoře byly pokoje pro noční směnu. Lidé přicházeli a odcházeli východem vpravo a směrem ke stromům, jelikož panstvo v domě nehodlalo být znepokojováno pohledem na jakéhosi Johnnyho Bůčka, který se tam přitrpaslí kvůli práci každé ráno.

	Swagger zvolil klikatý přístup. Což znamenalo noční plazení v kamufláži pokryté listím. Jeho vstupním bodem bylo přízemní okno v jihovýchodním rohu budovy. Budova nebyla viditelně zajištěna patrolami ani strážemi. Zdálo se, že tam není žádné stabilní a pravidelné pozorování, žádné světelné vzorce. Z toho vydedukoval, že tam nemají žádné detektory pohybu nebo obrazovky Dopplerova radaru. Bezpečnostní technika byla očividně na střední technické úrovni a pořízená ještě koncem dvacátého století. Constable na ni vynaložil dolary tak před patnácti lety a o tom to bylo. Možná měl na seznamu její vylepšení, ale k němu už se nedostal.

	Okno představovalo problém. Rozkopnout? Kravál, poplach. Přestřihnout dráty? Nejspíš na ně ani nedosáhne. Nebo použít nějaký druh diverze. Útok, požár, poplach? Vzbudilo by to až příliš mnoho kovbojů. Rozlomit zámek? Už to předtím dělal a věděl, jak na to. A tenhle zámek byl pravděpodobně nekomplikovaný. Ale napojený na poplašné zařízení.

	Ne. Jedinou možností bylo udělat díru ve skle, protáhnout jí ruku a utrhnout drát. A pak si poradit se zámkem.

	Vklouzl dovnitř a zjistil situaci. Zbraně neměl, jen pět dýmovnic a pět výbušek. V případě potřeby by to všechno mohlo způsobit patřičný zmatek. To byla oficiální verze plánu. Musel jí přesvědčit sám sebe. Věřil jí. Verzi, v níž se jej pokusí zahnat. A on věděl, že pokud se jí vzdá, tak to bude první krok k tomu, aby o tu verzi přišel. Hodlal „to“ najít, nastražit dýmovnice a výbušky a zneškodnit většinu vozidel. Ne nějakým high-tech způsobem, ale obyčejným propíchnutím pneumatik sekáčkem na led. A pak s „tím“ zmizet. Než se jim podaří nastartovat vozidla a uvést je do provozu, bude už dávno pryč. A oni budou muset zavolat šéfy, stopaře, snajpry a maníky z firmy Graywolf. A teprve pak ho začnou nahánět.

	Sám však věděl, že je to jen sen. Že realita bude mnohem horší.

	Než to všechno zmákne, bude hodně bolesti.

	Za tohle zaplatíš.

	Pak si pomyslel. Člověče, já už jsem na to moc starý. Já to nemám zapotřebí. Byl jsem v podobné palebné pozici před pár lety a to jsem to prostě musel udělat takovým způsobem. A to jsem na sobě neměl tu maškarádu na obličeji a nebyl navlečený do něčeho, co vypadá jako ten tisíciyardový travnatý svah pode mnou. A to jen proto, abych se pokusil dostat dovnitř a zase ven a pak pryč. Jenže namísto toho mi nejspíš někdo nakope prdel, brutálně a prodlužovaně, až ze mě zbude něco, co se stěží bude podobat lidské bytosti.

	Nechci to udělat.

	Rozhlédl se a nikoho neviděl. Když ne on, tak kdo? Řekni to federálům. Jenže říct to federálům znamená otevřít popelnici s červy a umožnit tak právníkům, politikům a podělaným komediantům všeho druhu, aby se vměšovali do něčeho, co je v podstatě jasné a vyžaduje si akci a právo.

	A proto jsem tady a proto do toho jdu.

	Jeho obličej potemněl a on se vydal plížením plazením na dlouhou cestu dolů.

	 

	Trvalo to šest hodin. Skončil v půl třetí ráno. Od hor vál ostrý vítr. Noc byla bezměsíčná, ale změny větru a zářící terče hvězd, jež postříkaly temnou klenbu, vyzařovaly dost jasu na to, aby se mohl podle nich orientovat. Měl už v hlavě plán celého místa, rozmístění stromů, reflektorů a stínů. Proklouzl mezi kužely světla, splynul se stíny a pohyboval se s úsilím pomalého plavce, jenž se probíjí blátem. Jeho pohyby byly stěží postřehnutelné a on pochyboval, že kamery mají vysokou rozlišovací schopnost dostatečnou k tomu, aby ho mohly identifikovat mezi stíny z černobílých záběrů. Pokaždé, kdy něco zaslechl, ztuhl a čekal, co se bude dít. Nedělo se nic. Pak okolo jedenácté hodiny vyšlo ven pár kovbojů, kteří kouřili na verandě. Smáli se nahlas na účet svého velitele a jeden si přihnul z tajné láhve. Pak zalezli dovnitř. Ve dvouhodinových intervalech nastávalo hemžení, kdy ostraha nasedala do aut, zkoušela motory a světla, načež odjížděla na obhlídku perimetru za doprovodu notného hluku. Každý okruh trval čtyři hodiny, takže první posádka již byla zpátky, zatímco druhá a třetí byly ještě venku, kde zkoumaly území uvnitř ostnatého drátu ve tmě a na hodně odlehlých místech. Rozloha pozemku byla skutečně extrémní.

	Přeběhl posledních pár stop a splynul s domem. Ležel tam, potlačoval dech a čekal, že ho někdo objeví. Proč nemají psy? Pes může zachytit pach tam, kde to člověk nedokáže. Ale Tom Constable, vždy dbalý na svou image, možná nechtěl, aby ho svět vídal obklopeného štěkající smečkou s dlouhými tesáky v rudých tlamách. Byl moderní miliardář, příliš chladný a přímočarý a ironický na to, aby se tak prezentoval. Takže jeho síla byla ukryta pod domáckými kovbojskými úbory, lidmi z města a místními v džínsech, tak jako za starých časů. To jej dělalo zajímavějším pro lidi z časopisů o celebritách, které vždy zval na své velké večírky.

	Bob se dotkl nízko situovaného okna. A co když se jím dostane dovnitř a natrefí na opilého kovboje? Zabije ho? Vymlátí z něj život? Z nějakého devatenáctiletého městského pankáče, který jen potřeboval práci a skončil na noční šichtě u Velkého Toma? Tudy cesta nevede. „Vyraž ho ven,“ zněla populární filmová fráze. Klidně. A poškodit mu navždy mozek, anebo z něj vypumpovat IQ, které ten chlapec v sobě nemá? Co pak? Rozhodl se to škrtnout. Měl pár pepřových sprejů značky Kimber. Ty sice zcela nezneškodní muže, ale mohou ho na čas vyřadit z akce. Ale jestli na to dojde, půjde celá věc do háje.

	Vyklouzl zpod své kamufláže a bylo mu jako by ležel vedle mrtvého bizona. Nadýchané třásňoví z hedvábí a bavlny vypadalo jako součást venkovního terénu. Pokud byla kamufláž dokonalá, dalo se pod ní ležet na zemi a kolem mohla pochodovat stovka mužů, aniž by zjistili, že je pod ní ukrytý snajpr. Snajpr, který je má zabít. A tahle kamufláž byla vynikající. Nerad ji odkládal, i když měl jiné.

	Vítr pronikal jeho bavlněnou košilí, prosáknutou potem po dlouhém a usilovném plazení. Když zcela vylezl zpod kamufláže, prostoupil ho chlad. Uhnízdil se vedle onoho nízko položeného okna. Vytáhl malý balíček, který měl na zádech. Na něm pak odepnul patentky Velcro a vylovil ven krabičku s malými nástroji a žvýkačkou Double Bubble. Žvýkačku rozbalil a vložil si ji do úst. Byla studená a tvrdá a pocukrovaná. Začal ji zpracovávat čelistmi na něco tvárného. Pak vyndal malou taktickou svítilnu SureFire a prozkoumal každý roh okna kvůli drátům. Každý na jednu dobu. Nahmatal západku a zjistil, že je zavřená. Přejel kuželem světla přes pokoj, do kterého měl vniknout, a s úlevou zjistil, že v něm nejsou spící muži, ale jakési uskladněné harampádí. Něco na způsob skladiště. Výborně.

	Z vaku vyňal řezač skla a poklepal na sklo, aby si byl jist, že nejde o extra bezpečnostní plastovou hmotu. Byl odměněn vibrací normálního okenního skla. Obrátil řezač tak, aby měl k dispozici vrták, jímž byl opatřen druhý konec nástroje. Pak jím hrubě a hluboce zajel do skla. Cítil, jak z něj odpadává skelný prášek, jak vrták rotoval. Podařilo se mu vyvrtat dost místa pro nůž na řezání skla. Rychle provedl čtyřpalcový řez ve skle a provedl totéž v horizontálním směru. Za dostatečně krátkou dobu tak vyřízl v okně čtverec o rozměru čtyři na čtyři palce. Vyňal žvýkačku z úst, jemně ji přilepil na okno a pak ji přitlačil natolik, aby dobře držela a sklo se přitom nerozsypalo. Poté zatáhl. Čtverec skla o rozměru šestnácti čtverečních palců byl volný. Opatrně jej položil na zem.

	Štípačkami přestřihl ústřední kabel, na nějž byla napojena všechna rohová zařízení. Rozlomil zámek, otevřel okno, protáhl se jím a vklouzl dovnitř. Okno za sebou zavřel a vítr pronikal dovnitř vyříznutým čtvercem skla. S tím se nedalo nic dělat. Kovbojové si toho nevšimnou. Aspoň by k tomu nemělo dojít.

	Čekal. Jeho oči se přizpůsobovaly kvalitě tmy v uzavřené místnosti, kam nepronikalo světlo hvězd ani vzdálených reflektorů. Došlo mu, že se ocitl v kuchyňském skladu. Všude byly velké plastické láhve kečupu, hořčice a přísad, stejně jako potraviny zabalené do plastických fólií. Nablýskané dveře z nerezové oceli vévodily obrovskému mrazáku, kde byly uskladněny potraviny podléhající zkáze. Bob to ignoroval, došel ke dveřím, odemkl je a otevřel s lupnutím. Nebylo tam toho moc k vidění. Obvykle zelené zdi, několik dalších zavřených dveří, nejspíš vedoucích k dalším skladovým prostorám. Na konci pak místnost, v níž mohli být drženi opilci či paparazziové do té doby, než pro ně přijeli z města a odvezli je pryč. Na druhém konci chodby viděl schody. Tiše k nim došel a zlehka našlápl. Bude slyšet zapraskání, až se staré dřevo přizpůsobí plné váze těla? Ne. Tentokrát ne. Tak stoupal dál.

	Mohl nahlédnout do velkého pokoje. Byl dobře osvětlený, avšak prázdný. Byl tam šestákový nábytek z laciného obchoďáku Walmart, většinou polámaný následkem každodenního používání, a hromady časopisů počínaje Guns&Ammo až po Pussy&Juggs. Jinými slovy odpadky a neřád, zanechané tam muži, kteří žijí pospolu. Plechovky od coly, papírové tácky, obaly od bonbonů. Byla to místnost, jež vypadala jako jakýkoli pokoj mužstva kdekoli na světě. Usoudil, že muži jsou nahoře. Měl pocit, že slyší, jak spí nad ním. Slyšel sípot, upouštění větrů a čísi převalování ve spánku.

	Prošel podél zdi. Nakoukl do kuchyně a zjistil, že kuchař ještě nedorazil, aby připravil snídani pro ranní směnu. Za kuchyní se nacházelo centrum bezpečnostní služby. Usoudil tak podle toho, že sice nemohl nahlédnout rovnou do oné místnosti, ale vypozoroval šedý odlesk bezpečnostních monitorů na zdi skrze chodbu. Bude tam jeden nebo dva muži. Takže tam bude i úložiště zbraní, kde bude i zbytek výzbroje. Na to by si vsadil. Nebylo to snad to nejbezpečnější místo na ranči, v místnosti střežené 24 hodin po celých 7 dnů ozbrojenými muži, kteří měli rozkazy střílet a zabíjet? To dávalo smysl. Pokud vůbec něco smysl dávalo.

	Potlačil zdivočelé myšlenky. Odsunul do pozadí vědomí, že Tom Constable prostě mohl dotyčný předmět zničit (což určitě neudělal, protože jeho držení bylo pro něj zdrojem velkého vzrušení, a myslel si, že je dost času na to, aby jej zničil, což pro něj mělo nejspíš nějaký význam). Anebo onen předmět uzamkl do sejfu ve své ložnici, v němž jeho různé manželky a stávající návštěvnice uchovávaly své klenoty. Anebo měl dotyčný předmět u sebe, ať byl kdekoli, a to jen proto, že ho měl nablízku a měl k němu nějaký vztah. A poslední verzí bylo, že ten předmět uložil v bezpečnostní schránce té největší banky na světě. Ne. Vůbec ne. Nic z toho. V žádném případě.

	Bob vešel dovnitř zpoza rohu.

	„Nazdar,“ řekl.

	„Copak?“ vyhrkl bezpečák a vstal z polstrovaného křesla, z nějž místo řady monitorů sledoval televizní pořad, v němž šlo o jakousi loď z vesmíru.

	Bob mu nastříkal do obličeje a do očí pepřový sprej. Bezpečák se zhroutil k zemi. Začal zuřivě kašlat a dřív, než se mohl zorientovat, Bob ho svázal plastickými pouty, jež pevně utáhl.

	„Teď drž hubu, parťáku, nebo tě budu muset zpracovat víc.“

	Muž cosi drmolil, hekal a mrskal sebou. Bob poklekl na jeho záda.

	„Jestli neuděláš, co řeknu, tak tě vyřídím.“

	Muž ochabl. „Pane, víte vy vůbec, s čím si zahráváte? Budete z toho mít akorát potíže,“ řekl pak.

	„Je tady ještě někdo jiný? Parťák nebo další hlídač? Jsi sám? Mluv, nebo dostaneš další dávku pepře. A synku, moc se ti to líbit nebude.“

	„Jsem sám,“ řekl muž. „Tady dole. Ale nahoře je šest tvrdejch chlápků. Takže vám radím, abyste vocad zdrhal, co to dá a doufal, že utečete, než vás dostanou.“

	„Já tady nejsem kvůli srandě,“ řekl Bob.

	Rozhlédl se po místnosti. Byly tam bezpečnostní ocelové dveře, což muselo být skladiště zbraní s těsně přiléhajícím kombinačním zámkem o rozměru talíře ve velmi starém stylu.

	„Jsou tam pušky, co? Přes den jsou zamčené, protože hoši přicházejí a odcházejí, že? Že se ti nechce mrcasit se s tím zámkem šestkrát denně?“

	„Já nevím, o čem to mluvíte.“

	„To se uvidí.“

	Zvedl muže na nohy a vedl ho kupředu.

	„Tak bude ten klíč, anebo další pepř?“

	„Hovno,“ řekl muž a vzdal to. Kývl hlavou směrem k zásuvce ve stolu. Bob z ní vytáhl velký kruh s klíči. Došel ke skladišti zbraní a zasunul klíč do denního zámku a zatlačil na těžké dveře. Ty se lehce otevřely.

	Bob vstrčil bezpečáka dovnitř a vešel za ním.

	„To si tady plánujete invazi?“ zeptal se.

	Zbraní jak nastláno. Nebyly tam samopaly Ruger Mini-14, ale plný stojan pušek M4, všechny s high-tech laserovou optikou, několik beden nábojů ráže 5,56 NATO a 12, čtyři brokovnice s upilovanou hlavní, nějaké chemikálie, určené pro rozhánění davu a regál s plynovými maskami. Na kovové polici vzadu našel jakési papíry, něčí výtisk knihy Atlas Shrugged, a hezký, avšak jemně vypracovaný kufřík s iniciálami JTS. Usoudil, že iniciály znamenají John Terrence Strong. Otevřel jej a spatřil malý lepenkový balíček o rozměrem 4x4 palce. Byl bílý a v rozích vykukovaly nažloutlé praménky staré magnetofonové pásky značky Scotch.

	Měl to. Uvědomil si absurdní úlevu poté, čím vším prošel.

	Sáhl po kufříku, odtáhl bezpečáka a uzavřel trezor.

	„Takže to bychom měli,“ řekl svému zajatci. „Kdybych byl chytrý, přerazil bych ti páteř a šmytec, kovboji. Ale já jsem hodný, víš? Takže ty a já teď vyjdeme ven ze dveří jako parťáci a půjdeme do toho autoparku vzadu. Tam propíchám gumy u všech aut a my dva odjedem. Někde po cestě tě vykopnu a zítra večer už můžeš večeřet se ženou a dětmi. Nebudeš už mít práci, ale budeš mít zbytek svého života.“

	„Jste v hrozným průseru, pane. Položte ten kufřík, nebo…“

	„Jdeme, člověče.“

	Vedl již spolupracujícího muže zadním vchodem. Když vstoupil do dveří, dostal od někoho perfektní zásah do pažního pletence. Té skupiny nervů, jež vede od ramene k šíji. Tělo mu ochrnulo a ochablo. Upadl a ve vteřině se na něj sesypali další muži, znalí tvrdých chvatů a užití síly a bolesti. V další vteřině měl ruce spoutané plastickými pouty. Poté byl drsně postaven na nohy.

	Bum! Muž, jehož předtím táhl s sebou, jej udeřil do obličeje. Jenže ke své smůle byl znovu sražen k zemi další maskovanou postavou.

	„Teď bys měl přehodnotit svoje způsoby, kámo,“ pronesl jeho perzekutor. Pak se obrátil ke Swaggerovi a usmál se. „Jestli mě neklame zrak, tak bych se měl podívat, co přinesla kočka domů z louky.“

	Byl to Anto Grogan.
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	Nick byl v domě sám, tak jako po většinu týdne. Sally pracovala na dokončení jakéhosi velkého případu a měla přijet dost pozdě. Nick si četl, díval se na dévédéčka, poslouchal hudbu a vyplňoval si tak čas svého exilu. Už měl dost televizní reklamy Lean Cuisines na mražené těstoviny, poté vařené, poté znovu zmražené a znovu vařené. Dost bylo makaronů a sýra!

	Vykoukl z okna. Konečně už všichni zmizeli. Banda reportérů, kteří se shromáždili před domem, aby ho otravovali. Venku se ochladilo. Byl pozdní páteční večer a ve Washingtonu se v pátek nedělo nic. Takže všichni hoši a dívky z e-mailové adresy estate4.com mohli jít brzy domů.

	Měl by se oholit. Vykašlal se na to. Oblékl si sportovní bundu, zamířil do garáže a vyšel ven. Páni. Pár prchavých vteřin pocitu osvobození mu bylo odměnou. Šlo o ten pocit být mimo dům a mimo stále stejné čtyři zdi. Jezdil bez cíle Fairfaxem a nakonec se rozhodl, že zamíří do restaurace Ray’s the Steaks v Arlingtonu, protože už bylo pozdě a v tu dobu nebude fungovat místní doprava. Bez problémů projel noční Severní Virginií, našel parkoviště na ulici a namířil si to do starého domu, v němž byl jeden z nejpopulárnějších restaurantů v celé oblasti.

	„Vaříte ještě?“ optal se šéfa.

	„Samozřejmě, pane.“

	„Můžu jíst na baru, pokud to bude pro vás snazší.“

	„Nene. U nás se jí u stolů. Tudy, prosím.“

	Následoval muže přes místnost, zaplněnou ze tří čtvrtin, až k rohovému stolu pro dva. Ten nenápadný a stinný kout mu vyhovoval, takže usedl. Pak si objednal drink, protože už konečně nebyl ve službě a nebyl vyzbrojen ničím jiným než svými kreditními kartami.

	„Bourbon a vodu.“

	„Jaký, pane?“

	„Dal bych si značku Knob Creek, jestli ji máte.“

	„Ovšemže, pane.“

	Prostudoval menu a skončil u toho, co si vždycky objednával. Domácí salát, stejk, nepropečený, krvavý a bramborovou kaši. A jelikož tam s ním nebyla Sally, dovolil si vynechat chřest. Seděl, meditoval, vychutnával jemnou sílu bourbonu, jež milosrdně zahalovala uplynulé události, a pokoušel se rozhodnout, co by měl udělat příště. Věděl ovšem, že cokoli, na čem se on sám usnese, bude znemožněno dalším tahem FBI.

	Byl už formálně odstaven od případu? Mohlo to tak být. Spíš ho odstavili, aby ho pověřili jakousi nouzovou prací. Zastavili snad vyšetřování toho, kdo skutečně převzal případ Bristol-Palinová? Úřad pro profesionální způsobilost proti němu zavedl řízení. Bude uvědomen o slyšení, bude si muset najít právníka, dojde k přetahování a nakonec se stane to, co se stát má.

	Na jeho stůl padl stín.

	Vzhlédl.

	„Napadlo mě, že jste to vy. Konečně žádný Banjax,“ řekl.

	„Ahoj, Nicku. Doufám, že mě neodeženete. Měli bychom si promluvit,“ řekl Bill Fedders.

	„Jistě, Bille,“ řekl Nick. „Vezměte místo. Číšníku, číšníku, přineste drink tady panu Feddersovi podle jeho výběru. Na můj účet.“

	„To je mi štědrost,“ řekl Fedders. „Já to radši zatáhnu. To je to nejmenší, co můžu udělat.“

	Fedders objednal vodku, suché martini Grey Goose a vysvětlil, že to „suché“ má být oliva, jak je uvedeno na nálepce na lahvi vermutu. Takže se to k vermutu hodí.

	Nick si pomyslel, že je to poněkud směšné, ale pak si vzpomněl, že jde o pověstný feddersismus, proslulý po celém Washingtonu. Doslechl se o něm dost pozdě, protože se běžně pohyboval na míle vzdálen od Feddersovy oběžné dráhy.

	„Takže, Nicku,“ řekl Bob.

	„Takže, Bille…“ řekl Nick.

	Číšník přinesl drink a Fedders pozvedl sklenici. „Na vás, Nicku. Vždycky jsem vás měl rád. Ale ne proto, že vás někdo rád neměl. Jste dobrý chlap, Nicku a vynikající agent.“

	„Slyšte, slyšte,“ řekl Nick a připil si sám.

	„Není pozdě, Nicku. Můžete zatelefonovat řediteli, když jste teď mimo, že jste si ujasnil názor na případ, a že jste stoprocentně odhodlán pracovat. Vydejte tu zprávu, dejte na ni nálepku ‚případ uzavřen‘, dejte si pohov a relaxujte. Možná pak budou některé síly konspirovat, aby vám pomohly. Ty síly, jež údajně konspirují proti vám, aby vás zničily.“

	„Můžete to tak rychle zařídit?“ řekl Nick. „To můžete zastavit jen tak v půlce ten kravál a výkřiky v Timesech? Anebo jsou to jenom výkřiky z lesa a vy to všechno můžete otočit tak, aby mi to pomohlo?“

	„Nicku. Přeceňujete mé možnosti. Ale něco zařídit můžu. Jsem v tomhle městě od dob prvního Roosevelta. Chodil jsem s Alicí Longworthovou. Dluží mi tady pár věcí. Ve své době jsem toho udělal dost.“

	„To je úžasné, Bille. To je fakt. Úžasné.“

	„V čem je vlastně problém, Nicku? Velký chlapec nechce strávit poslední roky svého života čtením o tom, jak si najal vetřelce, aby zabili jeho bývalou manželku, protože chrápala s někým, kdo měl moc nagelované vlasy. Divíte se mu? Jakmile vy všichni dojdete k tomu, že je případ uzavřen, pak platí, že co je psáno, to je dáno. Je to verdikt a oficiální verze. Nikdo nebude mít přístup k důkazům. Žádné články o bláznech, žádné slátaniny a DVD, žádné filmové verze, žádné trháky. Celý ten cirkus usne a umře.“

	„A tohle všechno můžete?“

	„Můj příjemný hlas, zdvořilý šarm, brilantní instinkty a ovšem a hlavně šest miliard dolarů Toma Constabla. Pravda je taková, jakou si zaplatíte. Jemu jde jen o to, aby se ta zatracená věc už sprovodila ze světa.“

	„Já si myslel, že chce označit viníky a rozčtvrtit je.“

	„Nicku, já se s vámi můžu dohadovat o tom případu. Ale ta věc ohledně toho šíleného mariňáckého snajpra dává Tomovi absolutní smysl a on jí naprosto věří. Možná klame sám sebe, protože sám zjistil, jak se rychle a úhledně všechno řeší.“

	„Anebo možná zaplatil někomu, aby ji zabil a pak dostal Hitchcocka. Anebo její vražda možná nebyla vůbec zamýšlena. Možná šlo jen o vraždu jedné z mnoha. Jako toho komika Mitche Greena.“

	„Nicku, věřte mi, že by si nikdo nenadělal tolik potíží, aby zabil Mitche Greena.“

	„Tak dobře. Jsem si jist, že máte pravdu. Ale nemůžu se dívat na to, jak se to mete pod koberec, dokud jsme nepřišli se všemi možnostmi. A ne těmi nejzřejmějšími. Mou povinností důstojníka policejních složek je, že se toho případu nemůžu vzdát. A to bez ohledu na cokoli.“

	„Nicku, vážně. Zprávy nejsou dobré. Ne hned zítra. Ale za pár dnů Timesy přijdou s další bombou. Je to zlé, Nicku. Nemyslím si, že i ti vaši nejoddanější zastánci v FBI budou stát za vámi, až to bude zveřejněno. Nemůžu vám říct, o co jde, ale až to vybuchne, zůstane po tom kráter o velikosti Manhattanu.“

	A bylo to venku. To byl důvod, proč tam byl Bill s ním. Měl mu osobně doručit tu zprávu. Nick nepochyboval, že s ním Fedders do jisté míry sympatizoval a pravděpodobně vyvinul jistou námahu na to, aby mu s pokřivenou vznešeností osobně tu novinku vyřídil.

	„Vy víte, že to jsou bláboly,“ řekl Nick. „Nikdy jsem nic nedělal pro tu zbrojařskou firmu FN, nevzal od ní jediný rezavý měďák ani blbý karbanátek. Já ani nevím, že koupili značku Winchester. Nemám informace o modelu 70 ani 700. Nevím nic o opatřování střelných zbraní. To si rozhodují ve Quanticu. A na většině schůzí Výboru pro snajperskě pušky jsem chyběl.“

	„Nicku, důkazy hovoří o něčem jiném. A je těžké vás z toho vynechat. Pořídil bych si dobrého rádce být vámi. A řeknu vám, co vám řekne. Řekne tohle: ‚Jdu od toho‘. Podepište něco jiného, třeba že jste se vůči FBI nezachoval správně. Nechte se suspendovat. A až se vrátíte, přesunou vás na nějaké jiné místo mimo hlavní dění. Tak si udržíte nárok na penzi a všechno bude špígl nýgl. To je dobrá rada, Nicku. Nezahrávejte si s tím. Je to moc velké a mohlo by vás to zamáznout. Čím víc se budete šprajcovat, tím hůř pro vás.“

	„Poslyšte, Bille, je tady jedna zvláštní věc. Jestli po mně chcete jít, tak dobře. Já už jsem velkej kluk. Sedím na horké židli a to jsem chtěl. Je to riziko, kterým musím platit za svoje ambice. Můžu si natlouct. Svět je zlý. Ale vy jste vystartovali po Swaggerovi. Něco vám řeknu. Ten, kdo jde po Swaggerovi, musí být naprostý cvok. Nikdy neudělal nic kromě toho, že si plnil své povinnosti. Je tvrdý, přímočarý, žádný idiot. Ve své době přežil tolik olova, které by potopilo letadlovou loď. Dělal to pro něco, o čem si myslel, že je jeho vlast. A jeho vlast je na tom o mnoho lépe, protože jí obětoval rizika, která podstoupil, a zranění, která utržil. A zodpovědnost. Teď z něj děláte jakéhosi cvoka, který se mnou manipuluje do zblbnutí. Řeknu vám tohle. Viděl jsem chytráky, kteří chystali smyčku pro Swaggera. Oni si myslí, že loví jeho. Jenže vždycky vyjde najevo, že on loví je.“

	„Nicku, to není nic osobního. Já jen…“

	„Když už spolu mluvíme, Bille, tak je pravdou, tak či tak, že mi to připadá, že mluvím s něčím, co už dostalo zásah a ještě o tom neví. Že mluvím s vámi a vaším bohatým bossem a všechny těmi gangstery, které si najal. Chlapečku, lezete do sršního hnízda.“
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	Vedli ho dolů po schodech do prázdného bílého pokoje s mohutným zámkem. To bylo jedno z míst, v nichž bylo permanentní poledne. Místnost monitorovaly dvě televizní kamery, upevněné na konzolách v rohu. Pokoj byl antiseptický čistý a byl v něm odtokový kanálek uprostřed laciného linolea. Světla byla ostrá a nevrhala stíny. Z jedné z čalouněných zdí visel dřez s výlevkou. Věděl, k čemu to je.

	Nejdřív ho prohledali. Bylo to cílevědomé a profesionální. Spousta poklepů a prohmatů a stisků. Jimmy, jeden z mohutných žoldáků se svaly z posilovny, mu dokonce stáhl obvaz na jednom z jeho prstů, aby se ujistil, že skrývá krvavé poranění. Poškrabal strup, zpod nějž vytekla kapka krve, a ujistil se, že je v pořádku. „Takže nebudeme onanovat, co?“ zeptal se, když zakryl poranění. Raymond, kost a kůže, ještě dokončil prohlídku kvůli ukrytým čepelím, ale nic nenašel.

	Pak ho uvrhli do židle. Byli čtyři. Tři z nich byli hromotluci v pouštních kamuflážích. Raymond, jak seznal, byl Carlův dvojník během střeleckého týdne. Samozřejmě tam musel být chlap Carlova vzrůstu a barvy pleti, který mohl být považován za prošedivělého samotáře v odrbaných šatech, třídenní bradkou a čepicí staženou do očí.

	Ale to byla minulost. Momentálně cítil jejich fyzickou přítomnost a hmatatelné soustředění na úkol, jež doslova naplňovaly místnost. Zápěstí měl natěsno svázaná plastickými pouty, jež se mu zadírala hluboko do masa a vysílala bolest. Ruce měl jako modré rukavice.

	„Vidím, že se znovu zformoval Team Homo,“ prohlásil. „Hoši, neměli byste náhodou zvracet zelený pivo po tý věci v Bostonu?“

	„Ale no tak, Bobby,“ řekl Anto, „Tohle je tak chytrý, jako kdybys předčítal z filmovýho scénáře. Že on se nebojí, Gingere?“

	„Ne,“ řekl Ginger. „Anebo se bojí a dobře se ovládá. No, my už to změníme.“

	„Obávám se, že to bude dlouhá noční šichta.“

	Dva odešli a vrátili se s šanony. Anto Grogan usedl proti Bobovi, sundal si čepici, prohrábl si tmavé, krátce střižené vlasy a zeširoka se usmál. Byl pohledný a vyzařoval charisma.

	 

	„V Chicagu to bylo pěkně zařízený,“ řekl. „Škoda, že jsme to nenatočili na film. ‚Protipřepadová taktická improvizace.‘ Pěkná klasika. A taky bylo blbý, že ten zasranej parchant nebyl rychlej s puškou. Líbilo se mu naprat olovo do černýho džentlouše. A když chtěl jít po vás, byl jste pryč. A za tři vteřiny potom už byl tuhej. Moc pěkný. Kdo řek, že tahle země není pro starý?“

	„Zabili jste druhého dobrého muže tu noc,“ řekl Bob. „To si značím na seznam. Až dojde k výplatě, zabiju vás za to dvakrát.“

	Grogan a ostatní se zasmáli.

	„Nejchytřejší ze všech a vyřízenej jako čuník,“ řekl Grogan. „Ale pořád má alfa ego. I teď, když je zbitej, chycenej a neví, co s ním bude. Vykřikuje urážky a dělá dusno. Takže nevím, co bude. Gingere, musíš mi pomoct. On je tak zatraceně dobrej, nejlepší. Přijde si sem jako amatér z Balíkova a je zneškodněnej tak snadno, jak to jenom jde. Kterej Bobby bude s náma dneska v noci? Tvrdej maník nebo balík?“

	„Já ti nevím, Anto,“ řekl Ginger. „Možná se přecenil. I ti nejlepší dělají chyby, když se přecení.“

	„Možná, Gingere,“ řekl Anto. „Bobby, drahoušku, co ty na to? Čím bys vysvětlil rozdílnou úroveň svýho válečnictví?“

	„Vyser si voko,“ řekl Swagger.

	„Ajaj, to nezní vstřícně.“

	„Myslel jsem si, že tady nejste. Že mám před váma náskok v předvídání. Chtěl jsem se dostat dovnitř a ven dřív, než vám dojde, kolik toho vím. Byl to průzkum. Zjišťování toho, co budu potřebovat příště. Myslel jsem si, že jste ještě na ústředí firmy Graywolf. Že si tam probíráte špionážní údaje, sledovačku, vyslání dalších zabijáckých týmů. Těch lepších.“

	„Takže vidíte, že to má popletené,“ řekl Anto. „Myslí si, že firma Graywolf s tím má něco společného. Což nemá. Tohle je privátní byznys mezi náma a jeho lordstvem, panem Constablem, který z nás udělá bohaté chlapce, co už nebudou muset učit parchanty, jak sejmout vyšoustávače velbloudů na vzdálenost tisíc metrů. Ne že by to byla sranda, ale je. Radši bych žil ve Španělsku se sedmi holkama a třema prasatama a velkým bramborovým polem. Dej Irovi jeho brambory a uděláš ho šťastným.“

	Zívl a zkontroloval si hodinky.

	„Už je pozdě, Anto. Pojďme na to,“ řekl Ginger.

	„Jistě, Gingere. Vy a hoši naplníte vědra.“

	Ti tři, Ginger, Jimmy a Raymond došli ke dřezu a nalili do něj tři vědra vody za ukrutného hluku. Voda hlučně natékala do cínových věder a bubnovala jako boží moč na latrínu. Bublala a vířila.

	„Víš, co teď přijde, Bobby? Víš to?“

	„Naserte si včetně toho zelenýho koně, na kterým jsi přijel, Grogane,“ řekl Bob. Samozřejmě věděl, co bude následovat.

	„Nebudu vám lhát, pane. Respektuju vás. Dokonce vás i obdivuju. Tak jako voják obdivuje vojáka tím čistým a chlapským způsobem. Ne tak jako obdivujou vyjebávači velbloudů jeden druhého. Vy jste udělal to svý a já taky. My jsme kámoši pušky. Síříme smrt a riskujeme tu svoji. Přejem si, aby byla snazší.“

	Povzdechl si, jako by se ho zmocnil nával melancholie. Začal si rozepínat rukávy a vyhrnovat je.

	„Pochopte, že se to musí stát. Já si přeju, aby to tak nebylo, jenže to tak je. Jdete po něčem. Prokouk jste tu malou fintu, kterou jsem s hochama vymyslel pro pana Constabla. Tak jako nikdo jinej na zemi. Nikdo neví tolik o tom všem jako vy a já natolik, aby se v tom vyznal. K mý smůle jste se k tomu nachomejtl. Ale to je vaše smůla. Takže, kamaráde, co teď?“

	„Řeknu vám co, Grogane. Vzdejte se mi s plným doznáním a já vám zajistím život v dobrý base. A vy a Ginger se tam můžete ojebávat třikrát týdně. A Jimmy může být druhý.“

	Grogan se zasmál.

	„A co s tím ubohým Raymondem?“ zeptal se Ginger.

	„Slyšíte to, hoši? Ty yankeyské vtipné bonmoty ve stylu seržanta Skály? No nic, kamarád je pán.“ Pak se předklonil. „Swaggere, podívejte se mi zpříma do očí. Nechci vás mučit, ale musím to udělat a udělám. Nic z toho, co řeknete, nebude mít žádný význam, dokud to neřekne muž, zlomený na duchu. Muž, který se už nemůže bránit, jehož uvědomění si zániku bude tak velké jako tento pokoj. Dokud nebude vědět, že půjde o jeho poslední slova a pak z něj vypadne pravda. Za odměnu bude moci spát a už nezažije žádnou bolest. Chápete? Nemám na výběr.“

	„Vždycky je možné si vybrat, Grogane.“

	„Ne. U Anta to tak není. Dobře, dám vám šanci. Když mi poctivě odpovíte, tak možná nebude žádný waterboarding. Bude to cak-cak. To je dobrá nabídka, ne? Proč by měl chlap jako vy trpět? Už toho máte tolik za sebou. Vím, že smrt vás neděsí ani za mák. Že přijmete kulku jako někdo, kdo zhltne toast. Jenže tady půjde o vodu v plicích, tu paniku, kterou vyvolá ve vaší hlavě, tu hrůzu z utopení, hlubokou jako prastará lidská představa, tu radost, když se můžete znovu nadechnout, a tu zničující tragédii, když se voda vrátí. Sežere vám to duši, vaši důstojnost, odvahu a zlikviduje vaši sebeúctu. Nechcete se ocitnout tam, kde můžete. Věřte mi, já už to zažil. Tímhle způsobem jsme provozovali výslechy v Basře, dokud na nás nevlítla Clara Bartonsová a nezkazila nám naši bezva hru. Takhle jsme byli nejvyššími pány nad smrtí a každý týden jsme jich pobili stovku. Takhle jsme drtili vzpoury těch vyjebávačů a jejich předáci leželi držkou v písku a mouchy se pásly na jejich mozcích u těch jejich zdí. Znám to, viděl, zažil jsem to. Nikdo neumí zacházet s kýblem líp než já. Zabiju vás stokrát a vy tomu pokaždé uvěříte. Jste připraven na stonásobnou smrt, Bobby Lee Swaggere?“

	„Dobře,“ řekl Swagger. „Za tu řeč můžete dostat Oskara. Co chcete vědět?“

	„Pro koho pracuješ? Cos jim řekl? Jak jsou na tom se zjišťováním? A co tvoje hlášení? Jak daleko ses dostal? Co o tom všechno víš? Věří ti nebo jsi něco jako v přijímací zkoušce? Máš získat nějaké důkazy, abys je přesvědčil? Má ta přijímací zkouška nějaký termín? Máte nějakou sledovačku v motelu pár mil odtud? Anebo je tam celý tým. Ten velký mančaft SWAT, co má na to vlítnout? Co udělají příště?“

	„Páni, vy si myslíte, že jsem nějaký tajný agent FBI, že? Blázne blbý, jste paranoidní. Jsem na volné noze a dělám na tomhle. Jsem žoldák jako vy. Chci prachy, holky ve Španělsku a to pole. Jenže to moje bude plný hrášku, ne brambor.“

	Grogan se na něj podíval.

	„Gingere, věříš mu?“

	„Ani hovno,“ řekl Ginger. „Pojďme ho opláchnout a hned uvidíme, jak se časy mění.“

	„Federálové mě požádali, abych se ujal jejich případu, protože jsem tak chytrej kluk,“ řekl Bob. „Zjistil jsem, že ať už střílel kdokoli, nemohl to provést s optikou na Carlově pušce. Znám někoho v FBI a mohl jsem se kouknout do záznamů. Odchytili mě na váš způsob. Ale já jsem jim řekl, že zlí hoši museli být mezi vašimi klienty. A když mi dáte seznam klientů, podrobný a vymakanější než si myslíte, tak…“

	„To jsem byl já,“ řekl Ginger.

	„Někomu to muselo dobře myslet. A jinak s těmi jmény ztráceli čas. Vím, že jste střílel vy, Anto, když jsem viděl, jak jste uzemnil ty plážové balónky. A víte jak? Trefil jste je rovnou do středu. To byla vaše chyba. Protože střílíte až příliš dobře.“

	„Řek jsem vám to,“ prohlásil Ginger.

	„Tak dál,“ řekl Anto. „Jsem jedno ucho.“

	„Takže mi došlo, že všechny ty sračky okolo snajprů byla akorát kamufláž k zamaskování honu na Strongovy. Využil jsem známost s policajtem, abych se mohl dostat do jejich domu. Tam jsem našel důkazy o tom, že se situace Strongových najednou zlepšila. Čekali, že dostanou velké peníze. To mě zavedlo zpátky ke smrti chlápka, který se jmenoval Ozzie Harris. Z Ozzie Harrise něco dostali. A jak jsem zjistil a později se prokázalo, to něco bylo pákou, kterou měli na Toma Constabla. Mysleli si, že chce přesunout spoustu peněz na švýcarský účet. Mohli by šťastně žít v zemi čokolád a lyžovaček. Takže místo toho naprali stošedesát osmičky speciál do jeho prodloužené míchy. Autor Anto Grogan. Plus tam byly další dvě ubohé duše včetně ženské, s níž byl Constable kdysi ženatý. Její přítomnost vyprodukovala tuny idiotských hovadin, takže se ze všeho stala hromada sraček, na kterou bylo potřeba vidle. Vím, že pod tím vším, pod všemi těmi bláboly o filmových hvězdách a komicích, pod tou kouřovou clonou, bylo něco. Nevím, co to bylo. Ale muselo jít o nějaký malý předmět, možná fotku nebo dopis. Něco, co mělo pro Constabla cenu miliard. Myslel jsem si, že to musí být tady na ranči, v tomhle baráku. Chtěl jsem se sem dostat, proslídit, zjistit, co potřebuju. Pak bych to rozjel a dal dohromady tým profíků. Až bychom se vrátili a vzali si, co potřebujem, a nechali za sebou dvorek plný mrtvých Irů. Jako odplatu za Carla a Dennyho. Pak bych šel na Constabla, a protože jsem profík a mám už něco za sebou, neskončil bych s mozkem rozesraným přes přední sklo auta. Tušil jsem, že je to tady. A proto jsem sem přišel.“

	„Nevěř mu, Anto,“ řekl Ginger. „Je z něj cítit policajt. Ti hoši od FBI by se vůbec nenamáhali, aby ho přinutili tady řečnit, kdyby pro ně nepracoval. Je u nich a oni čekaj na zavolání. A když to rychle neudělá, vlítnou sem a bude se tady střílet. Bude tu dvacet mrtvých bezpečáků a Američani půjdou po nás, dokud to tady nebude všechno na sračku.“

	„Myslím si, že tě Ginger prokoukl, příteli Bobby Lee. Ani na vteřinu nevěřím, že bys to dělal za prachy. Lidi jako ty nepotřebujou prachy. Lidi jako ty to dělaj pro krále a vlast. Bez ohledu na to, kdo je král. Tebe pohání čest. O tom to je, snajpre. Až tím smrdíš. Vždycky jsem nenáviděl týpky jako ty, protože ses stal silnější tím krvavým zápachem jedinečnosti. A čím víc bolesti sis připsal na svoje konto, tím víc jsi to měl radši.“

	„Ti říkám, dejme mu nakládačku,“ prohlásil Ginger. „Ať prozvoní svůj kontakt. Ať jsme si jistý, že na nás nevlítnou hoši ze SWAT v oblečkách jako Johnny Ninja, nenaházej nám sem ohlušovací granáty a nepokusí se dělat ze sebe hrdiny.“

	„To je dobrá rada,“ řekl zachmuřený Raymond. „Anto, Ginger to vymák. On bude tvrdej ořech, ale my ho musíme rozlousknout.“

	„Divil bych se, kdyby vydržel tak dlouho jako podplukovník,“ prohlásil Jimmy, jenž se ozval poprvé.

	„Dobrá otázka, Jimbo. Bobby, ten podplukovník, to vydržel málem tři hodiny. Byl to věřící a hlavní maník milice al-Sadra. Byl silný a odolný. Uvnitř i navenek. Páni, jak ten nám dal zabrat. Že jo, kámoši? Jenže nakonec se i ten podplukovník Abu Sha-heed zlomil a prozradil nám pár jejich úkrytů. Vlítli jsme na ně a za den a půl jsme je zašlapali do písku. Pak jsme přivolali pyrotechniky a ti jim ty hnízda vyhodili do povětří. Za první hodinu jsem jich dostal devatenáct. Byla to parádní střílečka.“

	Swagger mlčel, zatímco Ir líčil svůj vražedný den, který mu nejspíš vynesl přezdívku Nejvyšší smrti pán.

	„Dobře, snajpre,“ řekl nakonec Anto. „Dělám to nerad, ale tomu, cos řekl, věřím jenom polovic. A musím se dovědět tu druhou. Takže je čas na tu vodu.“
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	Constable byl precizní, organizovaný a bezchybný. Nic neponechával náhodě. Věděl, co je důležité. Na to měl talent. Vyhmátl podstatu věci, jednal rychle a rozhodně a činil nekonečné přípravy.

	Nyní všechno spělo k vyvrcholení. Síly, jež uvedl do pohybu, se už formovaly a hrozily explozí. Musel být nejlepší a musel být připraven. Za dva dny vypuknou střelecké závody Cold Water Cowboy Action Shoot v Cold Water v Coloradu. A on nepochyboval o tom, že zvítězí na šampionátu v kategorii Senior Black Powder Duelist.

	Kvůli tomu seděl u stolu v zadní části své gigantické rezidence a testoval nábojnice ráže 0,44-40, určené pro dvě šestiranné pistole, vyladěné firmou Clell Rush. Složitě je sehnal u firmy Custom Cartridges v Roswellu, Novém Mexiku. Pak špičaté náboje se 14.5 zrnky střelného prachu Goex FFFg a náboje s olověnou špičkou s 250 zrnky střelného prachu od firmy Ten-X. Firma Custom Cartridges byla nejlepší v oboru. Vyvažovala každý jednotlivý kus mosazi (od firmy Starline), vysoustružila otvory pro roznětky, přesně umístila zápalková lůžka, vyměřovala tloušťku okrajů a rozdělovala dva tisíce nábojnic podle této tloušťky na čtyři díly. Takže dotyčný vždy střílel stejnými náboji, aby mohl zachovat kontinuitu účinku.

	Ale to nebylo vše. Constable měl dva tisíce nábojů a odměřovač nábojů Wilson 0,44-40, což byla precizní replika komory, vyrobená podle nanomechanického testování. Zasunul každý náboj do komory, ujistil se, že do ní snadno zapadne, že nevzniknou žádné zbytečné otřepky, anebo že olověné otěry naprosto neznečistily povrch nábojnic. Když v několika dalších dnech nabíjel, šlo mu to rychle. Nechtěl, aby mu všechno zmršil jakýsi neviditelný mikroskopický kousek kovu.

	Pracoval usilovně. Možná až nepříčetně. Když byl hotov, udělal totéž s náboji ráže 0,44-40, určenými pro pušku, a náboji ráže 12 pro svou winchestrovku. Přesně takovou, jakou používali hlavní hrdinové filmu The Wild Bunch. Všechno bylo vyzkoušeno a každý náboj, který se byť jen v detailu lišil, byl znehodnocen. Měl jen to nejlepší a bude na něm, aby byl nejlepší taky.

	Líbilo se mu, jak nábojnice zapadaly do komory. To byla jedna z radostí spojených s puškami. Ten způsob, jakým do sebe součástky zapadaly, zasouvaly se, cvakaly a pohybovaly se v synkopovaném rytmu. Hladce a účinně. Měl talent pro mechaniku toho všeho a náhled na její celek. Na způsob, jakým společně fungovaly ojnice a úderníky, poháněné mechanickou energií pružin. Byl to geniální nápad, který starý Sam Colt uvedl geniálně do praxe na Zemi před všemi těmi desetiletími. Moderní revolver v roce 1836. Tom Constable se cítil být součástí velké americké tradice. Zcela a bezvýhradně.

	Zcela a bezvýhradně, to mohlo být jeho vírou. Tom nikdy nedělal nic jen napůl. Byl bytostí, nadanou posedlostí. Když objevil něco nového, ať už to byla plavba, radikální politika, vydělávání miliard, dvoření se filmovým hvězdám, psaní knih, televizní stanice a dobarvování starých filmů. Cokoli dělal, dělal naplno, s nasazením vůle a inteligence, dokud to zcela neovládl a přetvořil k obrazu svému. A ten kovbojský pistolnický byznys byl neuvěřitelně uspokojující. Jistě, bylo to stupidní, s těmi všemi přezdívkami jako „Texas Red“, těmi kostýmy, džínsy, koženou vestou, červenou košilí a desetigalonovým stetsonem. Byl z realistické školy, v níž někteří byli podivínští a jiní zase charakterní (Hoppy byl velký a stejně tak velcí byli i šerif Diplom a Paladin), a někteří z drsňácké školy ve stylu filmu Wild Bunch. Ale i přesto byla ona kultura, výzvy a zbraně neuvěřitelně uspokojující.

	Byl rád Texas Red. Divoký jako mustang, rychlý, nevázaný, pohledný, hrdý a nebezpečný. Takovým chtěl Tom jednou být, a přestože byl pirátem byznysu, nikdy si nepřipustil, že by se toho měl vzdát. Vždycky hrál podle jejich pravidel. A Texas Red, čtyřiadvacetiletý pistolník s dvaceti zářezy na pažbě, prožíval svou představu o životě, o dotecích života, a žil podle svých vlastních pravidel.

	Kde končil Tom a začínal Red? Vžil se do té role a jednal podle ní pouhým aktem své vůle. Nešlo o žádné šílené hororové show, jež ho proměňovalo v Texas Reda a pak zase zpátky v Toma Constabla. Možná měl něco z hereckého talentu. A že jich měl několik jiných! Počínaje Joan. Televizní pořady možná naplnily jeho neúnavnou hlavu přívalem nefiltrované síly, když mu bylo teprve sedm a byl bezbranný. Možná to byla jeho touha po psanci mimo zákon, jež ovlivnila miliony mužů. A jen on, po svém způsobu T. T. Constabla, tu touhu nechal zajít příliš daleko, jak mu bylo vlastní. Nic a nikdo v jeho životě jej nečinilo tak šťastným. Včetně otcovy smrti, obchodních společníků až po ženy, včetně půvabných společnic. Texas Red byl v něm a nikdy ho nenechal padnout.

	Potřeboval být ve formě kvůli četným cílovým scénářům. Zvlášť kvůli jedné poslední nedělní noci, těsně před odletem do Seattlu, kde měl mít projev jako „T. T.“ Constable. Měl však starosti o své ruce.

	Celý rok pracoval na tom, aby je posílil. Trénoval svaly na předloktí, neúnavně mačkal gumové míče, posilovače prstů, zvedal závaží na konci lana a prováděl další cviky. Měl ale problém. A tím bylo rychlé škubání svalstva, takže vyvinutá síla nebyla dostatečná. Někdo jako Clell měl velké a silné prsty a abnormálně vyrýsované svaly na předloktí a byl navíc vybaven mimořádnou přirozenou hbitostí. Díky tomu všemu z něj mohl být skvělý pianista, hodinář, hráč blackjacku anebo chirurg. Jeho prsty byly živým organismem s vlastním mozkem, nasměrovaným na úkol. Tom však takto nadán nebyl. Jeho síla byla stejná, jeho úchop nevykazoval zlepšení. Nebyl prostě dost šikovný na to, aby zacházel se zbraní, byť měl k dispozici velkou předvídavost plukovníka Colta ohledně ergonomie a účinnosti. Takže Tom se podvolil tvrdé práci a opakování, aby nabyl geniální dovednosti. V posledních několika týdnech cvičil šest hodin denně.

	Mohl rychle střílet. Mohl střílet přesně na tři terče. A pak vždy přišel na řadu ten čtvrtý a on netrefil. Anebo musel přestat, upravit si úchop zbraně a pak znovu střílet. A pak trefil, ale za cenu beznadějné ztráty času. Dokonce si pronajal specialistu se zařízením, jež mohlo kontrolovat průběh střelby z hlediska aritmetiky a definitivně dát odpověď na otázku priority. Rychlost nebo přesnost? Co je důležitější? Po hodinách strávených na počítači mu dotyčný sdělil, že jde o oboje.

	No tak… Problém spočíval v tom, že se zbraň pokaždé odchýlila. Na vině byla velká vzdálenost jeho palce, který byl příliš krátký a slabý na to, aby dosáhl na ostruhu kohoutu, aby zapadl zpátky, poté přemístit palec na rám a poté znovu vystřelit. Zbraň se pokaždé posunula výš a ve chvíli, kdy z ní bylo vystřeleno třikrát, se pootočila do takové míry, že již nekorespondovala s jeho zápěstím a stala se pravdivým důkazem. Cíl minut.

	Co by se tak ještě dalo udělat? Vyzkoušel různá protetika, úpravy zbraně (snížení ostruhy kohoutu, což bylo technicky ilegální; jenže i pár nepostřehnutelných setin palce mohlo pomoci) a výběr munice (poslední tři výstřely měly vyrovnávací tendenci doprava). Nic z toho natrvalo nefungovalo.

	Moc se bojím té zatracené Mendozy, kde se postavím těm pěti mexickým bratrům a…

	Zazvonil jeho tajný mobil. Ono číslo měla jen jediná osoba.

	„Ano, Bille.“

	„Takže, Tome, zítra je ten den. Timesy ověřily tu fotografii. Na první straně je dynamit od našeho přítele Banjaxe. Je jasné, že FBI už nemůže udělat nic jiného než oficiálně suspendovat Memphise. A jmenovat Robota šéfem operační skupiny Task Force Sniper. A zveřejnit zprávu koncem příštího týdne. Pak to půjde k soudu a všechno bude navždy zpečetěno. Žádné knihy nebo články typu ‚Zabil Tom Joan?‘. Žádný přístup k důkazům.“

	„Dobře, Bille. Chlapče, to je dobrá zpráva. Bill Fedders zase dokázal, že válí. Znáš tohle město. Dám ti ho, kámo.“

	„Tome, budu lepší v tom, za co mě platíš.“

	„Myslím, že budeš potěšen malým bonusem, který dostaneš, až všechno tohle utichne.“

	„Ale to nestojí za řeč, Tome. Já děkuju tobě.“

	„Je mi potěšením, Bille.“

	Toma však přese všechno nepotěšilo vítězství nad FBI tak, jak by mělo. Podobné manipulace byly součástí jeho podnikání. Proto si najímal drahé experty jako byl Bill Fedders, aby se všechno dotáhlo do konce. Byli to vyjednavači, postrkávači a vlivové osoby. Nikdy nečekal nic jiného než úspěch. A právě tenhleten už trval o něco déle…

	Další zvonění. Tentokrát to byl zašifrovaný satelitní telefon, jímž disponovali jen ti, kdož realizovali Tomovy speciální záležitosti. Zkontroloval číslo a ihned věděl, o koho jde. Píchlo ho u srdce.

	„Ano.“ Ztěžka dýchal.

	„Je to pan Constable osobně?“

	„Samozřejmě. Doufám, že to není naléhavé. Řekl jsem vám, abyste volal jen v případě nejvyšší naléhavosti.“

	„Ovšem, pane, jsem si toho vědom. Tohle není naléhavé. Přesto si myslím, že byste si mohl vyslechnout, oč jde. Hlavně v klidu.“

	„Pokračujte.“

	„Jedná se o toho obtížného chlápka, o kterém jsem vám už říkal. Vybarvil se nám tak, jak jsme předpokládali. Tentokrát už nedošlo k žádným chybám jako v té zbabrané věci v Chicagu. Chlápek se nám vzdal.“

	„Nějaké problémy?“

	„Je to on, tím jsem si jistý, pane. Momentálně zjišťujeme, co ví a po čem jde a vůbec. Dozvíme se, co a kolik toho řekl úřadům. Nechce nám to říct, ale taková už je hra, kterou jsme on i já začali hrát před mnoha lety. Dozvíme se každé jeho tajemství a zjistíme, jak jsme na tom. A pokud jde o něj, pane, pak zmizí navždy, pokud je to pořád vaše přání. Já se chci akorát ujistit, aby nedošlo k nějakému nedorozumění. Nejde o žádnou besídku.“

	„To ne, Grogane. Proto jsem si taky vybral zdatné muže. Dodělejte to, jak jste řekl. A pak šmytec a konec. A pak si budete moci trošku vychutnat život na té nejvyšší úrovni. A to je jenom začátek. Každý z vás si bude moci pořídit ranč na staré farmě.“

	„To je férové vyrovnání, pane. Já a ostatní hoši vám děkujem. A pokud vám to nebude vadit, tak my bysme si místo toho vybrali Španělsko. Moc tam neprší a daně jsou nižší než tady.“

	 


 

	39

	Anto disponoval zajímavými zážitky a myšlenkami, o něž se chtěl podělit. Komentoval události, jež se před ním vynořovaly, jako by muž před ním byl učený don na univerzitě Trinity College v Dublinu. Barový poeta, proslulý svou upovídaností, prozřením nadaný kritik umění za velkých dnů irské tradice kritických statí ve dvacátých letech minulého století, kdy revoluce znamenala vraždy a brilantní prózy.

	„Takže teď,“ řekl Bobovi, „musíme vybrat z několika různých mučitelů. Ten první je sexuálně zaměřený na různé drátky. V tom svém smradlavém prostředí je zaměřený na bolest a rozkoš z ní, které směšuje dohromady. A taky beznadějně zmatený. Nevzrušuje ho sání bradavky, lízání poštěváčku, pikantnost análního otvoru ani zvuk prvního mokrého přírazu. Nene. Úd se mu topoří při pohledu na krvavou podlitinu, utažený pásek a způsob, kterým se hluboko zařezává. Až do masa a až na kost. Je to prostě monstrum, kterého by se každá rozumná společnost zbavila co nejdřív. Dostal by za ucho kulku z devítky a pak by ho pohodili na pravidelné trase popelářů. Jenže tahle příšera se vyčlenila z někdejších křesťanských národů Západu. Jenom barbaři mají takovou sílu vůle a sebedůvěry k tomu, aby vykonali perverzi pouhým pohledem. I když se říká, že oni sami inklinují k perverzi za úzkými arabskými uličkami.“

	Raymond a Jimmy omotali Boba silným lanem a pevně ho přivázali odshora dolů, od ramen až po zápěstí k židli. Pak jej překlopili nazad na úroveň vědra tak, aby se o něj mohla židle opřít. Bobova hlava trčela směrem dolů. Oba hoši to zvládli díky svým dlouhodobým zkušenostem v oboru.

	„Takže teď ten druhý týpek,“ pokračoval Anto. „Toho druhého týpka ovládá blbost. Je těžkopádný a mentálně zaostalý. O řemesle a umění mučení neví totálně nic. Nic o jemných metodách ponížení, delikátnosti psychologie a odstínech bolesti. On je ryze brutální. Takový, jako obvykle bývají tlustí hoši, které všichni zakrslíci terorizují, když on sám je ještě malý počuránek. Takže vyrůstal v bolesti. Nenáviděl svou obezitu pro její obludnost. Pro to, že je kvůli ní tak pomalý při hrách. Pro to, že se díky ní od něj odtahují děvčata. Jako ten, kdo se muchluje s tlusťoškama, je nejspíš brečlavý a dýchá s otevřenou hubou. Tak ten maník cítil všechnu tu bolest a tak ji obrátil naruby. Asi po patnácti letech utrpení se rozhodl, že on sám bude distributorem utrpení.

	V té době jeho tloušťka začala mizet. Proměnila se ve svaly díky alchymii hněvu. A on seznal, že to má svůj účinek. Je drtič, rozdupávač, mlátička, gigant, který stojí na stonku fazole a zpívá si. ‚Tralala, cítím krev Anglána.‘ Jeho empatie vyhořela, protože ji sám vyčerpal na sebe. Necítí vůbec nic ohledně toho, co vám dělá. Neregistruje to. Je nezdolný, energický a nezastavitelný. A proto nezná jemnost. Buďte rád, že to není on, kdo bude vaším průvodcem krajinou mučení. Bude to někdo, kdo je jemnější a moudřejší. Drtič drtil, lámal všechna žebra, vykopal všechny zuby a polámal všechny prsty. Z vašeho nosu by byla jehněčí paštička a kdybyste nechtěl promluvit, zalkl byste se vlastní krví a pak zvracel ještě dřív, než by vám násilím otevřel ústa. A to proto, že nemá ani ponětí o tom, který nerv je třeba zmáčknout, aby se otevřel ‚zámek‘. Říkám vám, že by to byla víc než pohroma. Dýchal bych při tom ztěžka jako při sportování a hoši by byli zalití potem a krví a zvraceli by. Všechno špatně. A nejhorší by ale bylo, že je to neúčinné. Protože když se do vás opřu silou, naše ega se vyrovnají a vy zjistíte, jak mě porazit. Bez ohledu na to, jak silně vás budu mlátit, bez ohledu na to, jak hluboko se moje klouby zatnou do vašeho masa. Vaše ego udrží vaši nenávist při životě, což na vás zapůsobí jako anestetikum. A poskytne vám naději na vítězství. Vítězství, které si vydobudete.“

	Byla řada na ručníku. Ten byl pevně omotán okolo Swaggerova obličeje natolik, že mu zplošťoval nos, ztěžoval jeho dýchání a znemožňoval mu vidění. Nač týrat tělo, když se dá týrat hlava? Bylo to totéž. Klaustrofobie, pohroma pro většinu lidí, byla puštěna ze řetězů oněmi pevnými záhyby ručníku, jež obklopovaly jeho obličej, činily dýchání nesmírně obtížným a zasévaly semínka strachu, jež měla vyklíčit v následujících minutách.

	„A pak ještě existuje politováníhodný mučitel,“ prohlásil Anto. „Ten je nejhorší. Je až příliš dobrý na to, co dělá, a to, co ho uvrhlo tady do té díry se zvířaty, která rozjíždějí ponižování a pokořování a svinstva vůči lidským bytostem. Je to prostě taková komplexní věc. Nejvíc by se mu líbilo, kdyby vám to všechno mohl sdělit se vší ironií a bizarními hrůzami a v duchu našich málo známých irských spisovatelů. Ale bohužel má na to málo času, protože musí propojit telefonní dráty plné elektrického proudu, aby mohl usmažit vaše mužské příslušenství. Je mi to líto. Nemějte mi to za zlé. Jsem stejná oběť jako vy. Soucítím s vámi. A srdcem jsem s vámi taky. Měli bychom držet při sobě. Když se zlomíte, ušetříte nás oba utrpení příštích hodin. Je to ve vašich silách. Nenuťte mě, abych to udělal. Udělat to nechci. Nutí mě k tomu vaše neústupnost. Není snad z toho zřejmé, že mám morální a intelektuální náskok před takovým chováním? Copak nevidíte tu narcistickou hru v tom plácání toho člověka? Vaše mučení není o vás. Je o něm. To on je tajný hrdina a oběť transakce. První kolo, přátelé. Bobby Lee. Nechte ho na pokoji, příteli. Když ne, všechno se zhorší a zruinuje to vaše hrdinství. Smiřte se s tím, nechte to být a tak splníte svou povinnost. Nejspíš vydržíte déle než ten podplukovník a to by vám mělo stačit. Nikdo nevydrží déle než dvě kola. Vy vydržíte tři, což potrvá asi hodinu. Vím, že jste typ hrdiny. Že je to postrach, co, Gingere?“

	„Já nevím, Anto. Možná je to sráč. Je jich spousta. Však víte.“

	„To je fakt. Ten podplukovník byl nakonec taky sráč. Pamatuju si.“

	„To jo.“

	„Jenže já si nemyslím, že je snajpr Bob sráč, Gingere. Hlava mu pevně drží na ramenou a je moc plná vyběravých pojmů jako čest a důstojnost. Uvidíš, že bude tvrdě vzdorovat.“

	Swagger ucítil vodu. Nejprve její váhu, poté vlhkost, mokro, záplavu a nakonec jako smrt. Voda postupně pronikala všemi místy plynule a bez doprovodných zvuků a nejasně se třpytila jakoby z dálky. A pak náhle nabyla gigantických rozměrů a byla všude. A svět se proměnil ve vodu.

	Voda prosakovala ručníkem a pak začala šplouchat o jeho obličej. Pokoušel se uzpůsobit obličej tak, aby zabránil proniknutí vody do těla. Tato obrana však trvala pouhou vteřinu. Budilo to strach. Swagger nebyl bázlivý a během dlouhých a tvrdých let se naučil, jak se ubránit krysím zubům narůstajícího strachu. Jak konkretizovat agónii a zkoumat ji, jako by byla produktem jiného myšlení či vědeckým fenoménem, který je třeba prostudovat. To fungovalo jen na chvilku a pak padla i tato obrana.

	Cítil, jak se jeho tělo vzpíná a chvěje pod tlakem Irů. Napřel všechny své síly proti jejich. A protože na něj byli dva, získali nad ním převahu a on se nakonec ponořil pod vodu.

	Voda. Voda byla všude. Dostavil se pocit čehosi se ztrácejícího. Byla to však krutá pravda onoho okamžiku. Jeho mysl se zmítala tak jako jeho tělo, jež už nebylo ovladatelné v zápase s totalitou smrti a mokra, jež dotíraly na jeho obličej. Zběsile vydechoval do ručníku a zároveň vyplivoval jen malé dávky vody, jež do něj pronikala. Pak se zas reflexivně nadechoval a pak mu došel kyslík. A pak už jen byla mohutná stěna z vody, plná chladu a smrti. A pak to konečně přišlo. Vzpomínky mu zabloudily k mužům po celém světě. K legiím Panteřích pluků, k anonymním vyznačovačům hrobů v cizí zemi, k ustřelené Paynově ruce a vystřeleným plicím Shrecka, k odstřelení generála v nevlídných lesích Arkansasu, uzemnění Kubánců na silnici v horách. Bylo toho tolik. Odstřelení hlavy tlustého Japonce, který chtěl odpravit Susan. Hlavy toho tlustého Japonce, jež pak rotovala prostorem. Pak vyzdvižení Konda, toho muže, jenž byl udiven tím, že se jeho rána odrazila od ocelového boku. Toho muže, jemuž prohnal páteř mečem. A bože, ta krev, tolik krve v něm bylo. A ti čtyři zkurvysyni v Grumley, v tom obchodě a na tom parkovišti. A jak si o sobě mysleli, že jsou velcí pistolníci a pak přišli na to, že vedle Swaggera jsou naprosté nuly. A nakonec ti dva gangsteři při té srážce aut. Bylo jich tolik a teď se přidal k nim, protože mu drželi místo v pekle a rovnou mezi sebou…

	Vzduch pronikl dovnitř. Zhluboka se nadechl, když se ručník odchlípl. Nasával vzduch, onen ryzí elixír ambrózie, chladný a životadárný. Jeho plíce se jím chtivě sytily.

	„Neříkal jsem vám to, hoši? Neříkal? Říkal jsem, že je to odolný chlapík. A on fakt je. Skoro minutu byl v tom vodním světě a nevydal ani hlásku.“

	„Ani hovno,“ řekl Jimmy. „Udržel to na uzdě.“

	„Ano. Je to tvrďák,“ řekl Ginger. „Dopřej to tomu mizernýmu žebrákovi. Začátek byl ohromnej. Opravdovej postrach, Anto, jak jsi řek. Možná nás čeká dlouhá noční šichta.“

	„Na druhý straně,“ řekl Jimmy, „kámoš dostal, co potřeboval. Teď je hotovej. Makal, co moh, ale dneska to nevydrží. Ne teď, když už ví, o čem to je a jak daleko to může zajít.“

	Anto využil příležitosti, aby mohl pokračovat v přednášce.

	„A nakonec je tady,“ řekl, „mučitel v mém stylu. Já jsem ten, kterému se říká služební mučitel. Nežádám o žádné pochopení. A kdyby mě odchytila Clara Bartonsová z televizních zpráv, tak se to ode mě dozví s důstojností a jistotou přesvědčení, že to, co jsem udělal, bylo správné. Bez ohledu na to, že při tom padnou do vývrtky její kámoši a budou mě mít za šílence. Protože díky Anto Groganovi a jeho třem skřítkům existuje stovka maníků z britských komand tam doma v Blighty, kteří popíjejí Guinessovo pivo Black Velvet a pochutnávají si na parádním venkovském obědě. Nebudeme se vyjadřovat k tomu, že ti zasraní Britové vždycky udělají ze svých irských kamarádů mučitele, protože vědí, že máme sílu, kterou oni nemají. A ve stejné době rozhodují o našem celém osudu, o našem propuštění a degradaci s důstojností vhodnou pro naši hrdou rasu. Takže až my čtyři budeme vyslíděni, nazváni zvířaty a vykopnuti ze služby, které jsme zasvětili naše životy, bude to dobře. Plnili jsme si povinnosti a taky je splnili. Přežijeme ty sračky, co přijdou potom, až se objeví Clara Bartonsová. Můžete se zeptat chlapců. Možná se liší jeden od druhého, ale to je jenom tím, co jsme dělali ve sklepě v tom vězení s těmi kýbly a kýbly, které byly plné zelené zachrchlané vody. Protože jsme ten den věděli, kde budou ti vyjebávači velbloudů. A my je dostali. Panebože, snajpre Swaggere, vy nejlíp ze všech víte, jak to bylo božské. Jak křesťanská civilizace byla tím, co jsme bránili svými mužnými ukazováčky na spouštích. Vzpomínáte si na toho yankee, co vypadal jako vlk v tom filmu, a jeho řeč o tom, jaké je to stát na zdi? To jsme byli my, chlapče, tam na té zdi, co jsme konali povinnost, která musela být vykonána. Četl jste Orwella? Četl jste toho, kterého mám rád, o komfortu a vřelosti mnoha decentních lidí v Anglii. Já jsem do toho zahrnul křesťanskou civilizaci, protože ostří mužové páchají temné skutky v noci. My všichni tady v téhle místnosti jsme spříznění. Páchali jsme temné skutky a byli jsme drsní mužové. Snajpre, chcete slyšet víc?“

	Kdo může umluvit poetu? Swagger ne.

	„Seru na vás, pane Bramborová hlavo.“

	Anto si povzdechl, jako by byl zklamán neuspokojivou, ale trefnou odpovědí, jíž Swagger improvizoval, a ještě více zklamán tím, že jeho hrdina nebyl Oscar Wilde, jenž odpovídá v uctívaných epigramech.

	„Komentář vyjadřuje marnost. O nic lepší než nadávka buzoušského sluhy. Nemáte toho dost?“ řekl a zahleděl se do Swaggerova zkřiveného a mokrého obličeje. Pak si odpověděl sám. „Nemáte. Stejně si myslím, že toho mít dost budete a dřív, než dojím svoji snídani. Druhý kýbl, mládenci.“

	„Moc mluvíte.“

	„To jo, to jo. To je prokletí Irů.“

	Druhé vědro se proměnilo ve zvíře. Proniklo skrz ručník a on se svíjel a bojoval. Pokoušel se urvat poslední doušek kyslíku, uvězněný ve vláknech ručníku. Ale pak ho zvíře uchvátilo. Měl pocit, že je protahován proudem mokrého vzduchu, pocit čehosi monstrózního, co přišlo z temnot. Pocit temného pramene lidského strachu, čehosi zářícího a s chapadly. Pocit drtiče bez kostí z hlubin, který omotal svá mokrá silná chapadla kolem něj a pohřbil jeho obličej v jejich změti, v níž všechna ta chapadla tvořila jakýsi druh skryté, růžové, chladné a chlemtající masky jako z filmového hororu. Bylo to mokré, studené a rosolovité, oceánské a starodávné. Chtělo to z něj vyrvat duši a on cítil, jak se jeho tělo vzpouzí tomu sevření. Jeho svázaná kolena se pokoušela osvobodit, jeho ruce se snažily vyprostit z plastických pout. Představoval si, jak strhává z obličeje tu věc a odhazuje ji na podlahu. Jak po ní šlape, jak ji drtí svými botami a cítí, jak se svíjí v nekonečné bolesti, jak chcípá a dáví zelené olejovité vnitřnosti na podlahu. A pak se vše rázem zatmělo…

	„Říkal jste, že je to bojovník. A fakt je,“ prohlásil Ginger, když Bob nabyl vědomí s pocitem vykloubení. Vzduch. Byl tam vzduch.

	„Skoro nikdo nevydrží tak dlouho, aby při tom umřel,“ řekl Jimmy s náznakem respektu ve svém hlase. „Nepamatuju se, že by při tom někdo umřel. Panikaří a žebrají o svobodu. Ale nikdo nemůže vědomě zadržet svůj dech na tak dlouho, aby se takhle sám odrovnal.“

	„Jo,“ řekl Anto. „On to má v sobě, když je takovej dlouhán. Mysleli byste si, že takový boxer má větší kapacitu plic a zvládne to pod tímhle ručníkem. Jenže tenhle hoch, akorát kost a kůže, má spoustu odolnosti v těch jeho úzkejch kalhotách. To není sráč, Gingere, že? Vsadil bych na to tebe, Gingere. Dej mi to. Já vím, že to není sráč.“

	Anto se naklonil nad Bobův obličej a upřeně se za něj zahleděl. Hledal odpovědi.

	„Snajpre, je s vámi spousta problémů.“

	„Promiň, Anto,“ ozval se nový hlas, jenž musel patřit Raymondovi, který zřídkakdy promluvil. „Možná bude nejlepší, když mu nebudeš říkat ‚snajpre‘. To mu připomíná, kdo je. A taky mu to možná dodává sílu.“

	„Jo,“ řekl Anto. „Dobrá poznámka. Takže bych měl zkusit opak?“

	„Já bych to zkusil,“ řekl Raymond. „Nešprajcuj ho, ale srážej. Aby věděl, jak je malinkej. Jak nemůže vyhrát, jak držíme všechny karty my a kdo tady poroučí. Ten maník tady je akorát maník, co ho mučej ve sklepě. Nejnižší forma života. Vydaná na pospas těm, který ho maj.“

	„Slyšels to, ty mizernej bastarde?“ zeptal se Ante Boba. „Raymond si myslí, že se pletu. Že ti pomáhám, když tě to ničí a že bych to měl dělat naopak. Takže dobře. Já to zkusím. Nikdo nemůže říct, že nejsem vstřícnej k návrhům. Hrdina! Nula! Zaschlé sračky! Žlutý sopel! Budeš nic. Slyšíš? Tys zabíjel muže a ženy tak jako my všichni. Nejsi žádný hrdina, ale krvavý vrah s tou svojí prima puškou, který leží v trávě a čeká, až vylezou blbci. A pak je klohní jednoho za druhým tříuncovým stiskem spouště. Je to pro tebe nic, ale někde je slyšet pláč vdovy, někde po nich strádají jedno nebo dvě děcka. Pozůstalí truchlí, otec je na hromadě a matka hotová. Ale to nic neznamená pro bastarda někde v křoví, který chladnokrevně a bez šrámu hledá svou další oběť a doufá, že se vrátí brzy, aby mu nevystydlo žrádlo. Když ho vidím, dělá se mi zle, hoši. Namočte ho znova. Dodělejte toho bastarda, abych se už nemusel otravovat s tím kokotem.“

	Další vědro znamenalo bolest. Nic jiného. Bolest byla vše prostupující. Nemělo to nic společného s koncepcemi jako „voda“ či „mučení“. Ani s tím, kdo je, co ví a zač je odpovědný. Nemělo to vůbec žádný význam. Byla to jen ryzí, krutá a absolutní bolest. Vystřelovala z jeho plic a jeho morálka uvadala. Nabíral vodu všemi póry těla. Přesto však vnímal malou bolest ve svých zápěstích, zkroucených dozadu. Tam, kde se ostré hrany plastických pout hluboko zařezávaly a dávaly o sobě vědět i přes celkovou clonu agónie. Potřeboval zase ovládat svou mysl. Nějaký servomechanismus účinný proti panice. Zkroutil zápěstí ještě víc a pocítil, jak se mu zatracená umělá hmota zařezává stále hlouběji do masa. Pokoušel se představit si, jak ona hmota prořízne svalová vlákna a surově je přetne. A jak z jejich vlastní vůle opouštějí základní formaci směrem vzhůru, rozvolňují se a vypouštějí tenkou krvavou stopu z podkožní sítě kapilár. Žádný výstřik krve, ale jen její klikatou křivku.

	Ale soustředil se na bolest, ostrou, řezavou bolest, pramenící z onoho malého poranění na pozadí většího utrpení těla a mysli a…

	„Ten mizernej pacholek to nevzdá!“ vykřikl Anto. „Už mi leze na nervy, bastard. Jsme v prdeli. Tak co, Jimmy, kolik kýblů teď?“

	„Tři,“ pomyslel si Bob. Přežil jsem tři vědra s těmi zkurvysyny.

	„Teď to bude sedmý, Anto,“ řekl Ginger.

	Sedm! Musel být bez sebe. Vědomí se mu ztrácelo i navracelo. Sedm. Musel tam být už celé hodiny. Nic ho nenapadalo.

	Někdo ho drsně plácl přes obličej. Otevřel oči. Rozeznával jen šmouhu a jiskřičky, za nimiž se míhaly siluety postav. Někdo mu je utřel. Pak uviděl ty čtyři, jak si vysvlékli košile a kalhoty. Byli mohutní, tetované svaly se jim leskly potem a vodou. Vychrtlý Raymond vypadal jako mokrá krysa. Dýchali zhluboka a měli vlhké a splihlé vlasy.

	Sedm věder na vás, zkurvysyni, pomyslel si, přestože bylo obtížné si vzpomenout, kdo vlastně je. A proč je tam a o čem to všechno je. To všechno kdesi zmizelo spolu s neviditelnými vědry.

	„Je to tvrdá palice,“ řekl Anto. „Tak dobře. Kašlu na tvoje černý srdce, Swaggere. A teď z mosta doprosta. Poslouchej. Už mě fakt unavuje, že si hraješ na cvoka. Tentokrát tě zabijem. Jsem si jistej, žes řek, cos měl říct. Tvoje mlčení je jasný. Nikomu jsi neřek o tom, cos zjistil. Protože kdybys to udělal, prozradil bys je. Takže jsi je nastrčil mezi sebe a tady tohle vodní mučení. Vzpomeň si na Winstona v pokoji číslo 101. Když konečně prozradil Julii, protože se bál, že si krysy budou pochutnávat na jeho nosu. Kdybys měl nějakou Julii, tak bys nám ji vydal už dávno. Takže žádná Julia…“

	O čem to žvatlá ten mizera?

	„…žádná FBI, žádný protokol o zprávě, ani kódovaný slova. Žádnej tým SWAT. Seš jenom ty sám, snajpre, a já jsem to měl vědět. Protože my snajpři jsme osamělí bastardi tam někde bůhví kde. Děláme svoji černou robotu o samotě a zase se plížíme zpátky, když všichni hoši dělaj, že vás nevidí, protože nejsi nic než smrt a oni zabíjejí v bitvách. Což je úplně o něčem jiným, dokud tam jsou snajpři Johnny Muhammada a můžeš si být jistej, že jde o tvůj zadek. V tomhle jsi sám, což znamená, že tak, jak jsou věci daný, tak rozhodně nejsi lepší než já. Žádnej svatej válečník, kterej bojuje za něčí svatou věc. Protože tak jako ti zasraní tkalci koberců jsi akorát blbej žoldák. Kasíruješ svoji mzdu a brzy budeš mrtvý. A nebe se nezboří a země se nepropadne. Seš prostě mrtvej. Dobře, hoši, o tom to je. Už mě otravuje se tady babrat s tímhle Swaggerem. Je hanba skončit utopenej v kýblu vody jako krysa z Titaniku po tom všem, cos zažil a napáchal. Ale o tom to je.“

	Znovu byl utažen jeho ručník a svalnaté paže se zapřely do jeho svázaného těla, aby ho přidržely, když se dostavily křeče tonoucího muže. Znovu pocítil děsivý průnik vody, její první doteky, její narůstající chlad, její pařáty, jež se mu zadíraly do úst a nosu a rozevíraly je, aby je mohla voda naplnit a zahltit ho až ke konečnému utopení.

	Vědro bylo modré. Když voda pronikla ručníkem a on ucítil, jak mu její intenzita doléhá na obličej, propadl se zpátky ve vzpomínkách o padesát let nazpět. Byl tam den, strávený na veřejném koupališti v Little Rocku, kdysi v padesátých letech. Den byl jasný, horký a letní. On a tisícovka dalších dětí dováděli a strkali se a cákali v tom velkém modrém mokru. Pokoušel se plavat, když jej jeho vlastní ruce hubeného chlapce postrčily na neurčitou vzdálenost směrem nazdařbůh a on na vteřinu splynul s vodou, poháněn rytmem svých svalů. Pak mu došly síly a skončil u dna. Tehdy si uvědomil, že plaval příliš daleko nesprávným směrem a pak mu to přerostlo přes hlavu. Takhle se topí děti. Tenkrát ho zachvátila panika a on otevřel ústa, aby mohl křičet. Což se nestalo a namísto toho mu do plic a vnitřností vnikla chladná a chlorovaná voda z bazénu. A nedostatek kyslíku v něm vyvolal záblesk strachu a on šplouchy šplouch se potápěl ještě víc a zažil okamžik, kdy si myslel, že je mrtvý. Uviděl modrý zášleh doprovázený bublinami, jež byly všude kolem něj, jako by umíral v rozpuštěném alkaseltzeru anebo v něčem hrozném. Náhle jej kdosi silný uchopil a vybuchlo nad ním slunce, jako by šlo o nějakou vesmírnou raketu. Pak pocítil příval vzduchu. Nadechl se ho se vší mladistvou touhou a byl popostrčen silnýma rukama svého zachránce, jímž nebyl nikdo jiný než jeho otec.

	„Hele, Bobby, málem jsi odešel za Davy Jonesem a svým fotříkem a máma by z toho byla na mrtvici!“ vykřikl jeho otec, když vyzvedl synka do bezpečí. „Panenanebi, ta by mi dala!“

	Muž se zasmál a Bob na vteřinu jasně spatřil obličej svého otce. Skvělého muže, dobrého a odvážného muže. Toho nejlepšího, který kvůli tomu žil z milionu důvodů. Bylo to stokrát lepší než tohle. Došlo mu, že kdyby umřel, jeho otce by si nikdo na světě nepamatoval. Nikdo. On byl tím posledním, kdo sdílel čas na Zemi s Earlem Swaggerem z Blue Eye v Arkansasu, synem šerifa Charlese Swaggera. S tím Earlem, který šel do války s mariňáky a byl vyznamenán Medailí cti za Iwo Jimu a vrátil se domů, aby se na dobrých deset let stal policistou arkansaskě dálniční hlídky. Načež odešel z tohoto světa z nicotné příčiny. Z důvodu, který nestál za řeč. Bob pocítil příliv náhlé síly. Když mě zabiješ, když umřu v téhle vodě, nebude to nikoho na světě zajímat. Ale bude to znamenat, že vzpomínka na Earla Swaggera umře taky. A to nemůžu dovolit.

	Čas běžel.

	Jeho otec zestárl.

	O pár let později odešel pozdě odpoledne. Aniž by se ohlédl, věděl, že ho pozoruje jeho syn. Zamával mu. Tak ahoj, chlapče. Někdy nashle, malý kamaráde. Táta se vrátí a zase si zahrajeme na honěnou anebo půjdem na procházku do lesa. Nebo něco takového.

	Otec se však nevrátil. A nevrátil se už nikdy. Namísto něj se pozdě v noci objevil plukovník a po něm Sam, nějací lidé od novin a nějací sousedé. A pak nějací černoši z druhé strany městečka. Všichni byli zticha až na matku, jež vzlykala. Pak ten plukovník došel k němu a řekl, že je jeho otec mrtev. Ve srovnání s onou bolestí, s dlouhou a tvrdou poutí pustinami a džunglemi, bylo tohle mučení ničím.

	„Čert ho vem,“ vykřikl zklamaně a zuřivě Anto, když ručníky po třech hodinách odpadly. „Podívejte se na toho bastarda. Vejrá na nás těma šílenýma snajperskýma očima a je pořád odolnější a odolnější. Asi se mu to líbí, co? Nebo má snad žábry, aby moh žít ve vodě? Nebo se nám tady proměnil v nějakou sardinku? Bastard mizernej, svinskej bastard.“ Udeřil tvrdě Boba do obličeje svalstvem přecpanou dlaní a srazil ho na podlahu jen to bouchlo.

	V místnosti zavládlo ticho. Bylo slyšet jen hlasité oddychování mučitelů. Nakonec Anto řekl.

	„Dejte ho do pucu. Napít. Dejte mu něco k jídlu. Nechte ho vychcat a vydělat se. Zkusím něco jiného. Zatracenej hajzl. On musí bejt Ir. Jinak by nemoh bejt tak odolnej.“
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	Nick měl poprvé v životě dost času na spaní. A proč ne? Nemusel nikam jít ani nikde být. Byl prostě doma, obklíčen novináři, a čekal na různá obvinění a vyšetřování, jež mělo vyústit v objasnění či vyřešení případu.

	Ale toho rána jej Sally vzbudila šťouchnutím už v sedm hodin ráno.

	„No tak… Co se děje?“

	„Miláčku, miláčku, probuď se. Něco se stalo.“

	Zamrkal, vytřel si rukama ospalky z očí. Ty se otevřely a smířily se svítáním. Posadil se.

	„A co jako?“ zamumlal. Jazyk měl ještě přilepený na horním patře suchých úst.

	Stála u okna, upravená, ve svých modrých služebních šatech. Její brýle s kostěnými obroučkami se leskly.

	„Ti supové,“ řekla a ukázala palcem na nepřátelské shromáždění na trávníku. „Je jich už třikrát tolik. Možná čtyřikrát.“

	„Pár jich zabiju, když budeš odcházet. Jo?“

	„Já bych jenom ráda zlomila nohu té afektované náně Jamie. Je tam venku, tamta bledá zombačka. Prudila mě ohledně případu Mason až na schodech před soudní budovou. To má u mě.“

	„Ale vážně,“ řekl Nick. „Přijde to mnohem levněji, když je zabiju. Když je jenom zmrzačíš, máš je na krku celý život. Když je odděláš, tak jejich kamarádíčkové ztratí zájem za pár týdnů.“

	„Fajn, miláčku. Musím běžet. Schůze je v deset třicet. Měj se.“

	„Pochybuju.“

	Otočila se a odešla. Pohybovala se energicky a cílevědomě. Nevěřila ani za mák tomu, co se povídalo. Věřila, že Nick bude nakonec triumfovat. Jako obvykle.

	Ležel a slyšel, jak se zabouchly dveře, jak roleta garáže vylétla vzhůru, jak její volvo odjíždí skrz neochvějně ustupující chumel novinářů. A pak byla pryč.

	Dobrý bože, pomyslel si Nick. Hleděl na dav lidí, který se utábořil před domem. Pošlapali tam trávník a udělali z něj bláto, odhazovali kelímky od McDonald’s a různé obaly kam se dalo a naštvali sousedy. Nikdo si však nestěžoval, protože všichni sousedé pracovali pro vládu a věděli, že se něco takového může stát každou chvíli. To byla splátka za kariérní růst ve městě moci.

	Nick se odbelhal do koupelny. Rozhodl se po třech dnech oholit. Dal si sprchu a pak si oblékl modré džínsy značky New Balance a oblíbenou mikinu University of Virginia s kapucí. Brýle našel tam, kde je nechal, což se stávalo tak asi dvakrát do měsíce. Podivín obvykle přišel a někam ve tmě pohodil oblečení a odložil brýle. Sešel dolů po schodech, zapnul kávovar, který mu manželka vždycky předem připravila, a za pár vteřin už měl v šálku kouřící černou kávu. Díval se na aktuální zprávy, které se výjimečně o něm nezmiňovaly. Ti hoši tam venku byli v předstihu, zatímco místní televize zaostávala, anebo prostě nebyla schopná dostat svoje materiály rychle do vysílání.

	Pomyslel si, že by je mohl nechat vydusit. Taky mohl všechno sledovat online, číst noviny a tak získat informace. Ale po chvilce už mu to nepřipadalo rozumné. Vstal, došel k hlavním dveřím a otevřel je. Dneska se běhat nebude, protože na schodech je příliš mnoho otrapů.

	„Nicku, Nicku, co byste řekl na tu fotografii z Timesů?“

	„Nicku, byl jste tam? Nechal jste je, aby to vyřešili za vás?? Proč jste nám nic neřekl?“

	„Nicku, zapomněl jste na tu fotku? Vykašlal jste se na ni?“

	„Nicku, hodláte dneska rezignovat? Abyste FBI ušetřil potíží s vaším obviněním, celým procesem, výslechem a takovými věcmi?“

	„Nicku, už jste hovořil se svým právníkem?“

	„Nicku, tohle je jako klasická řecká tragédie, ve které se mocný hrdina dopustí několika chybných úsudků ohledně svých nároků a…“

	Nick zvedl ruce a dav téměř utichl.

	„Takže, pánové. Bez komentáře. Vůbec nevím, o čem tady mluvíte. A pokud jde o tu konzultaci s právníkem, tak žádná nebyla, protože žádného nemám.“

	„Ale budete ho potřebovat.“ Jako by to řekli ti lidé najednou. Kdosi se vytasil s ranním výtiskem Timesů, jež bleskově začaly putovat z ruky do ruky. Výtisk skončil u Nicka, který pohlédl na fotografii svého obličeje, na to, jak klečí obklopen dvěma muži, údajně patřícími k belgické zbrojařské firmě FN, drží pušku a dívá se na výsledek své střelby. Vypadalo to velmi familiárně, ale nikterak to nevypovídalo nic o obecné spojitosti, jež by mohla být nazvána dokladem.

	FOTO ZOBRAZUJE AGENTA FBI VE ZBROJAŘSKÉ FIRMĚ, tvrdil titulek.

	A pak podtitulek: Důkaz zpochybňující Memphisovo prohlášení, že s belgickou firmou neměl žádné předchozí kontakty.

	Komentující odstavec napsal David Banjax. Jak jinak. Zněl takto:

	 

	Deník New York Times získal a laboratorní zkouškou identifikoval fotografii, zobrazující odstaveného zvláštního agenta FBI Nicholase M. Memphise na střelnici, vlastněné belgickým výrobcem zbraní, po testování nové pušky pro týmy SWAT FBI, v rozporu s pravidly FBI.

	Byla vznesena obvinění, že role Memphise, pověřeného vyšetřováním slavného případu „Peacenik Sniper“, je zpochybnitelná, že nepatřičně spolupracoval se zbrojařskou firmou, zatímco federální investigativní agentura uvažuje o kontraktu na snajperskou pušku v hodnotě mnoha milionů dolarů.

	Tato fotografie, jež poskytla redakce New York Times ve Washingtonu, zobrazuje klečícího Memphise se dvěma výkonnými pracovníky firmy FN, mezinárodní zbrojařské firmy se sídlem v Bruselu, hlavním městě Belgie. Memphis ukazuje terč, na němž testoval pušku. Puška byla novým modelem PSR firmy FN, jež má být zahrnuta do nadcházející soutěže o snajperskou pušku pro FBI. Vítěz soutěže získá nejen agenturní kontrakt, ale i komerční výhody po celém světě.

	„Ten, kdo vyhraje kontrakt,“ prohlásil Milton Fieldbrou ze společnosti EyeOnGovernment na internetu, což je organizace, jež dohlíží na vládní zakázky a jejich komerční vyústění mimo ohlášených výdajů, „získá navíc PR bonus, který může znamenat přežití v rámci stagnujícího zbrojařského průmyslu.“

	Nařízení FBI specificky zakazuje svým zaměstnancům navštěvovat zbrojařské veletrhy, obzvláště na účet zúčastněných firem. Přesto, že dokumenty svědčí o tom, že pan Memphis odcestoval do města Columbia, kde se nachází sídlo firmy FN v USA, dotyčný popřel jakoukoli sounáležitost s touto firmou.

	 

	Kriste, pomyslel si. Tohle je přesně to, před čím mě varoval přítel a kamarád z mokré čtvrti Bill Fedders. Nevaroval mě. Jen mi řekl, ať se na to vykašlu. Málem mě vyřídili.

	Pohlédl na fotografii a stěží uvěřil tomu, že byl v Columbii ve státě Jižní Karolína. Ani na vteřinu. Kdo by tomu neuvěřil? A jak se dá zpochybnit negativ ve světle tak přesvědčivého vizuálního důkazu. A kdo byli ti dva chlápkové vedle něj? A jak sakra trefil tak velkou skupinu ze tří set yardů?

	„Nicku, Nicku, co na to řeknete?“

	„Momentálně k tomu nemám žádný komentář,“ řekl Nick a zašel dovnitř.

	Pane jo. Seděl na gauči a zíral na tu fotku tak dlouho, až začal věřit, že je skutečná. Pokoušel si vzpomenout. Copak už zapomněl?

	Ale to byl nesmysl. Ztráta paměti se hodila tak do mizerných filmů z padesátých let.

	Byl to podvrh. Přesto však ta zatracená věc se skutečnosti docela podobala. Štvalo ho, že určitým způsobem zpodobňuje uplynulou událost, přestože si ji nedovedl zařadit. Ty dva muže naprosto neznal. A pak tam byla ta puška. Taky na ní bylo cosi zvláštní. Ale jeho mozek pořád nedokázal vyhledat patřičný spis a v něm patřičnou informaci. Jedno věděl. Byl to vhodný den.

	Nalil si kávu do šálku, vyšel nahoru po schodech a otevřel skříň se sbírkou svátečních pracovních oděvů. Jaký odstín šedé? Dobře. Rozhodl se pro střední odstín šedé, kdesi mezi torpédoborcem a mikinou, dokonale bílou košili a vázanku v barvě bližší červené než oranžové podle barevného spektra Roye G. Biva a šněrovací polobotky, jež byly dostatečně vyleštěny natolik, aby jejich černá barva navozovala představu smrti, daní a cervikální rakoviny. Oblékl si kalhoty a právě zapínal košili, když zazvonil telefon.

	„Memphis,“ ohlásil se, když zjistil, že jej volá kancelář ředitele FBI.

	„Zvláštní agente Memphisi, přepínám vás na ředitele.“

	„V pořádku.“

	Čekal a pak se mu ozval muž, který mu příkře popřál dobré ráno.

	„Dobré ráno, pane,“ odvětil.

	„Nicku, domnívám se, že už jste četl Timesy.“

	„Ano, pane.“

	„Máte právníka?“

	„Ne, pane, zatím ne. Doufal jsem, že to vyvane, až přijde kompletní forenzní zpráva o dokumentech, a že moje suspendace zůstane neoficiální. Změnilo se něco, pane?“

	„Obávám se, že to budeme muset probrat, Nicku. Můžete sem přijít dneska?“

	„Není to tak, že bych neměl do čeho píchnout,“ řekl Nick.

	„Dobře. Musím si přearanžovat celé dopoledne a pak mám oběd, na který musím jít. Takže řekněme ve tři odpoledne.“

	„Ano, pane.“

	„Nicku, rád bych pro vás poslal auto. Zdáte se být klidný, ale já bych dal přednost jistotě.“

	„To je vynikající nápad. Mohl bych se přestat ovládat a umlátit devatenáct reportérů k smrti.“

	„To by z vás nejspíš udělalo amerického hrdinu. Dobře, Nicku. Takže ve dvě.“

	„Díky, pane.“

	Nick dokončoval oblékání a pak s pocitem rebela sundal bílou košili a odhodil ji do koše. Oblékl si modrou. A teprve teď vysílá opravdový signál, pomyslel si, když si uvázal vázanku.
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	Uvolnili mu plastická pouta poté, co zmáčkli mechanismus, který mu umožňoval pohyblivost a omezenou možnost hýbat se. Pak mu dovolili jít na záchod. Pak mu dali najíst. Strava byla pečlivě vybraná. Proteinové tyčinky, zmražené maso ohřáté v mikrovlnce a dietní cola. Snědl to a užasl, jak je hladový a jak zoufale potřebuje spát. Pak se začal cítit poněkud civilizovaněji. Ale jen do té doby než mu zase zalepili oči.

	Pak ho Jimmy a Raymond vedli chodbou. Pochodoval malými krůčky spoutaného muže a mohutné postavy jeho věznitelů se přizpůsobily jeho pohybu. Pak vešli do dveří a posadili ho na polštářovanou židli. Seděl na ní pět minut a slyšel, jak za ním hýbají jakýmisi věcmi. Usoudil, že jde o nějaké menší přístroje. Jestliže vodní fáze výslechu skončila, pak nejspíš přijde na řadu telefonický elektrický generátor, s jehož použitím se aplikují volty na delikátní místa těla. Vlastně, proč by ho měli rozmazlovat?

	„Tak dobře, snajpre,“ řekl Anto, který tiše vklouzl do místnosti a přikradl se k němu. „Bůh mi pomoz, ale já tě mám rád. Já beznadějně propad likvidaci lidí. Tys byl docela postrach. Kriste, přál bych si být takovej chlapák.“

	„Anto, snad ses nedal ke slušňákům?“ zeptal se Ginger.

	„Možná to tak vypadá, ale ne, hoši. Já s tím maníkem nechci vyjebat. Já mu akorát chci dát, co si zaslouží. I když mám problém s tím, jak ho zničit. Nebude to žádná sranda, ale musí to být, že jo?“

	„Jasně,“ řekl Raymond.

	„Koukni, co udělal. Udělal z nás snajpry, dobrý hochy, odvážný, tvrdý a ty nejlepší. Udělal z nás ty rytířský hrdiny celý země namísto těch zkurvenejch a děsivejch zabijáckejch hovad, jakejma jsme byli tolik let. Vydržel tu vodu, co jsme na něj lili v noci, celý dopoledne a odpoledne. Je to správnej chlapík. Nikdo nemůže říct, že ne. Je to oběť.“

	„A myslíš si, že ho nezlomíme, Anto?“ zeptal se Raymond.

	„Možná jo.“ Obrátil se na Boba. „Hoši a já jsme zjistili, že nejlepší bude počkat. Odpočinem si, získáme nové informace. A pak taky možná nějaká naděje může mít bezprostřední účinek na náš subjekt. Teď si uvědomí komfort normálního života. No a pak mu najednou uspořádáme tu seanci s tím kýblem. A on si uvědomí, že už to ten jeho malý čurák znova nezvládne. Takže to rychle zabalí, takže nebude třeba žádný další vodní drama. Jsme všichni v hajzlu. Chce se nám spát. A to bude pro nás všechny to nejlepší. Jenže já vím, že jste větší tvrďáci. Takže takhle. Chci vám ukázat všechno o tom mizerným poskokovi. Uvidíte to, poznáte to. A pro někoho jako jste vy, co ste oddělali skoro tři sta ubohejch duší, to nebude nic velkýho podle vašich měřítek i mýho. A budete se divit, proč se tady mrdám s nějakým mučením. S podělanou vodou, roubíkem, blitím a celou tou podělanou věcí? A to vám taky dojde. A pak si hezky promluvíme a uvidíme, jestli se to všechno dá vyřešit přátelsky a skončit ten mrdník, že?“

	Odňali mu pásku z očí. Bob zamrkal, protože byl oslepen. Když se mu vrátilo jasné vidění, uviděl, že se nachází v jiné malé místnosti s linoleem na podlaze, prázdné a neutrální. Před ním se nacházela televizní obrazovka starého typu. Žádné plazmové monstrum s plochou obrazovkou, ale stará bílá obrazovka, impregnovaná třpytivým elementem kvůli lepší refrakci. Skutečná relikvie padesátých let. Byla usazena na trojnožce, jako promítací plátno, na níž kdysi Ozzie a Harriet s chlapci sledovali filmy.

	„Měl jsem čas na to, abych našel takový antikvární kousek,“ řekl Anto. „To jsou ty starý věci, co jsou vlastně dneska poklady. A teď, snajpre. Že sis myslel, že tahle trojnožka patří k nějaký zapomenutý ukrutnosti? No tak. Vesničani se nechtěli přestěhovat kvůli potrubí, takže kontraktoři zmasakrovali jejich černý pohanský prdele nebo něco takovýho? Anebo nějakej velkej byznys, kterej splichtilo jeho lordstvo Constable s rusáckou mafií, Al-Kájdou anebo domobranou? Ukradený bojový hlavice pro Molukky, těžká voda pro Albánce, otrávenej ptačí zob pro Lakotu? Ne, nic takovýho. Je to akorát chlápek, co se pokouší zakrejt chybu, kterou udělal dávno předtím a vyklouznout z toho. A k tomu máme posloužit ty, já a všichni hoši a každej, kterej bojoval za jeho krále a stát. To je účelový svinstvo. Stalo se něco, co se nemuselo stát. Došlo k tragický ztrátě životů. Jenže takovej už je ten podělanej svět. Byl, je a bude navždycky. To je cena za všechno. Je to zločin, hanba a tragédie. Ale teď – vážně toho chceme zničit tolik a vyhovět tomu nesmyslu, kterýmu se říká čistá justice? Místo toho, aby se odpouštělo a zapomnělo? Mluvil jsem o tom s chlápkem, kterýho jsem znal před tím, než jsem můj tým přived k tomuhle. Musel jsem si ujasnit, jestli je správný to, do čeho mám jít. Za cenu takovýho osobního rizika. On mě prodal a já to musel koupit. Takže já přesvědčím vás stejně tak, jako on přesvědčil mě. A až to skončí, pochopíte, co se muselo udělat. To, čemu důvěřuju. Gingere, pusť ty obrázky.“

	Světla zhasla. Zezadu se ozvalo elektrické vrčení starého a malého antikvárního projektoru, který vyslal jasný paprsek světla na plátno. Světlo vystřídal mat zaváděcího pásu, jenž prosvítal perforací mezi čočkami a světlem. Takže bylo vidět jen škrábance a šmouhy a zachycené chuchvalce. Zvuk přízračné filmové promítačky, známý komukoliv, kdo chodil na westerny do kina v letech 1945 až 1985, naplnil tmu v malé místnosti a obklopil všechny přítomné rychlostí 24 záběrů za vteřinu za neustálého monotónního vrčení a otáčení cívek.

	Swagger se zahleděl na plátno. Viděl černobílý záběr místnosti, roztřesený, zrnitý, špatně osvětlený, amatérský a statický. Místnost byla plná jakýchsi lidí, oblečených podle dávné módy z počátku let sedmdesátých. Swagger si všiml dlouhých vlasů, jež kryly uši, nízko posazených džínsů, spousty věcí z armádního výprodeje. Neviděl žádné baseballové čepice. A uprostřed toho všeho usoudil, že jde o banku, a to podle apatických řad zákazníků u dvou přepážek, čekajících, až se dostanou k pokladníkovi na řadu. A že záběry pocházejí z nějaké bezpečnostní kamery. Přesně takové, jaká učinila nesmrtelnou Patricii Hearstovou. U okna viděl vysokého, bezvousého hipíka s knírkem. Banka? To by znamenalo, že se dívá na loupež. Okamžitě si vzpomněl, že jde o proslulou událost v historii opoziční kultury. O desátý únor roku 1971, kdy Jack Strong a Mitzi Reillyová, jak uváděli jejich nepřátelé, spáchali přepadení bankovního ústavu Nyackett Federal Bank and Trust. Opustili říši amatérských radikálních kriminálníků a zařadili se mezi profesionální zabijáky navždy. Nahrávka byla neznámo jak ukradena z policejní evidence. A prostřednictvím politických spletitostí radikálního undergroundu v oněch dnech ji uchovával Ozzie Harris, známý svou bezúhonností, neústupností a loajalitou v této kauze. Byl tím nejupřímnějším ochráncem osudů Jacka a Mitzi.

	Až na to, že Swagger viděl, že na samotném začátku akce vešli do banky dva nově příchozí. Najednou vytáhli bouchačky. Jejich postoje byly až příliš ovlivněny filmy a zatíženy nejistotou. A nešlo o Jacka ani o Mitzi. Vůbec ne. Byli to radikální hipíci, to ano. Byli oblečení do přebytků z armádních výprodejů a čepic s kšiltem, jaké nosili strážní. Chlap měl splihlý knírek a holka nakulmované vlasy, jakoby elektrizované statickou elektřinou. Kryla je čepice s kšiltem. Oba měli tmavé brýle. Nebyl to ani Jack ani Mitzi. Podle typu jejich postav, podle zbarvení, podle neurvalosti, podle doteku strachu, který z nich vyzařoval, když křičeli na ubohou dívku za přepážkou a ostatní vystrašení zákazníci se stáhli zpět. Vysoký muž jako poslední. Kamera to nehnutě sledovala ze své vyvýšené pozice.

	Takže proto Ozzie Harris na své smrtelné posteli chtěl v závěti odkázat tu věc Jackovi a Mitzi. Nepochybně dokazovala, že nebyli součástí přepadem banky. Že to provedl někdo jiný, nikoli onen zvláštní radikální pár. To by sejmulo břímě osobního násilí z ramen Jacka a Mitzi. A odstranilo cejch vraždy pro peníze. V mezích představivosti, v nichž se veřejnost někdy pohybuje, bylo možné, že jde o opuštění jejich nenáviděného exilu v levici. A očekávatelné, že znovu zaujmou místo v nádheře normálního života. Takže šlo o velký dar, který starý Ozzie hodlal věnovat svým přátelům, jediným, kteří ho navštěvovali, když byl blízko smrti.

	To, co však Ozzie předpokládat nemohl, byla skutečnost, že ze zatím neznámého důvodu byl dotyčný pásek důležitější pro Jacka a Mitzie. Že představoval jistou příležitost, kterou nemohli pohrdnout, a do jisté míry i pokušení, jež nemohli ignorovat. Taková byla dráha, kterou si zvolili. Dráha vedoucí nikoli k usmíření ale k penězům, tak jako v případě mnoha poskvrněných poutníků před nimi. Jejich konečným přesvědčením nebylo krédo „Revoluce teď“ či „Dejte míru šanci“, ale „Ukaž mi prachy“. Pokusili se zažít velké časy, ale jako mnozí podobní s krysími ambicemi skončili s mozky rozstříknutými na čelním skle auta a u policajtů, kteří si papali svoje koblihy nad jejich mrtvými těly.

	A co se týkalo skutečných lumpů na scéně. Bob věděl, že kdyby strávil pár minut na internetu a prošel si galerii radikálních lumpů, jež se nacházela na některých webových stránkách, našel by si dotyčná jména. Ale Anto mu ušetřil námahu.

	„Bylo mi řečeno, že ti sráči jsou Miles Goldfarb a jeho kámoška, Amanda Higginsová. Brzy po tom zdechli při přestřelce v San Francisku s FBI a poldama. Utekli z Východu na Západ. Byli obviněný z nespecifikovanejch důvodů a hledali je. Pak je zradili a měli se vzdát. Když odmítli, rozstříleli je na sračky. Takže to je vypečená justice.“

	Bob sledoval drama, odvíjející se ve strašidelné, rozmazané a tiché atmosféře filmu, jenž byl téměř čtyřicet let starý. Film běžel dál. Dívka za přepážkou podlehla situaci a začala vyhazovat peníze přes přepážku. Amanda skočila kupředu a shromažďovala peníze do batohu způsobem, který by ve filmu mohl propagovat znak dolaru, natištěný na bankovkách. Mezitím za ní nervózně postával Miles s osmatřicítkou s dlouhou hlavní, mával zbraní, vykřikoval protikladné rozkazy a dupal nohama. Pokoušel se kontrolovat batoh a svůj svěrač a potíže s nadměrnou ventilací. Čekal, až bude batoh řádně naditý na znamení úspěchu.

	Bylo to tak jiné. Čas i místo. Dvouruká střílející bytost, uvedená v život v šedesátých a sedmdesátých letech na Dalekém západě a popularizovaná filmovými postavami, nesoucími jméno Starsky a Hutch, se ještě nestala populární, takže veškeré zacházení se zbraněmi bylo jednoruké. A na filmu vypadalo dětsky. Hlavně ta velká věc v pravé ruce bandity Milese, který byl vyděšený víc než ostatní. Gestikuloval rukama, poskakoval jako klaun se studenou okurkou v zadnici a nebyl dalek zhroucení. Mezitím Amanda, jež se nacházela na špičce koordinačního schématu, cpala peníze do batohu a dokonce se hrbila kvůli zmačkaným bankovkám, jež vypadly na podlahu.

	Základní zákon schválnosti: Když se něco sere, tak rychle a na jednu hromadu. A tak tomu bylo i na předměstí Bostonu v peněžním ústavu Nyackett Federal Bank and Trust dne 10. února roku 1971. Za velmi nervózním Milesem náhle explodovala jakási skvrna, jelikož zachycení muži se náhle začali hýbat rychleji než podle normy 24 snímků za sekundu. Když to přestalo, vyšlo najevo, že jde o dva bostonské hlídače obrněného vozu, které zalarmovali kolemjdoucí. I oni patřili mezi jednoruční střelce. Měli uniformy Ruritanian Elitě Guard s prýmky, dvouřadové tuniky a byli rovněž vyděšení a vzrušení.

	I oni bláznivě gestikulovali svými zbraněmi. Ale vypadalo to, že je museli odhodit.

	Miles, jako by předvídal selhání, se vzdal bez odporu a podlehl okamžiku akce. Jeho ruce vylétly vzhůru ještě dřív, než se vůbec otočil a zjistil, jestli jsou protivníci ozbrojeni. To mu nejspíš zachránilo život. Kdyby se otočil, pak by to do něj zcela jistě napálili velmi nervózní hlídači obrněného vozu. Odnesla by to i Amanda, bankovní úřednice a další ubohá duše, jež se ocitla v palebné linii jejich panické kanonády, čítající dvanáct výstřelů. Amanda se otočila a upustila batoh a dala ruce vzhůru. A na zlomek vteřiny se objevil rozmazaný záběr pěti ztuhlých lidských bytostí v úhlu pětačtyřiceti stupňů, úřednice, dvou lupičů a dvou strážců, v dokonalé nehybnosti, zatímco okamžik ztrácel příchuť násilí. Ubohou úřednici ani nenapadlo, aby se schovala pod přepážku. Její přítomnost ve stejné palebné linii už nebyla potřebná.

	A pak se všechno změnilo.

	Víc rozmazanosti, víc šílenství, víc násilí sedmdesátých let. Od shluku vyděšených klientů, který se vytvořil u bankovní zdi, se oddělila osoba. Jedna její ruka byla v neobvyklé pozici, kterou za normálních okolností nepoužívají zákazníci banky. V ruce měla zbraň. Revolver, bezpochyby značky Colt nebo Smith z Nové Anglie. Byl to vysoký hipísák, prvně spatřený u přepážky, jenž byl zosobněním příznaku své subkultury. Záplava vlasů mu splývala přes uši a pod nosem měl zapatovský knír, dávno vyšlý z módy. Na sobě měl kostým oněch dní, upnuté džínsy, armádní polní bundu a zmačkanou čepici staženou do čela. Vypadal jako mnozí v oněch dnech, až na to, že držel revolver. Držel ho nízko, v kovbojském stylu a bylo jasné, že nejde o cvičeného střelce. Ale byl tak blízko. Blíž než šest stop od nejbližšího z uniformovaných mužů. Nemohl minout. Vypálil šestkrát v jedné vteřině. Vystřílel svou veškerou munici a střílel rychleji, než stačil zabírat film, běžící v kameře. Takže třetí, čtvrtý a pátý výstřel nebyly zachyceny na filmu a kamera stačila zabrat jen první, druhý a šestý. Střelný prach byl bezdýmný, ale i tak vyprodukoval velký závoj kouřma podle dnešních standardů. Oheň, vyšlehávající z hlavně, ji osvětloval, když vyšlehly zážehy bílého žáru na pozadí jinak zrnité textury filmové skutečnosti. A pak zmizely. Oslepené stráže vůbec neměly šanci. Z hlášení Bob věděl, že je zasáhlo pět až šest kulek ráže třicet osm zprava doleva. Kulky prolétly bicepsy do hrudního koše a krvetvorných orgánů. Jeden ze strážných se jednoduše zhroutil jako pytel spadlý z náklaďáku. Šel neladně a lhostejně k zemi a byl mrtev ještě předtím, než dopadl na podlahu. Další se pokusil reagovat a byl na půli cesty k vytažení zbraně a opětování palby, když mu jeho kolena signalizovala, že je mrtev. Vypověděla mu službu a on upadl vzpřímeně nazad. Poté se zkroutil ve fetální poloze a zemřel taky.

	Další okamžik ticha, přestože na pozadí byl patrný shluk dalších vyděšených klientů, kteří se stáhli. Úřednice si zacpala uši rukama, protože střelba byla příliš hlasitá. Miles bezradně poskakoval, zachvácen panikou. Amanda nepohnutě stála, přimražena výbuchem vražedného násilí ve své blízkosti. A pak Miles a Amanda přeskočili padlé strážce a vyrazili ke dveřím, pravděpodobně k připravenému autu. Byl to onen nový střelec, kdo měl odvahu přiskočit k přepážce a sebrat puštěný batoh s penězi, obrátit se, přikázat klientům, aby se ani nehnuli.

	Namířil na ně prázdnou zbraň a nezdálo se, že by si toho kdokoli všiml. Poté poklekl, sebral Milesův upuštěný revolver a namísto toho, aby v panice utekl, ustupoval chladnokrevně a mířil zbraní na klienty. Pak se otočil a zmizel.

	„Poznali jste ho?“ zeptal se Anto, zatímco film končil neprůzračnými a poškrábanými okénky. „Jo, byl to on. Bylo mu jednadvacet a zrovna ho vykopli z té jeho podělané univerzity. Věděl, že se musí vrátit na jih, kde ho bude čekat jeho papíček, hanba a zklamání, a ten ho nacpe do pracovního procesu do nějakého hnusného oddělení svý reklamní agentury. Malej Tommy na takovej život nebyl zralej. Takže když se poflakoval kolem bostonskýho undergroundu v tý době, nechal si narůst vlasy a ten podělanej strážcovskej knír. Na bradu se nezmoh, poněvadž měl na to málo hormonů. Fetoval, šoustal, chodil demonstrovat, chlastal levný víno a scházel se s lidma. Nějak se připlet do akce jako zadní střelec při pokusu o loupež, kvůli nějakejm momentálním radikálním hrdinům. Vůbec ho neznali, věděli o něm akorát to, že se jmenuje Tommy. Ale později mu došlo, co jsou oni zač, protože všichni ti hoši a holky rádi napodobovali triky Irský republikánský armády jako válečníci a tak podobně. Znal je jako Nicka a Noru podle revolučních pseudonymů. Dostal od nich prachy na autobus a vypadnul z města do Atlanty. Můžeš se jo vsadit, že si tam oholil ten knír a ostříhal vlasy a stal se tam panem Vzorňákem a Vylepaným kravaťákem. A tak vypadá dodnes. Do Bostonu se už nikdy nevrátil. Ten film nějak ukradli z vyvolávací laboratoře nějací podobní radikálové. Byl horkej a tak ho schovali u maníka, kterýho milovali a kterýmu věřili všichni hoši a holky. U toho komoušskýho novinářskýho svatouška O. Z. Harrise. Tam to leželo celejch třicet let, zatímco si Tom Constable vymakal kariéru. Měl kliku, že jeho fotr zhebnul mladej a bohatej. Takže to pak rozjel a vypracoval se tam, kde je dneska. A je světoznámej. Takže tak je to, snajpre. Chceš ho sejmout kvůli tomu chvilkovýmu pomatení před těma rokama? Chceš mu podělat jméno? A co takhle něco dobrýho? Co takhle ty tisíce zaměstnanců, který závisej na jeho lordstvu svým živobytím, a který nabeton zkolabujou, až se rozkřikne, že pad? A co takhle těch víc než dvě stě milionů, co dal na dobročinný účely za všechny ty roky? Možná kvůli pocitu viny za smrt těch dvou, co oddělal? To je spousta dobra v tomhle zlým světě, co by měla vyvážit ten moment šílenství. A ty seš jeho soudce? Ty, kterejs zabíjel, zabíjel a zabíjel? Hlavně chudáky, který dělali to, o čem si mysleli, že je služba vlasti a věc jejich vlastní země. A kvůli tomu je mocnej Bob Lee čenichal na míle daleko. Některý z nich určitě nikdy nikoho nezabili, ani nemuseli. Ty víš, že většina smluvních vojáků si akorát odepisuje čas, kdy už se mají vrátit domů. Musels zabít svoji porci vesničanů bez toho, že by sloužili politice nebo vlastenectví. Akorát hejhulů z dělnický třídy, co hlídkovali proti svý vlastní vůli, když je mocnej snajpr všechny uzemnil třema uncema olova zmáčknutím prstu. Chceš snad soudit jinýho maníka, kterej horkokrevně zmáčknul spoušť, anebo ten náš snajperskej způsob popravy?“

	Bob neřekl nic. Nepromluvil od okamžiku, kdy padla věta „moc toho namluvíš“. Vypadala jako sentence z filmu Jurský park, ale ve skutečnosti pocházela ze zážitku z před mučením.

	„Takže jsi ho nedostal, Anto,“ řekl Jimmy.

	„Ne,“ řekl Anto. „Nebude mluvit. Sice akorát vypadá, že je hotovej a oči mu ztvrdly do nenávisti jako pecky. Něco jako černý zrna. Půjč mu na vteřinu pistoli a jsme všichni mrtví. Je to tvrďák. Neodpouští. Je jako zatracenej střelec Irský republikánský armády.“

	„Já ho trošku šlehnu,“ řekl Ginger. „Ztratí nějakej ten zub a možná z něj něco vypadne.“

	„To neberu, Gingere. My mučíme jako džentlmeni. Žádný brutální řezný rány nebo pěsti. Tak jak chceš, Swaggere, klidně to hraj tvrdě dál. Ale já teď na tobě vyzkouším něco, co ti nedovolí usnout. Ani když tu budeš sám a potmě několik hodin. Poslouchej. Lepší nabídku už nikdy nedostaneš. Vůbec nikdy a ani omylem v celý tý černý parádě života, plnýho blbýho zabíjení. Říkej si tomu profesionální zdvořilost. Snajperská čest. Moje vlastní zasraná sentimentální slabost. Ale poslouchej a pak spi. A pak uvidíme, jestli vydržíš mlčet.“

	Anto se zhluboka nadechl a posadil se. Díval se upřeně na Boba.

	„Takže takhle. Tady je nabídka, o který by sis nikdy nepomyslel, že ji dostaneš. Jde o tvůj život.“

	„Anto,“ řekl Ginger. „Probrals to už s jeho lordstvem?“

	„Kušuj, Gingere. Jeho lordstvo si někde hraje na kovboje. Takže je to na mně, jestli seš podělanej. Ale říkám ti, že jeho lordstvo není žádná Clara Bartonová. Takže, hoši, necháme ho jít. Chceme od něj jenom to, aby spolupracoval. A pak jeho slovo. Může si jít, zpátky ke svejm dcerám a tý krásný paničce a na tu farmu anebo nějakej kousek ráje, jánevímco. Mysli na to, snajpre. Zapiš si to za uši. Domov, srdce, láska. Dals jim sbohem, ale možná předčasně.“

	Mlčení v místnosti se vyhrotilo. Bob hleděl do prázdna, jako by Anto řekl něco bezvýznamného.

	„Příště mu eště nabídni prachy,“ řekl Jimmy.

	„Na prachy se ti vysere, že jo, snajpre? On je vzorňák. Vedle něj jsme my čtyři akorát ubohá třetiřadá parta. Prachy by podělaly jeho úžasnej profil. Ne. Nekoupíme si ho za žádný prachy, ale za něco jinýho. Musíme mu zaplatit ctí.“

	„Co kecáš, Anto? Čest není mince, tou se platit nedá.“

	„Ale jo. Tady je nabídka, snajpre. Budeš souhlasit, že z toho všeho vycouváš. Bejt na tvým místě, věděl bych, že to uděláš. A pokud jde o nás, tak končíme. Naše žoldácká mise pro jeho lordstvo skončila. Ale je tady zádrhel. Já pak odjedu. Ale ne do Španělska. Na jiný, blbější místo a tam odtud něco podniknu. Dám ti jeho lordstvo na tácu. Budu svědčit u federálů s těma kopiema všech těch papírů a na síti. Rozmáznu to na tom všivým internetu. Nabídnu některý lahůdkový kousky přímejch důkazů. Takže to nikdo nebude moct popřít. Bratr Hitchcock bude tudíž očištěnej a bude mu vyhrazený patřičný místo. Takže jeho lordstvo je v háji. Takže se zpronevěřuju žoldáckýmu přikázání a udělám to zrádcovsky. V nějaký zemi, která nemá smlouvu o vydávání s Amerikou. Budu žít v mizérii a s vinou, dám se na drogy a za pět roků zhebnu kvůli předávkování blahem. Nemyslím, že jeho lordstvo bude souzený nebo půjde do basy. Ale jsem si jistej, že to, co udělám, zruinuje jeho pověst, která se s ním táhne posledních pár let. A možná to urychlí i jeho konec. Takže, snajpre, tak to je. Právo bylo obnovený na světě. A ty seš naživu, abys to zažil. Nikdo jinej nikdy nedostal lepší nabídku.“

	Swagger mlčel.

	„V očích jsem mu viděl něco jako nápad,“ řekl Ginger. „Rozšířily se, zúžily a dívaly se na oblohu. A bylo v nich poznání a souhlas. Je to v jeho mozku. Anto, tys mu toho teda nadělil a on to ví. Já bych to nikdy neudělal. Snajpre, já bych ti prohnal kulku z browningu hlavou. Máš kliku, že to tady Anto řídí. Je o moc chytřejší než my.“ Poté se obrátil k Antovi. „Zatím není připravenej mluvit. Nech ho, aby se na to vyspal. Až se probudí, bude si moct vybrat. Buď plíce plný vody nebo svět, kterej je spravedlivější než si kdy myslel. Třeba si vybere správně.“

	„Možná je akorát unavenej, Gingere,“ řekl Raymond. „Nakonec byl vzhůru dýl než my a já toho mám dost.“

	„Dobře, hoši,“ řekl Anto. „Utáhněte mu zas ty náramky. Zápěstí a kotníky. Už měl dost volnosti. Dejte ho do cely. Necháme ho chvíli vyspat a dáchnem si taky. A pak to skončíme. Ať tak nebo tak.“
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	Bylo to jako u filmové hvězdy, ale bez oné zábavnosti. Když auto dorazilo na příjezdovou cestu, Nick mu vyšel vstříc, obklopen hlučícími lidmi a bzučením digitálních fotoaparátů Nikon. To vše bylo osvětleno jejich záblesky a světly statických kamer Sony, jako kdyby ti všichni očekávali, že bude mávat a uklánět se a pak doprovodí bohyni k automobilu. Namísto toho mu vyšlehly vstříc oslňující záblesky. Zamrkal a nenápadně se přikrčil jako zločinec. Otázky visely ve vzduchu, ale slyšet je musel, i když by je nejraději neslyšel.

	„Nicku, od kolika zbrojařských společností jste vzal peníze?“

	„Nicku, budete rezignovat dneska?“

	„Nicku, stálo vám to za to?“

	„Nicku, zruinuje to vaši kariéru i kariéru vaší manželky?“

	„Nicku, litujete, že jste se zapletl se zbraněmi? Zničilo vám to život?“

	„Nicku, jste členem národní puškařské asociace NRA?“

	Nick se zahemžil, pokročil do strany a podařilo se mu vklouznout do limuzíny, aniž by byla dotčena jeho čest.

	„Jedem,“ řekl šoférovi. „Padáme pryč, všechny je převálcujte, je mi to fuk.“

	Řidič, decentní chlapík z Federální ochranné služby, se jen zasmál a hladce projel houfem lidí. Brzy nato už jeli nóbl čtvrtí dálnicí se zeleným pásem podél federální řeky vprostřed obvyklého sortimentu inspirativních mramorových monumentů, obloukových bílých mostů, vyzdobených heroickými oři a budovami v řeckém stylu, jež byly navrženy na tak široké avenidy, aby zářící bělobou zvěstovaly serióznost demokracie. To je možné, pomyslel si. Jenže ať už měl na mysli demokracii kdokoli, pak určitě nikdy neslyšel o Timesech.

	Dorazili na místo o něco dřív k omšelému vchodu z ulice H Street. Takže když vklouzl do pevnosti budovy Hoover Building, byl ušetřen zacházení ve stylu zlého Clarka Gablea. Měl ještě k dobru nějaký čas před schůzkou s ředitelem. Takže zamířil do sekce důležitých případů a byl zvědav, zda jeho různé identifikační karty s počítačovými čipy budou akceptovány, anebo se dozví, že již byl označen za politickou mrtvolu strážci v hale, kteří neviditelně a účinně slídili tak jako nikdo. Ale všechny dveře se otevíraly a výtah zastavoval na všech poschodích. Po další překvapivě rychlé jízdě mohl vystoupit do prostoru, jímž byla pracovní oblast, které velel. A uviděl všechny dřív, než oni spatřili jeho. Fields a Starlingová spolu hovořili u jejího monitoru, další desítky jich telefonovaly nebo byly u počítačů. Všichni byli usilovně zabráni do řešení úkolů, jako by onen obří oblak kolem nich nevířil. Když pohlédl na svou kancelář, spatřil prosklenou pracovnu včetně dosud nedotčené zdi slávy. Byly tam fotografie z průběhu jeho kariéry, označená místa působení v balíkovských městečkách a mexikánských lokalitách, jeho triumfy, neúspěchy, společné fotografie se Sally z různých dovolenkových míst, pak společné portréty se čtyřmi muži, kteří za jeho působení sloužili ve funkci ředitelů, fotka několika vděčných senátorů a dalších příživnických existencí z Washingtonu. A mnohé další. Sám Robot seděl vzpřímeně za svým stolem. Ačkoli Nick mohl Robotem pohrdat, neudělal to. Tak jako on sám i ten muž tvrdě pracoval na své kariéře. A navíc, Robot si neudělal fetiš z vymazávání veškerých stop po zneuctěném někdejším týmu Nicka Memphise.

	Fields si ho konečně všiml.

	„Hej, Nicku!“ řekl velký chlap a mnoho tváří se upřelo na osloveného. Nevypadalo to tam jako v táboře pohřešovaných z války či podobně. A navíc od jeho neoficiálního exilu uplynul pouhý týden. Ale i tak se ve vzduchu vznášelo přívětivé klima. Lidé vstávali a přáli mu štěstí.

	„Je fajn, že jste zase tady,“ řekl vřele Fields a oči mu spontánně zářily. „Já věděl, že zvládnete tuhle sračku. Všichni víme, kdo je za tím.“

	Starlingová se usmívala. Oplatil jí úsměv, a když se kolem shromáždili ostatní, přešel k banalitám. „Jsem rád, že vás vidím, hoši. Jak to jde? Perfektní sestřih. To je nová kravata, co? Jak se daří Mary?“

	Nakonec se zeptal: „Tak může mi někdo říct, co se děje?“

	„Jo,“ řekla Starlingová po pauze. „Pracuju na sestavení případu. Prošli jsme většinu jmen z nového seznamu a pokoušíme se to uzavřít. Možná to rozsekne někdo z těch pár posledních, ale i tak to vypadá…“

	Zmlkla, protože přišel Robot a strčil hlavu dovnitř a prohlásil. „Nicku, jestli chcete použít svou kancelář, můžete. Udělám vám místo. Zkusil jsem to tady moc nepřeházet. Většina mých věcí je v rohu.“

	„Ne, díky,“ řekl Nick.

	Rádoby nové shledání, probíhající v atmosféře skrytého napětí a vyhýbání se přímým komentářům k článku v Timesech a k přítomnosti Nicka, trvalo až do okamžiku, kdy Nick pohlédl na své hodinky a zjistil, že musí končit. Zažertoval a pak dal řečí těla najevo, že je čas odejít. Zamířil ke dveřím.

	Byl poněkud překvapen, když uviděl postavu, která na něj určitě čekala, aby ho odvedla k výtahu do sedmého patra. Byl to Ray Case z oddělení žhářství a loupeží, legendární střelec, jenž sloužil s Nickem jako člen dohlížitelského panelu výboru pro snajperské zbraně. Vzal to skutečně vážně. Ale co tady dělal? Byla to jen náhoda?

	Ne. Nebyla. Protože Ray na něj naléhavě pohlédl a nepatrně pohnul hlavou. To znamenalo žádost o rychlý rozhovor.

	Nick vycouval z místnosti. Zamával týmu, který shromáždil a byl na něj hrdý, že vykonává naprosto profesionální práci a řeší daný případ. Navzdory všemu politickému sračkaření a okázalému scénáři typu „znič a spal“, který jim naordinoval jejich šéf. Poté zamířil ke dveřím, do chodby, k výtahům a ke svému osudu.

	Ray Case se vynořil vedle něj.

	„Musíme dát řeč, hochu,“ řekl Ray.

	 

	Takže Nick dorazil o pár minut později na svou popravu. Ředitel, který nepatřil k těm, kdož by se starali o podobné prkotiny, jej vřele přivítal a vyhodnocoval situaci. Pak stáli v ředitelské kanceláři a vedli plytký rozhovor. Pak ho ředitel odvedl do své privátní konferenční místnosti.

	„Nicku. Požádal jsem Jeffa Neelyho a Roba Harrise z oddělení profesionální integrity, aby sem přišli. Jejich zpráva ještě není hotová, ale chtěl jsem, aby nás seznámili s předběžnými důkazy ve vaší přítomnosti. Snažím se celou tu záležitost vyřešit. Takže se dozvíme, jak to tady probíhá a já budu mít materiál pro tiskovou konferenci, kterou hodlám uspořádat.“ Pohlédl na hodinky. „A to za jednapadesát minut.“

	„Jistě,“ řekl Nick a kývl na pozdrav dvěma lovcům lebek. Ti mu oplatili stejně, skryti za upjaté, profesionální a nezávazné úřední úsměvy.

	Všichni se posadili. Ředitel do čela stolu, Jeff a Rob na jednu stranu a Nick na druhou.

	„Takže, přátelé,“ řekl ředitel, „provádíte forenzní šetření toho, o čem psaly Timesy.“

	„To je pravda, pane.“

	„Nicku a teď na záznam. Přestože nejste pod přísahou, je tento mítink nahráván na záznam. A já chci poznamenat, že jste se vzdal zákonného obhájce a jste tady bez právního poradce či profesionálního poradce.“

	„Jistě, pane,“ řekl hlasitě Nick, jako by chtěl napomoci záznamovému zařízení v jeho práci.

	„A ačkoli to říkám nerad zvláštnímu agentovi s vašimi zkušenostmi a vynikajícími záznamy, tak jistě chápete, že jakákoli špatná interpretace může být považována za křivou přísahu. A pokud v případě potřeby bude dle názoru vyšetřovatelů nutné a patřičné obvinit vás podle statutu blablabla a tak dál, jestli se prokáže, že jste vědomě lhal“

	„Jistě, pane,“ řekl Nick.

	„Takže na záznam: Popíráte jakékoli cesty, buď na vlastní náklady anebo na náklady firmy FN do města Columbia v Jižní Karolíně a na ředitelství firmy FN USA? Říkám to správně?“

	„Ano, pane.“

	„A trváte na tom, že dokumenty, objevené a publikované v deníku Times, jsou jistým způsobem podvrh?“

	„Musí být. To je můj jednoznačný názor na ně.“

	„Požádali jsme oddělení profesionální integrity, aby provedlo forenzní testy dokumentů a ověřilo jejich autentičnost. Hovořím na záznam. Toto jsou dokumenty, údajně prokazující přepis záznamu firmy FN USA o údajné cestě Nicka do města Columbia a jejich porovnání v zájmu autentičnosti s návrhem na oficiálním firemním papíru, na němž byla jejich formální přihláška jejich pušky do snajperské soutěže a byla již uložena do našich spisů. Vy jste je porovnávali, abyste zjistili autentičnost záznamů s ohledem na zásadní autentičnost této přihlášky. A já chci znát jejich výsledky. Je to tak, Nicku?“

	„Ano, pane.“

	„Takže, pánové,“ řekl ředitel a otočil se ke dvěma specialistům na interní záležitosti. „Je to autentické nebo ne?“

	Jeff pohlédl na Boba a ten zas na Jeffa, který hleděl na ředitele.

	„Byli jsme schopni zjistit, že oba dokumenty, jak napsaly Timesy, byly vyhotoveny týmž slovním procesorem a vytištěny stejnou tiskárnou. Což znamená, že hledáme odpovídající zvláštnosti písmen, nedokonalosti, odřaďování a porušení souososti v každém dokumentu, který je konzistentní s týmž v jiném dokumentu. Pokud chcete, pane řediteli, můžu vám ukázat naše exponáty soudní prezentace.“

	„Vezmu vás za slovo. Takže to znamená, že jsou autentické?“

	Rob a Jeff si mezi sebou vyměnili krátké pohledy a pak se zadívali na Nicka a ředitele.

	„Důkazy tomu nasvědčují, pane.“

	„Nasvědčují? Zajímavý pojem.“

	„Ano, pane.“

	„Jaký je rozdíl mezi slovesy nasvědčují a dokazují?“

	„To znamená, pane, že pokud jde o slovní procesor a tiskárnu tohoto typu, tedy Hewlett Packard 960 s kapacitou tisku ve fontu MacPhearson Business 3, pak je původcem toho dopisu a okopírovaných záznamů a komentářů. Pokud jde o jejich příjem, jsou všechny fotokopiemi různých rukopisů, jež mohou být ověřeny později. Pokud nějaké ‚později‘ existuje.“

	„No,“ řekl ředitel. „Takže jestli tomu dobře rozumím, tak to, co tvrdíte, je to, že ty dva klíčové dokumenty pocházejí z jednoho a téhož přístroje?“

	„Jde o software slovního procesoru a tiskový hardware, pane.“

	„Ale o jeden počítač. Tentýž fyzický objekt, ano?“

	„Jistě, pane.“

	„Rozumím. A ten fakt, že jeden z těch dokumentů je oficiálně notářsky ověřená a autentická přihláška vedení továrny… Vy to nepovažujete za důkaz? Tomu nerozumím.“

	„Nerad to říkám, pane, ale to záleží na významu slova ‚je‘.“

	„Dokumenty pocházejí z počítače. A slovo „je“ je všeobecný tvar přítomného času slovesa býti. Tiskárna vytiskla dokument, uložený v našich spisech, a tudíž oficiálně považovaný za příchozí ze zbrojařské firmy. Ale…“

	„Ale?“ otázal se ředitel. „Nesnáším to slovo.“

	„Ano, pane.“

	„Dobře, takže se podíváme na to ‚ale‘.“

	„Ale když byl dokument ve spisech kontrolního výboru případu Sniper Rifle za mimořádně nezajištěné bezpečnosti v administrativě a logistice, pak neexistuje způsob, jak jej autentizovat. Nakonec, jistě si pamatujete, že někdo propašoval jeho kopii do Timesů. Řekl bych, že v tomto bodu vyšetřování takovou možnost nemáme.“

	„Naším dalším krokem, pane,“ řekl Rob, anebo to byl možná Jeff, „bude získat příkaz k prohlídce od federálního okresního soudu ve městě Columbia a pak prověřit každý systém slovního procesoru v majetku firmy FN. A určit, jestli se tam takový nachází. Nejspíš v kanceláři výkonného ředitele. Pak byste získal dobrý důkaz, že oba dokumenty pocházejí z kanceláře výkonného ředitele firmy v Columbii v Jižní Karolíně. Ovšem když ten počítač nemáme a v administrativě a bezpečnosti existují laxní bezpečností opatření…“

	„Myslím, že jsem už o tom četl memorandum,“ pravil zasmušile ředitel. „Ale jestliže ty dokumenty nejsou z Columbie v Jižní Karolíně, tak to povede k nepřijatelnému scénáři, že? Jaká je pravděpodobnost toho, že jde o podvrh? Dost malá? Chci říct, že pokud jde o podvrh, pak by ho musel jeden z našich lidí propašovat do spisů, ukrást tu přihlášku, vzít ji odtamtud, znovu vytisknout hlavičku firmy nějakým přesvědčivým způsobem, okopírovat dopis s přihláškou, vytisknout komentář, nahradit zfalšovanou přihlášku v našich spisech, kde bude moci být později nalezena, a předat komentář reportérovi Timesů. Pak by ten reportér musel najít někoho, komu by předal kopii přihlášky. Docela slušný podvrh. Je to logické?“

	„Pane, my nemůžeme komentovat domněnky. Domněnky nevyšetřujeme. Můžeme jenom dokázat, že ty dokumenty pocházejí z jednoho počítače. K tomu potřebujeme autorizaci. Požádali jsme o ni, ale zatím se nic neděje.“

	„Takže v podstatě nemáme… nic.“

	„Dokud nedostaneme tu soudní obsílku a nenajdeme ten počítač. Lidi si myslí, že dokumenty jsou kouzelné. Ale je pravdou, že jejich uplatnění v případě zákona je obvykle překvapivě omezené. A my potřebujeme, aby tato aplikace byla schválena, abychom získali tu soudní obsílku.“

	„Uvidím, jestli ji můžu pro vás vydupat,“ řekl ředitel. „Dobře, pánové, můžete jít. Dobrá práce.“

	Usmáli se suše na Nicka, sebrali neshlédnutou prezentaci a vyčichli.

	„Takže, hochu,“ pravil ředitel. „Tys to nakonec aspoň trochu sledoval. Přiznám se, že jsem si myslel, že ty Timesy z toho udělaly docela přesvědčivý případ. I bez fotky.“

	Nick přikývl.

	„Jasně,“ řekl ředitel. „Takže uvidíme, co se z té fotky dá dostat. Jo, Nicku?“

	„Ano, pane.“

	„Takže na záznam. Mohu vás požádat, abyste kategoricky konstatoval svůj názor na fotografii, která vyšla dnes na první straně deníku Times?“

	„Ano, pane. Nepamatuji si, že bych kdy odcestoval do města Columbia v Jižní Karolíně a navštívil tam ústředí firmy FN USA. Ani v roce 2006. A nikdy jindy. Nepamatuji si na to, že jsem nastřílel skupinu zásahů v rozpětí 1,7 palce na vzdálenost tři sta yardů, jak uvádí popis zbraně firmy FN 0,308 na její střelnici. A nepamatuji se, že bych pózoval pro snímek s výkonnými pracovníky této firmy.“

	„Existuje však fotografie, na které to přesně děláte. Byla ověřena dotyčným deníkem.“

	„Dovolte mi poznamenat, pane, že tato fotografie nebyla ověřena. Fotografická laboratoř ji charakterizovala jako snímek, který nevykazuje žádné fraktální nesrovnalosti, odpovídající fotografické manipulaci s ním. Je to stejný rozdíl jako v případě dokumentů. Nedostatek důkazů nedokazuje nic jiného než nedostatek důkazů. Interpreti fotografií a analytici, stejně jako interpreti dokumentů a jejich analytici, je neověřují v ryzím slova smyslu. Pouze dosvědčují přítomnost či nepřítomnost nesrovnalostí, z čehož plynou domněnky podle nejlepšího profesionálního úsudku.“

	„Zaznamenáno. Ale pokud jde o fotografii, která měla obstát bez nesrovnalostí, pak musela být buď autentická jak bylo konstatováno, anebo zmanipulovaná techniky, kteří byli natolik odborně zdatní a měli přístup k takovému zařízení, nepochybně drahému, takže je vysoce nepravděpodobné, že jej lze najít v privátním sektoru, ano?“

	„K tomu se nevyjádřím, pane. Nemám ponětí o tom, jaké zařízení je, nebo není dostupné. Tam moje odborné znalosti nesahají. Musíte získat názor experta.“

	„Ano, souhlasím. Taky jsem už podnikl kroky, abychom získali originál snímku od Timesů soudním postupem a předložili jej špičkovým odborníkům k ověření. Taky jsem si zjišťoval reputaci investigativní složky Timesů, což je Donex Photo International. A ta je špičková. Je oceňovaná, poskytuje častá expertní svědectví v soudních případech a má celosvětovou reputaci.“

	„Ano, pane.“

	„Nicku, co se týče té fotky, chtěl byste mi ještě něco říct? Jistě chápete, že to je pecka. Nevím, co můžu udělat s touhle situací, s touhle fotkou na první stránce Timesů a hlavní zprávou všech médií dneska večer. Ta fotka odstartuje akci a já, ve jménu FBI, musím být na čele té akce. Ne až někde za ní. Jestli něco víte, povězte mi to teď. Jestli jste proboha udělal chybu, tak mi to řekněte teď. Můžem si s tím nějak poradit. Něco jako tichá rezignace, zajištěná penze nebo doporučení na pozice v privátním sektoru. Když vás budu muset formálně suspendovat a oddělení profesionální odpovědnosti na vás podá stížnost a ta půjde do formálního slyšení, pak pro vás nebudu moci udělat nic. Vaše dosavadní činnost je proklatě dobrá. Nerad bych zažil, aby takhle skončila.“

	„Můžu říct jenom to, pane, že na tu fotku nemám žádný názor a že si nepamatuji, že bych kdy cestoval do Columbie v Jižní Karolíně. To jsem neudělal.“

	Ředitel si povzdechl.

	„Dobře, Nicku,“ řekl. „Takže nemám na výběr. Jenže se mi zdá, že si to užíváte. Tomu vůbec nerozumím. Chápu, dobře. Neuculujete se, ale soudím tak podle vašeho výrazu. Asi máte eso v rukávě. Vím něco, co nevíte vy. Takové to ‚tralala‘, já to vím nejlíp. Vypadáte tak. Jako byste měl nějaký důkaz v záloze. Říkám to dobře?“

	„Ano, pane,“ řekl Nick. A pak už se nemohl udržet a propukl ve smích. Čím víc se smál, tím víc se musel smát, až už vůbec nemohl přestat.

	Ředitel nasadil výraz vlídné blahosklonnosti a nechal Nicka, aby se vychechtal.

	„Dobře,“ řekl nakonec. „Vychutnal jste si vtip na můj účet. Slyšel jsem, že jste velmi zábavný člověk. Ale teď je čas na pointu. Za chvíli mě čeká tisková konference a já tam budu muset říct víc než jen to, že zvláštní agent Memphis je nahoře a má z toho velkou jundu.“

	„Omlouvám se, pane.“

	„Mluvte.“

	Nick zapřemýšlel.

	„Já jenom nechápu, jak můžu být suspendován kvůli fotce na střelnici firmy FN USA v roce 2006, na které jsem s puškou, která tehdy neexistovala.“

	„Já nechápu…“

	„Dokonce to ani není puška od firmy FN. Je od jejího úhlavního protivníka, od firmy Remington. Ale nejenže jde o pušku značky Remington v mé ruce, jde o pušku od Remingtona, která do roku 2008 vůbec neexistovala.“

	„Já ne…“

	„Ta puška v roce 2006 ještě nebyla ani navržena. Nachází se v momentálním katalogu firmy, ale v roce 2006 se o ní nezdálo ani samotným tvůrcům. Takže ta fotka je podvrh. Je to očividný a zcela průkazný podvrh. Nevím, kdo to spáchal a proč a ani jak. Ale nejen to. Ať už se toho dopustil kdokoli, věděl přesně, že o tom Timesy nemají ani páru. A využil výhody jejich slabého místa. A výsledkem toho je, že noviny zveřejnily fotku, o které dvacet milionů lidí bude okamžitě vědět, že jde o padělek!“

	Ředitel pohlédl na fotografii.

	„Takže,“ řekl pak. „Takže to vypadá, že s novinami někdo pěkně vydrbal, že?“

	„Ano, pane.“

	„A v těch novinách to už vědí?“

	„Pokud ne, brzy se to dozví.“

	„Chlapče, tak u toho bych chtěl být.“
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	David Banjax se rozhodl, že se odmění ranní nepřítomností v práci. Věděl, že se o to nikdo starat nebude. To on byl hrdinou. A chtěl si to vychutnat. Takže namísto cesty do redakce si pospal. Poté se jen prošel po ulicích Washingtonu, kolem budovy deníku Washington Post na Patnácté avenue a garáží, kde obdržel originální balíček dokumentů, pak ulicí K, kolem restaurace McCormick&Schmick’s, jeho oblíbeným místem pro obědy, pak dolů po Connecticut, pak nahoru kolem náměstí, Mayfloweru, Burberry a ještě výš k Dupont Circle. Pak odbočkou dolů po ulici plné ambasád na Massachusetts, kolem velkých starých domů zlatého věku, přeměněných na malé kousky svatyní jiných států za zdmi a keři, s převážně středomořskou architekturou, jež dodávala tomuto místu v hlavním městě románský nádech.

	Jsem Spartakus, pomyslel si s úsměškem David.

	Cítil se jako vždy tou dobou, když se mu podařilo napsat materiál, o kterém se hodně mluvilo. Až bolestně si uvědomoval, že každý o něm ví, že jeho noví příznivci obdivují jeho úspěch, že jeho soupeři v redakci mají vztek, protože nesnášejí, když se někdo vyčlení ze stáda a stane se osobností a hvězdou. Notabene když vystupuje v televizi a volají mu editoři ze stanic S&S a Knopf a Chris z MSNBC a Bill z Fox a Larry z CNN a Scott z NPR a Charlie z PBS a dokonce Jon z Comedy Central. Chtěl vypnout a zklidnit se a užít si dne a skvělého očekávání.

	Bylo chladno ale jasno. Ostrý vítr mu profoukával pršák až na sportovní sako, cuchal vlasy a vháněl slzy do očí. Všude byli lidé, kteří vypadali srdečně a šťastně, absorbováni narcisismem jejich času a místa, zaujati skandálem, o němž měla brzy vyjít zpráva, nadcházejícím mítinkem, konferencí, promítáním, zahájením, recepcí a samotným líčením. Bylo to město setkávání. Každý až na Davida jako by měl toho rána schůzku. On ji bude mít ve čtyři. Když ji plánoval, uvažoval o tom, že příležitostně zajde do redakce, řekněme tak asi ve tři hodiny třiačtyřicet minut odpoledne. Bude mít tedy dost času přijímat různá pozvání, váhavé gratulace sobě rovných a obdivovatelů, kývat na ty, kdož se neobtěžovali s gratulacemi, a rychle si projít e-mailovou poštu, aby zjistil, zda mezi gratulacemi převažují ty od liberálních přátel. Tak to obvykle poslední dobou dělával. A nenávistnou poštu od konzervativních nepřátel. V duchu se vsadil, že ustavil nový rekord a tipoval počet e-mailů na více než stovku.

	Poobědval sám v pozdní době, kdy už odešli všichni obědvající, v restaurantu BLT Steak naproti Americké filmové asociaci na ulici I. Byl to nový, elegantní a tichý restaurant, kde se podávaly stejky. Vybral si ho, protože byl zastrčený, dobrých sedm bloků od kanceláře a budovy Washington Post. A devět bloků v jiném směru od budovy National Press. Takže bylo nepravděpodobné, že by tam narazil na nějaké žurnalisty. A nespletl se. Nepřišel tam nikdo, koho by znal. Takže v klidu usrkával hladký a okrouhlý merlot a pojídal stejkový salát a četl svůj Post a pak ještě USA Today, LA Times a Boston Globe. Chtěl se ujistit, že nikdo jiný nic nemá, že je v čele a že sólokapr je jeho. Zítra se přidají. Věděl, že v různých redakcích po celém městě to jenom hučí.

	Zaplatil, nechal tam noviny, vyloudal se ven a zamířil ulicí k redakci. Vychutnával si každou vteřinu, každý atom, každý nanofenomén, záškub nezměřitelné černé energie, jež tvořila zázrak jeho života, až konečně dorazil do vstupní haly budovy, v níž se nacházela jeho redakce.

	„Tam je šampión!“

	Byl to Jack Sims s kulatým a brunátným washingtonským obličejem, úctyhodná stará legenda, který vypadal, jako by právě přestal plkat se samotným Franklinem Delano Rooseveltem. Měl na sobě tvídové sako a kalhoty se širokými nohavicemi. Jack, který mířil na pozdní oběd či časné martini, stále nosil trenčkot značky Burberry s páskem a sponou ve stylu zahraničních korespondentů. S měkkým plstěným kloboukem s podélně promáčknutým dýnkem, naraženým těsně nad oči, vypadal jako herec Robert Mitchum v nějakém snímku ve stylu film noir, ale měl určitou osobnost, jež to vyvažovala, a ve své roli vypadal autenticky a bez afektu.

	„Ty víš,“ řekl svým hřímavým hlasem, „že v mém věku je mým jediným potěšením ohlídat někoho z vás mladých, nakopat mu zadek a nebrat žádné zatracené zajatce! Gratuluji, Dave. Měl bys být na sebe kruci pyšný.“

	„Díky, pane Simsi,“ řekl skromně a vůbec se nenamáhal opravit starého pána, který ho nazval Davem, což mu bylo proti srsti. Jeho ambicí bylo být obdivován všemi členy redakce bez ohledu na generaci, nejen svými bezprostředními a sobě rovnými kolegy.

	„Běž a sežer je, tygře,“ prohlásila stará legenda, jež pomrkávala očima a uštědřila mu poslední plácnutí po rameni.

	David vyjel výtahem v naprostém tichu a uvědomoval si, že každý svědek jeho setkání se Simsem teď ví, že je něco extra.

	Když však došel do své kanceláře, zjistil, že ve vzduchu jsou jiné vibrace než ty, jež očekával. Pověsil si kabát, prošel uličkou mezi stoly a uvědomil si, že je tam něco… odlišného. Obvykle pociťoval lásku, nenávist, obdiv, váhavý respekt, celou tu paletu emocí. Ale dnes? Znepokojení? Ostuda? Nepřátelství, anebo dokonce hněv? Co to sakra mohlo být? Zdálo se mu, že přítomní se vyhýbají očnímu kontaktu s ním, že s jeho přítomností zavládlo mlčení. Veškeré klábosení v redakci ustalo. Redakce ztichla.

	Co by to mohlo… bylo… proč… Bylo to divné. Opřel se o okno a díval se ven. Šéf redakce Mel konferoval s nějakými lidmi. Hovořili napjatě, dokonce naléhavě. Dokonce tam s ním byla i jeho sekretářka.

	Davidovi se ten pocit nelíbil.

	Došel ke svému stolu a sedl si.

	Všechno se zdálo být stejné, všechno se zdálo být v pohodě. Tak o co tam vlastně šlo? A možná to byly jen jeho nervy.

	Pohlédl na hodinky. Bylo za deset minut čtyři, takže do zprávařského mítinku zbývalo těch deset minut. Dost času na to, aby se zklidnil.

	Zapnul počítač a čekal, až se zahřeje jako televize z padesátých let. Pak se na obrazovce zjevilo sdělení, že musí do devíti dnů změnit přihlašovací heslo, ale že tak může učinit hned, pokud chce. Nechtěl, ale počkal si, až se objevily jeho ikony, malé kreslené emblémy na tmavomodrém pozadí. Rozhodl se vystoupit ze sítě se servery Drudge, Huffington, Power Line, TNR, NRO a dalšími, a namísto toho přešel rovnou na Lotus Notes. Klikl dvakrát a znovu čekal, až se objeví e-mailový index. Zkontroloval si, kolik e-mailů obdržel. Dobrý bože, bylo jich víc než 200 a…

	Moment. Ne víc než 200.

	Podíval se líp.

	Bylo jich přes osm tisíc.

	8.456!

	Davidovi přišlo, že v tom okamžiku zamrzl jeho respirační systém. Dýchání se zhmotnilo v cosi těžkého, obtíženého chladem a smrtí. Nehnutelného a obrovského. V cosi, čím nebyl.

	Odhlédl od stránky, aby si osvěžil vnímání. Když znovu upřel pohled na obrazovku, byl počet e-mailů 8.761.

	Rozhlédl se přesvědčen, že každý v kanceláři na něj zírá, ale nedosáhl žádného očního kontaktu. Jako kdyby jeho kolegové odvraceli své pohledy ve chvíli, kdy je vyhledával.

	Takové množství e-mailů mohlo znamenat jediné. Udělal velkou chybu.

	Pohlédl na zobrazené hlavní řádky e-mailů, jež naplňovaly jeho obrazovku.

	 

	HAJZLE

	Komouši z Timesů

	Ignorante

	Měl bys zavolat Národní puškařskou asociaci NRA

	Idiote

	A co takhle napařit ti sedmidenní čekání!

	Nepoznáš winchestrovku od remingtonky

	Rodičovský dozor je málo, jsi šašek

	MENTÁLE

	A podobně.

	Vybral si jeden vzkaz, který se mu zdál být méně pobuřující než ostatní. Měl nadpis „Vizuální slovníková nedostatečnost“. Ten maník přinejmenším věděl něco o tečkách a velkých písmenech.

	 

	Vážený pane Banjaxi.

	Domnívám se, že víte, že byla zveřejněna vaše čtyřsloupcová fotografie na první straně vašich novin, udávající, že máte snímek nečestného agenta FBI, který střílel na střelnici firmy FN v roce 2006. Tento agent na této fotografii však drží model pušky Remington VTR 700, který byl uveden na trh až koncem roku 2008. Musíte si také uvědomit, že dotyčná fotografie naprosto znehodnocuje premisu vašeho příběhu i vaše vyšetřování v této věci. Fotografie dokládá, že jde o podvrh a naznačuje, že integrita Timesů byla neskutečným způsobem poskvrněna. Celkem vzato, je to úžasný výkon. Blahopřeji! Nemohl jste víc podělat vaši kauzu, i kdybyste se skutečně POKOUŠEL ji podělat.

	Což představuje znepokojující tendenci médií středního proudu. Vy všichni jste tak neústupní ve věcech zbraní. I zbraňová politika a zbraňoví politici. Přesto však postrádáte i tu nejzákladnější znalost zbraní na podepření vašich bezvýhradných prohlášení o odborné způsobilosti. Je tomu zcela naopak. Velmi často odhalujete svou naprostou ignoranci a směšné pojímání reality. Ale i podle toho měřítka je váš ranní nesmysl do nebe volající.

	Zastupujete média, jež se domnívají, že puška je jenom puška. Puška jako puška. A proto vy, který náležíte k osvíceným a vzdělaným ironickým kruhům, se nemusíte osobně obtěžovat skutečnými fakty o podstatě věci. Na faktech nezáleží. Pouze na tom, čím jste si jist a co nazýváte „pravdou“. Ale pokud neexistují fakta, neexistuje ani pravda. Jde o vzorec myšlení, jenž se neustále opakuje. Kdosi jednou definoval tu povídačku o pušce v novinách jako „cosi, v čem je chyba“.

	Vy idiote. Jste neschopný posoudit typ pušky a specifikovat její odlišnosti od jiného typu. Tohle není raketová věda, kámo. Takže zveřejníte nesprávnou fotku, kterou doslova miliony lidí odhalí během vteřiny. Ne všichni jsou neandrtálští burani, kteří poslouchají country and western a popíjejí nelegální chlast na parkovištích trailerů a šňupají.

	Zbraň FN PSR je zdokonalenou verzí modelu Winchester 70 a pořád se vyznačuje základními rysy této VELMI SLAVNÉ pušky. Nejzřejmější z toho všeho je lučík spouště. Designéři Winchesteru z počátku třicátých let minulého století, kteří vytvořili tento originál kovové geniální zbraně (později ze slitiny), měli smysl pro jednoduchost a půvab. A přišli s klasickou interpretací oválného tvaru. A tento winchesterský ovál je součástí vizuálního lexikonu naší doby a každý lovec to okamžitě pozná. Nese stopu moderního umění, která reflektuje trendy období svého vzniku. Zbraň, ať už šťastnou či nešťastnou náhodou, byla tak hladce, atraktivně a dokonale vyvážena a dokonale opracována a kalena, že i teď, 70 let poté, se s ní nemohou rozloučit její dědicové v Jižní Karolíně. Proto všechny nové pušky firmy FN jsou jen její napodobeninou a žádná puška, která je vydávána za výrobek firmy FN s ručním nabíjením, nemá takovou charakteristiku. Puška, označená jako FN SPR, je jiná.

	V případě Remingtonu jde o další stejně živoucí symbol americké klasiky. Remington má jiný a zřetelně odlišitelný lučík spouště. Tvůrci napodobeniny věděli, že jejich puška, model 700, musí mít naprosto jasnou vizuální signaturu, která bude charakterizovat její odlišnost od hlavní konkurence, modelu 70 (znáte dynamický model 70/700?)? Přišli na trh o třicet let později (1962) a v té době byl základem model 70. Ale viděli díru na trhu, protože věděli, že Winchester plánuje vylepšení svého modelu, který usnadní výrobu, ale zdrsní povrch produktu. Takže museli přijít s něčím odlišným. Jejich lučík spouště byl obklopen obloukem. Šlo tudíž o expanzivní zvětšení, které sahá mimo ovál, otvírá jej směrem ven a dolů (někteří říkají, že tato funkce má umožnit snazší přístup prstu v rukavici ke spoušti), ale opět v harmonii a s elegancí, jež jsou okamžitě rozpoznatelné pro každého, kdo má aspoň to nejmenší ponětí o střelných zbraních.

	Vy a vaši kolegové z Timesů jste evidentně opominuli tento ZŘEJMÝ rozdíl stejně tak, jako jste opominuli několik dalších unikátních rysů modelu 700 VTR, který si prostě nelze splést s modelem PSR. Mohl bych pokračovat ve výčtu různých odlišností, pokud jde o design pažby a závěru pušky. Mohl bych uvést, že optika na pušce je značky Leupold 9X a zcela nepravděpodobně nedisponuje takovým zdokonalením, aby umožnila způsob střelby (méně než minuta úhlu MOA na vzdálenost 300 yardů), který snímek i článek připisují panu Memphisovi a pušce PSR.

	Ale vy tvrdíte to své. Je to patetické, ignorantské a průhledné. Naprosto hnusné. Myslíte si, že jsme blbci, ale blbec jste vy. Měl byste se stydět.

	 

	Srdečně zdraví

	Neanderthal P. Country-Music Redneck 

	3d Trailer on Right 

	Passel O’Toads, NC

	 

	Také znám jako 

	Lawrence M. Fisher, MD, PhD 

	Ředitel onkologie 

	Metodistická nemocnice 

	Kansas City, MO

	 

	Banjaxovi došlo, že šlápl vedle. Byl obalamucen a zruinován a naběhl si.

	„Davide?“

	Byla to sekretářka šéfa redakce.

	„Davide, Mel by s vámi rád mluvil.“

	„Dobře, takže…“

	„Davide, ale okamžitě,“ pronesla hlasem, který sděloval tajný podtext onoho „ale okamžitě“.
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	Swagger ležel ve tmě příliš soustředěn na to, aby mohl spát. Byl zkroucený na palandě u zdi pod tenkou přikrývkou a vědom si televizní kamery v rohu tmavé místnosti. Její červené světélko signalizovalo, že je zapnutá. Čekal, až uběhne nějaká doba, až jeho trýznitelé určí stráž, a pak se natáhl.

	Zápěstí měl spoutaná tuhou umělou hmotou pružných pout, která odolala většině řezných čepelí. Potřeboval by nůžky a velkou porci síly, aby je překonal. Jeho prsty byly vzájemně propleteny v poloze zápěstí na zápěstí. Prsty pravé ruky došel k ukazováčku na levé ruce a začal usilovně stahovat leukoplast obtočenou kolem dolní části prstu. Byl to proces obtížnější o to, že se odehrával za jeho zády, ve tmě, pohyby tam a zpět, odleva doprava a zprava doleva. A to vše znecitlivělými propletenými prsty. Nahmatal konec leukoplasti, uvolnil ji a pak se mu napínáním, smekáním a manipulací za velkého soustředění a úsilí podařilo leukoplast odstranit z dolní části prstu. A tam, skryt pod strupem od zařezávajících se pout, jež ho zraňovala na prstu, se skrývalo pár palců natěsno stočeného ostrého řezného drátu, používaného při jistých chirurgických aplikacích. Vytáhl smotek z prstu, protáhl ho dlaněmi, narovnal a vyčistil zaschlou krev. A poté znovu napínal prsty v nemožných úhlech, rovnal klouby a vyháněl necitlivost z konečků prstů. Omotal řezný drát kolem pout z umělé hmoty, uchytil konec drátu mezi palec a ukazováček na obou rukou a začal pilovat.

	Nešlo to lehko. Začal se potit po celém těle v té tmavé malé komoře a pokoušel se tiše ležet, tak jako spící muž. Drát se zatím ještě nezakousl do plastiku a prokluzoval. Vymanil se z jedné ruky a napínal díky svému tvaru, protože byl omotán kolem jeho prstu po tak dlouhou dobu. Vynaložil na svůj úkol veškeré síly a pokoušel se přimět prsty k poslušnosti. Namáhal se, aby se řezný drát konečně zasekl do plastiku, udržel ho napjatý a přitom se nepohnout tak, aby ten, kdo sleduje monitor, nic nepoznal. A to mu připadalo jako nejdelší, nejvíce frustrující čas, který jako by neexistoval, zatraceně neexistoval, a on nemohl uchytit ten drát, aby…

	A pak se to stalo. Proč až pak a ne o minutu dřív nebo později, to nechápal. Nějak se mu podařilo vyvinout patřičnou sílu a drát se zachytil na poutech a zařízl se do nich. Nějak zapáčil rukama (přestože byly ochromeny, jako by byly rozdrceny svěrákem) a povzbuzen nepatrnou příchutí úspěchu, začal znovu pilovat. V přílivu energie se mu podařilo přeřezat pouta dřív než za dvacet minut.

	Další trik byl jednoznačný. Nepodlehnout pokušení, neodhodit pouta a nenarovnat si zkroucené paže. Nepromnout a neprokrvit zdeformované prsty ani poničená zápěstí. Ležel tam nehybně. Dýchal a čekal.

	Čas plynul.

	Nikdo nevtrhl dovnitř, nezmlátil ho do bezvědomí, ani mu nenasadil želízka.

	Vyvlékl se z pout a otočil. Ruce, které už byly volné, však držel stále za zády. Sehnul se a nasadil drát na pouta, omotaná kolem svých kotníků. Tentokrát to měl s volnýma rukama snazší, takže byl schopen omotat drát kolem prstů namísto toho, aby jej musel protáhnout mezi nimi. Za pět minut s tím byl hotov.

	Promnul si kotníky a každá tkanička v jeho levé botě mu připadala něčím zatížená. A zatížená byla. Z každé boty vytáhl titanovou jehlu, dlouhou dva palce, mimořádně silnou a neohebnou a širokou jeden milimetr. Opět očekával, že zaslechne zvuk kročejí, bouchnutí otevíraných dveří a příchod irských zabijáků s pěstmi a obušky, kteří ho rozsekají na maděru za jeho drzost. Nestalo se nic.

	A teď ten problém. Spí ten chlápek, co hlídá monitor? Nebo jenom dřímá? Dívá se na epizodu ze seriálu Star Trek v televizi, anebo snad slintá nad pornomagazínem Juggs s fotografiemi obnažených žen s nadměrně velkými prsy? Anebo snad obdivuje Swaggerův zápas a nechá v něm vzklíčit naději, než nadejde okamžik ji rozdrtit?

	Swaggerova neústupná bojová mysl zaplašila pochyby a spekulace. Nebyl v tom žádný záměr. Chtěli jen zpomalit jeho přímočarost. A on potřeboval rychlost, rozhodnost a moment překvapení pro to, co jej očekávalo.

	Lehce sklouzl z palandy a octl se na podlaze. Bral na vědomí to červené světýlko jako by to bylo rudé oko. Dračí oko, které na něj hledí. Ale pokračoval dál. Prosmýkl se po tmavé podlaze ke dveřím, kde se opřel o tvrdý kov. Hmátl vzhůru a našel klíčovou dírku. Ohmatal ji prsty obou rukou. To si vyžadovalo jemnost. Jenže po šestatřiceti hodinách, kdy byl svázán a zkroucen v poutech, žádnou nedisponoval. Prsty měl jako kámen, pokud se mu netřásly jako motýlí křídla. Zdálo se, že ztrácí čas. Zdálo se, že to trvá celé hodiny. Zkoušel to, cítil vnitřní uspořádání zámku, váhu jeho stavitele i hutný váleček, který byl jádrem zámku, s jehož obrubami se muselo správně naložit. Stiskl pružinu silou, kterou už jakoby neměl. Uběhly hodiny, pak dny a noci a nakonec měsíce. Roky se jaksi změnily a o dekádu později se ty dveře konečně otevřely. Necvaklo to, ale zašeptalo. Otevřel dveře a vstoupil do dobře osvětlené chodby. Zamrkal, aby viděl přesně a jasně. Rozhlédl se a zapátral po zbrani. Žádnou neviděl. Dělal přesně to, co předtím, když poprvé vešel do domu. Ale tentokrát si počínal mnohem zručněji. Využíval talent snajpra pro neslyšné pohyby i trpělivost snajpra, vedoucí k dosažení cíle s jistotou, ale bez překotných pohybů. Nakonec došel ke schodům a pak k chodbě vedoucí nad nimi. Prošel chodbou a uslyšel hlasité chrápání. Pak zamířil do kuchyně. Tiše vytáhl zásuvku, pak další a nakonec třetí. V té našel řeznický porcovací nůž, dostatečně ostrý a dlouhý na to, aby jedním řezem vyřadil z funkce krvetvorné orgány lidského těla.

	Proplížil se kolem rohu do bezpečnostní kanceláře. Na obrazovce tam uviděl svou prázdnou palandu a napůl otevřené dveře své cely. Nikdo nebyl vzhůru, aby si toho povšiml. Ginger, ten nejchytřejší z Irů, spal v křesle. Nohy měl na stole pod monitorem. Nebyl čas na rozmýšlení. Do Swaggerových roztřesených a ochablých svalů se rozlil adrenalin, který mu zpěnil krev. Udělal tři rychlé kroky a už stál nad Gingerem. Sevřel mužovo hrdlo předloktím a druhou rukou přiložil špičku nože k jemné pokožce krku v místě známém jako krkavice, pod nímž kolovala červená krev pouhých pár desetin palce od něj.

	„Probuď se, irskej šmejde,“ řekl příkře a zatřásl mu krkem, jako by ho chtěl zlomit, protože to byla další z jeho možností při výhodě, kterou získal.

	„Gggg-kkk,“ bylo vše, co mohl Ginger zamumlat, protože byl přiškrcen.

	„Teď mě poslouchej. Podříznu tě tak jako tak.“ Přitlačil na nůž tak, že se špička řeznického nože zaryla o něco víc do kůže tak tenké, že nebyla žádnou překážkou. „Podříznu tě a budu se dívat, jak vykrvácíš na podlahu. Ale nejdřív tě dokopu k zámku a ty mi pěkně tuhle kobku otevřeš. A jestli budeš kecat, že neznáš kombinaci, podříznu ti prostě krkavici a ty umřeš. Budeš blít krev, posereš se a pochčiješ a já půjdu nahoru a najdu si další irskou tepnu k podříznutí. A budu zabíjet celou noc, když budu muset. Zatím seš naživu, protože chci prachy a ty seš posel.“

	Gingerovým velkým tělem projel záchvěv kapitulace a Bob ho za několik vteřin dovlekl k masivním dveřím. Byly zamčené, ale Ginger přiložil ruce k voliči, jímž byl stříbrný disk o velikosti hodin ve společenské místnosti torpédoborce. Otočil jím několikrát dozadu a dopředu a vibrace ohlásila, že je zámek otevřen. Poté se otevřely dveře ze své vlastní vůle, odchlíply a mezi nimi vznikla mezera široká jeden palec.

	Bob postavil Gingera na nohy, protože nechtěl dopřát většímu, mladšímu a silnějšímu muži sebemenší prostor k získání převahy. Bob si nemohl dovolit rvačku, i kdyby ji snad vyhrál. Když se Ginger narovnal, Swagger mu přikázal, aby dveře otevřel. Dveře se otevřely dokořán a Bob postrčil Gingera dál. Spatřil stojany s puškami, plechovky s municí a pak lepenkovou krabici s filmem, položenou na regálu.

	„Na kolena,“ řekl Bob a Ginger uposlechl.

	Zab ho, pomyslel si Bob. O jednoho bastarda bude míň. Zab ho a vyšli signál, že tohle je na život a na smrt.

	Ale proříznout hrdlo napůl přidušeného zmetka nebylo to, co by mohl udělat. Namísto toho uvolnil tlak na jeho krk a rychle hmátl po pušce. Byl to typ Remington 700. Vrazil pažbu do mezery mezi lebkou a ramenem na zádech a přinutil Gingera sklonit hlavu.

	„Vyřiď Antovi, že jsem dost starej na to, abych se moh vykašlat na čest. Chci prachy a chci jich spoustu. Nebaví mě bejt chudej a šlechetnej. Ale teď velím já a on ne. Chci dostat zaplaceno za potíže. Chci dostat zaplaceno za tuhle válku něčím jiným než noční můrou. Tohle je moje šance a nenechám ho, aby se mnou vyjebal jako s ostatníma. Zítra ho zkontaktuju a vyřídíme to někde venku. A chci ty prachy předem, aby si je Constable moh opatřit a aby jich bylo hodně. Budeš si to pamatovat? Jo a doufám, že se nedusíš.“

	Poté odtáhl pažbu a pak jí vší silou udeřil zezadu Gingera do hlavy. Chlapík nezemřel. Silně ho to omráčilo a bude cítit intenzivní bolest natolik, že po několik minut nebude ničeho schopen.

	Swagger si přál, aby měl čas na to, aby mohl zneškodnit pušky, anebo přinejmenším zkroutit pojistky jejich držáků. Neměl. Chňapl po filmu, vyklouzl ven a zamkl za sebou těžké dveře. To, jestli Ginger žil nebo byl mrtev, bylo už v tom okamžiku bezpředmětné.

	Rychle došel k polici a vypnul vysílačku vedle blikajícího přijímače, jejímž prostřednictvím zůstávali v kontaktu profesionálové z bezpečnostních služeb. Rozhlédl se a spatřil těžký kruh s klíči. Pak vyšel ze dveří.

	Na západní obloze zářila spousta hvězd. Přes pláně se hnal studený vítr z blízkých hor, jejichž temná silueta stínila svit těch nejníže položených nebeských těles. Vegetace, poháněná tím přívalem větru, naplňovala oblohu svým vlastním šustěním. Kdesi v dálce zavyl kojot a jeho vytí opětoval jiný.

	Swagger nasál studený vzduch. Byl rád tomu přívalu a doufal, že mu dodá energii. Pak znovu ucítil nával adrenalinu.

	Vydal se směrem ke garáži vedle stodoly. Zastavil se, aby zvedl batoh, který vmáčkl do trativodky při svém příchodu. Otevřel batoh a vyndal z něj sekáček.

	Dorazil ke garáži. Trvalo mu jen vteřinu, než našel správný klíč. Pak odemkl visací zámek a zvedl roletu. Prošel kolem všech vozidel. Byla tam terénní vozidla s náhonem na čtyři kola, dva džípy, pickup a Cherokee. Sekáčkem propíchal všechny pneumatiky. Sekáček bez problému pronikl do každé gumy, což v něm vzbudilo pocit odplaty, když si představil, že proniká do hrudního koše svých věznitelů. Během pár vteřin tak znehybnil všechna vozidla, až na jedno terénní.

	Poklekl a použil tlak nástroje k tomu, aby rozdrtil plastický obal zapalování, nahmatal dráty za ním, potáhl jimi a zatřásl. Pak obnažil dráty, spojil je, a poté co se zajiskřilo, nastartoval vozidlo. Možná to bylo dost hluku na to, aby to probudilo spícího Ira, a možná ne. Už na tom nezáleželo.

	Vhodil sekáček do batohu, který si pověsil na záda. Vyhoupl se na sedadlo terénního vozidla značky Honda Foreman, což byl v podstatě širší, pomalejší, ale hbitější čtyřkolový motocykl. Jeho široká základna mu poskytovala stabilitu. Ctyřkolka byla určena pro odlehlé terény a zpřístupňovala lovecké revíry líným a fyzicky slabým měšťákům. Nakopl ji a otočil plynovou rukojetí. Vyjel z garáže, zabočil a zamířil do divočiny. Za sebou neslyšel žádné zvuky. Motorka burácela tmou, bolest byla zapomenuta, hněv zklidněn a pocit spravedlnosti zachován. Myslel jen na jednu jedinou věc. Dostat se ke své pušce.
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	Raymonda probudil budík v pět hodin, což znamenalo, že je čas vystřídat Gingera. Vstal, oblékl se, vyčistil zuby, mokrým kartáčem pročísl vlasy, usmál se na svůj drzý obličej v zrcadle a vzpomněl na mnoho parťáků, které zažil, i na mnoho dalších, a taky na balíky fiňárů, které na něj čekaly. Pak sešel dolů, zahvízdal a zavolal. „Gingere, máš tam horký kafe, anebo si ho musím udělat?“ Napřed zjistil, že tam Ginger není. Pak spatřil prázdnou celu a otevřené dveře na bezpečnostním monitoru. Rychle zkontroloval trezor a viděl, že je zamčený. Načež uslyšel bouchání z jeho vnitřku.

	Potom už to všechno jelo. Raymond vytrhl Anta i ostatní ze spánku. Otevřeli trezor právě včas, aby zachránili Gingerovi život. Muž byl zmatený a hlavu měl krvavou, jako by ho skalpovali Indiáni za to bouchání.

	Tým provedl rychlou kontrolu. Objevil nepoužitelná vozidla, ukradenou vysílačku a přečetl si Swaggerův vzkaz, předaný zpitomělým Gingerem. Došlo jim, že jsou součástí nové hry.

	„Vidíte?“ řekl Anto, kterému to došlo nejdřív. „To byl plán toho bastarda od samého začátku. Vzpomeňte si, jak jsem si myslel, že je blbý, těžkopádný a stupidní. Jak se vzdal skoro bez boje a my ho měli v rukách jako houbu? Přiznávám tomu zasranýmu bastardovi, že jeho plán byl mazanej. Nechal nás na něm tvrdě pracovat, věřil, že má na to, aby nás zmáknul, a nakonec se mu to povedlo. A pak, když už věděl, kde je ten film, zase ožil a přestal dělat blbého a pomalého. Vyklouzl nám, dokaličil tady ubohého a nic netušícího Gingera. A teď rozdává karty on.“

	„Zasranej kouzelník,“ řekl Raymond s náznakem posvátné hrůzy. „Ale tvrďák, kterej musel vědět, co přijde, a kterej to zmáknul.“

	„Je fakt tvrdej,“ řekl Anto. „Tvrdej a chytrej. Ale bude mrtvej. Přísahám. Jde proti žolíkovi. Ne proti nějakejm usmrkanejm arabskejm vychrtlíkům, co si vozí prdel v kabrioletu.“

	„Co dál, Anto? Vystopujem ho? Já si myslím, že by to šlo podle stop po pneumatikách a snadno.“

	„Ne. Má pušku, jsem si tím jistej. Vystopujem ho, on nás všechny oddělá jedním vrzem a to nechci.“

	„No tak co nám zbejvá?“

	„No,“ řekl Anto, „já si myslím, že ho musíme někde vyčenichat. A musíme bejt napřed co do myšlení. Ne až za ním.“

	„Ale, Anto. Přece nemůžeš vědět, co udělá. Může bejt prostě všude. Všude. Napadne tě něco blbého a seš mrtvej.“

	„Jo, Anto. Ginger má pravdu. To je chytrý. Já si myslím…“

	„Jimmy, nenamáhej svůj mozeček myšlením. Je to marný. Je pravda, že nejsem jasnovidec a taky to, že může prostě bejt úplně všude. Ale vem si jeho a vem si nás. Jsme všichni snajpři. Bojí se nás. Co chce? Kde hledá bezpečí? Kde se bude cítit nejlíp? A kdo ví o takovým místě?“

	„Anto, já…“

	„Ten chlápek, kterej zařizuje všechno na ranči pro jeho lordstvo. To on to tady musí znát jako jeho stará svoji vrásčitou prdel. Brnkni mu, Jimmy. Bude znát odpověď.“

	Jimmy prošel databází, což byl úkol, který by normálně připadl chytřejšímu Gingerovi. Jenže Gingerova hlava byla poněkud v nepořádku. Jimmy to zjistil a předal telefon Antovi.

	„Pane McSorley, tady je Anto z bezpečnostního týmu pana Constabla. Omlouvám se, že volám tak brzy.“

	Anto naslouchal starému mrzoutovi, který nechtěl být rušen a jen s obtížemi překonával ospalost. A připomněl Antovi, že on sám mu řekl, aby se na pár dnů zbavil dělníků. Pak byl ochoten naslouchat.

	„Pane, dneska ráno mě pan Constable požádal, abych uspořádal bezpečnostní cvičení a udržel hochy ve formě. Aby u toho mohl být, až se vrátí. Takže bych byl rád, kdybyste nám pomohl najít vhodný terén, když to tady znáte a žijete tady. Ano, díky, pane McSorleyi. Potřebuji něco velkého, nějaký prostor, kde je vidět na dálku a nejsou žádné přírodní úkryty. Žádný močál, žádné stromy, skály a kopce. Otevřené údolí, nevysokou trávu. Bylo by fajn, kdyby to nebylo odtud moc daleko kvůli dopravě. Ano, rozumím. Říkáte Goggles. Fajn. Podíval jsem se do mapy možná stokrát, ale tohohle jsem si nevšiml. Je to dobrý tip a já vám děkuji za laskavost, pane. Zmíním se o vaší spolupráci panu Constablovi. Přeju vám hezký den, pane.“

	Zavěsil.

	„Jaký Goggles, Anto?“

	„Mrkněte na mapu, hoši.“

	Rychle vytáhli ze zásuvky geodetickou mapu a narovnali ji.

	„Říká, že je tam pár širokých údolí. První je dvacet mil odtud. Druhý o další čtyři míle za ním. Myslí si, že podle kompasu z bezpečnostní centrály to může být asi dvě-padesát. Ne úplně na západ, ale trošku směrem na jih. Je tam kamenitej terén, kopečky a tak. Myslí si, že to bylo vytvořený kometami, který spadly na zem před milionem let. Takže dva v jednom, stručně řečeno.“

	„Hele, Anto,“ řekl Raymond a ukázal na nepravidelnosti v mapě. „Nechápeš, proč se tomu místu říká Goggles?“

	Bylo to tak. Rozlehlost, kruhový charakter a oddělení vrstevnic, jež charakterizovaly jemnost svahu, se jevily očím jako dvě široké, jasné čočky na pozadí označení hustoty, jež vyznačovala drsnější terén. Stačilo zamrkat a už jste hleděli do očí letce z dob otevřených kokpitů.

	„Bude mít dost času na přemýšlení,“ řekl Ginger, jako by se mu projasnilo v hlavě. „A až si dá všechno dohromady s tím, jak to tady už zná a jak to tady všechno prolez, tak se rozhodně nepodělá z nějakejch skrytejch střelců.“

	„Jo a navíc,“ poznamenal Raymond. „Ten terén na příjezdu je drsnej a hrbolatej, je tam spousta jam a vyschlejch koryt a údolí. Pak to vede nahoru, přejede se to a pak je tam velký prázdno. Protáhne vás přes všecky ty údolí.“

	„To jo,“ řekl Anto. „Jde o to, kdy mu dojde šťáva. Zavolá pozdě odpoledne. Včera se prospal celej den. Předtím nespal tři dny a pak dostal záhul s vodou, kterej by zlomil každýho jinýho. Takže já říkám, že je momentálně na hromadě. Ví to a nechce udělat chybu. Našel si nějakej prima brloh a tam bude chrápat jako medvěd. Pak nám zavolá a hra začne znova.“

	„Takže se dostanem k tomu jeho hnízdečku, až se vodkope, že jo, Anto?“ zeptal se Raymond.

	„Jo. A pak napíšem konec tohohle příběhu s tím naším zařízením iSniper,“ dodal Ginger.

	„Ale ne, hoši. Může tam bejt spousta zádrhelů. Jde o to, že se to musí stát. Je to klíčovej bod, prostě klíč. Je to o tom, že už jste tam. Přijeli jste v noci. Dneska v noci. Tam jste si udělali úkryt tak dobrej, že nemůže být vidět. Protože až se dostane na to místo po tak dlouhý honičce, tak si to fakt náramně ohlídá. O tom je celý to snajperský umění, jak jsem vás učil. A já tam nechci bejt a něco zjišťovat a vylepšovat. Tohle je na celým irským týmu, ne na Antovi. Tohle musí bejt perfektní. A vaše trpělivost, váš slídivej klid a vaše střelecká schopnost s tím iSniper911 a nábojema 168 Black Hills musí bejt na vršku tý hromady, protože máte akorát jednu šanci. Chce to ho osvětlit, nechat ten magickej paprsek, aby udělal svý, a pak vyluštit tu míchanici čísel a najít svůj cíl. A pak vydržet, kontrolovat dech, překvapit, jít na to a toho maníka dostat.“

	„Anto, předpokládám, že nám jde o tělo a že MacGuffin po něm nejde. Takže máme střílet do boku, rozmašírovat ho? Tak aby byl schopnej výslechu?“

	„Ne. Zastřelte ho. Žádný poranění. Chci, aby byl břichem nahoru. Oddělanej snajpr. Bude chtít, aby bylo po jeho, protože je to ošajslich a nemůže to bejt ponechaný náhodě. A když bude trefenej, nebo udělá chybu, tahle sranda ho donutí dělat to takhle. Anebo to bude honička v terénu, ke který potom dojde. A já si myslím, že by ji nerad zažil. Udělá to po svým, to vím nabeton.“

	„Já jsem pro ránu, Anto,“ řekl Ginger, „teda když to půjde. Praštil mě do mý hlavy, vychutnal si to a byly to mý plíce, který mohly dodělat, kdyby Raymond nepotřeboval svý kafe. Takže co se mě týká, je to osobní.“

	„Takže pochopíš, Gingere, proč tě nestrčím dopředu s karabinou, když ho budem obkličovat, protože nechci, abys hnízdil ve svým úkrytu, dělal si starosti a koumal nad tím, jak je spoušť lehká. Raymond bude střílet shora, Jimmy pozorovat a ty seš můj bezpečák. Špunt. Oblíkneš si kamufláž se vším všude, až se dostanem tam, kde podle mě rozehraje tu svoji hru. Takže budeš k němu co nejblíž. Jestli Raymond netrefí, budeš mít akorát vteřinu na to, abys do něj vysypal celej zásobník. Anebo se ubohej Anto octne mezi andělama, což bude strašná tragédie. Takže, Raymonde. Budeš střílet na běžící terč a proto je to na tobě. Protože seš nejlepší odečítač větru a střelec celýho týmu. Doufám, že jsme v tom všichni zajedno.“

	„Pravda,“ řekl Jimmy. „Když fouká vítr, je Raymond geniální. A tamten ubožák je ta nejtupější žiletka v šuplíku, ale zaplevelil to tady a listí kvůli němu zvadlo. A Raymond je ten, kterého potřebuješ.“

	Všichni se zasmáli. Dokonce i Raymond, který byl známý citlivka.

	„Takže, hoši,“ řekl Anto. „Skončíme s tímhle zatraceným kšeftem a touhle zatracenou zemí. I s tím jejím řídkým pivem a mizernou poezií. A pak hurá k zámkům ve Španělsku, kde nám jeho lordstvo už zařizuje prima život.“
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	Swagger procitl z hlubokého spánku s pocitem, že spal pod vlivem drog. Potřásl hlavou, aby z ní vypudil zážitky, jež byly příliš groteskní na to, aby si je pamatoval. Zatoužil po šálku kávy. Spánek ho ani neosvěžil, ani nepovzbudil. Chtěl se ponořit zpátky do nevědomí a uniknout z reality v té zapáchající díře v horách, zaplněné krámy, které si přinesl. Cítil se příliš starý na to, co ho čekalo. Umínil si, že se musí zase dostat do bojové formy. Musí!

	Vylezl ze spacáku a doplazil se vzhůru ke vchodu do jeskyně. Vzal optiku a dobrých pět minut zkoumal terén. Vypadal dobře. Byly tam nízké pahorky a řídký les, roztroušené zelenožluté údolní květiny a mlhou zahalené vzdálené vrcholky hor. Jednu chvíli se mu zdálo, že se dívá na linii terénu, jež vypadala až příliš rovná, aby byla přirozená. Odložil dalekohled a uchopil pušku. Její optikou Leupold Mark IV 10x pak podrobně pročesával terén a zjistil, že jde o řadu břízek ve vzdálenosti 240 yardů.

	Pohlédl na hodinky. Bylo skoro pět hodin odpoledne, což znamenalo, že je osm hodin večer východního času a že už zaostává za plánem.

	Snědl tři proteinové tyčinky, protože potřeboval energii na dlouhou noc, kterou měl před sebou. Pár si jich nacpal do kapes svých kalhot. Pak dolezl k ústí jeskyně, znovu vše zkontroloval, pak slezl dolů a vymačkal číslo na svém mobilu.

	Dělej, sakra, dělej… Pak se dočkal vyzvánění.

	„Kde to sakra jste?“ řekl Nick Memphis.

	„Na tom nezáleží,“ řekl Swagger. „Už jste zpátky z divočiny? Už jste zas šéf?“

	„Jo, zpátky. To je na dlouhou řeč. Na mě se vykašlete. Řekl jste Starlingové něco o čase, kdy bude potřeba vyrazit. A pak jste tři dny nebyl k sehnání. Co se děje, do pytle? Co sakra děláte? Jaká je vaše situace? A plány?“

	„Řeknu vám, co je důležité. Mám něco pro vás. Neřeknu, o co jde. Tady okolo není žádná pobočka Federal Expressu, takže zítra nějakou někde najdu a pošlu vám to v sobotu. A zaplatím za nedělní donášku. Chci, abyste to čekal, vyzvedl, chránil a pochopil, o co jde.“

	„Kde je nejbližší velké město?“

	„Panejo. To není zas až tak blízko. Snad Missoula.“

	„Moc daleko? Udejte mi to město a zítra tam bude můj tým.“

	„Takže Indian Rapids v Montaně. Kousek na východ od Missouly.“

	„Můj tým tam přiletí. Přivezte to na přistávací plochu v Indian Rapids. Anebo rovnou na letiště. Kdykoli po poledni. Zajděte k přepážce aerolinek American Eagle a řekněte jim, že je to pro pana Memphise. Převezme to od vás agent.“

	„Jo, a mě převezme taky. Takže dobře. Myslím, že to počká do zítřka. Zítra to bude zatraceně zajímavý den, zvláštní agente Nicku, to vám zatraceně garantuju.“

	Přerušil spojení, odložil mobil a vytáhl vysílačku, kterou uzmul v bezpečnostní centrále. Byla to dvousměrná Motorola CP 185 VHF, nastavená na trvalý provoz. Zapnul ji a nastavil selektor na hlasový příjem, který automaticky aktivoval přenos na zvolené frekvenci.

	„Je tam Bramborová hlava? Volám pana Bramborovou hlavu.“

	„To seš ty, Swaggere?“

	„Jo, Bramborová hlavo.“

	„Zasranej bastarde, tys podělal všechny mý plány,“ oznámil hlas, jasný i přes malý statický šum. „Potřebovali jsme dostat nějaký věci do Indian Rapids dřív než banka v poledne zavře, abych měl přístup k operačnímu účtu s balíkem peněz, kterej jsi nikdy neviděl. Teď je to všecko zmrvený.“

	„Tak tu banku udělej dneska v noci. Mně je to fuk. Jestli zítra neuvidím tunu prachů, nedostaneš nic. Akorát kulku mezi oči. Ten film dostanou federálové. Tvůj šéf se dostane do basy. A pak si přivedu pár kámošů, který leccos umí a půjdem po těch třech O’Flanaganech a sejmem je. Zatím nemám žádnej irskej skalp.“

	„Hele, ty velkej mluvko. Vo co ti de, Swaggere? Seš na lovu.“

	„Zítra vstaneš tak kolem pátý ráno. A budeš nahej. Tlustá prdel a nahej pták. A nebudeš mít žádnou kudlu nebo pětačtyřicítku, schovanou někde ve tmě.“

	„A co bude proboha s mojí důstojností, co?“

	„To mě nezajímá. Vemeš si čtyřkolku, nic víc, až na ten velkej pytel s penězma, a vyrazíš na ulici Water Hole Road a dojedeš k díře. U díry to vemeš na High Ridge Trace a pojedeš po ní. Dojedeš do Bing Bend Creek asi tak v půl sedmý, když se bude rozednívat nad údolím. Zavolám tě touhle vysílačkou a na týhle frekvenci. Takže si radši vem sluchátka. A pak dostaneš další rozkazy. Nasměruju tě podle GPS a protáhnu horama a přes údolí a řeky. Někdy tě budu špehovat, někdy ne. Ale nikdy nebudeš vědět, kde jsem. Hoď sebou a hezky rychle podle toho, co ti budu říkat. Seš sám, nejseš ozbrojenej a seš nahej. Až budu spokojenej s tím, že ti tví zasranci nejedou za tebou a že se spolu nedomlouváte, dojdu si pro tebe. Někde venku. Tam, kde nikdo jinej nebude. Převezmu prachy a dostaneš první půlku nebo něco takovýho z toho filmu. Nechám tě nahýho. Seberu ti vysílačku a čtyřkolku a zmizím. A ještě jednou. Až budu spokojenej s tím, že mě nikdo nesleduje a že ta tvoje chátra tam není. Já jim zavolám a dám jim tvoje koordináty, aby si tě mohli vyzvednout. První část dohody skončila.“

	„Swaggere, ty bastarde. Víš vůbec, s čím si zahráváš?“

	„Jo. S nahým Irem, kterej doufá, že grizzly nemá chuť na oběd. Někdy příště, až budu v bezpečí a popřemýšlím o úhlech, tě znova zkontaktuju. A pak to nebude o prašulích, ale o číslech účtu. Až bude můj účet plný, vrátím zbytek filmu nahýmu Irovi. Pak už mě nikdy neuvidíš, ani o mně nikdy neuslyšíš. Jedině že bys po mně šel. A jestli jo, tak já půjdu po tom velkým zvířeti. A protože ty víš, jak jsem dobrej, tak ho prodáš. Řekneš mu, že jestli chce mít čistej rejstřík a dožít v klidu, tak se bude muset ode mě držet hodně daleko. Rozuměls?“

	„Rozuměl.“

	„A nikdo jinej nikde nebude. Budu hlídat barák dneska v noci a jestli uslyším motory nějakejch čtyřkolek, kdybys na mě poslal svý hochy, tak slezu dolů a podříznu tě a pojedu do města. Zítra budou dlouho čekat, a až se vrátí, můžou se podívat na telku, jak FBI zhaftne jejich šéfa.“

	„Nikam nepojedou. Kam by taky jeli?“

	„Zítra, kolem pátý ráno. Dneska si radši nepřej, abych měl nějaký noční můry, co se vás týče. Jak jste mě tam drželi a lili mi vodu do plic. Protože to taky můžu vzít osobně a rozpárat kulkou nějakou bramborovou hlavu.“ Ukončil hovor.

	Bob věděl, že musí zkontrolovat svoje vybavení, dokud je světlo. Nehodlal prosvěcovat tmu, i když to nejspíš nebylo nutné opatření.

	A zbraně. Revolver Sig 229 Dennyho Washingtona v horizontálním koženém poudře značky Mitch Rosen pod levým ramenem. Byl nabit dvanácti speciálními náboji Corbon&P ráže čtyřicet a k tomu ještě dva zásobníky po dvanácti nábojích, jež měl vertikálně zavěšené pod svým pravým ramenem, aby vyrovnaly váhu automatické zbraně na druhé straně popruhu. Měl tak šestatřicet nábojů, a kdyby jich potřeboval víc, mohl k tomu mít ještě pušku M4.

	Puška byla typu Remington 700 Sendero z nerezavějící oceli s šedozelenou kamuflážní pažbou McMillan. Byla to spíš lovecká zbraň než vysloveně snajperská. Ale byla přesná jako hrom pro střelbu venku. Do ní pasovaly 7mm nábojnice Remington Ultra Magnum 150 s polykarbonátovými hroty Shift Scirocco, jichž měl čtyři krabičky po dvaceti. Jedinou taktickou vymožeností byla optika Leupold Mark IV 4-15 se starým zaměřovacím a vyhledávacím systémem, vestavěným do jeho optické sítě, upevněným těžkými taktickými kroužky a základnou firmy Badger Ordnance. Hlaveň oblepil černou páskou, aby zakryl její stříbřitý lesk. Byla rýhovaná, což teoreticky znamenalo, že vychládá rychleji a váží méně. Na pažbě byla připevněná opěrka tváře Blackhawk z černého plátna, která zajišťovala vyšší náklon pažby.

	Měl nůž Bowie SOG z černé oceli se sedmipalcovou čepelí ostrou jako břitva, připevněný ke kotníku své pravé útočné boty typu 5.11. A dál Colt.380 Pocket Automatic 1908 v pravé kapse kargo kalhot s osmi náboji Corbon 95.

	Kéž bych měl M4. Kéž bych měl švédskou K. Kéž bych měl tu nejlepší zbraň ze všech. Která vydá za dva tisíce mariňáků.

	Jídlo a pití. Na zádech měl tlumok s vodou, což byl měchýř s vodou a upevněný ramenními popruhy s trubičkou, jež se vinula kolem jeho krku a zajišťovala, že se mohl kdykoli napít, aniž by se musel zbytečně ohýbat, odšroubovávat uzávěr a přerušovat načatý pohyb. Měl také nouzový balíček, jak jinak. Šest energetických tyčinek. Odpuzovač hmyzu, mast na rty, tampony s alkoholem a soupravu na zlomeniny s nůžkami, několika balíčky činidel na zástavu krve, desinfekčním prostředkem a morfinem, připevněnou na dolní část levého lýtka.

	Komunikace. Vysílačka z ranče, čerstvě nabitá novými bateriemi. A multimediální mobil Nokia folder, rovněž čerstvě nabitý.

	Kamufláž. Měl tu nejlepší, imitující vzrostlý travnatý porost. Nepohodlná jemná a elastická struktura, vyrobená ponejvíc z těžké gázy a připevněná k zesílené taktické jednotce, chytře propojená pruhy látky o rozměrech šest palců na jeden palec v hnědošedé barvě. Její roztroušený vzor připomínal přírodu na podzim. Abstrakci, tak matoucím způsobem autentickou, že dokonale splývala se skutečnou přírodou a nadále skrývala záměr svého nositele přetrvat v naprosté nehybnosti. Dál měl k dispozici měkký bojový a mnohobarevný klobouk se shrnovacími okraji. Důležitější však bylo, že byl prošitý přírodně zbarveným materiálem. Tři tyčinky obličejové barvy. Zelenou, okrovou a hnědou. Měly skrýt bledost jeho obličeje do směsice přírodních barev. Jedinou zbývající viditelnou barvu měly čočky jeho tmavých brýlí proti slunci na předpis značky Maui Jim v hnědé barvě a ve tvaru slz. Byly potaženy lakem, který zabraňoval jejich sklonu k odrážení světla. Celkem vzato vypadal jako keř.

	Pohnul se. Pozorovatel, jakkoli tam žádný nebyl, mohl nabýt dojmu, že jde o samuraje, jenž se připravuje na souboj v chrámu s nenáviděným nepřítelem, anebo rytíře, upevňujícího si brnění pro utkání na život a na smrt s temnými silami. Swagger, jenž nebyl žádný romantik, však na nic takového nepomyslel. Jen se soustředil na patřičné rozmístění výzbroje, ochranu filmové cívky, jež spočívala uvnitř obalu se vzduchovými bublinami, jenž zase spočíval v tlusté vodicí pásce v levé kapse jeho kalhot. Knoflíky byly pečlivě zapnuty a zkontrolovány. Myslel na tvrdou zkoušku, jež ho čeká v noci, a zase na jinou ve dne. Natřel si obličej bojovými barvami, směsí zelené, okrové a hnědé barvy. Přirozená barva jeho obličeje tak byla skryta, takže z ní vyzařoval jen naprostý válečnický charakter. Myslel na výstřel na dlouhou vzdálenost. Na rychlé a krátké střetnutí, končící krví. Myslel na svůj plán a na to, jak se může rozpadnout na tisíc kousků. Jak může zůstat sám, obklíčen nepřáteli. Myslel na svůj věk, který už byl daleko za hranicí způsobilosti pro takový úkol. Myslel na své bolavé klouby. Zvlášť na pravý bok, kam ho kdysi zasáhla kulka a meč. Na šest nebo kolik operací. Na svou ženu a dvě dcery. Na to, jak mu chybí. A nakonec na Carla Hitchcocka s roztříštěnou lebkou. Na jeho odkaz, potřísněný nálepkou ŠÍLENÉHO MARIŇÁCKÉHO SNAJPRA. Všechny možné vzpomínky, sny, naděje a obavy zmizely. Teď měl výhodu na své straně. Žádný průzkum. Žádná záchrana. Žádné vyjednávání. Nadešel čas zabíjení bez okolků. Konečně.

	Nadešel čas lovu.
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	Těžce vyzbrojení žoldáci vyrazili v devět hodin večer, když zmizel poslední paprsek slunce. Měli před sebou tvrdou práci. Museli pěšky urazit mnoho mil, ověšeni zbraněmi, municí, síťovinou, noži, vodou a proteinovými tyčinkami. V noci se museli navigovat bez pomoci svých gépéesek, zkracovat si cestu přes kopce i dolů po svazích, aby dosáhli přímky rovnající se letu ptáka. Dorazit na místo určení ve tmě a v tichu, pak se plazit tisíc yardů, zakopat se, obléknout kamufláž a zapikovat se v naprosté nehybnosti na čtyři či víc hodin, což si vyžadovalo zaujetí dokonalé pozice snajpra, který čeká na výstřel. Byl to spíš úděl než práce, stěží proveditelný válečnými borci na vrcholu operační dokonalosti, kteří makají dvě hodiny v tělocvičně a běhají pětimílové úseky každý den a celé roky. Ale nakonec byli právě pro to trénovaní.

	Anto zůstal v domě sám. Neužíval si svoje vlastní vzrušení. Býval vystaven mizernému počasí po stěží přežitelnou dobu, uměl rychle jezdit se zatracenými čtyřkolkami po drsném terénu. Drtilo mu to varlata, byla brutální zima a jemu třicet. Prsty mu modraly a pak bělely, a když se dostal na místo určení, skončil jeho úkol, ale jen proto, aby začala nová hra a on to zase všechno musel prožít stejně a poslouchat vysílačku nebo mobil. To všechno ho stavělo do delikátní střelecké situace, v níž se ocitl tak blízko cíle. A od chyby v pozdržení či zmáčknutí spouště jej dělila šířka vlasu, jež rozhodovala o tom, jestli koupí ráži 7,62 navždy. A pak následných osm vteřin, během nichž vykrvácí.

	Natřel si celé tělo silnou vrstvou tuku. Zvlášť nohy a ruce, aby přežil v chladu. Pak přišly na řadu rukavice a ponožky. Ten bastard se taky v tomhle ohledu neošidí. Napral se amfetaminem, tím hodným chemickým kámošem všech vojáků. Udržuje hladinu agrese, bdělost a rychlé uvažování, vybičované na samotný vrchol, než tělo ovládne přirozená bojová euforie.

	Pokusil se spát, ale nešlo to. Pokusil se onanovat u pornografického spisku. Nemohl se uklidnit a nechtěl míchat chlast s prášky, které si vzal při odchodu. Takže tam jen tak dřepěl a utěšoval se vzpomínkami na zastřelené nepřátele.

	Nejlepší pocit měl, když si vzpomněl na svou partu, jež svého času chystala léčku v nejhorších slumech syrského města Basra. Na úkryt, prozrazený při waterboardingu iráckým podplukovníkem. Takže se uhnízdí na východě a Ginger bude zaměřovat a Raymond střílet od západu a Jimmy bude jako pojistka. Je to ryzí snajperské potěšení. Už jich dostal devatenáct během dvou minut. Střílel, nacházel nové cíle, znovu střílel až málem zavařil pušku. A pozoroval, jak ti hoši jdou k zemi, když je dostal. Jak ochabují, když je smrt posílá do ráje. Jak padají za zvuku hroutící se kolekce kostí a masa. Ti arabští bastardi neměli kam uniknout onoho dne, protože si to tak sami naplánovali. Chtěli vyhodit do povětří vozidlo Humvee spojeneckých sil v místě, kde byly zablokovány všechny únikové cesty. A postřílet ty, kteří přežili. Ale! Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá. A tak dostali, co si zasloužili.

	Ale tohle byl den, pro jaký snajpr žije. Zapochyboval o tom, že Swagger i ve své nejlepší formě dostal tolik mužů tak rychle. Možná jich dostal víc ve dne. Jenže tohle trvalo déle a bylo třeba měnit pozici, být před svými lovci. Prostě zcela jiná hra. Ale on sám nikdy nedostal tolik mužů tak rychle. Kulometčík by to zvládl. Jenže tohle bylo jiné. Všechno ve spěchu, práce s puškou, roj vystřílených patron, reakce hlavně a hluk. To on upřednostňoval jiné zvuky. Pop, pop, pop. Zvuky pušky A1 s tlumičem, která je kosila. Ale pamatoval si jejich obličeje z optické sítě zaměřovače.

	Byly všichni povstalci? Střílel tak rychle a Ginger mu stejně rychle vyměňoval zásobníky. Anto si nebyl jist, jestli měl každý z nich kalašnikova. A záleželo na tom vůbec? Vůbec ne. A jaký rozdíl by v tom byl, kdyby se ze Skalistých hor ozvalo zavytí „krveprolití“ nebo „masakr“ nebo „vražda“? Nebo cokoli? Šlo o to, dopřát jim, aby si vyžrali tu chuť zániku tím nejtvrdším způsobem. Tak, aby se z toho podělali. A možná přesně takový byl začátek obratu v Basře. Přestože jeho tým nebyl nikdy oceněn a brzy se na ně vrhla Clara Bartonsová.

	Pohlédl na hodinky. Už uplynulo dost času. Bylo půl páté ráno. Čas se nachystat.

	 

	Nic nedrhlo. Ale Ginger, ještě zápolící se zraněním, nebyl v nejlepší formě. Přerývaně dýchal, byl přešlý mrazem a krčil se. A taky byl grogy. Přísahal, že je mu dobře, ale Jimmy tomu vůbec nevěřil. Osmnáct mil v dlouhém zápřahu v rychlém pochodovém tempu plus extra náklad Antovy pušky a rance s oblečením stačilo, přestože byli ve špičkové formě. Udělali si úkryt, ukryli Antovy věci tam, kde jim určil. Krčili se pod linií hřebenu a shlíželi dolů na široké potemnělé údolí. Jimmy, který byl opatrný, znovu zkontroloval GPS a utvrdil se, že jde skutečně o údolí, jež Anto vybral. Jižně od dvou vypouklých čoček na mapě.

	Ginger se napil vody z trubičky, vedoucí z vaku na zádech.

	„Klídek, hochu,“ řekl Raymond. „Aby ti to v poledne nechybělo.“

	„To je dobrý,“ řekl Ginger. „Ta moje zasraná hlava. Bolí jako čert. Ten sviňák se na mně vyřádil.“

	„Jo, von je dobrej. To teda jo,“ řekl Raymond.

	„Zejtra ho uvidím chcíplýho v trávě.“

	„No jasně.“

	„Tak fajn, hoši. Vychcat se a oblíct kamufláž.“

	Naposled vykonali svou potřebu, navlékli si pleny pro dospělé, zapnuli kalhoty a pásky na nich. Pak přišla řada na nanášení barev na obličej, což bylo snadné, jelikož už měli zkušenosti s tímto divadelním řemeslem. Tváře se jim zbarvily do šedozelena a do hněda. Poté následovalo úporné soukání se do kamuflážových souprav a jejich těsné uzavření, k němuž došlo poté, co byly utěsněny, zahřáty a mohly kopírovat jejich postavy. Museli vstát a pobrat ruksaky a klobouky. A nakonec i pušky.

	Každý z nich vypadal jako přírodní chomáč zeleně, což byl výplod studia filmových animací. Pak bylo hůř. Tři velcí válečníci, ozdobení texturou z přírodního světa, s nákladem výstroje a smrtících zbraní na popruzích, se začali plazit dolů. V polovině svahu se rozdělili. Jimmy a Raymond zamířili k místu střelby a Ginger to vzal přímo dolů, aby uplacíroval sebe a svou pušku M4 blízko potoka. Podle předchozích úvah blízko místa akce.

	 

	Mrazivý vítr zalézal pod kůži. Když jezdil na kole, brával si trepky. Měsíční světlo zakrytého měsíce osvětlovalo z oblohy jen její část, zatímco na jiných místech bylo vidět miliony hvězd. Stěží rozeznával tvary terénu, přestože některé z drog, které spolkl, měly zpřesňovat noční vidění. Cítil se být zrychlený, nervózní a napjatý. Uši měl zakryté sluchátky, od nichž vedl spoj k vysílačce, jež byla upevněna k pásku Wilderness kolem břicha.

	„Bramborová hlavo?“

	„No co je, hajzle?“

	Odpovědí mu byla zmatená spletenice slabik.

	„Cože?“

	„Řek jsem… sundat fusekle.“

	„Šmejde. Mrznou mi nohy.“

	„A… rukavice.“

	„Co zas? Stejně tě skoro neslyším. Vysílačka je v pytli. Můžem přejít na mobil? Bude slyšet líp a…“

	„Ne. Rukavice. Sundej… kavice.“

	„No,“ postěžoval si Ir. „Hele, nic.“

	„Zve… vou nohu.“

	Anto poslechl. „Nic.“

	„Fajn…“

	Vysílačka umlkla.

	„Hajzl,“ řekl Anto.

	Nasedl na čtyřkolku Honda Forman a otočil klíčem. Konečně ji nemusel nakopávat jako za starých dnů. Malý motor naskočil. Holou nohou sešlápl plyn. Jednou mu noha sklouzla, takže si sedřel kůži. Ale byl natolik nadrogovaný a nabuzený, že si to stěží uvědomoval. Motor se rozběhl, přidal mu plyn na volnoběh a pneumatiky čtyřkolky, přizpůsobené venkovnímu terénu, se zakously do země a čtyřkolka vypálila vpřed.

	Bylo to snadné. Přestože byl úporný vítr, přes drogové omámení, se hnal dál, přestože mu odletující kamínky nebo haluze odíraly kůži. Jeho nejcitlivější místo bylo nedotčeno, protože cesta byla víceméně hladká. Jel maximální rychlostí čtyřicet kilometrů v hodině, což byla špičková rychlost čtyřkolky. Burácel pod hvězdným svitem, po černých horských útvarech v daném směru.

	Pak přišla vodní nádrž a on ji objel. Hledal další návaznost, jíž byla silnice High Ridge Trace. Našel ji a jel dál. Tam už byl povrch drsnější, protože nebyl určen pro pickupy a džípy, ale spíš pro drncáky. Jel blízko stromů a odíral se o větve a listy. A místy dost drsně. Jeho ruce však v pohodě kontrolovaly brzdy a čtyřkolka jela na plný plyn. Jeho noha, spočívající blízko motoru, z nějž sálalo horko, byla překvapivě nehybná a nezačala se vytáčet. Sklonil se, aby se vyhnul dalšímu šlehnutí větví, a spatřil udržovanou silnici, přidal plyn a vyrazil vpřed. Během přískoku čtyřkolky si zkontroloval hodinky. Bylo tři čtvrtě na šest ráno a on věděl, že má dost času na to, aby dorazil na místo určení.

	 

	Jimmy a Raymond, oba bez dechu, rozedraní a posetí kousky trávy a otřepenin, pokydaní prachem smíšeným s potem po dlouhém plazení, se vynořili asi tři sta yardů od středu údolí. Mezi nimi a předpokládanou cílovou zónou nebylo žádné zvlnění či převýšení terénu. Odtamtud se dalo snadno střílet. Hlavně se zařízením iSniper911, které si samo aranžovalo výstřel.

	Zalehli k zemi. Nezakopali se, ale kopírovali mírný svah. Víceméně obratně manévrovali, jako by se pohybovali v davu a ne na planetě Zemi. Hemžili se, přizpůsobovali, pohybovali nohama a pokoušeli se to všechno provádět bez viditelných znaků, jakými mohly být vykopnuté drny a kusy býlí. Konečně měli dost místa na to, aby se nemuseli omezovat v pohybu a být neustále v předklonu. Raymond zvedl pušku a adjustoval dvounohý stojan. Měl na to dost času, zaměřil výšku, zahrabal se do země natolik, aby podpůrný stojan byl v rovině kvůli snazšímu pohybu stranou, pokud by byl vůbec nutný. Jimmy mezitím usadil optiku na malý tripod, nastavil ji na stejnou předpokládanou cílovou zónu na vzdálenost tři sta yardů a úhel patnácti stupňů pod horizontem. Na to, aby mohl přesně zaostřit, byla až příliš tma, přestože saténový odlesk svítání začal osvětlovat východní horizont. Po chvilce byli se vším hotovi. Jimmy poté rozvinul nepromokavou kamuflážní plachtovinu, jíž byl kus plátna, hustě prošitý pruhy látky v přírodních barvách, větvičkami a kousky slámy. To vše je obklopilo a ven se mohli dívat pouze malým otvorem na samém okraji kamufláže, takže měli minimum dostatečného prostoru pro pozorování a střelbu. Byli tam zahnízděni a před nimi bylo jen dlouhé a vytrvalé čekání v absolutním tichu znehybnění a odhmotnění, kdesi za hranicí smrti. A to byla ta nejtvrdší z nejtvrdších snajperských disciplín.

	 

	S Gingerem to bylo mnohem složitější, jak Anto předpokládal. Byl sám a poté, co přerušil kontakt se svými kumpány, byl opravdu sám, jakoby ztracen v náručí Země. Pokračoval ve svém sestupu a plazil se po zemi. To mu odebíralo energii. Byl špinavý, zpocený a zadýchaný, jak se ve spěchu pokoušel překonat svažující se terén. Vytrval však a dorazil do údolí. Ještě předtím, než se vystavil riziku na rovině, si pokoušel vybrat nejlepší místo. Je to opravdu přesně střed údolí? Ale pak začal zmatkovat. Pokusil se vzpomenout, jak by se měl orientovat. Anto to neupřesnil.

	Má ležet na břiše, těšit se na akci, být schopen pokleknout a hodit si zbraň na rameno a jít na to? Anebo ležet na zádech, naznak, tak aby byl připraven na akci, kdy by se mohl hned posadit, natáhnout nohy a střílet z takové pozice? To by šlo ve vteřině, bez nadměrného pohybu a příprav. Na druhou stranu v takové pozici mohl vidět jen před sebe a neměl by žádný rozhled. Usoudil, že Raymond leží na zemi a dělá si svoje. Takže tam zůstal ležet a pozoroval honící se oblaka.

	Ale protože byl na svahu a měl hlavu níže než nohy, s tou krví, která mu kolovala v poničené lebce, mohl omdlít anebo přežít velkou bolest, jež se začala neodvolatelně hlásit o slovo. Promyslel si to a rozhodl se pro kompromis. Lehl si na levý bok tváří k potoku. Levou rukou se mohl vzepřít na kolena a téměř okamžitě začít střílet. Naprosto automaticky, s odjištěním, prstem na lučíku spouště, připraveným k výstřelu. Byl v obrazu, kontroloval akci a nejlepší ze všeho bylo, že mu hlava nepřekážela při tom návalu krve, který koloval jeho žilami.

	Vybral si prostředek. Co nejblíž. Plazil se dolů vysokou trávou, skrz podrost a štětiny, jež ho odíraly, samorostlé malé a zkroucené výhonky, rostoucí na planině. Zapikoval se ve vzdálenosti asi pětadvaceti yardů s dobrým výhledem na sto yardů všemi směry. Byl spokojený a dosáhl toho minima, co mohl. Poté si odhrnul kamuflážní plátno jako deku. Ale jen do té míry, aby zpod ní mohl vykukovat těmi nejmenšími záhyby. Plátno samo o sobě bylo většinou skryto dvěma keříky. Kamufláž s našitými pruhy a chomáči listů, našitými zvnějšku na plátno, se lehce chvěla ve větříku před svítáním. Zkontroloval se. Hygienická plena připevněna, trubička s přívodem vody těsně u úst, prsty na úchopu zbraně a předloktí v pozici, puška připnuta natěsno bojovým závěsným řemenem, osmadvacet nábojů Corbon 5,56 v zásobníku PMAG, a další, stejně nabitý zásobník připevněný úchytem Magpul kvůli co nejrychlejšímu znovunabití při akci. Vše bylo na svém místě. Udělal si pohodlí a pokusil se relaxovat. Slunce začínalo ozařovat horizont jeho vidění. Zalévalo svým jasem vrcholky stromů a horní část svahů nad údolím.

	 

	* * *

	 

	Uplynulo devadesát perných minut a Antova bříška pod palci nohou modrala a ruce vůbec necítil. Tělo mu ochromil nezvládnutelný chlad. Vypadalo to, že amfetaminy už přestaly působit. Všechno ho bolelo. Byl otupělý zimou, štiplavým větrem a cítil všechny části svého těla, sužované tou nepohodou.

	Jak nenáviděl toho zatraceného bastarda Swaggera. Víc než samotného ďábla. A zatím on sám, dokonalý a silný muž, snajpr všech snajprů, smluvní voják ve dvaadvaceti letech, člen nejlepší ze všech jednotek na Zemi, tam byl ponížen do role nahého poslíčka v třeskutém ránu, prochladlého a prolezlého bolestí. Před ním mohlo být tolik potěšení. Ta představa, že to ten chlap slízne od Raymondovy stošedesát osmičky, padne na zem a nebude věřit tomu, že se to nakonec stalo jemu… Anto doufal aspoň v krátký oční kontakt během toho extrémního okamžiku. Aby Swagger věděl, kdo ho dostal. Tu představu však vyměnil za jedinou a zcela jistou smrt. A jestliže tato zkouška měla být cenou za ni, pak byl ochoten za to zaplatit tvrdou a chladnou měnou.

	Nakonec dojel do hájku v úzkém údolí, jež svým tvarem naznačovalo přítomnost potoka. Musel to být Big Bend. Vypnul motor a díval se, jak slunce začíná ozařovat vršky a rozjasňovat vrcholky stromů teplem a nadějí. Jeho stroj tiše klepal, jak vychládal. Seděl tam nehnutě, čekal, vychutnával si konec vibrací, jež přestaly útočit na jeho varlata, poryv větru a pohyb větví, otírajících se o ramena a paže. Zahřáté měl jen nohy. Svěsil ruce a zatínal a uvolňoval dlaně v těsné blízkosti chlácholivého tepla vychládajícího motoru.

	„Bramboro!“

	Odpověděl do mikrofonu, který mu přidržovala podpěra těsně pod zmrzlými rty.

	„Swaggere, ty bastarde. Tentokrát je konec srandy. Nejradši bych ti vyždímal tvůj zasranej krk.“

	„Ne… neska,“ řekl Swagger. Signál byl o něco zřetelnější. „Nastav si GPS na radiálu dva-šedesát-pět… indikátor vzdálenosti na jedna celá-sedm mil. Až… na jedna celá sedm, otoč se na nula celá sto devět. Jeď. Rychle. A hned.“ Poté se ve vysílačce opět ozval statický šum.

	Anto se snažil vydolovat GPS z batohu s penězi, místo nichž tam byly staré časopisy a balíček se zmraženými pochoutkami k večerní televizi. Ztuhlými prsty nahmatal správná tlačítka a uvedl přístroj do provozu. Pak nastavil mody a vzdálenost. Byl to model Garmin, vyznačující cestu, se zobrazením v kruhu. Nastavil jej na hodnotu 1,7. Prohlédl si trasu, jež udávala, že povede přímo přes pahorky, a nikoli kolem nich. To znamenalo spoustu námahy, spoustu pěších přesunů a spoustu otravných pohybů při přidávání plynu a brzdění, nutných pro vyvažování a ovládání stroje.

	Vyjebanej bastard.

	Připevnil si GPS k malému držáku na řídítkách, nastartoval motor a vyrazil. Celou cestu klel.

	 

	Nic. Bylo už skoro deset a panoval sluneční žár. Tým snajprů pod plátnem kamufláže dělal to, co v takových případech dělalo devětadevadesát procent všech snajprů. Čekali. Ve většině populárních knih a filmech je čekání vždy opomenuto. Jenže Jimmy a Raymond čekání vynechat nemohli. Cítili, jak jim těla prostupuje ztuhlost. Jak se ranní teplo poddává chladu, který vystupoval ze země. Brzy na tom byli dost zle. Zezdola byla svinská zima a seshora zase velké horko. Věděli jedno. Nejlepší je nemyslet na čas anebo dívat se na hodinky. Nejlepší je nemyslet dopředu. Nepřemýšlet o budoucnosti, plánech, anebo doufat, že už brzy bude všemu konec. Nejlepší je soustředit se na to, co je teď. Sání je jen primitivním úkonem sání. Pokusit se o to, aby zbytečné přemýšlení nepřekáželo. Neběsnit, neskučet, nemyslet na to, co by se mohlo stát. Nevracet se ke starým akcím, nezabývat se hovadinami, nevšímat si toho, co je v hygienických plenách mezi jejich nohama. Soustředit se buď na touhu po zabíjení, anebo strach ze smrti. Prostě přežít. Tak jako to snajpři dělali od dob, kdy první Číňan smíchal v nádobě dřevěné uhlí, ledek a zapáchající síru.

	„Tak si myslím, že si zakouřím cigáro, vyčurám se, otevřu si flašku piva a půjdu se trošku projít,“ řekl vtipálek Jimmy.

	„To teda ne,“ řekl Raymond, který měl tu smůlu, že byl seriózní a vzdělaný. „To by nám úplně narušilo…“ Všiml si, že si Jimmy dělá legraci a zmlkl.

	„Dostal jsem tě, kámo,“ řekl Jimmy.

	„No tak jo,“ řekl Raymond.

	„Ty blbečku taky věříš všemu, co se řekne. Proto bys taky neměl nic dělat beze mě, poněvadž seš takovej slušnej a důvěřivej blázen. Na všecko vždycky naletíš.“

	„Hele, já nevyrůstal ve městě,“ řekl Raymond. „Na venkově platí, co se řekne. Akorát vy z města mi všichni blbnete hlavu.“

	„Kdybys nebyl nejlepší střelec v Irsku, tak bych rád věděl, co by z tebe bylo.“

	Znovu umlkli. Jejich rozhovory se odehrávaly asi jednou za dvacet minut a trvaly jen pár vteřin.

	Oba měli před sebou nastavenou optiku. Ta Jimmyho na zaměřovači měla širší záběr. Kontroloval jí samotné údolní dno a přejížděl jí nahoru a dolů po protějším svahu, navyklým rutinním způsobem tak, jak byl vycvičen. Nikdy nepospíchal, byl neúnavný, nikdy nepřivíral oči. Pouze vyhodnocoval každý jednotlivý detail a slídil po každé známce proměny. Po rovné linii, po stínu, vrženém nesprávným směrem, po překotném pohybu, obláčku prachu za bezvětří nebo uschlé větvi mezi zelenými výhonky. Obraz se však vůbec neměnil. Bylo tam jen to vlnění trávy ve stále vanoucím mírném větříku a nad údolním horizontem pomalý a důstojný pohyb mraků ve tvaru kumulu, který vypadal jako znehybněná exploze, vytvarovaná do precizních detailů řezbářem při svém převalování.

	„Hele,“ řekl Raymond, který je spatřil první.

	Byl to houf podivných zvířat s bílými šíjemi a hrdly. Byla velká jako kozy a jejich rohy vypadaly jako rám lyry, na kterou řecký bůh vybrnkává melodii.

	„Čéče, co to může bejt?“ podivil se Jimmy.

	„Možná jsme to zvorali, Jimmy,“ řekl Raymond. „Možná jsme v Africe.“

	„No jasně. Vlastně ne. To jsou nějaký antilopy americkýho typu. Prej jsou dobrý na jídlo, jsem slyšel. Hodně se střílej. Čím víc jich zabijou, tím víc jich vypěstujou.“

	„Kdo tak asi může střílet něco tak krásnýho?“ podivil se Raymond.

	 

	Jak dlouho ještě? Jak to, že je tak brzy takového horko? A kam se poděla levá půlka mojí zadnice?

	Ginger ležel tak jako každý snajpr vytrvale a tiše ve svém úkrytu. Jenže tohle nebyl obyčejný úkryt. V bojích, jichž se účastnil, ve Válce v zálivu I. a Válce v zálivu II., kdy šlo o nějaký ten tajný kšeftíček v dobách údajného míru, v dlouhém a namáhavém tažení do Basry během povstání a při všech těch bezpečnostních prácičkách pro firmu Graywolf po pádu Basry, nabízely ty všechny možné úkryty o něco větší pohodlí a lepší pohyb. Apartmá, vyschlé koryto říčky, pozice na stanovišti za zdí z pytlů naplněných pískem nad údolím barbarů. Nikdy předtím se po něm nechtělo, aby předstíral, že je kus země, mlčenlivý, vytrvalý a nehybný.

	Nebyla to snadná role. Díkybohu měl vodu, protože musel stále pít. Co by se asi stalo, kdyby mu došla moc brzy? Třeba hned po poledni? Byl tam už od setmění, kdyby k něčemu došlo.

	A pak ta jeho hlava. Ten Amík mu pěkně natloukl. Dal mu pořádnou nakládačku. To se dalo pochopit. Oplatil mu to vodní mučení. Ale i tak. Normálně by mu doktor sešil ránu a nařídil jen lehkou službu na celý týden. A taky by mu dal ty nejlepší léky proti bolesti, jaké se daly v Irsku vyrobit. Ale tady v té americké divočině žádné takové příjemnosti neexistovaly. Žádné stehy. Měl jen obvazy, takže cítil, jak jimi prosakuje krev. Prášky proti bolesti Advil nebyly na předpis. A kdyby spolkl další Advil, což byla verze ibuprofenu, stal by se sám pochodujícím Advilem. Hnědou a otupělou pilulkou proti bolesti, vysokou přes metr devadesát a vážící 109 kilo.

	Horší pro něj bylo, že Jimmy a Raymond měli aspoň k dispozici optiku a mohli se tak zabavit. Jeho optika byla vymezena na vzdálenost zhruba pár desítek yardů kolem potoka, a ani když se divná zvířata k němu přišla napít, neměl na ně dobrý výhled, protože se nedostala do jeho zorného pole. Co to bylo zač? Něco jako…

	Cosi zaslechl.

	Bylo to někde pod ním a nejprve daleko. Pak zvuk zesiloval. Vyčkával, až bude zvuk rozeznatelný. A pak už věděl. Srdce mu poskočilo radostí, což bylo u něj vzácné. Byl totiž stoik a oddaný službě. Poznal, že je to zvuk terénní čtyřkolky, kterou řídil Anto.

	Ruce se mu sevřely na pažbě jeho zbraně M4 a pronesl rychlé „Panenko Maria“. Přál si mít dost času na to, aby si mohl vzít další drogu kvůli návalu energie a koncentrace. Rozhýbal se jak mohl a připravil se k akci.

	 

	Terénní čtyřkolka překonala hřeben za zvuku zvonku. Anto byl rád, když zjistil podle GPS, že je na místě. Podle předchozích rádiových instrukcí zamířil z radiály 265 na radiálu 109 podél okraje hřebenu. Nejprve se obával všech těchto pokynů, znějících „támhle a tuhle“, což ho mátlo. Ale měl aspoň všeobecnou představu o tom, že se odklání od údolí, jež navrhl jako místo závěrečné hry. Předpokládal, že jej k údolí navede Swagger. A že tam už na Swaggera budou číhat tvrdí hoši Jimmy, Raymond a Ginger v záloze.

	Pocit nejistoty narůstal, jak honička pokračovala a čas ubíhal. Ale teď se konečně správně zorientoval. Aspoň tomu sám věřil.

	Bylo mu, jako by byl na Měsíci. Po obou stranách hřebenu se rozkládaly široké a do nekonečna sahající zvlněné pahorky, prohlubně, obloukovité zakřiveniny stínu a výběžky skal, jež poskytovaly útěšné panorama, ale jen málo informací. Za tím vším, v nezměřitelné dálavě, viděl tyčící se zubaté vrcholky, z nichž některé byly pokryty sněhem. Ale zde, ve vysoko ležících pastvinách, plných prohlubní a vyvýšenin, to vypadalo jako zamrzlé moře i s vlnami, pokrytými skvrnami ve stínu.

	Sledoval směr a možná by tak jel napořád anebo kamsi do ztracena, kdyby neuslyšel bzučení rádiového signálu. Nechal motor běžet naprázdno a vypnul vysílačku. Teď, kdy už přivykl své nahotě, nejvíc postrádal kapsy na svém oblečení.

	„Brambora?“

	„Jo, tady jsem, doprdele,“ řekl.

	„Zastav. No…vé souřadnice jsou nula-devět-šest. Dojeď na… a zastav. Bude to…“

	„Kolik mil, sakra?“

	„Jedna celá šest. Pak stop. Zůstaneš na motorce… na mě. Sly…?“

	„Slyšel, ty uslintanče.“

	Neslyšel žádnou provokaci jako obvykle. Hlas zmizel. Anto resetoval GPS a následoval jím udané hodnoty. Byl rád, že teď už to vypadalo tak, že směřuje do jím navrženého údolí.

	Na hodnotě 1,6 rychle přejel přes obnaženou zem a svahy, které nebyly příliš vysoké. Na hodnotě 1,5 se nacházel na příkrém svahu stoupajícím vzhůru až k okraji, který z dálky vypadal vyšší než ostatní. Stroj úporně zdolával příkrý svah za neustálého bafání. A pak za pár minut zastavil.

	Země zaslíbená. Údolí bylo obrovské a vypadalo naprosto stejně jako na mapě geologického průzkumu. Potřeboval jen okamžik k tomu, aby se zorientoval. Pak zjistil, že se nachází na jeho jižním okraji. To znamenalo, že pravý svah skrývá jeho zálohu a na tom levém se objeví Swagger.

	Byl si jist, že v daném okamžiku je pozorován. Takže potlačil nutkání projevit radost z úspěchu své strategie. Stejně tak potlačil nutkání prověřit své místo tím, že vyhledá známky úkrytu svých mužů. Jeho tvář zůstala bezvýrazná a nebylo na ní vidět známky vzrušení. Žádné hnutí mysli. Nic než zatvrzelá válečná tvář jeho plemene.

	Věděl, že musí čekat. Ať už byl Swagger kdekoli, musel tam už být. Protože stejně tak, jako se pohyboval Anto, musel se pohybovat i Swagger. Musel ho monitorovat, přemisťovat se z místa na místo a čekat na ostatní. Ale Swagger teď nejspíš studoval údolí minimálně celou hodinu a prozkoumával každý trs, každý potůček, každý kopeček, každý keř, každou vyvýšeninu a prohlubeň, a hledal potřebné stopy. Stejně tak, jak si předtím počínal Anto proto, aby zaměřil místo a umístil tam své muže. Tak to bylo potřeba udělat, aby bylo možno maximálně využít střelecké umění jeho hochů.

	Den se vlekl, jako by ztratil souvislost s časem. Jediným zvukem byl svist větru. Povrch terénu vypadal jako bez života. Výjimku v něm představoval nahý muž se zčervenalými rameny na terénní čtyřkolce, jež vypadala spíš jako hračka než cokoli praktického. Pták, využívající proudění větru, kroužil nad údolím v kruzích a hledal svou kořist stejně tak jako snajpr. Ozval se vřískot, který náhle zmlkl. Něco sežralo cosi jiného. Anto tam dřepěl sám obkročmo na čtyřkolce, nahý jako v den svého zrození. Ale teď už tomu přivykl a nepociťoval vůbec žádnou hanbu.

	Do sluchátek mu zachraptěl hlas.

	„Vidíš ten potok, co teče údolím?“

	„Jo.“

	„Vem to k jeho středu. Tam ho přejed… Po padesáti stopách se zastav. Vylez… na pravé straně… pak ujdi deset stop a zastav se… tráva. Pohneš se jinak a máš kulku v mozku. Až tam budeš, vylezu z úkrytu.“

	„Jasně.“

	„Tak se hni.“

	Anto otočil klíčkem zapalování.

	Když motor naskočil, potlačil úšklebek. Koupíš to rovnou mezi oči, pomyslel si.
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	Tak jako všechna prosperující města na Západě, byl Cold Water jejich věrnou kopií. Peníze byly napumpovány do obchodu, který si vyžadoval novou výstavbu. Brzy vyrostla třída Main Street, s bankou, obchodním domem, hala, restaurant, lázně a hotel. To vše rozhazovačně a narychlo postavené z nevyzrálého dřeva a čerstvě natřeno křiklavými barvami. Město bylo plné nákupů chtivých, průkopníků, cestovatelů, tanečníků a mělo i svého šerifa. Všechno to proudilo sem a tam prašnou ulicí, zatímco se na obloze pod jasným sluncem kupily mysticky vyhlížející mraky nade všemi, kdož tam byli a pobývali rádi. Nade všemi, s výjimkou muže, jemuž se říkalo Texas Red.

	Město Cold Water totiž svým hromaděním kapitálu, možným postavením zásobovací stanice na železniční trati a sídlem chaosu nemorálnosti a rozkoší přitahovalo pochybné a kruté existence a násilníky. Pro ty znamenala civilizace jen jediné. Hostinu.

	A Texas Red byl jedním z nich.

	Divoký pistolník, dobrý tanečník, rychlý střelec, nejrychlejší při vytažení zbraně z koženého pouzdra, svárlivý a milovník žen byl jako větrný vír. Jeho reputace povstala z krve a olova. Krev proléval a olovo rozdával. Byl skutečným ďáblem města Cold Water, jež sestavilo oddíl, který ho měl zlikvidovat. Stál proti patnácti mužům.

	Prvních pět jich to schytalo puškou z okna hotelu. Jeho nabitá zbraň, vyrobená v roce 1892, ležela na stolku vpravo od okna. Chňapl po ní, odjistil a vypálil. Poté, co je zabil, zahodil pušku a rychle se přesunul k oknu do saloonu, kde jich čekalo dalších sedm. Což znamenalo, že musel použít oba své revolvery. Jeden jeho nabitý kolt spočíval na jednom boku a druhý, v obráceném a sklopeném pouzdru, na druhém. Poté se přesunul k dalšímu hotelovému oknu. Odtud zjistil, že na něj čekají další čtyři chlapi. V té chvíli byly obě hlavně jeho předovky prázdné, takže sáhl po brokovnici a vsunul dvě červené nábojnice kalibru 12 do nabíjecí komory jím dokonale nablýskaného a udržovaného modelu 97 Winchester od firmy Harbin Industrial Fabrication Plant No.6 z provincie Hwang v Číně. Rychle zapumpoval a vystřelil a ještě jednou to zopakoval. Pak znovu nabil z koženého nábojového pásu, který nosil přes přední zapínací část oděvu. Následovaly další dva výstřely ve jménu spravedlnosti, čímž skončila první část tohoroční Cold Water Cowboy Action Show. Až do pozdního odpoledne proběhlo dalších jedenáct podobných scén, jež měly určit, zda je Texas Red skutečně nejlepším střelcem v kategorii kovbojů seniorů, používajících střelný prach, a má nárok na vítězství. Skončit musel tak jako tak, a musel vyhrát, protože mu v šest letělo letadlo a on sám musel být v osm večer v Seattlu na schůzce.

	A teď to konečně začalo.

	Dorazil do prostoru nabíjení. Předcházející střelec už skončil a čistil zbraň a cíle byly znovu nastaveny, když k němu přišel velitel střelby.

	„Nabij, Rede.“

	„Jistě, pane,“ odvětil Red. Došel k opakovačce, nasypal deset zrnek prachu dovnitř zásobníku modelu 1892 a nechal páku v poloze dole, aby bylo zřejmé, že komora je prázdná. Pak odložil pušku na určené místo. Poté se obrátil, vytáhl oba kolty, přivázal každý z pěti Robinsových zásobníků (zásobníků, jak je vévoda nazýval podle výtvoru Ethana Edwardse s názvem The Searchers) ke každé komoře, přístupné otevřeným nabíjecím otvorem, výtvorem to úžasné a propracované zbraně Sama Colta, jež představovala souhru linií, symetrií, přímek a hutnosti jako žádná jiná. Jakmile byl bubínek uvnitř, roztočil jej, zasunul do něj další čtyři náboje, natáhl kohoutek a nechal bubínek ještě jednou otočit, zacvakl je zpět a tak uzavřel nabíjecí otvor, načež zasunul onen mistrovský kousek zpět do koženého pouzdra. Tento rituál měl být pojistkou toho, že žádný náboj není v doteku s úderníkem střelné zbraně. Což byla slabina staré zbraně tak vážná, že si jí nikdo nepovšiml více než 110 let. Nakonec vyndal ze svého vozíku na zbraně brokovnici, jejíž pumpa byla ve zpětné pozici, takže bylo vidět prázdnou komoru i zásobník, stejně tak jako veškeré pružinové a pákové dokonalé ústrojí vnitřku. Položil brokovnici na stůl vedle okna.

	Zaujal postoj na startovací čáře poněkud roztřesený. Procvičil si prsty, aby je uvolnil a připravil k akci. Pak napjal a uvolnil svaly horní poloviny těla. Nasadil si sluchátka a rukama sklouzl k pasu. Ve tváři měl výraz tvrdého střelce.

	Pak uslyšel dotaz, zkreslený sluchátky. „Střelec připraven?“

	Přikývl.

	Čas začal odměřovat třítaktový signál. Ding, ding a dong. Soustředil se přesně na ono d, tak aby byl na půl cesty k první fázi. Při zvuku ong vyběhl kupředu, hmátl po brokovnici vláčným a nacvičeným pohybem, přitiskl ji k rameni, sklonil hlaveň, zapracoval pákou a vystřelil, když se před ním objevila rozmazaná silueta zločince. Puška jemně zahřměla poté, co vychrlila hrst olova rychlostí o něco větší než šest set stop za vteřinu.

	Hlavní bylo nespoléhat na zvuk dopadu olova na terč a nečekat, až terč spadne, ale znovu rychle zapracovat pákou a střílet. Takže vystřelil znovu a znovu a znovu. Vnímal jen to, jak během onoho dramatu vylétají prázdné patrony z pušky, ale většinou v souladu s bílými zášlehy dýmu, jež po každém výstřelu mohly soupeřit s oblaky na obloze. Když padl poslední terč, pokračoval v akci. Sklonil pušku a přesunul se k dalšímu oknu.

	Tohle bylo těžké. Choulostivost kovbojské reakce nespočívala v atletickém měření rychlosti nohou a obratnosti, i když to tak vypadalo. Nebyla to soutěž v tom, kdo nejrychleji bude tasit zbraň, i když to tak vypadalo. Musela se srovnat síla s ladností, protože nadměrný spěch mohl být penalizován za „porušení ducha“ deseti vteřinami. A pokud byl někdo pomalý, prohrál.

	Red byl ve formě. Bohové mu přáli a při posledním nácviku měl pocit, že se zbraň nepohne ani o píď v průběhu střelby. Den předtím trefoval terč za terčem, pozoroval, jak se rozlétají a padají, a cítil se perfektně. Po celou dobu nácviku. Zmáknul to. Zmáknul tu zatracenou věc. Byl střelec.

	Došel k oknu, otočil se, tasil a v jeho ruce se objevila zbraň. Byl to plynulý pohyb. Když ji vytahoval, odjistil ji palcem. Pak uviděl terč na černém pozadí. Automaticky a učebnicově vystřelil a znovu pohnul palcem, aby mohl náboj vklouznout na své místo po otočení z přípravné pozice v bubínku. Bylo to perfektně provedeno a načasováno technickým géniem Sama Colta před mnoha a mnoha lety. Pokaždé, kdy kolt vystřelil, znovu zacílil a znovu pohnul palcem a soustředil se na úchop pažby tak, jak ho Clell naučil. Terč padl. Ještě pět výstřelů a byl hotov se zbraní číslo jedna. Zasunul kolt hladce do pouzdra. Šlo to jako po másle. Otočil se nalevo, uchopil další zbraň a natáhl kohoutek. Pět tichých puknutí, pět výšlehů proslulého bílého dýmu. Byly symbolem Ameriky, svobody, Západu, vlastenectví, starých filmů a televize, důstojného stárnutí a stále vítězné formy. Byl hotov. Zasunul zbraň číslo dvě zpět do koženého pouzdra a zamířil na střelnici ještě dřív, než padl poslední terč.

	To bylo velmi snadné pro Reda, protože v jiném životě, v životě miliardářského playboye z Jihu, byly podzimní hony na tetřívky a holuby s italskými loveckými puškami značky Perazzi za 14 tisíc dolarů nedělní nutností, pokud zrovna profesionální tým amerického fotbalu Atlanta Falcons nehrál doma. Takže neměl žádné problémy čtyřikrát nabít, čtyřikrát zapumpovat a čtyřikrát vystřelit. Při každém výstřelu se broky rozprskly na větších a těžších terčích a poté se zřítily dolů za zvuků těžkých předmětů, rychle padajících do vody.

	„Dobrá trefa, Rede,“ řekl pracovník střelnice a odečetl čas pro rozhodčího. Je to 29,2 vteřin. „Všechny cíle zasaženy, žádná penalizace.“

	Red se posadil, vnímal dým z pušky a pozoroval, jak se bílý kouř převaluje, dokud ho nerozptýlil lehký závan větru.

	Brzy se tam objeví Clell a řekne mu, jak si dobře počínal. A bude naléhat, aby zůstal klidný a soustředěný. Žádný spěch, žádné pocení, žádné nervy a žádná očekávání. Jen být v té střelecké zóně. Ozval se potlesk, který oceňoval jeho úsilí. Tleskali ti, kdož ho určitě znali a podlézali mu, jako by přesně střílel jen kvůli zpětným úderům pušky, a taky hodně těch, kteří to mysleli upřímně a neznali ho.

	Ale on to věděl ze všech nejlíp. Texas Red to dokázal.
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	Anto pomalu ubral rychlost terénní čtyřkolky a pak ji pustil dolů po mírném svahu údolí k jeho středu. V duchu černého humoru jej napadlo, že by mohl případně přejet přes hlavy členů vlastního snajperského týmu. Potlačil však úšklebek pro případ, že by ho Swagger pozoroval ze svého úkrytu.

	Kus jel v opačném směru, pak zabočil doprava, zkracoval vzdálenost, až se dostal z vysoké trávy do nižšího porostu, plného typicky prérijních znaků, vyhlížejících jako lejna, jež byly ve skutečnosti jakýmsi druhem vegetace, napadené rakovinou. Kolem bylo pár zakrslých stromků, občasných a nepohledných kaktusů, kamenů, malých balvanů a bůhvíčeho ještě. Byl mužem, který strávil mnoho dnů v akci a zažil více palby, než mnoho profesionálních vojáků z jeho oboru. Dokazovaly to jizvy a on ty časy v pekle dobře přestál. Ve skutečnosti to však pro něj bylo peklem, tak jako pro většinu mužů. Pravdou bylo, že si to užívali. Špičkoví profíci na vysoké úrovni, jako byl Anto a jeho spolubojovníci z 22. týmu SAS, většina commandos v armádě a oddílech SEALS a z vysoce kontaktních týmů mnohonárodních příslušníků se boje vůbec neobávali. Pro ně to byl zážitek jako droga. Skutečně si vychutnávali akty zabíjení. Zblízka i na dálku s puškou a optikou. Pro ně to bylo jako vsítit koš či vstřelit gól zamlada, když bývali sportovci.

	Takže Anto měl pro strach uděláno. Měl daleko do strachu, do obav o svou vlastní smrt, jež se mu i přes mnohá zranění a mnohé léčení jevila jako poslední vtip. On byl ryzí alfa samec, válečník v té nejryzejší formě. Těšil se, že ho čeká spousta zábavy.

	Dojel až k potoku, kde podle pokynu přeřadil na neutrál a motor nechal běžet. I když to nebylo pravděpodobné, mechanizovaný ústup by byl mnohem efektivnější než běžet nahý a naboso vzhůru do kopce asi devět set yardů mezi pichláky a bizoními lejny.

	Podle instrukcí sesedl ze čtyřkolky a ustoupil stranou asi deset stop. Na daném místě zaujal pozici, otočil se k východu, zvedl ruce a roztáhl nohy. A kde je teď ten ničema Swagger? Přijede přes kopec na terénní čtyřkolce a vychutná si Anta, který se bude smažit ještě víc, než když se pinožil dolů kvůli výměnnému obchodu? Raymond měl svoje instrukce. Nestřílet, dokud se nezastaví a dokud si spolu nepromluvíme. To byl signál. Pak ho oddělat, protože Anto ho chtěl samozřejmě vidět umírat tak zblízka, jak to jen bude možné. A případně ještě něco říct smrtelně zasaženému muži.

	 

	Jimmy došel k dalekohledu, s nímž bylo snazší manipulovat než s pozorovací optikou na tripodu, přestože dalekohled nebyl tak stabilní. Zaměřil dalekohled na Anta, který sjížděl kopec, pozoroval jej během jízdy a nezaznamenal u něj žádnou nervozitu. A co se stane, jestli Swagger jednoduše zabije Anta, když ho zastřelí na místě? Pak on, Jimmy, najde snajprův úkryt a udá jeho polohu Raymondovi. A řekne mu, aby střílel. A Raymond, chladný jako ingot, toho chlapa sejme.

	Pak musí vystrojit svému padlému Michaelovi Collinsovi irský pohřeb, jaký si zasluhuje. Budou pít a oplakávat ho a hrát na dudy, poplachové sirény budou kvílet a hlásat smrt velkého muže v úzkých horských údolích a na slatinách. Ale to bude v pořádku. To byl Anto, který byl oddaný svému týmu a poslání. Bez pomyšlení na všeobjímající smutek.

	„Vidíš něco?“ zeptal se Ray, přilepený k menšímu zornému poli zařízení iSniper911 na pušce A1.

	„Ne,“ odvětil Jimmy. „Akorát Antovu tlustou prdel, rozpláclou na sedadle motorky. Říkám ti, že to teda není zrovna hezkej pohled.“

	„Nikdo by se fakticky neměl dívat na Antovu velkou prdel. To je jednou jistý,“ řekl Raymond. Jimmy nemohl posoudit, zda to byl první Raymondův vtip, nebo to myslel jako obvykle zcela upřímně.

	Anto dorazil do určené lokality. Vypnul motor a seskočil. Vykročil do strany s rukama vzhůru. Z pohledu svých kompliců byl na mírném svahu.

	Raymond, který ovládal zařízení iSniper jako každý z nich, změřil vzdálenost a nahlásil 297 yardů o síle větru 0,5, svažitý úhel celé vzdálenosti v hodnotě 13 stupňů, což nestačilo na provedení jakékoli korekce. Zařízení mu řeklo, aby snížil úhel o tři stupně dolů a o 0,5 doleva. Takže se vrátil zpátky k optice, odměřil tři čárky na ose středu optické sítě od větší mřížky a zaměřil pušku jako vždy tak jemně, aby Antova nahá zadnice spočívala přesně v prostoru mezi třetí čárkou vertikální osy nitkového kříže a prvním malým znaménkem + nalevo. Tam to zajistil. Mohl docela snadno zabít Anta, ale o tom to nebylo. Nebo ano?

	Jimmy přejel dalekohledem přes terén před sebou dost rychle na to, aby získal čas. Ale dost pomalu na to, aby viděl, nač se dívá. Hleděl na rozhraní jasného pohledu a rozmazaných obrysů. Už by to mělo brzy propuknout.

	Náhle spatřil, jak Anto nadskočil. Ne tak, jako by byl zasažen, ale polekán. Všechny Antovy svaly se napjaly, dokonce i jeho hýždě, sevřené úlekem. Otočil se a zastavil jako na povel a začal mluvit.

	„Co to je, do prdele,“ řekl Jimmy a rychle pohnul dalekohledem poté, co podle všeho usoudil, že snajpr se nějak dostal těsně do Antova týla. „Raymonde, Raymonde, koukni se, kde až je ten všivák!“

	 

	Ginger nevyskočil, když se Anto objevil na kraji jeho zorného pole. Ani se nepohnul, neztuhl, nic. Byl profík. Jenom sledoval scénu. Viděl, jak Anto přijíždí k potoku ve vzdálenosti necelých třiceti yardů.

	Tak nám to začíná, pomyslel si.

	Opakovaně zkontroloval svou zbraň pod kamuflážovým tarpaulinem. Palcem odjistil zbraň, aby se ujistil, že je plně automatická, pak přesunul prsty na zásobník, aby vyzkoušel kohoutek, a odtáhl jej směrem dozadu k pažbě, aby byl volný. To znamenalo, že je jeho zbraň plně odjištěna a s nábojem v komoře. Pak přesunul ruku výš k obrazovce holografického zobrazovacího zařízení Eotech, což byl chytrý taktický zvětšovač, jenž vypadal jako malá televize. Byla připevněna hladkým a jednoduchým šroubem z plastiku na konzolu přijímače Picatinny. Ginger aktivoval zařízení. Nejprve zapnutím a poté oživením dalších funkcí pro nastavení jasnosti. Zařízení zobrazilo holografický kruh na skleněné obrazovce, výraznou a rudě zářící ikonu na světlém pozadí, tak dokonalou pro boj zblízka, protože ji nebylo ani nutné hledat. Prostě tam byla pro oko, takže po zaměření na cíl a zmáčknutí jen stačilo vyslat roj střel ráže 5,65 mm, který provedl bezchybně a dokonale svou práci. Byl hotov a jistý, že vše, co se může udát za jeho asistence, může proběhnout co nevidět. Takže se krátce pomodlil k pánubohu, aby mu umožnil nasypat celý zásobník do toho Amíka a oplatit mu tak tu ránu do lebky. A taky trauma z toho, že se stal členem týmu, který zklamal.

	Potom se soustředil. Zkoncentroval se na své válečné umění a hleděl, jak chudák nahý Anto tam postával jen tak, s nahým zadkem, zčervenalými rameny, a čekal na bůhvíco.

	Američan se jistě brzy objeví, sleze z protějšího kopce kvůli té výměně a pak to všechno…

	Cože?

	Panebože, budeš se na to dívat?

	Kdo by si to byl pomyslel? Nikdo z nich.

	Země se pohnula.

	Ano, ano. Dvacet yardů za nahým Antem se zachvěl malý chomáč křovinatého podrostu a trávy a začal se proměňovat, jak vyrůstal do výšky. Jako prehistorické zvíře, přicházející z pravěku či hlubokého spánku, ve tvaru, který se brzy proměnil v zatracenou figuru muže v kamufláži. V ruce měl černou pistoli a jeho obličej v barvě zelené, černé a hnědé byl tichou maskou vraha. Postavil se a namířil pistoli na Anta, jako by chtěl střílet.

	Gingera na okamžik zachvátila panika. Má na to vlítnout a vypálit smrtící dávku? Ale ještě dřív, než to mohl udělat, vyšlo najevo, že nepřátelský snajpr střílet nehodlá. Vypadalo to, že i on si chce promluvit.

	 

	Vypadalo to, že tam Anto bude čekat navždy. Svěsil ruce z naprostého vyčerpání a byl připraven je znovu zvednout po výzvě. Ale pak uslyšel z velké blízkosti hlas až příliš skutečný na to, aby skutečný byl. Hlas, který mu nařídil: „Tak fajn, bramborová hlavo. Ani se nehni.“ Překvapením až nadskočil.

	Co zas probůh?

	Napůl se otočil a periferním viděním spatřil muže. Muže, maskovaného jako planeta. Plného listí a rostlin a v klobouku se širokým zvlněným okrajem. V té nejdokonalejší kamufláži, jakou jen snajpr může mít. V ruce držel pistoli Sig a shodil kamufláž ze sebe. Nestál na míli daleko, ani na půl či čtvrt míle, a dokonce ani sto yardů či stop od něj. Byl tam, v těsné blízkosti, co by jeden doplivl.

	„Ještě se pohneš, Ire, a seš mrtvej jako hovno.“

	Anto ztuhl. Ten chlap tam byl. A neviděl ho ani Jimmy, ani Raymond a dokonce ani Ginger. Musel tam být celou dobu. Musel se tam dostat před nimi. Zalezl do země a vyčekal toho nejtiššího a nejlepšího chlápka v branži!

	Anta napadla další věc. Kdo byl u vysílačky a kdo ho naváděl?

	 

	„To je Ginger?“ zeptal se Raymond.

	„Ne, ne, vem si tu zasranou pušku, chlape, a sejmi toho hajzla. Je to on, je to on, copak doprdele nevidíš, že má jinou kamufláž než my? Dělej, dělej.“

	Raymond nezpanikařil jako správný profík. Pohybem ramene si přihrál pažbu pušky, zaujal pozici a pokusil se zklidnit srdeční rytmus a zhluboka se nadechnout. Pak aktivoval zařízení iSniper911, jehož laserový zaměřovač udával cílovou akviziční frekvenci. Pohlédl na obrazovku a zjistil, že cíl se nachází ve vzdálenosti 281 yardů a úhel vzrostl na 16 stupňů. Bylo to stále příliš málo pro kosinovou korekci a nové vyhodnocení střelby bylo stále o tři stupně níž, avšak bez úpravy doleva v hodnotě 0,5. Takže uchopil pažbu, pohlédl na optickou síť a nový cíl. Na velkého muže v travnaté kamufláži, který se nacházel dole na ústřední vertikální ose optické sítě na stejné třetí čárce. Ale tentokrát nepotřeboval posun doleva o hodnotu 0,5. Ustálil pušku, zklidnil dech a začal zmírňovat tlak na spoušť.

	 

	„Kolik jsi vyfasoval, Anto?“ zeptal se Bob tiše.

	„Přes dvě stě táců za to snajperský potěšení,“ prohlásil Anto vesele s komickým třasem v hlase. „No, můžeš si ten ranec urvat a dát si do nosu. Je to tvý, snajpre. Chceš, abych ti to dal, nebo si to vemeš sám?“ Teď, pomyslel si. Sejmi ho, vyřiď ho třistaosmičkou. Roztrhej mu plíce a srdce, Raymonde. Nenech svýho seržů ve sračkách.

	„Není to zábavný?“ řekl Bob.

	„Užiješ si pěknou zábavu s tím…“

	Odkudsi shora a z dálky zazněl výstřel. Nebyl to ohlušující zvuk, ale spíš ozvěna, zkreslená vzdáleností.

	Anto sebou škubl, otočil se a přestal dbát na svoje postavení. Byl překvapen, když uviděl Swaggera, který tam stál nezraněn. Pak pochopil, proč mu bylo nařízeno používat vysílačku namísto mobilu. Vysílačka zkreslovala hlas a znemožňovala identifikaci. On sám hovořil s někým jiným, zatímco Swagger ležel jako mrtvola ve své kamufláži na dně údolí.

	Takže tam byl ještě jeden zatracený snajpr.

	Doprdele!

	„Můj maník právě trefil tvého,“ řekl Swagger.

	Ozval se druhý výstřel a Anto sebou opět škubl.

	„A teď dostal zaměřovače.“

	 

	Raymond cítil, jak jeho prst ztrácí tlak na spoušť a ocitá se na hraně výstřelu. Překřížené linky optické sítě měly ve svém středu muže v kamufláži, jenž držel pistoli a…

	A pak záblesk, záblesk, záblesk.

	Náhle jej obklopila bouře a obloha byla plná rozmazaných světel.

	Pak zelený jas venkova.

	Přes sto sestřelů.

	Chuť piva Guinness.

	A to bylo všechno.

	 

	Chuck McKenzie ze vzdálenosti devět set třicet čtyři yardů sledoval, jak jeho první výstřel zasáhl střelce a pokropil jej červeným výtryskem krve v levém kvadrantu toho, co bylo předtím lebkou. Vyřízený chlap zhadrovatěl ve zlomku vteřiny a proměnil se okamžitě v hroudu masa. Horní polovina jeho těla se stala obětí neúprosné gravitace. Chuck věděl, že zabil hned po výstřelu a následně provedené korekci. Zaměřil se na druhý cíl. Cíl číslo dvě právě odložil dalekohled a vytahoval pušku z rukou svého mrtvého kumpána. Ten se snažil i nyní udělat svou práci, přestože jeho obličej byl celý potřísněn krví, stejně jako rukáv košile i ruka. Statečný maník. Nikdy se mu nestalo, že by zahodil pušku a vzdal se, což mu mohlo zachránit život. Chuck by totiž nezastřelil muže, který se vzdává. Ale číslo dvě bylo ryzím válečníkem. Užuž měl pušku připravenou ke střelbě a zaujímal pozici ke střelbě, byť v panice, když ho Chuck sejmul další trefou do hlavy, přestože slyšel sérii výstřelů a palbu z automatické zbraně zezdola z údolí.

	 

	Antova rychlost překvapila i Boba. Ta rychlost byla účinnější o to, že ji vedlo odhodlání. Ale přestože Bob mohl vystřelit, neudělal to, protože předtím než začal Anto ječet „zabij ho, Gingere“, Ginger vstával z mrtvých. Bob byl překvapen, že je Ginger tak blízko, ačkoli o něm věděl podle zvuku, který muž dělal těsně před svítáním, když se zakopával.

	I tak byl příliš vzdálen na to, aby ho dostal pistolí. Bob poklekl na koleno a dvakrát rychle vystřelil obouruč s podporou do zvedajícího se muže ze vzdálenosti asi padesát yardů. Jednou chybil a uviděl, jak se vedle Gingera rozstříkla země. Ginger stále držel svou pušku M4, přestože jím otřásl náraz druhé střely, kterou koupil do plic. Vystřelil na Boba, ale ten tam už nebyl, protože se rychle převalil doprava. Gingerova devítka vykopla prašný oblak, fragmenty trávy a kus kaktusu do prostoru, kde byl Bob.

	Ginger, který mohutně krvácel, se zvedal na nohy, namířil zbraň přes žhnoucí světýlko optiky Eotech a namířil ji tam, kde viděl nebo cítil Boba. Normální chlap by se tou dobou zhroutil, ale Ginger byl jedno sršaté a šílené zvíře, útočný samec, zuřivá bestie a smrtící bizon. Nikdy by to nevzdal bez odplaty. Snažil se znovu vystřelit.

	V té chvíli ležel Bob na zemi, aby získal zklidňující podporu pro své paže, přestože pod ním byla písčitohlinitá půda. Mohl vidět jen horní třetinu Gingerova těla. Nad hlavou mu proletělo hejno střel ráže 5,56 mm tak blízko, že všechno mohlo navždy skončit. Ale nehnulo to s ním, jak by se stalo většině lidí, a znovu dvakrát vystřelil. Dopředu a stejně tak ostře jako smrt do průsmyku dozadu. Byl si jist, že kulky našly svůj cíl. Jenže Ginger nejevil známky poranění a vypálil další dávku, která rozsekala zemi v nepravidelných výtryscích, jak mířila k Bobovi a hledala jej.

	A pak Ginger padl.

	Chuck tedy dokončil to, co nemohl Bob. Umístil střelu do cíle ze svého vyvýšeného místa na kopci. Nebyla to trefa do hlavy, ale do srdce. Velký Ir se sesul na stranu s obličejem mrtvým jako falešný měsíc a upadl, ačkoli ještě prstem svíral spoušť, když padal, a vyprázdnil svou zbraň do trávy před sebou za gejzírů prachu. A pak bylo ticho.

	Až na zvuk Antovy odjíždějící terénní čtyřkolky.

	Bob se otočil a spatřil nahého muže, ujíždějícího na plný plyn a sehnutého co nejvíc ke stroji ve vzdálenosti přes dvě stě yardů. Vypálil od země, mířil vysoko a vystřílel poslední náboje ze zásobníku. Vzdálenost však byla příliš velká pro střelbu z pistole. Anto byl příliš obratný a kličkoval s malou čtyřkolkou. Když Bobovi zvěstoval záchyt závěru, že je zbraň prázdná, seznal, že Anta nezasáhl.

	Bleskově vyskočil a mával na Chucka rukou a křičel, přestože ho Chuck asi neslyšel. „Zab ho, zab ho!“

	Chuck se připravoval ke střelbě, ale jakkoli byl daleko od Boba, od Anta byl ještě dál. Anto již byl téměř na vrcholku kopce a měl velkou kliku, protože změnil směr v okamžiku, kdy Chuck vystřelil. Bob spatřil, jak kulka vyryla ze země spršku rozdrcené vegetace v okamžiku, kdy Anto zmizel.

	Do hajzlu, pomyslel si. Ten sviňák z toho vyvázl živý.

	Ale ještě to neskončilo. Ještě jsem ho nedostal.

	Obrátil se a konečně ze sebe shodil těžkou kamufláž. Zahodil prázdný zásobník a vložil do zbraně nový, uvolnil záchyt uzávěru, který zapadl dopředu s hlasitým cvaknutím, pustil úderník a zasunul pistoli Sig do podpažního pouzdra. Pak zvedl pušku, ze které dosud nevystřelil a zamířil k vrcholu kopce, aby se tam setkal s Chuckem, který už mezitím sjížděl dolů na své vlastní terénní čtyřkolce.

	Po dvou stech yardech se setkali.

	„Dobrá trefa, snajpre,“ řekl Bob a poplácal druhého muže. „Páninanebi, dostals tři a já se zmoh akorát na střílení do země.“

	„Mrzí mě, že jsem toho čtvrtého nesejmul. Půjdem po něm?“

	„Ne. Teď už si bere asi pušku a nějaký kalhoty. Nic by mu nehovělo víc, než kdyby nás viděl, jak se motáme v terénu. Dovez mě k mý čtyřkolce.“

	Vyskočil za Chucka a zamířili zpátky vzhůru po svahu, pak podél potoka průrvou v hřebenu, dolů do vyschlého koryta a nakonec k mokřině, kde Bob nechal svůj stroj.

	 

	Anto byl zasažen jedním výstřelem z Bobovy pistole, ale nepříliš vážně. Šlo o pálící rýhu v levé paži nad předloktím pod bicepsem, z níž pomalu vytékala krev. Bolelo to jako čert. Anto pohlédl na ránu bez valného zájmu. Byl už tolikrát zasažen, aby věděl, že to nic není.

	Poté se soustředil na to, že je sám. Ten prašivý bastard je všechny vyklohnil, všechny ty skvělé hochy od Basry a od snajprů z modrých týmů SAS s více než třemi sty sestřely. A to už nemluvě o všech těch dalších záležitostech ve jménu krále a vlasti na místech, jež stále nemohou být odtajněna.

	Padl na něj černý irský smutek. Na nahého muže s vážnými popáleninami kůže od slunce v jasném světle uprostřed divokých a jednotvárných náhorních planin. Sáhl do batohu a hmatal v něm ve změti věcí, dokud nenašel své amfetaminy. Polkl jich najednou šest. Vraťte mi koncentraci, mou energii, zbavte mě bolesti… Musím to udělat.

	Poté nasedl na čtyřkolku, zorientoval se a začal kličkovat okolo východního okraje údolí, směrem k určitému stromu, kde mu kumpáni zanechali výstroj a pušku.

	Věděl přesně, kam zamíří Swagger a umínil si, že tentokrát udělá na maníka svůj vlastní podraz a bude to on, kdo tam bude první.

	 

	Swagger sáhl do kapsy svých kargo kalhot.

	„Tady je to,“ řekl Chuckovi. „Chci, abys odsud co nejdřív vypadnul, než se Anto na něco zmůže. Pojedeš rovnou na západ asi hodinu. Nezastavuj kvůli ničemu. Pak zavolej svýmu kámošovi s helikoptérou, aby tě vyzved. Leťte na letiště v Indian Rapids. Měl by tam být nějaký letecký terminál. Pak půjdeš k přepážce společnosti American Eagle a řekneš tomu, kdo tam bude, že máš něco pro pana Memphise. Balíček si vyzvedne buď sám, nebo někdo od něj.“

	„A pak?“

	„Pak si dejte s pilotem pivo. A čekej na můj telefon. Když nezavolám, dejte si další a vypijte ho za mě. A pár let na mě vzpomínejte. A mý ženě pak řekneš, že sem umřel jako snajpr.“

	„Hele, střelče. Pojďte se mnou. Oba jim dáme ten balíček, oba si dáme pivo a k tomu stejk. Pak na to vlítnem. A vůbec, kolik bourbonu asi může bejt v městě, co se jmenuje Indian Rapids? Všechen jim vychlastáme a probudíme se až za tři dny. Toho posledního Ira ať si vezmou do parády federálové. Stejně se nikam nedostane.“

	„Ale dostane. A já vím kam. A já tam chci bejt.“

	„Takže mě nechte jít s váma. Tentokrát budu návnada já a vy se postaráte o střílení.“

	„Ne, Chucku. Ten film se musí dostat do rukou FBI. A čím dřív, tím líp. Constable se o tom určitě dozví a hned pak vystartuje. S jeho prachama zmizí dávno předtím než by ho mohli dostat federálové. Proto jste jim taky měl ten film předat. Takže já chci, aby Anto Grogan šel po mně a ne po vás. Celej život po mně půjde.“

	„Kriste, střelče. Vy se vážně chcete postavit tomu bastardovi, že? Chcete ho nalákat, aby vystřelil jako první a modlit se, aby se netrefil. A pak vystřelíte vy. Ale s tou optikou na pušce se nemůže netrefit. Myslíte si, že zvládnete vystřelit ze sedmi set yardů, když budete mít v prsou 168 zrnek olova a poteče z vás krev? To se nesmí stát. Vy nesmíte bejt posledním chlápkem, kterej umře v tý dávno ztracený válce. Vy mě zmobilizujete a přizvete k týhle malý válečný párty. A teď bych se měl vypařit před koncem a nekrejt vás? Nechat vás dřepět někde samotného? Todle neberu, střelče.“

	„Pro mě je to nejlepší příležitost. Přišel jsem o vyhledavače, Chucku. Už ho nemůžu přivíst z tý války. Takže vy musíte co nejrychleji vypadnout. Teď a hned. Cenu maj akorát dvě věci. Doručit film FBI a vrátit se domů, abyste stihnul dokončení studia svý dcery. Běžte, Chucku. Návrat z boje, Chucku. Hned.“

	„Vy zatracenej mariňáckej zaťatej penzionovanej seržo. Páni, vy jste naprosto staromódní chlápek. Víc mě nenapadá. A já si myslel, že takoví chlápkové už vymřeli. Do hajzlu, ale vy jste moc prosolenej na to, abyste umřel.“

	„Odchod. Vypadněte, svobodníku.“

	Chuck poplácal Swaggera po rameni, nastartoval terénní čtyřkolku a zamířil na západ.
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	Texas Red oslavoval svůj úspěch vynikajícím bizoním stejkem, v němž bylo málo tuků, sody a kalorií, a vínem 2001 Chateau Sociando-Mallet, podávaném v jeho kempinkovém voze Chinnem, jeho šéfkuchařem. Bylo odpoledne a on nesnídal, protože nerad střílel s plným žaludkem. Takže první jeho touhou poté, co dokončil čtyři disciplíny, bylo se najíst. Další čtyři závody ho čekaly následující den a poté čtyři ještě v neděli. Druhý na řadě byl byznys. Telefony burzovním makléřům, viceprezidentům, lidem od public relations a dalším. Byl potěšen, že se vzpamatoval z předchozího dojetí. S uspokojením zaznamenal, že se neozývají Bill Fedders z Washingtonu ani ti Irové po satelitu z jeho hlavního ranče.

	Potom si zavolal vždy nevýraznou paní Jantzovou kvůli diktátu, který trval celou hodinu. Načež následovala jeho každodenní činnost, jež se překvapivě odehrávala bez pomoci viagry. Střelba jej naplnila vzruchy neobvyklým způsobem. Poté ji propustil s pokáráním. „Sežeňte mi Clella.“

	Clell se objevil krátce poté. Byl to štíhlý člověk s dlouhýma nohama a velkýma rukama, sama ztělesněná jemnost zakódovaných neurálních spojů a databanka mimo veškeré představy.

	„Takže,“ řekl, „žádné hovadiny. Kritika. Zapomeň, že ti platím třikrát víc, než jsi chtěl. Řekni mi popravdě, jestli jsem podělanej začátečník, který se pokouší přiživit na Clellu Rushovi.“

	„Ano, pane.“

	„Ano, Tome.“

	„Ano, Tome. Zaprvé blahopřeji. Dneska jste střílel dobře. Byl to dynamit. Myslím, že jste vylepšil držení zbraně, která vám občas prokluzovala. Držel jste ji dobře a pevně a zbraň se nehýbala. I při změně, když jste zbraň zasunoval do pravého a pak vytahoval další z levého pouzdra, to bylo dobré.

	I když jste to mohl snadno zvorat. Naštěstí jste se tomu vyhnul.“

	„Rád slyším, co mi říkáte. Určitě si nechcete vysloužit přídavek?“

	„Nejsem hamoun, Tome. Podívejte se na tabulku. Jste čtvrtý. Nikdy jste v tabulce nebyl tak vysoko v téhle části závodů. Pokud si vzpomínám, tak jste byl loni tuším patnáctý. A z patnáctého místa se nikam nedostanete. Momentálně jste v dobré pozici.“

	„A co puška a brokovnice?“

	„Chcete udělat míň chyb s puškou a brokovnicí a to je dobře. Myslím si, že s puškou zacházíte moc toporně. Jde o promyšlený pohyb, o zacházení s pákou. Ale nesmíte tak tvrdě vytahovat hlaveň, která se pak vymkne kontrole. Levou rukou musíte ovládat zbraň, přitáhnout ji, pak uvolnit a vystřelit během přesunu k dalšímu cíli. Počínal jste si dobře. Myslím si ale, že jste byl poněkud přemotivovaný. Byl to první krok, zvedl se vám adrenalin a dokončil to. Nevím, jaké to bude zítra anebo pozítří, pokud nespadnete v tabulce do druhého sledu. Zvlášť v posledních pár kolech.“

	„Dobrá rada,“ řekl Tom.

	„A pokud jde o brokovnici, tak tam platí totéž. Ale protože tam budete čtyřikrát znovu nabíjet, není pravděpodobné, že byste zazmatkoval. Ačkoli v okamžiku, kdy se dostanete k brokovnici, budete cítit únavu v rukách po všem tom střílení, jež budete mít za sebou. Ale máte zručné prsty, které to s brokovnicí umí. Dokonce i s trumpetovou pistolí s dřevěnou pažbou jako je devadesát sedmička. Nemyslím si, že by to měl být pro vás problém.“

	„No – a mám problém? Myslel jsem si, že mi říkáte, jak jsem byl zatraceně dobrý.“

	„No, je to problém většiny mužů. Říká se mu pýcha. Předchází třasu, aspoň podle literatury.“

	„Poslouchám.“

	„Cítím, že moc tlačíte na pilu. Že to má pro vás až moc velký význam. Obávám se, že později budete s unavenýma rukama čelit výzvě v okamžiku, kdy budete potřebovat vydat ze sebe to nejlepší. A vy toho nebudete schopen, Texas Rede. A protože jste úspěšný muž, nemůžete předpokládat selhání. Vždyť Billy the Kid selhal, vyšel ven neozbrojen a stejně tak i Pat Garrett a nakoupil olověné bonbony. Kid byl hrdý. Jeho pýcha ho odvedla od jeho velikosti a jeho velikost vždycky dbala na správné maličkosti. Vždycky seděl zády ke zdi a vždycky se zříkal čtvrtého drinku, protože právě ten čtvrtý ho zpomaloval. A vždycky měl u sebe zbraň. Oné noci ve Fort Sumer se cítil jako Kid, tak nezranitelný. Byl arogantní a nadrátovaný a nepředpokládal, že mu do jeho prostoru vstoupí muž, který se mu postaví. Nebyl ozbrojený. Měl jenom řeznický nůž. Vstoupil do své ložnice. „Kdo je tam?“ zeptal se. Věděl, že tam někdo je, držel ten nůž a pořád to chtěl v té noci udělat. Že všechno, co musí udělat, je prostě být Kid a udělat prudký výpad vpřed. Žil do dvou hodin a dvaceti minut po půlnoci. Nějak to popletl a starý Pat Garrett, pomalejší, mrzutý a utahaný, sáhnul rychle po velkém železe a napral do něj čtyřiačtyřicítku. A bylo po Kidovi.“

	„To mám být jako já?“

	„Vy nejste žádný Kid, pane Constable. Ani omylem. Ale obávám se, že přijde čas, kdy si to budete myslet. A jak zjistil Kid, tak úvahy o tom, že jste Kid, můžou jednoho zabít.“
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	Nebylo až tak nutné se skrývat. Aspoň momentálně ne. Nebyl důvod navléct se do kamufláže. Nalil si trochu vody z láhve a smyl ochranné zbarvení. Obličej tak nabyl konečně jeho podobu. Nebylo to cosi z džungle.

	Opsal s čtyřkolkou široký kruh a dorazil do Lone Tree Valley od západu. Přemítal, jestli už je tam Anto. Anto, poháněný vztekem, strachem a touhou po odplatě musel zvolit přímější trasu v délce asi čtyř mil. Tahle oklika však měřila téměř sedm mil. Přejel přes hřeben a uviděl osamělý strom. Byl překvapivě hustý na to, aby spadl, a jeho listy se chvěly v mírném větru. Zdálo se, že září, jak se ke slunci obracela nejprve jejich tmavá a poté i jasná strana.

	Jel dolů po svahu a uvědomoval si beztvarost onoho místa. Byl to impozantní prostor v měkké prohlubni pokroucené trávy, s čepičkami ledově mramorovaných západních oblaků na nekonečně modré obloze. Žádná zvířata vidět nebyla a nápor větru naplňoval vzduch svistem a šuměním travních stébel, jež k sobě těsně přiléhala.

	Zamířil ke stromu, ale než k němu dojel, sesedl ze čtyřkolky. Pod levou paží cítil pistoli Sig a v pravé ruce držel loveckou pušku Ultra Mag. Patřila Chuckovi a byla určena ke střílení velké zvěře na dlouhé vzdálenosti. Měla zásobník o velikosti doutníku. Bylo to cosi nového, vytvořeného více marketingovým oddělením než opravdovými balistiky. Průmysl prostě potřebuje nové výrobky. Tenhle byl eso. Kopal jako mula, ale střílel rychle a dokonale jako nic jiného na planetě. A když trefil cíl, pak s enormní energií. Chuck řekl, že jím zasáhl antilopu na vzdálenost přes pět set yardů. Nebohé zvíře bylo zasaženo takovou silou, že udělalo několik přemetů.

	Zaujal soustředěnou snajperskou pozici s otevřeným výhledem, ve stínu a na východ od stromu. Antovi tak nabízel svá záda. Přes oči, zakryté slunečními brýlemi, si přetáhl khaki klobouk.

	Vše, co se bude dále dít, bude záviset na Antově charakteru. Opravdový snajpr by se připlazil blíž, zaujal pozici a vystřelil. To byla povinnost, to byl úkol i práce, i pro žoldáka. Vzpomněl si na jistou žoldáckou báseň. „Vyslyšeli žoldácké volání, vzali svou mzdu a nyní jsou mrtví.“ Která válka? Ano, ta první velká. Chlapci, kteří za peníze zastavili Německo. A jejich profesionalita.

	Žádná domýšlivost, žádné zbytečné pohyby, žádné ceremonie, žádné sebeoslavování a žádná sebelítost.

	Ale Anto? Anto měl v sobě onu maniackou touhu a zoufalou potřebu být oslavován a ve středu pozornosti. Jeho osobnost mohla být až příliš velká na standardní vojsko a dokonce i na geniální jednotku jako 22.SAS. Možná si přál zemřít. Svědčil o tom ústup ze slávy v Basře. Musel vědět, co se blíží, a číst signály. A měl spoustu času na ústup nebo na přesun. Takhle se chovalo vojsko. Jenže on trval na svém způsobu včetně agresivních výslechů a stále narůstajícím počtem zabitých. Takže ho Britové naprosto odstavili. Mohlo se jim klást za vinu, že jsou nevstřícní a nesnášejí muže, který, byť nechutně, pomáhal vyhrát válku. Ale tak to chodí v moderním světě s generálními štáby a politiky, jejichž kuráž je na úrovni loutek. Anto jistě nesl svou část viny, protože modernější profík, oddaný svému poslání, by jistě nalezl způsob, jak si počínat, i když ne tak zběsile. Anto tak neučinil. Chtěl prostě hořet na hranici a dávat rozhovory přímo z plamenů.

	Bob seděl a seděl, až se konečně ozval Anto vysílačkou.

	„Ty ksindle, zabils mý parťáky!“ řekl Ir hlasitě a srozumitelně.

	Anto nadával a zuřil a vybíjel si zlost. Když přestal, aby se nadechl, řekl Bob. „Tys opustil partu, abys mě zabil. My střílíme jenom na ty, co střílej na nás. Sám sis rozhod, že je dáš do placu. To je tvoje věc, starší seržo, ne moje.“

	„Hajzle,“ řekl Anto.

	„Jenže Anto pořád chce ten film. Anto ten film musí dostat.“

	Anto chvíli mlčel.

	Nakonec se zeptal. „Tys ho neodeslal po tom svým kámošovi?“

	„Ne,“ řekl Bob. „Protože Bob chce ty prachy. Bob ty prachy musí dostat.“

	„Seš mizernej žoldák. Tak mizernej jako ty sám,“ řekl Anto. „Všechny fangle jsou pryč, všichni se vykecali a všichni bojovníci jsou zalígrovaný v blázincích a ty furt pořád meleš o prachách, co?“

	„Zůstaly akorát ty prachy.“

	„Bodejť,“ řekl Anto a užíval si svůj žert.

	„Kde seš?“ zeptal se Swagger.

	„Na tom zasraným místě, kdes oddělal mý parťáky. Musím je dobře pohřbít. Nebo sis myslel, že je dám sežrat šakalům?“

	Bob věděl, že je nechal šakalům.

	„A kde seš ty? Přinesu ti ty prachy. Doufám, že na mě nečíhá střelec číslo dvě.“

	„Takže víš, že je dávno pryč.“

	„Přejel přes hřeben a já ho viděl dalekohledem. Neměl ten film, že ne?“

	„Ne. Je to starej kámoš. Dělá svoji práci. Nechtěl jsem, abys ho dostal. Chtěl jsem, aby odtud vypadnul. A chtěl jsem to tak, jak to má bejt. Akorát ty a já.“

	„Tak je to správný a sedí to,“ řekl Anto.

	„Nastav si kurs na svým GPS. Zhruba na radiálu jedna-třicet-čtyři, na východ a na čtyři míle. Dojedeš na kraj dalšího údolí, kterýmu se říká Lone Tree. Když se podíváš seshora, uvidíš ten strom. Je tam akorát jeden. Budu pod ním s nachystanou puškou. Zavoláš mi vysílačkou a řekneš, jakou máš pozici. Jo a mimochodem, seš pořád nahej?“

	„Ne,“ řekl Anto. „Mám v sobě trošku slušnosti.“

	„Až dojedeš na ten kraj, budeš nahej. Nahej a neozbrojenej celou cestu sem. A já se budu pořád dívat. Dojedeš sem a pak si ještě přidáš padesát yardů. A tentokrát nebudeš stát deset stop od svý motorky, ale celejch sto.“

	„Ty seš ale chytrák. To byla velká chyba, snajpre. Došlo mi to za vteřinu. A za tu další jsem byl fuč.“

	„S nebožtíkem Gingerem jsi to měl snazší. Kryl tě. Ale jo, jasně. Udělal jsem blbou chybu. Jsem starej a dělám je pořád. Ale tentokrát se rozcapíš v trávě a já si vemu ty prachy.“

	„A dáš mi ten film.“

	„Ne.“

	„Hajzle.“

	„Ten film vemu a pojedu na východ. Uvidíš strom na horizontu asi na souřadnici jedna-dvacet-dva od toho osamělého stromu. Tam ten film nechám. Až tam dorazíš, budu už dávno pryč.“

	„A co když tam ten film nebude?“

	„Myslíš si, že chci, abys mě pak naháněl? Už mě to sere stejně jako tebe. Chci svý prachy a dovolenou. Zmiznu a budu k mání za dva, za tři měsíce. Pak udělám ten velký čenž. Ber nebo nech.“

	Anto mlčel.

	Pak řekl. „Tak dobře. Beru to.“

	„Prozvoň mě, až budeš na tom okraji. I když já tě možná uvidím dřív.“

	Vysílačka ztichla.

	Teď začalo čekání. Jak dlouhé? Možná hodinu. Ne, hodinu to být nemůže. Swagger věděl, že Anto je nablízku. A teď to byla otázka charakteru. Střílet nebo klábosit? Chytrý nebo blbý? Profesionální nebo neukázněný?

	Anto se zamyslel. Můžu odtud střílet?

	Byl na okraji, v dobré pozici na břiše. Téměř za pozicí, kterou zaujal Swagger. Viděl muže, přikrčeného k zemi, jak pátrá dalekohledem v nesprávném směru, ale nepříliš horlivě. Ten mizernej buzerant si nejspíš myslel, že má aspoň hodinový náskok, než to všechno začne. Neměl ani páru o tom, že dřepí v samotném středu terče.

	Anto byl v dobré palebné pozici. Cítil se uvolněně s puškou ráže 0,308 mm na dvojnožce před sebou, přilehlý pevně k zemi. Na zkoušku si ji přitáhl k sobě, zaujal téměř stejnou pozici, z níž bude střílet, ale jeho prst místo na spoušti spočíval podél zelené plastikové pažby. Zaměřil komplexní optickou síť iSniper na Bobova záda v modré košili a simuloval výstřel oživením funkce náměru dostřelu.

	Na obrazovce si přečetl odpověď. 927.

	Mnohokrát předtím už střílel na vzdálenost 927 yardů. Počkal si, až řešení cílové akvizice proběhne počítačem, řízeným čipy, a získal, co potřeboval. Devět dolů a tři doprava.

	Vrátil se zpět k optice. Napočítal devět linek na centrální vertikální ose a pak tři napravo. Bylo to tam. Malá optická síť o rozměru znaménka + v programu zpracování textu ležela napříč malé skvrnky, jež byla stěží rozpoznatelná jako postava muže na tuto vzdálenost, navzdory patnáctinásobnému zvětšení.

	Ucítil, jak se mu napínají svaly, jak se zklidňují. Dech se mu zklidnil a cítil jemnou křivku spouště. A pak jeho prst začal klouzat po spoušti jakoby z vlastní vůle.

	A pak si zopakoval prastarou střeleckou mantru.

	Dýchej.

	Klid.

	Zaměř.

	Pomalu.

	Zmáčkni.

	Nevystřelil.

	Vzdálenost 927 yardů byla příliš velká. Závan větru a dokonce i pohyb Swaggera po výstřelu by vedl k minutí cíle. Čas letící kulky na tuto vzdálenost by přesahoval jednu vteřinu. A pak by se dostal do křížku na vzdálenost přes devět set yardů s mužem, který byl stále možná nejlepším nebo druhým či třetím nejlepším na světě. To nemělo cenu.

	Musí střílet z pěti set metrů.

	Těch pěti set by minimalizovalo vítr, trajektorii a dobu letu náboje. Z pěti set metrů mohl vystřelit i s železnými mířidly. Se zařízením iSniper911 to mohl udělat stokrát za vteřinu v případě potřeby.

	A dál. Jak dlouho asi trvá plížení – plazení na vzdálenost 427 yardů na jeho střeleckou pozici? Přibližně jednu hodinu. Žádná sranda, pokud se ovšem někdo nevyžíval v plazení. Sotva někdo. A on sám určitě ne. A navíc mu všechno v něm říkalo, aby to skončil. Aby ho sejmul. Máš výhodu, tak na to vlítni.

	Celou tu dobu viděl Boba, jak pátrá po špatném horizontu.

	Můžu dojít až k němu a střelit ho za ucho svým browningem.

	No, ale nejspíš ne. Ale mohl bych ujít pět set yardů a je docela možné, že by mě vůbec neviděl. Díval by se pořád východním směrem a pořád si myslel, že jsem odtud na míle daleko. Že se trmácím nahý přes planiny.

	Vstal. Cítil se volný. Asi už po tisící zkontroloval pušku, otevřel závěr pušky a uviděl záblesk zásobníku nábojů Black Hills 168 Sierra HPBT, spočívajících bezpečně tam, kde měly být. Zatlačil na závěr, aby ho uzavřel, pak se dotkl pojistky a třikrát se ujistil, že je odjištěná. Tak, aby mohl v případě potřeby co nejrychleji vystřelit. Protáhl předloktí smyčkou řemene a upevnil jej tak, aby byl napjatý vůči jeho ruce i tělu a poskytoval mu dostatek volnosti pohybu vleže i vsedě. Řemen mu bude poskytovat oporu a vzhledem k pozici také patřičné ukotvení k pevné zemi. Pravou rukou zkontroloval baterii zařízení iSniper911 a ujistil se, že je dostatečně nabitá a má ještě patřičnou rezervu.

	Poté si připlácl bojový klobouk, upravil střelecké brýle Wiley X ve tvaru slzy a vydal se na dlouhý pochod směrem, kde byl Bob Lee Swagger.

	 

	Swagger, nehybný jako skála, čekal. Cosi se pohnulo, ale bylo to jen něco jako bílý letící a kličkující hmyz. Pak zmizel.

	Cítil, jak mu po obličeji stékají čůrky potu zpod jeho klobouku. Uši, zakryté rádiovými sluchátky, svědily. Dech se zklidňoval. Obrátil se, aby viděl, že tam Ir je. Ale čím déle čekal, tím mu byl Anto blíž. A čím víc byl blíž, tím bylo snadnější ho sejmout. Kdyby byl někde zavrtaný ve vzdálenosti devíti set yardů, prohrál by. Antova technologie přetrumfla jeho výkonnější pušku. Neměl čas vyslat laserový paprsek, spočítat kliknutí, nastavit optiku a vyhodnotit pozici. Anto by ho zabil. Vzdálenost musel odhadnout, neměl na to talent jako někteří jiní. Takže pokud udělal špatný odhad a špatně přečetl vítr, což bylo tak lehké na dlouhé vzdálenosti, Anto ho zabije.

	V hlavě mu tikaly velké hodiny a sytily se časem z celého světa, zatímco kdesi lidé nasávali a smáli se a flirtovali a souložili a kopali zákopy, anebo psali poezii či cestovali letadly. On byl snajpr. Seděl nehnutě a čekal, až vystřelí, anebo to koupí. Tak to dělal vždycky. Jako mladík se stal snajprem a tak prožíval celý svůj život. Bral na sebe odpovědnost za nejšpinavější práci státu a vracíval se potřísněn odérem vraždy. Tak to bylo, tak to probíhalo. Sám sis to vybral, vole. Protože to vyjadřovalo tebe samotného. Nebo tak nějak. Měls kliku, dutá hlavo. Dělals to, k čemu jsi byl zrozen. Kolik jich může…

	„Chlape,“ řekl Anto vysílačkou.

	„Nevidím tě.“

	„Možná čumíš blbým směrem, snajpre.“

	Vstal a prohlížel si vzdálený horizont.

	„Už mě vidíš? Mrkni se za sebe.“

	Udělal to. Zcela oblečený Anto stál na svahu beztvaré planiny. Odjištěnou pušku měl opřenou o bok a držel ji jednou rukou. Sluchátka a mikrofon od vysílačky mu měnily tvář a brýle měl přilepené na očích. Klobouk měl naražený až k obočí. Vypadal jako válka nebo smrt.

	„Překvápko, kámo? Sis myslel, že uvidíš nahýho chlápka, co k tobě přileze a bude doufat, že se smiluješ, a přitom vědět, že ty to neuděláš, snajpre?“

	Bob mlčel.

	„Kočka se chytla za svůj ocas, co? Teď je to nová hra, kámo. A bude to takhle. Jdu k tobě. Můžeš si sedět nebo ne. Bejt tebou, došel bych ke mně a zkrátil vzdálenost. Až si budeš myslet, že můžeš střílet, tak střílej. To bych ti radil. Ale pak to bude na mně. Mám lepší techniku než ty, snajpre, takže mám srandu z toho, že budu lepší a rychlejší. Tohle je plážovej volejbal, co jsme kdysi hrávali. Akorát jsme byli ty plážový míče.“

	„Ty seš vážně úchylnej kretén,“ řekl Bob.

	Anto se zasmál.

	„Můžeš přežít. Můžeš vytáhnout pušku a získat vteřinu. A s bouchačkou další. A pak tě budu mít jako na tácu a taky tvoji pozici. Kdo ví. Hned jak to zmáknu a budu mít ten film, tak tě možná nechám žít. Z kolen ti udělám fašírku, takže si budu jistej, že mě nikdy nevystopuješ. A taky tě možná oslepím, abys mě nemoh šmírovat dalekohledem. Ale nechám tě žít. Tak co, snajpre, bereš to?“

	Bob odhodil sluchátka i mikrofon vysílačky.

	 

	Anto měl v rukou všechny trumfy a věděl to. Jeho ego bylo vzrušeno čirou představou okamžiku, který tak mazaně nachystal. Byl nejlepší. Přechytračil Swaggera, přikoval ho k zemi a pak toho snajpra sejme a šakalové se budou rvát o jeho kosti. Vyrazil směrem ke svému cíli. Bylo to jako ve starém westernu V pravé poledne. Dělilo je šest set yardů. Snajpři v utkání, jeden proti druhému v prérijní prázdnotě a s vědomím, že se nesmí mýlit. A pak už šlo jen o to, kdo je rychlejší. A Anto věděl, že rychlejší je on.

	V obličeji cítil závany větru a povzbuzující droga v něm vybudila soustředěnou koncentraci a sebevnímání, přestože téměř nevnímal sluneční žár na zadní obnažené části šíje.

	Swagger byl kupodivu klidný. Vůbec se nehýbal. Jen tam čekal. Blázen. Čím blíž byl, tím bude mít méně šancí na to, aby netrefil. Jako by se už vzdal a jen čekal na poslání na onen svět.

	Anto odhadoval vzdálenost. Pět set padesát? Ne, možná míň, možná pět set třicet. Už jsem tak blízko. Ano, 500 yardů, to je můj zlatý hřeb, největší a nejlepší.

	A pak zvláštní věc. Nejprve ten rozdíl pocítil na obličeji. A další na nahých pažích. Co to je?

	Vítr. Z nějakého zatraceného důvodu utichl.

	To byl dar od boha. A taky poselství. Bůh říkal, Anto, drahý hochu, tady máš dárek. Z jakéhosi důvodu byl bůh pro Anta Angličanem. Okamžik klidu. Potrvá jen na zlomek času, ale využij toho, stará páko, protože máš můj souhlas a mé díky za všechny ty mulláhy a jejich vyjebávače velbloudů, které jsi poslal na onen svět.

	Teď, pomyslel si.

	Anto poklekl na jedno koleno s ladností, jež vypadala až nepatřičně vzhledem k jeho statné postavě, avšak byla vytrénována bezpočtem tisícovek opakování cviků, jež vypálily cejch do jeho svalové paměti. Druhá ohnutá noha spolehlivě zajišťovala jeho rovnováhu. Zároveň přiložil pušku k rameni a ucítil, že její řemen je správně napjatý a přesně vytváří správný tlak, takže vše vytvářelo dokonalou podpůrnou konstrukci. Jeho prst vylétl k zařízení iSniper, dotkl se tlačítka a malý génius uvnitř jednotky počítal čísla, řešil vzdálenost a vlhkost a hustotu atmosféry, stejně jako to, co mohlo pozůstávat z nepatrných závanů větru. Téměř ihned se objevila informace a hovořila o údaji 534,5 dolů a 1 doprava. Když jeho ruka obemkla pažbu, popotáhl ji zpět pohybem pevným jako kovadlina do svého podpaží, přestože jeho ukazováček začal vyvíjet tlak na jemnou křivku spouště. Ohbí jeho kolena pevně spočívalo na opoře předem připravené nohy dva palce za kolenem v pevném sepětí obou kostí. Odečetl čárky na vertikální ose, pak napravo a…

	Viděl, že Swagger stále stojí ve vzpřímené střelecké pozici s vytrčeným loktem, dokonale vzpřímenou hlavou a s koleny semknutými jako ocelové šrouby. Avšak dřív než vůbec mohl zpracovat tuto informaci, spatřil jasný zášleh záblesku z hlavně…

	 

	Swagger jej viděl přicházet. Stál pevně, cítil mírné závany větru v obličeji. Vítr se pak utišil. Poněkud upravil svůj postoj a stál tak profilem vůči blížícímu se muži, jenž byl stále daleko od něj, ačkoli se neustále zvětšoval, jak se blížil. Pokusil se vypudit z mysli veškerou minulost a vytěsnit z ní i myšlenky na Carla ve spodním prádle a s vystřeleným mozkem, pohřbeného v dešti za přímnosti sedmi lidí. Nebo na Dennyho Washingtona, toho dobrého muže s rozstřelenou hlavou, který se nikdy nevrátí ke své manželce ani dcerám. Chtěl, aby minulost zmizela, ale nešlo to. Nakonec se to podařilo. Ale nakonec v něm převládl soucit, tak jako u všech snajprů, velkých i malých, kteří nestáli před hrotem kopí, ale na druhé straně za ním. Osamělých a službě oddaných, ale také zatracených, podle jejich vlastních vyjádření. Pocítil nával klidu, z nějž vylétla odvaha vysoko k obloze, a z jeho údů spadlo ochromení a nátlak srdce pominul. Zklidnil se natolik, až se sám stal puškou.

	Viděl, jak se Anto zastavuje, přestože si to neuvědomuje. A věděl, že to je ten správný okamžik. Pevně k sobě přitiskl pušku, ale bez řemenu přes rameno, protože to stojící střelec nedělá. Protože sice není spojen s něčím pevným, ale lehce ovládá tu krásnou věc, jako by v jeho rukách obživla. Zaměřovací kříž se objevil před ním přesně v okamžiku, kdy jeho srdce přestalo pumpovat a vesmír znehybněl mezi dvěma okamžiky. A nitky zaměřovače zachytily do pasti muže, jenž byl daleko odtud a právě poklekával na zem. A jeho ukazováček na spoušti se sám od sebe pohnul, puška sama od sebe vystřelila a jeho hlava se ani nepohnula, protože dál sledoval cíl. Trvá celé roky, než se to snajpr naučí. Stále držel spoušť v poloze po výstřelu a čekal, až se optika opět ustálí do své původní pozice. Neslyšel výstřel, ani necítil zpětný ráz pušky.

	 

	Kdesi v jeho mysli vyvstalo cosi jako „jak je tomožné?“ rychlostí světla jako otázka dne a pak byl Anto zasažen silou lopatového rypadla a roztočil se.

	Přistál v omráčeném stavu, mrkal a myslel na to, jak se dostane k pušce. Ale neviděl ji. Vůbec necítil bolest, ale jeho tělo jaksi nebylo v pořádku. Vzhlédl a zjistil, že jeho levá ruka byla oddělena od těla až u kořene. Groteskně visela dolů a vytékaly z ní proudy krve jako nekonečný černý příval z udivující díry v klíční kosti hluboko v hrudi. Instinktivně se převalil na zdravou stranu s vrozeným instinktem, aby se odplazil do bezpečí. Ale s jedinou rukou, jíž se odstrkoval, to vůbec nešlo. S botama skrčenýma až k rozervanému torzu těla se převaloval do strany, až skončil ve fetální pozici.

	Když umíral, pomyslel si: Jak se ksakru mohl tak trefit?

	 

	Swagger vyňal mobilní telefon a zmáčkl tlačítko ve svém menu.

	Za okamžik se ozval Chuck McKenzie.

	„Střelče? Jste v pořádku?“

	„Vypadá to tak. Nevidím na sobě žádnou krev. Dám vám svoje koordináty.“

	Pohlédl na svůj GPS a odečetl polohu.

	„Právě odjíždíme.“

	„Dal jste ten balíček…“

	„Jo. Už to šlo. Letadlo odletělo před hodinou. A co vy?“

	„Unavenej. Už jsem moc starej na takový hovadiny.“

	„Takže poslední Ir?“

	„Jak se řekne irsky přípitek?“

	„Myslím, že přípitek,“ řekl Chuck.

	Hovor skončil a Bob zavolal Nickovi.

	„Balíček je na cestě.“

	„Vím. Jsme tady všichni. Mám k dispozici tým na renovaci toho filmu, který bude dohlížet na celý proces. Jsou si jistí, že z toho můžeme dostat jasné fotky bez poškození. Mám povolení k prohlídce pro týmy ve třech státech, které vlítnou do Constablových centrál, jakmile budeme mít zatykače a soudní obsílky. V Chicagu mám tým, který odveze hard disk z počítače v kanceláři Jacka Stronga a sejf ze Strongovy kanceláře. Jo a taky tady mám lidi státního návladního z Cook County. Můžou vydat zatykače a my je můžeme použít. A dál mám k dispozici člověka z kanceláře prokurátora z Nyackettu ve státě Massachusetts, který vystaví zatykač. Jestli je to všechno, co k tomu chcete říct, tak budeme mít všechny právní procedury hotové někdy zítra a zhaftneme ho v noci v Seattlu, kde má přednést projev.“

	„Prima,“ řekl Bob.

	„Nevypadá to, že byste byl nadšený.“

	„Akorát unavenej,“ řekl Bob. „Pošlete sem lidi na ten ranč?“

	„Jistě.“

	„Dohlídněte na to, aby vlítli na štáb jejich bezpečnostního týmu. Tam vznikl jeho tým snajprů. Všichni měli laptopy a byli to profíci. Jsem si jistej, že tam musí být spousta věcí. A když vyčmucháte, co ty lidi byli zač, tím líp.“

	„Jasně.“

	„A taky byste měl poslat pár lidí sem do divočiny. Zítra vám pošlu koordináty. Je tady pár lidí, který je třeba zazipovat a naložit. To by bylo na dlouhý povídání.“

	„Jéžišikriste. Nedivím se, že jste utahaný. Vyspěte se. Mohl byste se tady objevit třeba v úterý? Dneska je sobota.“

	„Jasně. Konec.“

	Bob si na chvíli oddechl. Pak sebral pušku a odtáhl své unavené tělo ke čtyřkolce. Vsedl na ni, nastartoval a zamířil k Antovi.

	Ležel tam jeho nepřítel. Náboje typu 150-Grain Scirocco by byly v pozemní válce zakázány, protože jejich přesnost zajišťoval černý polykarbonát. Jejich dráha letu byla přímá, zasahovaly přesně cíl a měly smrtící tříštivý účinek. Když náboj zasáhl tělo, byla jeho polykarbonátová špička vražena zpět do samotného náboje. A toto dynamické proniknutí spolu se sebezničujícím systémem kulky samotné působilo, že tato při průletu tělem v rychlosti 2,5 tisíc stop za vteřinu, se doširoka otevřela jako okvětní lístky. Lístky, které se otevřely a řezaly. Prošly tělem jako řezníkův nejostřejší nůž a otevřely v něm svou rychlostí dočasný otvor o velikosti fotbalového míče. I když se otvor uzavřel díky elasticitě tkáně, uzavřel se nad orgány, jež zrosolovatěly a doslova se proměnily ve slizkou hmotu. Náraz kulky současně rozdrtil kosti a potrhal kůži podél předvídatelných linií, v čemž spočíval její štěpný účinek.

	Anto ležel zkroucený na pravém boku. Levá polovina jeho těla byla natolik poškozena, že už nedávala žádný anatomický smysl. A už ani nevypadala skutečně.

	Ty pitomý irský bastarde, pomyslel si Bob. Vzpomněl si na dlouhé večery v baru Mustang ve Wyomingu a tehdejší šťastné časy. Tolik talentu, tolik odvahy, tolik šarmu a nakonec končíš ve vysoké trávě s tělem rozpůleným vedví. A kvůli ničemu. Kvůli nějakému prospěchu nějakého svinského pracháče, který už to má taky spočítané.

	Vrtulník najatý Chuckem se přibližoval. Zvedl ruku ne proto, že by to bylo nutné, a povstal na svahu v té nekonečnosti nicoty. Vrtulník, starý dobrý známý Huey, přistál ve vzdálenosti sto yardů. Tráva pod ním se ohýbala, zvedal malé kamínky ze země a opar prachu prérie. Vypadal tak nepatřičně na místě jinak klidném. Jeho hluk pohltil ty ostatní a znemožňoval jakýkoli hovor. Chuck z něj vyskočil, doběhl k Bobovi a pořádně ho plácl po rameni. Pak sebral jeho výstroj včetně kamufláže a svou pušku Remington Sendero. Bob nesl Antovu pušku A1. Došli k vrtulníku a než do něj naskočili, Bob si k sobě přitáhl přítele a zašeptal. „Člověče, potřebuju si vyměnit ty zatracený pleny.“
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	Washington, tak jako každé kosmopolitní velkoměsto, má restauranty pro manželky a restauranty pro milenky. Pokud jste se svou manželkou, životní partnerkou, vaší lepší polovičkou, vaší koulí a řetězem, matkou vašich dětí, a prahnete po stejku, pak se vypravíte k Morton’s. Restaurant je tiché a hogofogo místo na rohu ulic Connecticut a K, přímo v centru země lobbistů. Je báječný, chutný, perfektní a nudný. Ale pokud si vyjdete se svou „múzou“, vaší chodící, mluvící, třepetavou fontánou mládí, rekordem v polykání pilulek viagra za jediný večer, vaší neteří, vaší roštěnkou a další paní Kterájeporuce, pak zajdete do restaurantu Palm na 19. ulici kvůli plátku proteinu.

	Restaurant Palm má v sobě fanfarónství, chvástání a newyorskou gangsterskou střemhlavou atmosféru. Číšníci vypadají, jako by vydělali své dolary v Newarku v roce 1967, s těmi svými ořechově hnědými obličeji, tlustými vrstvami pomády na hustých středomořských kšticích a malých číšnických sakách v barvě khaki se všemi těmi všemi druhy tretek, připnutých na břicho. Restaurant je potemnělý a dokonce i za nařízené absence cigaret a cigár je cítit kouřem. Zdi jsou vyzdobeny karikaturami nerozpoznatelných celebrit podle něčího nejasného nápadu. Brambory tam vypadají jako cosi, co by se dalo nazvat myokardická infarktová pomocná souprava. Jsou to omelety osmažené pravděpodobně v dieselovém oleji a maso je tuhé, nezpracované a krvavé.

	Bill Fedders při své jedné večeři se svou bokovkou, jež měla frekvenci jednou za měsíc, seděl se svým momentálním cukroušem Jessicou Delphovou, zatímco jeho pětatřicetiletá manželka a matka jeho čtyř dětí byla táák chápavá. Místem byl obvyklý box po levé straně potemnělého restaurantu. Fedders upíjel silný koktejl vodka-martini a obdivně pohlížel na orlí rysy mladé ženy, její blond vlasy sčesané dozadu a temné oči. Bože, jak byla krásná! Bylo jí moc škoda na to, že se jí chtěl brzy zbavit.

	„Jessie, když se tak na tebe dívám, tak se musím divit, proč jsi nedala svoje srdce nějakému pětadvacetiletému obránci.“

	„Možná proto, že všichni obránci v tomhle městě hrají za Redskins. A to jsou srabi,“ řekla s úsměvem, jenž skrýval fakt, že ve skutečnosti už plálo její srdce pro jednatřicetiletého makléře, jelikož nechtěla vést takovou konverzaci předtím, než ji dostal Bill. Na čemž se dohodli na začátku jejich vztahu, jehož výsledkem byl její opravdu krásný obchůdek ve vestibulu hotelu.

	„Miluji dívku, která ví, že je stejně tak krásná jako chytrá a stejně tak chytrá jako krásná,“ prohlásil. Byla to osvědčená průpovídka, ale byl si jist, že ji ještě v tomto vztahu nepoužil. A kromě toho na tom vůbec nezáleželo, protože věděl o tom jejím makléři.

	„Takže něco oslavujeme, Bille?“ zeptala se.

	„No, spíš truchlíme.“

	„Smrt ne. Nenávidím to.“

	„Ne přímo smrt. Jenom masivní frontální trauma, kóma. Pacient v kyslíkovém stanu zkolaboval jako světlo. Ale myslím si, že se z toho dostane.“

	„Co?“

	„Nejde o osobu, ale o kampaň. Můj nejstarší a nejdražší klient mě pověřil kampaní, abych popohnal federální policii k tomu, aby konala.“

	„Podrobnosti jsou otravné nebo tajné?“

	„Podrobnosti nejsou zapotřebí. Zkrátím to. Měl jsem v týmu mladého chlapíka. Vypadal slibně a já ho nechal, aby šel do něčeho na vlastní pěst. A vyšlo najevo, že jde o podfuk. Šméčko. Chytli ho. Katastrofa.“

	„Tys mu to dovolil?“

	„Ve skutečnosti nebyl můj zaměstnanec. Pomáhal jsem mu s kariérou. Dostal podmínku, aspoň pokud vím. A teď dělá pro kanalizace v New Jersey.“

	„Blbec.“

	„Jasně. Ale myslím, že to bude v pořádku. V pondělí mě čeká telefon, na který se netěším. Ale ono se to určitě vyvrbí. Akorát ne tak rychle, jak jsme doufali. No a proto momentálně nemám bůhvíjakou náladu.“

	„Chudáčku,“ řekla a natáhla se přes stůl, aby ho pohladila po hlavě. „Jessie ti udělá dobře.“

	„Výborně. Teď si objednáme a…“

	Na stůl padl stín.

	Bill vzhlédl a překvapilo ho, že vidí Nicka Memphise z FBI. Málem opožděně zareagoval.

	„Nicku, já…“

	„Bille, ani by mě nenapadlo, že tady na vás narazím. Páni, to je ale překvápko.“

	Byl v jeho hlasu výsměch?

	„Jessico, rád bych ti představil Nicka Memphise, zvláštního agenta FBI. Nicku, tohle je Jessica Delphová, moje přítelkyně.“

	Nick přikývl.

	„Je mi potěšením, slečno Delphová,“ řekl.

	Poté se obrátil k Billovi a řekl s úsměvem. „Bille, víte, myslím že by to byl dobrý nápad, kdybyste dal tady slečně Delphové na jízdenku a poslal ji domů. Myslím, že máte před sebou dlouhý večer.“

	Bill polkl a snažil se najít v agentově obličeji jakýkoli náznak žertu. Ale žádný nenašel.

	„Slečno Delphová, omlouvám se, ale myslím si, že váš večer tady s Billem už skončil.“

	„Bille, je to něco důležitého?“

	„Noo…“ vykoktal Bill, jemuž došla řeč poprvé v životě. Pak se zmohl na odpověď. „Netuším. Je to něco důležitého, Nicku?“

	„Víte, Bille, to záleží na tom, jak pro vás dopadne několik dalších minut, protože si s vámi musím promluvit. Pořád nemůžu přijít na to, proč bych neměl zmáčknout tohle tlačítko na svém pageru a čekat, až přijede náš zásahový tým. Což je pět mužů, kteří byli volní anebo měli povinnosti v Nebrasce. Vlítnou sem těmi dveřmi v kompletní výstroji a s kompletní výzbrojí jednotek SWAT. Skopnou vás na zem, praští vás, nasadí vám náramky a vytáhnou vás ven za uši. Vaše boty značky Allen Edmonds budou zasviněné od prachu. A představte si, jak se to rychle rozkřikne po celém městě. Chcete, aby k tomu došlo? Že ne?“

	Bill se už ani nezabýval tím, jestli snad Nick blufuje.

	„Jessie, tady máš dvacku, miláčku. Zavolám zítra.“

	Rychle zmizela a Nick si přisedl.

	Bill upil ze svého martini. Pak znovu a zajedl to olivou.

	„Můžu si dát ještě?“

	„Ale jistě.“

	„A domnívám se, že vy nepijete, co?“

	„Správně.“

	Bill mávl na Vita Corleone a poručil si další koktejl vodka-martini.

	„Takže, Nicku, jsem celý váš.“

	„Chci vědět, proč bych vás neměl nechat zavřít na základě sedmi obvinění z napomáhání a podněcování hrdelního zločinu. Jmenovitě z vraždy prvního stupně.“

	Billova spodní čelist málem dopadla na stůl. Obrazně řečeno se propadla podlahou až do vinného sklepa pod podlahou. Když zalapal po dechu a sklapl, promluvil slabým netečným hlasem.

	„Já… já…“

	Argument nic moc.

	„Zrekonstruovali jsme záznam bankovních kamer z loupeže v Nyackettu ve státě Massachusetts. Je na něm jasně vidět mladého Thomase T. Constabla, jak zezadu střílí a zabíjí dva členy ostrahy.“

	„Já… co… děláte si srandu?“

	„Vůbec ne. Pak jsme objevili velmi relevantní informaci, která ho spojuje se čtyřmi irskými kontraktory, smluvními profesionálními snajpry, kteří zavraždili Joan Flandersovou, Jacka Stronga, Mitzi Reillyovou, Mitche Greena a Carla Hitchcocka. A sázím se, že k tomu můžeme přidat vraždu chicagského policisty Denise Washingtona. Zítra, až budeme mít zatykač, budeme mít pohromadě spoustu dalších důkazů. Takže, Bille. Buď jste součástí řešení, anebo součástí problému. Sázím se, že budete chtít, abyste s tím nebyl spojován. Protože víte, že když to tak nebude, tak vás celá ta věc zničí. A nastanou vám hodně zlé časy ve velmi mizerném lokálu.“

	„Nicku, já nic nevím…“

	„To si schovejte pro svého advokáta. Já nemám čas, pane Feddersi. Buď se mnou teď odejdete a začnete zpívat jako ptáček zpěváček, anebo vás bude čekat smutný konec velmi příjemného života. Nemyslím si, že slečna Delphová hodlá podnikat dlouhé výlety do káznice v Marionu každou neděli, aby poslouchala vaše smutné historky o znásilnění gangem. A paní Feddersová rovněž.“

	Bill odložil sklenici a mávl na Vita, aby mu přinesl další.

	Poté se obrátil k Nickovi a obdařil jej lítostivě upřímným pohledem, téměř až otcovským. Byl to jeden z jeho přesvědčovacích nástrojů. Pak pronesl svým sytým mahagonovým hlasem. „Nicku, žádáte mě, abych vám vydal muže, který mě podporoval celý život. Tom Constable mi důvěřuje, a proto nosím extrovní boty. Je to značka Alden, nikoli Allen Edmond. A taky extrovní obleky. Oženil jsem se s krásnou a chápavou ženou a mám čtyři mimořádné děti. Jsou vzdělané a mají vynikající kariéry. A jak můžete zjistit, stále chodím do společnosti jednou za čas, protože jsem staromódní. A to všechno kvůli Tomovi. Ročně vydělávám přes pět milionů dolarů, mám prima sídlo v Potomacu, krásný dům v Naples a další na Východním pobřeží, hned vedle Dicka Cheneyho. Taky mám koně, brokovnice Perazzi, hendikep dvě v golfu a jsem známý jako jeden z nejlepších hráčů pokeru a bridže ve městě. Na mé telefonáty odpovídá každý. A to všechno pro mou velkodušnost, podporu, důvěru a dokonce i vřelý vztah k Tomu Constablovi, kterého teď obviňujete z ukrutných zločinů. A teď mi povězte. Zradil byste takového muže? Vykašlal byste se na něj? Ublížil byste tomu velkému Američanovi?“

	„To je záležitost čtyřiašedesáti let v base.“

	„Dobře, Nicku. Můžu vám odpovědět velmi rychle. A krátce. Samozřejmě, že ano. Za vteřinu. Za půl vteřiny. A mám něco pro vás. A teď pojďme odtud pryč. Doufám, že máte stenografy a zapisovatele, protože to bude moc dlouhá noc.“
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	O dvě hodiny později seděli v jídelně Econo Lodge, jež se nacházela naproti jedinému motelu v Indian Rapids. Byli vysprchovaní a v šatech, které si koupili v jediném obchodě ve městě, starém a omšelém, kde bylo k dostání všechno od zbraní až po máslo. Oba muži nekonzumovali žádné lahůdky, ale velké porce obyčejných jídel.

	„Netušil jsem, že mám takový hlad,“ řekl Bob.

	„Řekl bych, že jste namazaný. Nejlepší by bylo si dát šlofíka. A taky si myslím, že jste ve stadiu, kterému říkám bojový stresový syndrom.“

	„No,“ řekl Bob. „Možná jo. Už mi bylo líp. Brnknul jsem manželce a řek jí, že budu za pár dní doma. Nebyla si jistá, kdo volá, a když jsem ji přesvědčil, tak mi řekla, že všechny mý dcery už jsou dospělý a provdaný a mají děti.“

	„Potřebujete si dlouho orazit. Klidný rok.“

	„Rád bych. Možná později. Musím se dostat do Washingtonu v úterý a vyřešit tuhle záležitost. Pak se chci zastavit v Chicagu. Mám zbraň, která patří policejnímu důstojníkovi. Rád bych ji předal jeho vdově.“

	„Unavení nikdy nedojdou klidu,“ prohlásil Chuck. „Poslyšte, Bobe, nikdo by to neřekl, ale jsme tak nějak spolčení a já nejsem žádný extra řečník. Tím hůř pro vás. Ale neměl byste jim dovolit, aby pokaňhali Carla Hitchcocka a tím i nás, snajpry. Zabiječe lidí, ty bastardy, kteří jsou tam někde venku s puškou a nikdy se nedostanou do učebnic historie, i kdyby se jim podařilo vrátit zpátky do vlastních linií. Takže, snajpr nesnajpr, jediné, co můžu říct, co já vím co… Páni, Royi Rogersi, vy jste udělal šťastné všechny ty malé kovboje.“

	Swagger se usmál. To mu stačilo. Náhle pocítil vlnu únavy. Byl čas jít.

	„Bratře Chucku, jsem na padnutí.“

	„Chápu.“

	„Vzbuďte mě ráno a sesumírujem si, kam vyrazit a co dělat dál.“

	„Dobře.“

	„Nashle.“

	„Ještě něco, střelče. Já spát nebudu. Jak jste sakra dokázal ho takhle trefit? Byl jste od něj asi šest stovek yardů s tím analogovým kalkulátorem, a on měl zase tu super věcičku, řízenou počítačem. Ale dostal jste ho ještě dřív, než se zmohl na výstřel. Jak? Prokrista, to byla ta největší trefa, o jaké jsem kdy slyšel.“

	„Ach tak,“ řekl Bob, jako kdyby šlo o cosi samozřejmého, jako je zvednutí ponožky. „No, on si myslel, že loví mě. Ale já lovil jeho. Věděl jsem, že jestli se to stane u Lone Tree, bude to rychlé a z dálky. A že půjde o jediný výstřel. Strávil jsem noc v Lone Tree předtím, než jste tam přišel a dokonce dřív, než jsem se tam objevil já sám. Prošel jsem si to místo a prostudoval ho na mapách. Chtěl jsem ho dobře znát. Vykalkuloval jsem si, kde on začne, pokud přijde bez okliky a přímo vzdušnou čarou z prvního údolí. Protože věděl, kde se to odehraje. To bylo to hlavní. Odtud jsem se pokusil odhadnout místo, ze kterého bude střílet. Našel jsem tam místo, kterým prošel. Buď pěšky, anebo dlouhým plazením. Tam, kde nebyl žádnej vítr. Dá se stěží vidět, ale asi dvě stě yardů napravo je kopeček, vysokej asi dvacet stop. Něco jako přírodní větrolam. Takže jsem odhadl, že až bude Anto sestupovat dolů po svahu a dostane se k tomu mrtvýmu místu, bude střílet zrovna odtud. Udělal by to každej snajpr. Na co se otravovat s větrem před hlavní, když nemusíte? Odměřil jsem vzdálenost mezi tím místem a stromem. Dělalo to pět set sedmatřicet yardů. Když jsem vzal vaši pušku, nastavil jsem cíl na nulu, přesný střed, bez rezervy. Přesně na pět set třicet sedm. Pak jsem ho pozoroval. Když ucítil, že vítr přestal foukat, na moment se zastavil, aby něco vymyslel. Pak chtěl střílet. Jenže já měl před ním náskok asi půl vteřiny. Já to risknul, i když trošku doprava. Pušku jsem měl pět palců odchýlenou od normálního centrálního držení na hrudníku. Odstřelil jsem mu ruku u kořene. Netrefil jsem to úplně přesně, ale v týhle věci nehraje taková maličkost roli.

	A víte co? Dneska večer chci vypít nějakou zatracenou whisky s Chuckem McKenzie. Chuck-Chuck-Chuckity-Chuck je velkej mariňáckej snajpr. Můj přítel, kámoš, kterej odstřelil tři irský supy od mýho zadku a zachránil tak bezcennej život opilce třikrát ve třech vteřinách. Chuckity-Chucku, můžete se napít se starou pákou, vy zatracenej snajperskej kráglovači?“

	„Střelče, připiju si na váš střelecký kumšt i na svůj. A taky na všechny snajpry. A budem se vytahovat!“
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	Nickův plán na zatčení byl vynikající. Hlavní překážku odstranil v neděli ráno po dlouhé noci, strávené se svým týmem, kdy vyslechl svědectví a obvinění Boba Fedderse. Získal federální zatykač na Thomase T. Constabla za vraždu prostřednictvím najatých žoldáků, kteří překročili státní hranice, aby se dopustili zločinů. Mnoho informací bylo ve formě e-mailů z různých laptopů a musely ještě být shromážděny. Tato skutečnost učinila z případu zákonný federální trestný čin, a přestože bylo obtížné dokázat vznesená obvinění u soudu, případ připadl soudní jurisdikci státu Massachusetts, který měl vznést obvinění z vraždy vůči Constablovi v případu vražedných událostí z roku 1971, k němuž existovala fotografická dokumentace.

	Příkaz k uvalení vazby poskytl Nickovi možnost získat příkazy k prohlídce, jichž bylo osm. Tři se týkaly Constablových kanceláří v New Yorku, Atlantě a Los Angeles. Jeden ranče ve Wyomingu (obzvláště štábu bezpečnostního týmu). Další se týkal Constabla samotného včetně věcí, s nimiž cestoval. Jednou z těchto věcí byl hard disk z počítače Jacka Stronga, další e-mailů před vraždou Jacka a Mitzi, které si vyměnili Bill a Tom. A nakonec také všech věcí, jež patřily mrtvým Jacku Strongovi a Mitzi Reillyové.

	To vše muselo být obezřetně zkoordinováno a vše nasvědčovalo tomu, že Constable se projevil jako mezní sociopat se zálibou v násilí a létání. Při svých enormních finančních zdrojích měl k dispozici spoustu míst, kam mohl uniknout. Včetně domů v Kostarice, na jihu Francie, ve Švýcarsku, na skotských planinách a na Bali. Předpokládalo se, že v případě potřeby by mu poskytly azyl vlády Kuby, Venezuely, Číny, Libye a Indonésie. Všechny prohlídky byly tudíž načasovány na sedmou hodinu večerní, v kteréžto době bude Constable na zemi a v ideálním případě na ranveji po letu do Seattlu, aby přednesl svůj projev na výročním banketu firmy Amazon. Byl ustaven těžce ozbrojený zatýkací tým FBI. Nikoli proto, že by se očekávaly potíže s třemi osobními strážci od Graywolfu. Ti byli tak jak tak povinni dodržovat civilní zákon, což bylo podmínkou pro udělení povolení nosit střelné zbraně. Šlo o Constabla samotného. Nikdo nemohl vědět ani předvídat, jak se může zachovat, až bude konfrontován a obklíčen. Mohl by se uchýlit k přestřelce jako způsobu sebevraždy vinou policisty. Nick ho chtěl dostat do vězení bez potíží. Tiše a pečlivě, dřív než mu dojde vážnost obvinění, vznesených vůči němu. Nick si vůbec nepřál nějakou přestřelku na banketu firmy Amazon, jež by pro něj byla špatným kariérním krokem netušených rozměrů.

	Tak jako všechny vynikající plány, i tento započal skvěle. A tak jako všechny vynikající plány, i tento skvěle selhal. Kdosi v newyorské úřadovně si popletl čas a usmyslel si, že sedmá hodina večerní, doba zásahu, se týká západního času. A ještě ke všemu vyšlo najevo, že newyorský řídící agent špatně pochopil koncepci časových zón a domníval se, že oněch sedm večer v Seattlu znamená tři hodiny odpoledne v New Yorku.

	„Páni,“ pronesl Nick, když se to dozvěděl. Všichni se na něj sesypou, ale až později. A teď skutečný problém. Už o tom ví Constable? Pokud ano, může ufrnknout. Jestli se dostane ke svému tryskáči, může zamířit do Kostariky anebo kamkoli jinam. A co pak udělá FBI?

	„No,“ řekl Ron Fields, jako obvykle citlivý a vybavený politickou bystrostí. „Myslím, že bych zvednul pár stíhaček F-18, dohnal bych ho nad vodou a pak ho sestřelil tam, kde by to způsobilo co nejmenší škodu.“

	„Díky, Rone. Jako vždycky jsi mi helfnul,“ řekl zasmušile Nick, přestože se všichni ostatní rozchechtali. „Takže jdeme na to. Vyrážíme teď, zabásnem ho, ať si je kde chce a dřív než se něco dozví. Kde je?“

	Tehdy se brilantní Nick dopustil chyby. Upustil od vyhledání a sledování Constabla, protože by to paranoika, jakým Constable byl, mohlo vyděsit a přinutit k předčasnému odletu. A datum pro Seattle bylo tak pevné, že veškeré možnosti jako obsazení letiště v Seattlu, složení týmu a výborně naplánovaná akce špičkovými odborníky na taktiku se jevilo jako absolutně nejlepší.

	„Kde je teď?“ zeptal se znovu.

	„Sledovali jsme jeho mobil přes špionážní satelit,“ řekla vždy pohotová Starlingová.

	„Potřebujeme jeho číslo.“

	„Fedders ho bude mít.“

	Ale Fedders byl v bezpečném domě v Roanoke ve Virginii a FBI tam nikdy netelefonovala, protože se nevědělo, kdo poslouchá. A kdyby se Constable nějak vysmekl, Feddersův život by byl přinejmenším v ohrožení. Jeho bezpečnost byla nejen nařízena opatřením, ale velmi důležitá pro akci zásahové jednotky Snajpr.

	„Do pytle,“ řekl Nick a usedl.

	„Nicku, můžeme mít letadla, můžeme zjistit letový plán jeho tryskáče Gulfstream a taky tam nasadit zásahovou jednotku tak brzy, jak to bude možné.“

	„Dobře. Dělejte na tom dál, Starlingová. Zavolám direktorovi a získám od něj svolení k sestavení zatýkacích týmů na všech polních úřadovnách. Takže až budem vědět co a jak, můžeme je rychle nasadit.“

	Nick pohlédl na hodinky. Bylo už hodně po třetí. Bylo mu, jako by měl dostat infarkt. Všechny ty sračky, kterými se museli prokousat, a teď se to mělo podělat…

	„Moment,“ řekl.

	Vyndal mobil a navolil číslo.

	Telefon na druhém konci zvonil, zvonil a zvonil.

	„Swagger.“

	„Nazdar. Jak je?“

	„Líp. Minulý večer jsem se trošku napil. Ale naštěstí ne moc. Poseděl jsem si s dobrým kámošem. Děje se něco?“

	„Obávám se. Dobrá zpráva je, že mám federální formální obžalobu pro Constabla. Vyhledávací týmy jsou připraveny. To je vše.“

	„Jo.“

	„Tak dobře. Ve zkratce. Někde jsme se zadrbali a jeden z vyhledávacích týmů zaúřadoval předčasně. Záleží na tom, kdo, pokud někdo, organizuje newyorskou úřadovnu. A celkovým výsledkem je to, že někdo možná mohl uvědomit Constabla o tom, že on sám je předmětem federální operace. Víte, že ten chlápek má tryskáč. Může se vypařit do zámoří a nikdy ho nedostanem. Akorát bude slavnější a bude ho obdivovat víc idiotů na celém světě než teď.“

	„Jasně,“ řekl Bob.

	„Takže ho musíme dopadnout teď a dřív než za čtyři hodiny, jak jsem naplánoval. Jenže jsme s ním ztratili kontakt. Nevíme, kde je. Mí lidé sledují jeho letadlo. Možná porušuji předpisy, když volám někomu, jehož číslo mobilu bych neměl mít, abychom ho mohli lokalizovat satelitem. Myslím… nevím, je to jen nápad. Vy jste byl na jeho ranči. Cokoli. Možná jste zaslechl něco, co by nám dalo tip.“

	„Dobře,“ řekl Bob. „Můžu vám dát celkovou polohu.“

	„Super! Skvělé!“ řekl Nick.

	„Takže,“ řekl Bob. „Je v Coloradu…“

	„Vyhlašte poplach pro Denver!“ vykřikl Nick na své lidi.

	„A on je, řekněme, někde mezi, ale jde jen o odhad, o hrubý odhad. Takže on je asi sto šedesát, stopětašedesát stop ode mě.“

	„Cože?“

	„Jo. Srandovní je, že je oblečenej jako kovboj. A další sranda. Já taky.“
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	Poslední fáze. Mendozové. Těžká. Byl tak blízko. Nyní byl druhý, protože Marshall Tilghman ocenil jeho opakované nabíjení v epizodě s názvem Rokle u Bufala a soutěžící Two-Gun Jack se párkrát netrefil v poslední epizodě, Přepadení Overlandu, přestože vlastnoručně nabíjel!

	Takže mezi Texas Redem a titulem seniorského šampióna už nyní stál jen Tequila Dawn. Tequila už s tím měl dlouholeté zkušenosti. Vyhrál šampionát v jiných disciplínách, dokonce přestal na nějakou dobu soutěžit a poskytl licenci na používání pouzder, odvozenin značky Uberte Colt, a bot. Pořádal také kovbojský akční střelecký tábor, ale nakonec se vrátil zpět ke střelbě. Byl dobrý, ale stejně jako Red už byl starý a dopouštěl se obvyklých chyb starých střelců, jimž se Red až doposud vyhýbal. Týkalo se to upuštění zásobníku při znovunabíjení anebo minutí cíle, což znamenalo opakování a vypadnutí z rytmu. Proto také byl Red stále blízko, přestože byl mnohem pomalejší. Jenže teď měla následovat nejlepší disciplína Tequily a Redova nejhorší. Ryze střelecké pistolnické umění, Mendozas. Mendozové.

	Pět ran do pěti Mendozů, pohnout pistolemi, a pět do dalších pěti. Pak proběhnout dveřmi saloonu, znovu nabít jednu a ještě v chůzi i druhou zbraň. A po přibližně padesáti stopách jste se ocitli v ohradě, kde čekalo dalších deset Mendozů. Mendozových hochů byla spousta. Někteří možná nebyli přímo bratři, ale bratranci anebo švagři. Anebo tak nějak. A podle pravidel politické korektnosti se jim už neříkalo Mendozové, jelikož by to mohlo být považováno za neuctivé vůči Latinoameričanům, z nichž jich více a více přicházelo do světa kovbojské akční střelby. Ti původní byli jen obyčejní mizerové, ale jelikož střelecká show byla dlouholetou klasikou, nazývala ji většina lidí původním a nyní již někdejším jménem.

	Stál v náhradním kruhu sám a soustřeďoval se. Z rukou měl dobrý pocit, i když měl na levé ruce malé říznutí poté, co mu přední hledí jeho levé zbraně způsobilo menší krvácení. Žádné obvazy však nebyly povoleny během kovbojské akce, protože v roce 1883 v Deadwoodu žádné neexistovaly. Říznutí však nebylo hluboké. Když mu však na ně ukápl slaný pot, pocítil bolest. Promnul si prsty, občas se předklonil, aby ulevil svým lýtkům a stehnům, či zvedl ruku a dotkl se jí druhého ramene, čímž uvolňoval bicepsy a trojhlavé svaly. Snažil se nevěnovat žádnou pozornost Tequilovi. Bude lepší, když nic nebude vědět. Nechtěl čekat a nervovat se a ztratit…

	První Tequilova pistole vyštěkla rychlé staccato a každý náboj zazvonil o terč, který spadl. Pak došlo na výměnu zbraní. Byla rychlá a všech pět výstřelů bylo opět rychlých. Ale jedna rána minula cíl! Trýznivé vteřiny odtikávaly, když Tequila znovu nabil zbraň jedním nábojem. Otočil bubínkem, vystřelil a trefil poslední terč. Pak se dal do běhu a znovu nabíjel obě pistole. Doběhl ke corralu a Red uslyšel výstřely ostošest, z nichž byl každý doprovázen zazvoněním terče, zasaženého ze vzdálenosti šesti set stop velkým hejnem olova za vteřinu, a… Opět minul terč. Starý pistolník rychle dokončil sérii a rozhodl se znovu nabít a vystřelit, než by akceptoval desetivteřinovou penalizaci za minutí cíle. Během sedmi dalších vteřin znovu nabil a vystřelil. Zazvonilo to a bylo hotovo.

	Panejo, pomyslel si Red, mám šanci. Jenom nesmím minout cíl. Pomalu a klidně sáhl na pistoli. Je tam. Pro mě. Svedu to.

	Zhluboka se nadechl a pokoušel se zachovat klid, když vcházel do sektoru nabíjení. Ukázal prázdné zbraně veliteli střelnice, jenž dohlížel na závody, a pak do nich vložil náboje. Jeden, pak čtyři další. Pak natáhl kohoutek, mírně sklonil úderník a zamířil hlavní dolů. To celé udělal dvakrát.

	Poté se obrátil čelem ke znovu nastaveným terčům.

	„Pochopil jste sled akcí, střelče?“

	„Pochopil.“

	„Jste připraven, střelče?“

	„Ano.“

	„Takže v pořádku…“

	„Pane Constable! Pane Constable!“

	Neeee! Jeho soustředění bylo v čudu. Byla to Susan Jantzová, jeho sekretářka. Co může chtít? Sakra, může být diskvalifikován.

	Obrátil se a spatřil velitele střelnice, jenž se ji snažil jemně zatlačit do sektoru, vyhrazeného pro diváky. Ale Susan byla úporná. Proklouzla kolem něj a s mobilem běžela ke svému šéfovi.

	„Co je, proboha…“

	„Musíte si vzít ten hovor.“

	„Střelče,“ řekl velitel střelnice, „budu muset ohlásit porušení ducha závodů, jestliže ne…“

	Red přiložil mobil k uchu.

	„Constable.“

	„Pane Constable, vy mě neznáte. Jmenuji se Randall Jeffords. Jsem účetní ve vaší newyorské úřadovně.“

	„Proč sakra…“

	„Pane, já jsem tam přišel a všechno tam bylo nohama vzhůru. Byli tam federální agenti. Ptal jsem se, ale nic mi neřekli. Byli tam s nimi nějací policajti a jeden z nich mi řekl, o co jde. Vím, že tomu nebudete věřit. Ale jde o hrdelní zločin prvního stupně. Nemůžu tomu uvěřit. Jde o vás, pane! Celé hodiny jsem sháněl vaše číslo. Myslel jsem si, že byste to měl vědět.“

	„Udělal jste správnou věc,“ řekl Texas Red a sklapl mobil. Uplynuly vteřiny plné nevěřícnosti a šokující prázdnoty. Jeho první rozumnou myšlenkou bylo: Kde je, k čertu, Bill Fedders? Měl přece mít všechny informace z patřičných míst. A já měl dopředu vědět, kdy…

	Hned však pochopil nesmyslnost svých úvah. Uvědomil si, že už je rozhodnuto, co se jej týče. Musí okamžitě akceptovat tuto realitu a jednat jako první a co nejrychleji. Zbývala jen jediná odpověď. Musí se dostat ze země. A hned. Na ničem jiném nezáleží. V Kostarice si může všechno promyslet, ale teď se musí vyhnout uvěznění. Cirkusu a zkáze. A zjistit, co vědí oni, i co nevědí.

	„Dobře,“ řekl svému osobnímu strážci číslo jedna, který si už předtím bezohledně razil cestu k němu. Zastavil se u něj. „Musíme odsud vypadnout. Sežeňte letadlo a řekněte, že tam budem za deset minut.“

	„Ano, pane.“

	„Susan, díky. Vy jste ta nejlepší,“ pronesl ke své loajální sekretářce a každodenní sexuální služebnici.

	Byl na odchodu z místa střeleckých závodů.

	„Střelče, vy nemůžete odejít, aniž byste ukázal prázdné zbraně. Nemůžete odejít. Budu vás diskvalifikovat, jestliže se okamžitě nevrátíte do nabíjecí zóny a nezajistíte bezpečnost svých zbraní.“

	Tom se obrátil.

	„Seru na vás,“ prohlásil a odešel.

	„Diskvalifikace! Diskvalifikace! Střelec je diskvalifikován!“ vykřikl velitel střelnice, ale nikam se nedostal. Tři hromotlučtí strážci obklopili Texas Reda a dav se rozestupoval pod tlakem ozbrojeného muže a jeho ozbrojených tělesných strážců. Zamířili ke hlavní ulici městečka Cold Water koridorem konsternovaných soutěžících a diváků.

	A pak se na prázdné ulici před nimi objevil vysoký střelec a zvedl ruku.

	 

	„Kovboj!“ řekl Nick. „O čem to sakra mluvíte?“

	„Jde o Cowboy Action Show v Cold Water v Coloradu. Dneska ráno o tom něco říkali na CNN. A předtím jsem zaslechl Iry, Jak mluví o svým šéfovi, kterej si někde hraje na kovboje. Takže jako správný Sherlock Holmes jsem si dal jedna a jedna dohromady a vyšel mi ten Cold Water. Je to jenom sto mil od místa, kde jsme byli. Můj kámoš Chuck mě sem hodil po pěkně ďábelský jízdě. A protože tam byla spousta střelců a já chtěl s nima splynout, tak jsme udělali menší zastávku. Chuck, jako bývalej právník, dostal zbraň hned. Koupili jsme pěknej použitej kolt v zastavárně. U benzínky jsem si pořídil klobouk a přímo na místě taky pouzdro a nějakej střelnej prach. Čtyřiačtyřicítky. Chtěl jsem se potkat s tím chlápkem tváří v tvář.“

	„Ale nenechal jste ho vyvolat nebo neudělal nějakou podobnou pitomost, že?“

	„Jasně že ne. Akorát vypadám jako hlupák. Chtěl jsem ho jenom vidět. O mně neví nic.“

	„Hochu, to bylo to nejsprávnější rozhodnutí. A já jsem jeden šťastnej, malej a patolízalskej federál. Moment.“

	Bob čekal, zatímco Nick udílel rozkazy svým lidem, aby informovali nejbližší polní úřadovnu u Cold Water v Coloradu a zařizoval, aby odstartoval vrtulník s ozbrojeným týmem SWAT.

	„Okay,“ řekl pak Nick a lapal po dechu. „Spojil jsem se s Denverem. Už jsou na cestě. Čekali na ranveji a byli v pohotovosti. Budou tam ani ne za půl hodiny. Budou k dispozici a…“

	„Do pekla,“ řekl Bob. „Něco se děje. On by teď měl začít střílet, ale najednou se tam objevila nějaká ženská a podala mu mobil. Rychle do něj mluví. Teď odchází i s tou partou strážců. Chtějí vypadnout z města, Nicku. Má namířeno ke svýmu letadlu.“

	„Páni,“ řekl Nick. „Kolik jich je?“

	„On a tři bodyguardi. Ostří hoši. Nevidím žádný zbraně, ale myslím, že je maj.“

	„Doprdele,“ prohlásil Nick.

	„Nemůžu je zastavit,“ řekl Bob.

	„Sakra,“ řekl Nick, jako by už dopředu předpokládal podrobnosti hrůzné střelby v hustě zalidněné oblasti. Desítky mrtvých, všechno v háji, kariéra, perně vybojovaná a mizející v nenávratnu.

	Ale pak si řekl, že až doteď to táhl s tím střelcem. A možná by to tak mohlo pokračovat dál.

	„Fajn,“ řekl. „Udělejte, o čem si myslíte, že je nejlepší. Pokud si myslíte, že je budete sledovat, tak…“

	„Radši byste mi měl dát něco jako povolení per huba k rychlý střelbě. Teď jsou ode mě asi sto stop a jdou ke mně.“

	Slyšel, jak Nick hvízdá na ostatní. „Dosvědčíš to a zaznamenáš,“ prohlásil. A pak nahlas k Bobovi. „Tak to udělejte. Sejměte ho.“

	 

	Chvilku trvalo, než to lidem začalo docházet. Ale pak to najednou pochopili. Dva pistolníci proti sobě ve westernovém městečku a v záři slunce se utkají a poteče krev. Začali couvat. Neutíkali, jen couvali a lemovali ulice městečka Cold Water. Byli to svědkové čehosi, co už se nestalo nejmíň století. Nikdo je odtud nevyháněl.

	„Zab ho,“ řekl Texas Red svému tělesnému strážci.

	„Pane,“ odvětil muž, „já jsem smluvní zaměstnanec firmy Graywolf Security a nejsem oprávněn k tomu, abych střílel jako první. Střílet mohu jen tehdy, kdy se ocitnu pod palbou. Nemůžu zaútočit na neznámého civilistu, zvlášť na zalidněném místě. Nemám ani ponětí, co je to za chlápka.“

	„Kdo jste?“ zaječel Red.

	Viděl, jak se muž chystá odpovědět, ale kdosi z davu náhle vykřikl: „To je Arizona Ranger.“

	Zavládlo ticho. Pak řekl bodyguard. „Možná je to bezpečnostní agent. Nemůžu nic dělat. Pravidla Graywolf.“ Ustoupil od Texas Reda a odvedl své kolegy stranou. Taky se chtěli dívat. Takže zůstal jen Clell Rush.

	„Nedělejte to, Rede,“ řekl tiše Clell. „Na stehně má velkou bouchačku.“

	Red přejel očima svou zbraň, jíž byla pistole Colt s hlavní dlouhou čtyři a půl palce. Arizona Ranger měl skutečně velkou pistoli. Šlo o model s hlavní dlouhou sedm a půl palce, pořádný kus železa v koženém pouzdře.

	V Redovi se cosi automaticky sepnulo. Probudil se v něm Tom? Ať už to bylo cokoli, něco domýšlivě zaplálo před jeho zraky. Představil si sám sebe, jak zastřelil onoho „Arizona Rangera“ ve férovém pistolnickém souboji a pak zmizel. Kdo by se mu koneckonců mohl rovnat? Věděl, že podle spletitých pramenů, zakořeněných v americké kultuře, by z něj něco takového udělalo nejen slavného člověka, ale i legendu. To by z něj sňalo břímě všech vražd, jež spáchal či nařídil. Vražd, které byly zbabělé. Kdyby se postavil svému nepříteli a zabil ho ve starém stylu, v tom nejstarším ze Starého Západu, tak jak bylo dochováno na tisíci videonahrávkách na mobilech. Stal by se předmětem perverzního obdivu. Byl to bastard, ale odvážný bastard, řekli by o něm.

	„Varuji vás,“ zvolal na domnělého Rangera. „Tyhle zbraně jsou nabité.“

	Jeho protivník se jen ušklíbl.

	„Ty mý taky,“ řekl. „Nenabitý zbraně nikdy k ničemu nebyly.“

	Bylo ticho. Jak jinak? Ze všech diváků na světě byli tito jediní, kdož oceňovali ceremoniál pistolnického souboje více než kdokoli jiný. Zbožňovali tyto válečníky jako staré bohy. Všichni přihlížející měli na sobě kovbojské úbory z doby okolo roku 1880, z nichž některé vyhlížely poněkud teatrálně. Scéna jako celek připomínala nejlepší fotografie Matthewa Bradyho v sépiové barvě, anebo tahy štětcem na Remingtonových či Russellových obrazech. Každý rozuměl její dynamice, bouři, záblesku a bolesti, jež měly skutečně následovat.

	Oba muži pomalu vykročili proti sobě, jako by nevnímali dav přihlížejících ani prostředí. Z jejich bot odlétal prach a šátky měli pevně uvázány kolem krku. Jeden červený a ten druhý modrý. Texas Red si vysvlékl obvyklou stylovou vestu z černé kůže v obavě z toho, že by mu překážela. Bílý klobouk si posunul nízko do čela jako stínítko proti slunci.

	Cizinec měl na sobě džínsy a denimovou košili. Byl tak ztělesněním Rapsodie v obnošené modré. Jeho šátek byl černý, jeho klobouk pomačkaný a zprohýbaný. Vypadal jako jedna ze zvláštních napodobenin klobouků Richarda Pettyho, jež se prodávaly u benzínek. Jenže muž tak elegantní a statečný by něco takového nikdy nenosil. Jeho zbraň byla ve stylu Galco Texas Ranger, vyzdobena květinovými motivy, a visela na stejně vyzdobeném opasku, o který se opírala řada dalších dvaceti patron ráže 0,44. Všichni přítomní, kteří viděli Reda střílet, považovali pohledného cizince za kandidáta smrti.

	Oba muže dělilo čtyřicet stop a pak to začalo. Beze slov a bez úsměvů. Byla tam jen soustředěná a úporná koncentrace nehybných tváří pistolníků, oči zúžené do štěrbin, ústa pevně sevřená a zlověstná. Žádné viditelné oddechování, žádné viditelné emoce. A pak, jakoby po tiché vzájemné dohodě, sáhli po zbraních.

	Red byl rychlý, uvolněný a silný. Příval adrenalinu v jeho krvi proměnil jeho ruku držící pistoli v pouhou skvrnu, když uchopila zbraň a prst přistál na spoušti, řízena ideálními pochody v jeho mysli, jako v nějakém ryzím mýtickém westernu, který nestvořil žádný člověk. V takovém, v němž se míhají ruce a zbraně vyplivují zášlehy plamenů a oblaka kouře, druhý muž padá k zemi a vyprchává z něj krev i lítost. Tak se to ovšem nestalo.

	Rangerova ruka ignorovala čas i fyziku a přešla do neviditelnosti. V následující nanosekundě, poté, co se vrátila do známého vesmíru, jakýmsi způsobem zorientovala starý revolver, natáhla kohoutek, trefila roznětku a z hlavně vyšlehl plamen a bílý oblak reaktivního plynu. Objemná střela ráže 0,44 se vydala na svou dráhu vesmírem.

	Red ani nestačil vytáhnout zbraň z pouzdra, když ho kulka roztrhla, prolétla jím, zmrzačila ho a vylétla ven z jeho těla. Upadl na zem, vykopl oblak prachu, který odfoukl vítr, stejně tak, jako dým z Rangerova rychlejšího koltu. Red se v pádu zkroutil a jeho zbraň odlétla v pokřiveném úhlu. Zvuk výstřelu pohltil vše ostatní. Byl tak intenzivní, jako všechno v podstatě starověkého dramatu.

	Ten okamžik byl naprosto starodávný. Nic z něj nevypovídalo později o tom, co mohl zažít jakýkoli muž, žena či dítě. Bílý dým a prach, poháněné neúnavným větrem, se zdály na okamžik naplňovat prostor, Usedaly na všem a rozmazávaly obrysy všeho. A připomínaly, že tak to bývalo za starých časů.

	Ticho přehlušil potlesk. Kdo by jim to taky mohl mít za zlé? A skandování: „Ran-ger, Ran-ger, Ran-ger!“

	Dá se přemýšlet o tom, jak strašné je oslavovat zabití člověka bez ohledu na okolnosti. Okamžitě však vyšlo najevo, že Texas Red nebyl perfektně rozpárán střelou z dálky. Ranger totiž uplatnil onu fintu televizních kovbojských filmů z padesátých let. A tou bylo vystřelení zbraně z protivníkovy ruky. Tak jak to bezpočtukrát dělali Gene, Roy a Hoppy. Při této fintě se zlosynové chytali za poraněné pazoury a třásli jimi, jako by prožili cosi podobného, jako by přes ně dostali baseballovou pálkou.

	Red se válel po zemi a křičel o pomoc. Pak vyšlo najevo, čím se liší tato zvláštní varianta od oblíbeného tématu. Ranger totiž nevystřelil zbraň z protivníkovy ruky, ale odstřelil mu ruku od zbraně. Kulka zasáhla jeho zápěstní kost a prolétla jí. Odstřelila tak zbraň a tři prsty jeho pravé ruky. Ze zmrzačené ruky vytryskl rudý proud, ještě nevídaný v televizi v padesátých letech.

	Ranger zasunul svou zbraň zpět do pouzdra a došel k padlému muži. Texas Red svíral svou zmrzačenou ruku, jako by mohl tlakem prstů zastavit výron krve. Zvedl oči k přemožiteli a pokusil se odplazit pryč. Byl viditelně vyděšený. Stojící muž vyčkal až na kontakt očí.

	„Nevím, kdo jste,“ řekl Red, šilhající do slunce na protivníkovu černou siluetu.

	„Jasně, že ne. Já jsem snajpr.“

	Poté se otočil a odešel středem. Ještě zaslechl, jak kdosi volá „sežeňte mu doktora“. Ještě než to všechno skončilo, vzala celá iluze střílečky z devatenáctého století za své v oblacích prachu a náhlém zatmění, jež ohlašovalo přílet vrtulníku, snášejícího se z oblohy v městečku Cold Water. Byl to zásahový tým FBI. Vrtulník se posadil na zem jako pták, jeho rotory vyvolávaly silný vítr, naplňovaly vzduch spoustou prachu a rozháněly lidi všemi možnými směry. Zdálo se, že Arizona Ranger zmizel ve víření drobných kamínků stejně tak tajemně, jak se objevil.
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	Odhalení, týkající se Constabla, otřásla veřejností, což se dalo předpokládat. Šňůra soudů a rozsudků, odvolání, nových procesů a výčet celého surrealistického příběhu ve stylu Felliniho filmů budiž ponechána pro jiné příležitosti. Například pro televizní pořady, celý ten cirkus bulvární žurnalistiky, blogy, eseje, prázdné žvanění a výlevy, plynoucí z potěšení nad neštěstím druhých.

	Pro ty, kdož byli účastni těchto událostí, však tyto procesy a rozhovory a názory vůbec nic neznamenaly. Pro ně to všechno kolem jen bylo stvrzením toho, že se idioti po celém světě jen přiživovali na tom, co lidé před hrotem kopí už udělali jejich jménem. Všechny ty mediální splašky nic reálného neznamenaly. Existovala však reálná vyústění, jichž bylo možná až přespříliš.

	Jedno vyšlo najevo po prvním procesu a v polovině druhého, kdy během celého bengálu našel Nick Memphis zvláštního agenta Rona Fieldse, čekajícího v soudní kafeterii v Nyackettu ve státě Massachusetts na svědeckou výpověď. Od chvíle, kdy to všechno vypuklo, nebyl totiž schopen kontaktovat svého přítele.

	„Ahoj,“ řekl poté, co se odloučil od hřmotného muže.

	„Nazdar, Nicku,“ řekl Fields. „Takže jsi dostal můj vzkaz. Díky za doporučení. Vypadá to, že bych se měl zúčastnit snajperského programu.“

	„V to doufám,“ řekl Nick. „Zasloužíš si to.“

	„Nicku,“ řekl Fields a ušklíbl se. „Jenže já jsem na tyhle věci blbej a taky jenom poslíček. Já se nejvíc hodím do Quantica a na výuku jednotek SWAT. A ta Starlingová, ta je chytrá. Bude z ní hvězda.“

	„Vsadím se, že o ní uvažuješ,“ řekl Nick. „Taky jsem o ní příznivě referoval.“

	„Super.“

	„Ale jsem rád, žes ji zmínil. Chtěl jsem tě o něco požádat.“

	„Jasně, Nicku. Ale nečekej nějaké kdesi cosi. Já jdu na věc rovnou.“

	„Víš, co se říká?“

	„Jo,“ řekl Fields. „Něco se ke mně doneslo.“

	„Podle toho, co o tom vím, tak to probíhá nějak takhle. Jde o tu mladou zvláštní agentku, která kašlala na sodu, co dostával její šéf od tisku. A víte co? Snoubenec té mladé agentky pracuje pro určitou instituci v Langley ve Virginii. Zabývá se vyhodnocováním snímků. Když měl šéf téhle agentky potíže a označovali ho za podvodníka, tak ona a její přítel vymysleli fintu. Přítel použil agenturní techniku a fotku zfixloval. Ale až potom, co oba dali hlavy dohromady a zjistili něco, o čem jisté známé noviny nemají ani ponětí. Nejdřív ale vytáhli dokument z nestřežené složky, přepsali ho na svém vlastním počítači a dali ho zpátky. Pak předali reportérovi svou verzi dokumentu a na chvíli to vypadalo, že ten reportér má velký úlovek. Říkám vám to všechno na přeskáčku, ale vy už budete vědět. To se vsadím. Slavné noviny vrhnou do tisku tu svoji fotku a mají průšvih. Je to pro ně masakr. Pořádný frmol, jestli chcete vědět. A ta kampaň, kterou ty noviny vyvolaly, vybublala a chcípla. A starý Nick se vrátil zpátky do práce tak jako vždycky a už málem zapomněl na zlosyna a bůhvíco ještě, kdyby naivně nedůvěřoval nějakému outsiderovi jménem Bob Lee Swagger. Chlapče, to bysme byli úplně jinde, to ti říkám.“

	„Už jsem o tom slyšel,“ prohlásil Fields. „A jak jsem řekl, ona je chytrá. A její reputace jí může helfnout v kariéře. Lidi ji uvidí a řeknou si. Se Starlingovou si nezahrávej. Je to bruska.“

	„To je. A taky jako já nesnáší, když někdo spáchá zločin. Ale jiný než je zneužití vládních zdrojů. Což není můj píseček. Když někdo vyvede novinám lumpárnu, tak o jaký zločin vlastně jde?“

	„Já to taky nesnáším, Nicku.“

	„Takže se na to hodlám vykašlat. To je moje rozhodnutí. Ale dívám se na Fieldse a myslím si, že to nechám na něm, ať se na tom vyřádí. On je starý zkušený pes.“

	„Starý zkušený pes říká, je někdy nejlepší nechat věci být.“

	Nick se usmál.

	„Takže šmytec. Z ní bude hvězda. A ty povedeš snajperský program ve Quanticu. A já možná budu zástupcem ředitele.“

	„Jestli existuje nějaká spravedlnost…“

	„A důležité je, že zlosynové mají utrum nebo končí. Na to nezapomeň.“

	„Nikdy. Jsem nažhavený a naježený.“

	„Prima,“ řekl Nick a vstal. „To je velká pomoc. A teď tě nechám soustředit na svědeckou výpověď. Musím se vrátit do Washingtonu a… Jo, a ještě jedna věc.“

	„No?“

	„Jak si myslíš, že to přijala?“

	Fields se usmál, ale v jeho očích byl údiv.

	„Co…“

	„Ty víš. Jde o tu fotku. Ta zfalšovaná byla udělaná na základě informace z reálné fotky. A visela na mé stěně slávy. Sally a já na Havaji na dovolené asi před čtyřmi roky. Oni potřebovali skutečnou fotku, aby ji jejich počítač mohl přeměnit a zmanipulovat informaci. Proto se zdála být povědomá.“

	„Páni, to mě vůbec nenapadlo,“ prohlásil Fields. „Já si prostě myslím, že jednou prostě vešla do tvý kanceláře a sundala ji ze zdi.“

	„Nejspíš,“ řekl Nick. „Jenže ona měří jenom 5,2 stopy. Nemůže dosáhnout výš než šest stop. Tím míň s něčím manipulovat. Ta fotka byla v nejhořejší řadě, asi tak sedm stop nad podlahou. A můj kanci má skleněnou stěnu. Takže by to musela udělat před zraky všech. A musela by si k tomu přisunout židli a uplacírovat tam jinou fotku. A na to všechno by potřebovala čas a každý by si toho všiml.“

	„Třeba to udělala po pracovní době.“

	„Jenže ona je jenom zvláštní agent. A zvláštní agenti tam nemůžou být po pracovní době, pokud tam s nimi není pověřený zástupce zvláštních agentů. A ten tam může přijít kdykoli.“

	„No,“ pravil Fields. „Je to zajímavé. Takže říkáte…“

	„Nic neříkám. Fakta říkají, že pokud někdo vzal tu fotku a nahradil ji něčím jiným, tak se to muselo stát po pracovní době. Což by ukazovalo na pověřeného zástupce zvláštních agentů, anebo kohosi vyššího než 6,2 stopy a víc. Znáte někoho takového? Jo – a taky musel mít povědomost o té stěně.“

	„Ona možná…“

	„Možná. Ale já jsem si něco ověřil. Je to zajímavé, to ano. Její snoubenec je chlápek z CIA a mohl mít přístup do té laboratoře. Ale věděl jste, že existuje jistý chlápek z operační jednotky Snajpr, který byl předtím partnerem muže jménem Jerry Lally? Pět let, pár přestřelek a něco podobného. A ten Jerry si samozřejmě vzal dovolenou, vrátil se do školy, udělal si diplom v chemii a doktorát ve fyzice. A pak se vrátil a pracoval pro nás jako vědec. Teď je šéfem našeho oddělení fotografické interpretace. Nezapomeňme, že i když má CIA nejlepší fotolaboratoř ve Washingtonu, tak my máme druhou nejlepší fotolaboratoř ve Washingtonu. Vážně. Ani ne jedno podlaží a sto stop od naší úřadovny. Ať už to udělal kdokoli, tak musel znát naši budovu ze všech stran. A mnohem líp. A myslím, že líp než nový zvláštní agent. Ten maník bude nějaká stará puška.“

	„Velmi zajímavé,“ řekl Fields.

	„Jo, a něco zvláštního. Každý si myslí, že ten dotyčný je velký, oblíbený a loajální trouba. Ale když se podíváte na jeho testy, tak jeho IQ je maximální. A to platí i o všech jeho dalších testech. Každý ho má za žoviálního otvírače dveří, ale on je možná ze všech nejchytřejší. Chytřejší než jeho šéf, protože ví, že být známý jako intelektuál mu nemůže vynést pozici snajpra ve Quanticu.“

	„Nicku, vy máte představivost. Měl byste psát knihy.“

	„To ne,“ řekl Nick. „Nikdo by tomu nevěřil. A jak jsem řekl, už je to passé.“

	Poté přišel soudní zřízenec a zavolal Fieldse jako dalšího svědka. Fields vstal a potřásl si s Nickem rukama.

	„Vy jste nejlepší, vynikající. Nejlepší z nejlepších,“ řekl Nick. Fields se usmál a byl pryč.

	 

	A zde je další možné vyústění, které se objevilo na straně A2 předchozího vydání Timesů jako tisková oprava.

	 

	Dne 29. října minulého roku jsme otiskli fotografii na první straně našeho deníku, na níž byl údajně zachycen federální agent ve společnosti výkonných zástupců zbrojařské firmy při pokusu o uzavření federálního kontraktu se zaměstnavatelem tohoto agenta, Federálním úřadem pro vyšetřování FBI. Náš list však zjistil, že dotyčná fotografie je podvrh a uznává, že jejím zveřejněním se dopustil porušení vlastního profesionálního etického kódu. List The Times lituje svého omylu.

	 

	Dalším vyústěním mohla být svatba Billa Fedderse s Jessicou Delonovou, jež byla mladší než jeho nejmladší dítě. Bill se toho nažvanil spoustu při svých mnohačetných svědectvích proti Tomu Constablovi a vyšel z toho jako nějaký mediální hrdina. Taky byl natolik chytrý, že obtelefonoval kongresmany a senátory při někdejší příležitosti a varoval je před počínáním Constabla, jehož kariéra se prudce řítila ve spirále k zemi, a měl je k tomu, aby se od něj distancovali, než dojde k výbuchu. Všichni mu za to byli vděční a oplatili mu to, takže Bill prosperoval jako nikdy předtím. Nakonec se rozhodl z jakéhosi důvodu, že je čas opustit první manželku a být vídán po městě se svou novou trofejí aspoň jednou měsíčně. To pouze svědčí o tom, že Washington nenechá zlosyny padnout. Bůh jej možná ztrestá mnoha dětmi.

	 

	Nejlepším vyústěním byl možná převoz a uložení ostatků mariňáckého snajpra, střeleckého seržanta Carla Hitchcocka ve výslužbě do posvěcené půdy hřbitova Námořní pěchoty Spojených států v Camp Lejeune ve státě Severní Karolína. Na rozdíl od prvního uložení jeho ostatků se uložení nekonalo v hustém dešti a nebylo řídce navštíveno. Mezi dvěmi tisíci příchozími byla téměř celá střelecká komunita. Počínaje spisovateli jako Ayoob, Bane, Huntington a Taffin až po editory jako Brennan, Venola, Hutchcroft a Keefe. Pak tam byli snajperští dokumentaristé Peter Senich a major John L. Plaster. Střelci jako Tubb, Leatham, Enos a Wigger. Pár desítek vojáků, kteří se vrátili z Vietnamu kvůli Carlovi a pár mužů jako byl on sám. Mariňáčtí snajpři jako Chuck McKenzie či jiný významný mariňácký snajpr, který nikdy nestál o slávu a uznání, Chuck Mawhinney. Stejně tak jako armádní snajpr Bert Waldron, vdovy po snajprech z Delta Force, vyznamenaných posmrtně Medailí cti, jako byli Randy Shugart a Gary Gordan. Autoři střelecké literatury a advokáti jako Cates, Gottlieb, Kopel a LaPierre. Ostrostřelci ze SWAT z celé země, tým FBI Task Force Sniper, jenž tvrdě pracoval a mnoho riskoval, aby se o dané události mohl zmínit. Mariňáčtí důstojníci a počínaje veliteli a nejnižšími šaržemi konče. A nakonec obyčejní lidé, kteří vždy obdivovali odvahu. A jelikož realita bývá vždy banální a nepočítá s tím, co intelektuálové nazývají optickým klamem, při obřadu svítilo slunce, listy byly zelené a vítr mírný. Ani jedno oko nezůstalo suché bez ohledu na vzhled rozstříleného a prošedivělého válečníka. Zejména poté, co obřad skončil a ve vzduchu visela smuteční nota klapání podpatků. Bylo to smutné, smutné, tak smutné. Ale všichni zároveň chápali, že je to dobře.

	Mezi tímto a prvním smutečním obřadem byl jeden rozdíl.

	Nebyl tam Swagger.

	A kde byl?

	Je známo, že po týdnu svědectví a porad ve Washingtonu nasedl na vlak do Chicaga a odevzdal vdově po detektivovi seržantovi Dennisovi Washingtonovi jeho střelnou zbraň. Což bylo vše, co mohl po pohřbu udělat. On a Susanna a její tři dívky spolu udržovali dobré vztahy. Skoro tak dobré, jaké by byly, kdyby tam byl ten velký chlapec. Slíbili si, že zůstanou v kontaktu.

	Poté odešel do ústraní do svého bydliště v Idaho. Což však není jisté, protože nezvedá telefon.

	Koneckonců, je přeci snajpr. Takže vám nic není po tom, kde asi může být.

	



	



	 

	PODĚKOVÁNÍ

	Na začátku uvádím dvě přiznání ohledně literární licence. Něco jako zařízení iSniper911 neexistuje. Předvídám jeho vývoj během několika let, protože veškeré komponenty existují a byly ověřeny v poli. Avšak nikdo zatím nedokázal, jak tyto komponenty soustředit do jednoho instrumentu. Aspoň ne tak, jak popisuji. Ale v době, kdy budete číst tuto knihu, už možná budou podniknuty potřebné kroky.

	Za druhé. Jsem si vědom toho, že odstřelovačské pušky ve výzbroji FBI mají velmi vysokou přesnost. Připsal jsem je firmě Remington, jelikož mě to ušetřilo vysvětlování čtenářům, oč jde. A taky proto, že puška Big Green jako remingtonka je známá a tato firma dodává světu takové zbraně již 25 let, a to právě kvůli vynikající funkci skvěle opracovaného závěru pušky typu 700.

	Další poděkování. Gary Goldberg byl můj majordomus během psaní této knihy. Když jsem potřeboval vědět, jak funguje naváděcí systém Garmin GPS, anebo kdo má v držení pozůstalosti v Cook County, byl Gary po ruce. Skrze Garyho jsem se mohl zkontaktovat s těmito lidmi. Byli to Amy Jo Lyonsová, zvláštní agentka s pověřením baltimorského úřadu FBI, Jennifer Haggertyová z administrace úřadu Cook County, John Stephens, který mi opatřil technické informace ohledně fotografických podvrhů, dr. John Matthews, zakladatel firmy SureFire LLC, významný výrobce osvětlovací techniky, jenž mi opatřil informace a Lew Merletti, někdejší ředitel americké Secret Service, jenž mě zásobil materiály o vybavení a taktice. Těm všem jsem vděčen a veškeré chyby a úsudky budiž připsány pouze na můj účet.

	Okruh mých čtenářů mi poskytl nápomocné myšlenky a nápady. Byli to tito lidé: Jay Carr, někdejší významný filmový kritik deníku Boston Globe, Lenne Miller, můj starý dobrý známý od roku 1966, Bill Smart, který naposledy pracoval pro Washington Post, nyní žije v Montaně a poskytl mi informace o soutěži Cowboy Action, John Bainbridge, který odborně korigoval můj text, Roger Troup, vynikající odborník na zbraně, a můj dobrý přítel Jeff Weber z Los Angeles.

	Dále to byli: Kathy Lallyová, jež nyní pracuje v deníku Washington Post, a editorka, která mě uvedla do deníku Baltimore Sun, představila mě svému bratranci, irskému autorovi Mickovi Lallymu, s nímž jsme vedli dlouhé debaty o irském akcentu v Dublinu. A při té příležitosti i něco vypili.

	Byl to Weyman Swagger, jenž se netěší dobrému zdraví, jemuž jsem vděčen za neutuchající entuziasmus a také za použití jeho příjmení. Díky, hochu.

	Pak ještě má manželka, žurnalistka Jean Marbellová, která vždy obrací oči v sloup, kdykoli se v naší ložnici začínají hromadit knihy týkající se záhadného tématu a zvěstují příchod nových Swaggerových dobrodružství, ale snáší to. Tentokrát jsme se nehádali!

	A Otto Penzler. Ten mi dodal správná slova ve správnou chvíli.

	Michael Bane, jeho nadšení a podpora prostřednictvím jeho velkého blogu.

	Profesionální analytik Dan Starer, který mě seznámil se zvláštním agentem Roydenem R. Ricem z chicagské úřadovny FBI.

	Z profesionální sféry to byli: má agentka Esther Newbergová, vydavatel David Rosenthal a editor Colin Fox, který stál celou dobu neústupně za mnou. To mi všechno usnadnilo.

	A ovšem velký Marty Robbins, jenž opatřil kapitolu 55 průvodním textem.

	Na konec ještě budiž zaznamenáno: Miluji klasické filmy Turner Classic Movies stejnojmenné společnosti!

	 


 

	 

	 

	SNIPER

	PŘÍBĚH BOBA LEE SWAGGERA

	 

	STEPHEN HUNTER

	 

	Z anglického originálu I, Sniper,

	přeložil Vladimír Čort.

	 

	Vydalo nakladatelství NAŠE VOJSKO, s. r. o.,

	142 00 Praha 4, Mašovická 202/8,

	e-mail: info@nasevojsko.eu, www.nasevojsko.eu,

	tel: +420 224 313 071,

	v roce 2011 jako svou 7156. publikaci.

	 

	Jazyková korektura PaedDr. Libor Hlaváček, Ph.D.

	Grafický návrh a litografie obálky Jindřich Procházka – Naše vojsko.

	Tisk a vazba FINIDR, s. r. o., Český Těšín.

	 

	ISBN 978-80-206-1240-3

	 

	Žádná část tohoto díla nesmí být reprodukována

	nebo kopírována v podobě mechanické, elektronické

	anebo šířena jakýmkoliv jiným informačním

	systémem bez předcházejícího souhlasu

	držitelů autorských práv.

	 

	 

	 

	
Poznámky

		[←1]
	 pseudonym odvozen od názvu slavného amerického pornografického filmu z r. 1972 Deep Throat (Hluboké hrdlo), jenž byl v USA zakázán a promítán pouze v Evropě – pozn. překl.




	[←2]
	 Semper Fidelis/Vždy věrný; heslo U. S. Marine Corps.
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